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ค�ำน�ำ

หนงัสือเล่มนีเ้กดิขึน้จากการประมวลผลการวจิยัจากโครงการวจิยัทัง้ 4 โครงการ ได้แก่ (1) แนวทาง

การส่งเสริมบทบาทของวิทยกุระจายเสยีงตามแนวชายแดนเพือ่ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและ
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ปีงบประมาณ 2550 (ด�ำเนนิการระหว่างเดอืนสงิหาคม 2550 ถงึ มนีาคม 2552) (2) แนวทางการส่งเสรมิ
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ได้รบัทนุอดุหนนุการวิจัยจากมหาวิทยาลยัเทคโนโลยสีรุนาร ี ปีงบประมาณ พ.ศ. 2552 (ด�ำเนินการระหว่าง

เดอืนธนัวาคม 2551 ถึงเดอืนมนีาคม 2553) (3) แนวทางการส่งเสรมิบทบาทของวิทยชุายแดนเพือ่ส่งเสรมิ

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและกัมพูชา ได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากมหาวิทยาลัยเทคโนโลยีสุรนารี 

ปีงบประมาณ พ.ศ. 2553 (ด�ำเนนิการระหว่างเดอืนกมุภาพนัธ์ 2553 ถงึเดือนธนัวาคม 2553) และ(4) 

แนวทางการส่งเสริมบทบาทของวิทยชุายแดนเพ่ือส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและมาเลเซยี ได้รบั

ทนุอดุหนนุการวจิยัจาก วช. ปีงบประมาณ 2554 (ด�ำเนนิการระหว่างเดอืนพฤษภาคม 2554 ถงึเดอืนพฤษภาคม 

2555) โดยมผีูเ้ขยีนเป็นผูวิ้จัยท่ีด�ำเนนิการเกบ็ข้อมลูด้วยวธีิการต่าง ๆ เช่น การสมัภาษณ์ สนทนากลุม่ ฯลฯ 

ในพืน้ทีว่จิยัด้วยตนเอง โดยมผีูช่้วยวิจัยประจ�ำและผูช่้วยวจิยัในพืน้ทีช่่วยเก็บรวบรวมข้อมลู

หนงัสือเล่มนีม้มีมุมองและจุดยนืต่อบทบาทและหน้าทีข่องวทิยชุายแดนในเชงิบวก ซึง่มข้ีอโต้แย้งต่อ

มมุมองในด้านนีใ้นหลายประการ 

ผู้เขียนขอขอบคุณผู้ช่วยวิจัยทั้งผู้ช่วยวิจัยประจ�ำและผู้ช่วยวิจัยในพื้นที่ทั้งที่เป็นคนไทยและคนใน

ประเทศเพือ่นบ้าน ตลอดจนผูใ้ห้ข้อมูลในงานวิจยั ทัง้ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ รวมทัง้คนไทยและคนในประเทศเพือ่น

บ้าน ในพืน้ทีช่ายแดนทุกแห่ง

ผูเ้ขยีนหวังว่าหนงัสือเล่มนี ้จะเป็นจุดเริม่ต้นของการมองสือ่วทิยกุระจายเสยีงทีอ่ยูใ่นพืน้ทีช่ายแดนที่

เรยีกว่า วทิยชุายแดนในมมุใหม่ โดยเฉพาะความส�ำคญัของวทิยชุายแดนทีม่ต่ีอความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ 
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บทที่ 1

ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทย
กับประเทศเพื่อนบ้าน

ประเทศไทยมพีืน้ทีต่ดิต่อกับประเทศเพือ่นบ้าน 4 ประเทศ คอื 

สาธารณรฐัประชาธิปไตยประชาชนลาว (สปป. ลาว) สหภาพพม่าหรอื

สหภาพเมยีนมาร์ (พม่า) ราชอาณาจกัรกมัพชูา (กัมพูชา) และมาเลเซยี 

แม้นว่าประเทศไทยและประเทศเพือ่นบ้านเผชญิปัญหาร่วมกนัและต้องร่วม

มือกนัแก้ไข โดยปัญหาร่วมกันท้ัง 5 ประเทศ อาท ิปัญหายาเสพติด ปัญหา

การลักลอบสินค้าหนีภาษี และปัญหาการหลบหนีเข้าประเทศโดยผิด

กฎหมาย ปัญหาเฉพาะระหว่าง 2 ประเทศ อาท ิปัญหาสทิธิเหนอืปราสาท

พระวิหารซึง่เป็นปัญหาระหว่างไทยกับกัมพชูา แต่ความสมัพนัธ์ทีด่รีะหว่าง

ประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้านทั้ง 4 ประเทศที่เด่นชัดประกอบด้วย 

ความสัมพันธ์ทางเครอืญาต ิ ความสมัพนัธ์ด้านวฒันธรรม  ความสมัพันธ์

ด้านเศรษฐกิจ  และความสมัพนัธ์ด้านการเกษตร ดงัรายละเอยีดต่อไปนี้
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1.1 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับ สปป. ลาว

1.1.1	ความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ
คนท้ัง 2 ฝ่ังโขงต่างมคีวามสัมพนัธ์ทางสายเลอืดหรอืครอบครวั กล่าวคอื ต่างฝ่ายต่างมญีาติ พีน้่อง

ทีอ่ยูอ่กีฝ่ังโขง รวมทัง้ความสัมพนัธ์แบบเพือ่นและแฟน กล่าวคอื ต่างมเีพ่ือนหรอืแฟนอยูอ่กีฝ่ัง คน สปป.ลาว

บางส่วนเคยถือสัญชาตไิทย แต่ข้ามไป สปป.ลาว เพือ่เข้าครอบครองทีด่นิเมือ่หลาย 10 ปีผ่านมา ซึง่ปัจจบุนัถอื

สญัชาตลิาว แต่ยงัคงมญีาตพิีน้่องอยูฝ่ั่งไทย คน สปป.ลาว บางส่วนเป็นผูอ้พยพจากชาติอืน่ อาท ิเวยีดนาม มา

อยูท่ี ่สปป.ลาว และมเีครือญาตอิพยพมาอยูฝ่ั่งไทย ตลอดจนบางส่วนมกีารแต่งงานกัน ท�ำให้มีสามหีรอืภรรยา

เป็นคนไทยหรือคน สปป.ลาว ในส่วนของความสมัพันธ์แบบเพือ่นและแฟนนัน้ กลุม่คนทีม่คีวามสมัพนัธ์อนัแนบ

แน่นนีม้กัมทัีศนคตท่ีิดต่ีอกนัและกนั เช่น คน สปป.ลาว คนหนึง่เล่าให้ฟังว่า ตวัเองก�ำลงัคบหากับแฟนซึง่เป็น

คนไทยอยู ่ และเมือ่เหน็ข่าวทางโทรทัศน์เกีย่วกบัการให้ความช่วยเหลอืของไทยต่อพม่าในครัง้ทีพ่ม่าประสพภยั

จากพายไุซโคลนนาร์กสี (เมษายน/พฤษภาคม 2551) ซึง่ตนเชือ่มัน่ว่าหากภยัพบิตัใิด ๆ เกิดขึน้กับ สปป.ลาว 

ไทยจะเป็นประเทศแรกท่ีให้การช่วยเหลอื

 

1.1.2	ความสัมพนัธ์ด้านวฒันธรรม
สปป.ลาวและประเทศไทย โดยเฉพาะภาคตะวนัออกเฉียงเหนอืหรอือสีานมขีนบธรรมเนยีมประเพณี

ทีค่ล้ายคลงึกนั ซ่ึงสังเกตได้จาก ลกัษณะของกจิกรรมประเพณทีีท่ัง้ 2 ประเทศประกอบในชมุชนและสงัคม โดย

เฉพาะฮตีสบิสอง-คลองสิบส่ี เช่น บุญขึน้ปีใหม่ สงกรานต์ การแข่งเรอื นอกจากนีย้งัมกีารข้ามไป-มาเพือ่เข้าร่วม

งานบญุประเพณขีองกนัและกนั  เช่น คน สปป.ลาว ข้ามมาเทีย่วบญุบัง้ไฟฝ่ังไทย คนไทยข้ามไปท�ำบญุผ้าป่าที ่

สปป.ลาว 

นอกจากนีไ้ทยและ สปป.ลาวยงัมภีาษาทีค่ล้ายคลงึกัน เนือ่งจากภาษาถิน่ทีผู่ท้ีอ่าศัยดัง้เดมิในจงัหวดั

หนองคายส่วนใหญ่ใช้ส่ือสารในชวิีตประจ�ำวนั คอื ภาษาอสีาน ซึง่มลีกัษณะคล้ายคลงึกับภาษาทีค่น สปป.ลาว 

ใช้ ผูด้�ำเนนิรายการสถานวิีทยฯุ บางคนกล่าวว่า ภาษาทีค่นไทยและ สปป.ลาว เป็นภาษาเดยีวกัน และใช้ภาษา

อสีานในการน�ำเสนอรายการ การน�ำเสนอข่าวสารและการจดัรายการด้วยภาษาอสีาน ท�ำให้ผูฟั้ง สปป.ลาว เข้าใจ

ได้ง่ายและสามารถสร้างความเข้าใจท่ีตรงกนัได้

นอกจากภาษาถ่ินท่ีมคีวามคล้ายคลงึกันท�ำให้คนทัง้ 2 ฝ่ังสือ่สารเข้าใจกันได้แล้ว ภาษาไทยกลางเป็น

ภาษาทีค่น สปป.ลาวส่วนใหญ่รู้และเข้าใจ ส่วนหนึง่เนือ่งจากการข้ามไปมาระหว่างไทยกับ สปป.ลาว และต้อง

สือ่สารกบัคนไทยบ่อยครัง้ และส่วนหนึง่มาจากการเปิดรบัสือ่มวลชนไทย ทัง้วทิยกุระจายเสยีง (วทิยุฯ) โทรทศัน์ 

ฯลฯ โดยเฉพาะคน สปป.ลาว ท่ีมทัีกษะการอ่านออกเขยีนได้ยงัสามารถอ่านหนงัสอืไทยได้ง่าย
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1.1.3	ความสัมพนัธ์ด้านเศรษฐกจิ
ในมติขิองเศรษฐกจิมกีารพึง่พาอาศยักนัระหว่างเศรษฐกจิของประเทศไทยและ สปป.ลาว ผ่านการ

ค้าขาย และแลกเปลีย่นสินค้าท้ังในระดบัปัจเจกบคุคลและธุรกิจ โดยในระดบัปัจเจกบุคคลนัน้ คน สปป.ลาว 

ข้ามฝ่ังมาซือ้-ขายสินค้าและบริการ ณ จุดผ่านแดน และ ณ ผ่อนปรนต่างๆ โดยคน สปป.ลาว ทีข้่ามจดุผ่าน

แดนและจดุผ่อนปรนท่ีเป็นพืน้ท่ีวิจัยนัน้ ส่วนใหญ่ข้ามมาซือ้สนิค้าอปุโภคบรโิภค เพือ่น�ำไปขายต่อและใช้ส่วนตวั 

สนิค้าทีพ่บ เช่น ขนม ข้าวสาร ซอสหอยนางรม หอยแครง ผลไม้ เช่น เงาะ ทเุรียน (ช่วงเวลาเก็บข้อมูลอยูใ่น

ช่วงฤดขูองเงาะและทุเรียน) และดอกไม้สด ตลอดจนผงซกัฟอก ตูเ้ส้ือผ้า รถไถ อปุกรณ์ตดัแต่งผม น�ำ้ดืม่ เช่น 

น�ำ้ส้ม น�ำ้อดัลม เป็นต้น บางส่วนข้ามมาเพือ่เข้ารบัการรกัษาตวัทีโ่รงพยาบาลของไทย ส�ำหรบัสนิค้าทีค่น สปป.

ลาว น�ำมาขายฝ่ังไทย เช่น ผกั ไข่มดแดง ฯลฯ รวมทัง้สมนุไพรและเครือ่งราง (บรเิวณจุดผ่อนปรนอ�ำเภอ    

ปากคาด) และการข้ามมาขายแรงงาน เช่น รับจ้างท�ำงานตามร้านค้า ร้านอาหาร ท�ำนาและก่อสร้างฝ่ังไทย ฯลฯ 

ในส่วนของคนไทยท่ีข้ามไป สปป.ลาว นอกจากไปใช้จ่ายเงนิในขณะเดินทางท่องเทีย่วแล้ว ยงัรวมถงึการนยิ ม

ข้ามไปซือ้สนิค้าบริเวณร้านค้าปลอดภาษีฝ่ัง สปป.ลาว กลบัไทย สนิค้าท่ีซือ้ เช่น โทรศัพท์มือถอื สรุา บหุร่ี 

เสือ้ผ้า ฯลฯ

ส่วนทางด้านธรุกจินัน้ มกีารลงทุนร่วมกนัระหว่างกลุม่ธรุกจิไทยและ สปป.ลาว จ�ำนวนมาก จาก

รายงานการศกึษาเร่ือง ศกัยภาพการค้า การช�ำระเงนิ และธุรกจิตามแนวชายแดนไทย-ลาว 8 จดุ ของธนาคาร

แห่งประเทศไทยส�ำนกังานภาคตะวันออกเฉียงเหนอืและธนาคารแห่ง สปป.ลาว (2549: 25, 30) ระบวุ่า การ

ค้าชายแดนไทย-ลาว จังหวัดหนองคายในช่วงปี 10 ปี (ระหว่าง พ.ศ. 2538-2547) โดยรวมขยายตวัสูงขึน้ โดย

มมีลูค่าการค้าเฉลีย่ปีละ 6,634.2 ล้านบาท อตัราการขยายตัวเฉลีย่ร้อยละ 13.5 ต่อปี สนิค้าส่งออกทีส่�ำคัญ 

เช่น น�ำ้มนัปิโตรเลยีมและเชือ้เพลงิอืน่ ๆ สนิค้าบรโิภคในครวัเรอืน วสัดกุ่อสร้าง เครือ่งใช้ไฟฟ้า รถยนต์/

จกัรยานยนต์และอะไหล่ เครือ่งจักรและอปุกรณ์ ผ้าผนืและอุปกรณ์ตดัเยบ็ ส่วนสนิค้าน�ำเข้าท่ีส�ำคญั เช่น ไม้

และผลติภณัฑ์จากไม้ ผลติภณัฑ์ฝ้าย เคร่ืองหตัถกรรมและเครือ่งเงนิ 

ศนูย์ข้อมลูประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีนจงัหวดัหนองคายรายงานว่ามลูค่าการค้าระหว่างไทย กับ สปป.

ลาว ด้านจงัหวัดหนองคาย ปี 2557 มมีลูค่าการค้ารวม 61,682.78 ล้านบาท เปรยีบเทียบกับช่วงเดยีวกันกับ

ปี 2556 เพิม่ขึน้ 2,594.77 ล้านบาท หรือคดิเป็นร้อยละ 4.39 มลูค่าการส่งออก 58,096.30 ล้านบาท                   

เพิม่ขึน้ 1,997.88 ล้านบาท หรือคดิเป็นร้อยละ 3.56 มลูค่าการน�ำเข้า 3,586.48 ล้านบาท เพิม่ขึน้ 596.89 

ล้านบาท หรอืคดิเป็นร้อยละ 19.97 ดลุการค้า 54,509.82 ล้านบาท เพิม่ขึน้ 1,400.99 ล้านบาท หรอืคดิเป็น

ร้อยละ 2.64 (ศนูย์พฒันาการค้าและธรุกจิไทยในอาเซยีน จงัหวดัหนองคาย, www, 2558)

อตุสาหกรรมการท่องเทีย่ว เป็นอกีปัจจยัหนึง่ในมติิของเศรษฐกิจ ซึง่การท่องเทีย่วของคนทัง้ 2 ประเทศ 

และการท่องเทีย่วของชาวต่างชาตส่ิงผลต่อเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ ซึง่บรเิวณด่านตรวจคนเข้าเมอืงหนองคาย 

โดยเฉพาะบรเิวณก่อนถึงสะพานมิตรภาพไทย-ลาว มผีูป้ระกอบการธุรกิจท่องเทีย่วจ�ำนวนมาก ให้บรกิารท้ังการ

จดัการการเช่ารถ การท�ำบตัรผ่านแดน ฯลฯ เพือ่การท่องเทีย่วใน สปป.ลาว ในขณะทีม่รีถเช่าทีด่�ำเนินการโดย

คน สปป.ลาว รอให้บริการ ณ บริเวณด่านตรวจคนเข้าเมอืงทางฝ่ัง สปป.ลาว   
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1.1.4	ความสัมพนัธ์ด้านการเกษตร
เกษตรกรรม เป็นหวัใจส�ำคัญของคนไทยและคน สปป.ลาว ในรายงานการศึกษาเรือ่ง ศักยภาพการ

ค้า การช�ำระเงนิ และธรุกจิตามแนวชายแดนไทย-ลาว 8 จดุ ของธนาคารแห่งประเทศไทยส�ำนกังานภาคตะวนั

ออกเฉยีงเหนอืและธนาคารแห่ง สปป.ลาว (2549: 15) ระบวุ่า พืน้ทีส่่วนใหญ่ของนครหลวงเวยีงจนัทน์เป็น

ทีร่าบ ซึง่เหมาะแก่การผลติภาคเกษตร และร้อยละ 87 ของครวัเรอืนทัง้หมดประกอบอาชพีปลกูพชืและเลีย้ง

สตัว์เพือ่บริโภคในครัวเรือน ในขณะทีจั่งหวัดหนองคายเป็นจงัหวดัทีม่พีืน้ทีเ่หมาะแก่การท�ำเกษตรกรรมเพราะมี

แม่น�ำ้โขงไหลผ่านเกอืบทุกอ�ำเภอ ซึง่เป็นประโยชน์ในการเกษตรกรรม เนือ่งจากอาศัยแม่น�ำ้โขงเป็นแหล่งน�ำ้ที่

ใช้เพือ่การเกษตรและอปุโภคบริโภค (จังหวดัหนองคาย, www, 2551) ซึง่ในบางพืน้ทีใ่นบางอ�ำเภอมกีารปลกู

ยางพารา รวมท้ังคน สปป.ลาว บางคนข้ามฝ่ังมาซือ้พนัธ์ุไม้ผลและไม้เศรษฐกิจยนืต้น เช่น มะม่วง และต้น

ยางพาราในไทย 

1.2 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศพม่า

1.2.1	ความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ
คนไทยและคนพม่าทีอ่าศยัอยูต่ามแนวชายแดนไทย-พม่าจ�ำนวนหนึง่มคีวามสมัพนัธ์กนัอย่างใกล้ชิด 

คนไทยบางคนมีญาตอิยูฝ่ั่งพม่า และคนฝ่ังพม่ามญีาตอิยูฝ่ั่งไทย ญาตผิูใ้หญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กลุม่ตวัอย่าง

บางคนมภีรรยาเป็นคนพม่า และเมือ่คร้ังท่ีผูว้จิยัอยูใ่นพืน้ทีว่จิยัจงัหวดัระนอง ขณะนัง่เรอืข้ามฝ่ังไปเกาะสองเพือ่

ส�ำรวจสญัญาณวิทยฯุ ไทยได้พบชายไทยทีม่ภีรรยาเป็นคนพม่า ซึง่ทัง้ 2 ก�ำลงัจะมบีตุรด้วยกัน ส่วนทีอ่�ำเภอ

แม่สอดผูช่้วยวิจัยในพืน้ท่ีมเีพือ่นอยูฝ่ั่งพม่า และอกีคนซึง่พดูภาษาพม่าได้เพราะมพีีเ่ลีย้งเป็นคนพม่า นอกจากนี้ 

กลุม่ชาตพินัธุต์ามแนวชายแดนของท้ังฝ่ังไทยและพม่าเป็นกลุม่ชาตพินัธ์ุเดยีวกัน มวีฒันธรรม ประเพณ ี และ

ภาษาเดยีวกนั เช่น ไทยใหญ่ มเูซอ กะเหรีย่ง และอาข่า เป็นต้น

1.2.2	ความสัมพนัธ์ด้านวฒันธรรม
วฒันธรรมและประเพณขีองพม่าและของไทยมคีวามคล้ายคลงึกันในหลายด้าน เช่น ประเพณใีนวนั

ขึน้ปีใหม่ สงกรานต์ ลอยกระทง งานบวช การแข่งเรอื การท�ำบญุในวนัพระ และกิจกรรมอืน่ ๆ ในวนัส�ำคญั

ทางศาสนา อาทิ วันเข้าและออกพรรษา ความคล้ายคลงึกันของวฒันธรรมและประเพณรีะหว่างไทยกับพม่าเอือ้

ประโยชน์ต่อการด�ำเนนิการในหลายมติ ิเช่น การจดักิจกรรมประเพณร่ีวมกัน และการร่วมกันท�ำนบุ�ำรงุ ฯลฯ 

1.2.3	ความสัมพนัธ์ด้านเศรษฐกจิ
ในมติขิองเศรษฐกจิมกีารพึง่พาอาศัยกันระหว่างเศรษฐกิจของประเทศไทยและพม่า ผ่านการค้าขาย

และแลกเปลีย่นสินค้าท้ังในระดบัปัจเจกบุคคล ธุรกจิ การค้าและการลงทนุ คนพม่าข้ามฝ่ังมาซือ้สนิค้าอปุโภค
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บรโิภคฝ่ังไทย เช่น ณ พรมแดนแม่สาย-เมียวด ีคนพม่าข้ามมาซือ้สนิค้าอปุโภคบรโิภค เช่น ปลา ขนมปังสอดไส้ 

น�ำ้ดืม่ชาเขยีว แก้วพลาสตกิ ฯลฯ ทีต่ลาดสด และเสือ้ผ้า สบู ่ไก่สด ทีเ่ทสโก้และคนพม่าน�ำพืชผกัมาจ�ำหน่าย

บรเิวณด่านตรวจคนเข้าเมอืง ส่วนพรมแดนระนอง-เกาะสอง มคีนไทยข้ามไปซือ้สือ่สิง่พมิพ์ต่าง ๆ  ของพม่า เช่น 

หนงัสอื นติยสาร และแบบเรียน ฯลฯ เพือ่มาจ�ำหน่ายในไทยแก่คนพม่า ส�ำหรบัพรมแดนแม่สอด-เมยีวด ีคน

พม่าซือ้สนิค้าจากไทย เช่น เส่ือและกระตกิน�ำ้พลาสตกิ ขนม จกัรยานยนต์ ตูเ้ยน็ ฯลฯ 

ในส่วนของภาวะการค้าระหว่างประเทศ ปี 2551 ไทยและพม่ามมูีลค่าการค้ารวม 156,228.5 ล้าน

บาท เพิม่ขึน้จากช่วงเดยีวกนัของปีก่อน ร้อยละ 38.2 โดยไทยขาดดลุ การค้าเป็นมลูค่า 68,510.5 ล้านบาท 

โดยสนิค้าส่งออกท่ีส�ำคญั คอื น�ำ้มนัส�ำเรจ็รูป ไขมนัและน�ำ้มนัจากพชืและสตัว์ เมด็พลาสติก พาหนะยานยนต์ 

เครือ่งดืม่ สนิค้าบริโภค เหลก็และผลติภณัฑ์ เครือ่งจกัรและอปุกรณ์ เคมภีณัฑ์ ยารกัษาโรค ยางและผลติภณัฑ์ 

ฝ้าย รองเท้า ผ้าผนื ส�ำหรบัสินค้าน�ำเข้าท่ีส�ำคญั คอื ก๊าซธรรมชาต ิไม้ซงุ ไม้แปรรปูและผลิตภณัฑ์ หอย และ

ปลาหมกึ สตัว์น�ำ้สด แช่เยน็   แช่แขง็ แปรรูปและกึง่ส�ำเรจ็รปู ผกั ผลไม้สดและปรงุแต่ง ถ่านหนิ น�ำ้มนัดบิ 

สตัว์และเนือ้สตัว์ส�ำหรบัการบรโิภค พชืและผลติภณัฑ์จากพชื ในด้านของการลงทนุนัน้ นบัต้ังแต่พม่ามกีฎหมาย

ส่งเสรมิการลงทุนจากต่างประเทศตัง้แต่ปี 2531 จนถงึเดอืนมกราคม 2551 มกีารลงทนุจากต่างประเทศในพม่า 

จ�ำนวน 423 โครงการ เงนิลงทุน 15,721.8 ล้านเหรยีญสหรัฐฯ ในปัจจบัุน ประเทศไทยมโีครงการลงทนุ 56 

โครงการ คดิเป็นมลูค่า 7,406 ล้านเหรียญสหรฐัฯ (ส�ำนกัความร่วมมอืการค้าและการลงทนุ, www, 2552)

ส่วนด้านการค้าชายแดนผ่านด่านศลุกากรแม่สอด จังหวัดตาก ในปีงบประมาณ 2555 มมูีลค่า 35,157 

ล้านบาท ปีงบประมาณ 2556 มมีลูค่า 43,977 ล้านบาท ปีงบประมาณ 2557 มมูีลค่า 63,780 ล้านบาท แยก

เป็นส่งออก 60,261 ล้านบาท น�ำเข้า 3,519 ล้านบาท สนิค้าส่งออกทีไ่ด้รบัความนยิมมากสดุ 10 ล�ำดบัแรก 

ได้แก่ เบยีร์ โทรศพัท์พร้อมอปุกรณ์ น�ำ้มันเบนซนิ น�ำ้มันดเีซล ผ้าพมิพ์ฝ้าย โทรทศัน์ น�ำ้มันพชื รองเท้าแตะ

ฟองน�ำ้ กาแฟปรุงส�ำเรจ็รูป และอาหารปรุงแต่งกลิน่อืน่ ๆ ส่วนสนิค้าน�ำเข้า 10 ล�ำดับแรก ได้แก่ โค กระบอืมี

ชวีติ ถัว่ลสิง แร่พลวง ถ่ัวเขยีวผวิมนั ส่ิงประดษิฐ์ท�ำด้วยไม้ พลวงออกไซด์ พรกิแห้ง ปลาเบญจพรรณ หวัหอม

ใหญ่ และเมลด็งา (ผูจั้ดการออนไลน์, www, 2558)

1.2.4	ความสมัพนัธ์ด้านการเกษตร
เกษตรกรรม เป็นอาชพีหลกัของประชาชนไทยและพม่า  ภาคเกษตรกรรมมคีวามส�ำคญัต่อการพฒันา

ประเทศของพม่า โครงสร้างเศรษฐกจิพม่าพ่ึงพาภาคเกษตรกรรมเป็นหลกั ประมาณร้อยละ 43.7 ของ GDP (ปี 

2551) ซึง่ภายหลงัการเปิดประเทศเพือ่การค้าและการลงทนุ รฐับาลมีนโยบายให้ “พฒันาภาคเกษตรกรรมเป็น

ฐานหลกัของการพฒันาทุกภาคส่วนท้ังประเทศ” โดยมีกระทรวงเกษตรและการชลประทาน เป็นผูร้บัผดิชอบ

หลกั  การเกษตรของไทยและพม่ามีทีเ่หมือนและแตกต่างกัน โดยไทยมกีารท�ำการเกษตรคอื การปลกูข้าว อ้อย 

มนัส�ำปะหลงั ฯลฯ ส่วนพม่ามกีารปลูกข้าว ถ่ัว พชืผกัต่าง ๆ  และเปิดให้มกีารลงทุนเสรใีนสนิค้าเกษตร จ�ำพวก

อ้อย ยางพารา และฝ้าย ซึง่สินค้าเกษตรท่ีไทยน�ำเข้าจากพม่า เช่น พรกิแห้ง เมลด็งา และหอมแดง ฯลฯ และ

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 13



พม่าต้องพึง่พาการนําเข้าเครือ่งจกัรกลการเกษตรเป็นสําคญั โดยนาํเข้าเครือ่งจกัรกลการเกษตรจากไทยมากเป็น

อนัดบั 2 รองจากจีน ในอนาคตภาคการเกษตรของพม่ามแีนวโน้มขยายตัว หลงัจากพม่าเร่ิมทยอยให้สมัปทาน

แก่นกัลงทนุต่างชาตมิากขึน้ในการท�ำการเกษตร  (ธนาคารเพือ่การส่งออกและนาํเข้าแห่งประเทศไทย, 2557) 

1.3 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา

1.3.1	ความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ
แม้นว่าประชากรของกมัพชูา 14.80 ล้านคน (World Bank, www, 2011) ส่วนใหญ่ประมาณร้อย

ละ 90 จะอาศยัอยูบ่ริเวณตอนกลางของประเทศ (เขยีน ธีระวทิย์ และสณุยั ผาสขุ, 2543: 8) ซึง่ห่างไกลจาก

ไทย แต่คนกมัพชูาทีอ่าศยัในพืน้ทีช่ายแดนไทย-กมัพชูามคีวามสมัพนัธ์อนัดกีบัคนไทย โดยคนไทยบางคนมี

บรรพบรุษุทีมี่เชือ้สายเขมร เช่น คนไทยในอ�ำเภออรญัประเทศ หมูบ้่านละลมติม อ�ำเภอโคกสงู และหมูบ้่านโนน

สมบรูณ์ เขาลกูช้าง ทับทมิสยาม03 อ�ำเภอตาพระยา จงัหวัดสระแก้ว “คนไทยเขมร” กลุม่น้ีสามารถพดูได้ทัง้

ภาษาไทยและภาษาเขมรต�ำ่ และมญีาตอิยูก่มัพชูา มคีวามสัมพนัธ์แบบเครอืญาต ิและหรอืเปรยีบเสมอืนพีน้่อง 

“พีน้่องไปมาหาสู่กนั” “เราเหมอืนพีน้่องกนั” “เราอยูแ่บบพ่ีน้อง” “เป็นพีน้่องกันและพึง่พาอาศัยซึง่กันและกนั 

จงึจะอยู่ด้วยกนัอย่างมคีวามสขุ” นอกจากนีก้ลุม่คนญ้อและกลุม่คนจนีทีอ่าศยัอยูต่ามพืน้ทีช่ายแดนทัง้ในไทย

และกมัพชูา ส่วนหนึง่เป็นญาตกินั ทัง้กลุม่คนกัมพชูา คนไทยเขมร ญ้อ และจนีในทัง้ 2 ประเทศจงึมกีารตดิต่อ

สมัพนัธ์กนั บางส่วนแม้จะไม่มเีครือญาตทิางสายโลหติ แต่ก็มีการช่วยเหลอืเก้ือกูลกัน เช่น จ้างงาน และให้ข้าว

ของเครือ่งใช้ เช่น เสือ้ผ้า และกระเป๋าเหลอืใช้เพ่ือช่วยเหลอืคนกัมพชูา ส�ำหรบัในพืน้ทีอ่�ำเภอกาบเชิง คนไทย

และกมัพชูาต่างเป็นญาตพิีน้่องกนัตัง้แต่อดตีกาล และปัจจบัุนบางส่วนยงัคงมญีาตพิีน้่องทีไ่ปมาหาสูกั่นอย่างต่อ

เนือ่ง 

1.3.2	ความสัมพนัธ์ด้านวฒันธรรม
กัมพชูาและไทยมขีนบธรรมเนยีมประเพณทีีค่ล้ายคลงึกนั เช่น พระราชพธิจีรดพระนงัคลั งานวนั

สงกรานต์ บุญแห่กฐิน การบวชนาค การเล่นสะบ้า การแสดงกันตรมึ และอายยั/อาไย ฯลฯ นอกจากนี ้จาก

การเปิดรบัชมรายการทางสถานวิีทยโุทรทัศน์ของกัมพชูา พบว่า มรีายการทีน่�ำเสนอการละเล่นชกัเย่อ มอญ

ซ่อนผ้า และร�ำวง ซึง่มลีกัษณะคล้ายคลงึกบัไทย และดงัได้กล่าวแล้วในประเดน็ความสมัพนัธ์อนัแนบแน่นระหว่าง

คนไทยและคนกมัพชูาตามแนวชายแดน โดยเฉพาะในประเดน็ย่อยเกีย่วกบัการไปมาหาสูก่นัเพือ่ร่วมกจิกรรม

ท�ำบญุงานแต่งงาน บุญผ้าป่า รวมทัง้ประเดน็ย่อยเกีย่วกบัคนไทยเขมรหรอืคนไทยทีม่เีชือ้ชาตกิมัพชูาในพืน้ที่ 

ซึ่งยังคงรักษาวัฒนธรรมเขมรส่วนหนึ่งไว้ อาทิ ประเพณีแซนโดนตาหรือโดนตา/โฎนตา ซึ่งมีพิธีท�ำบุญถึง

บรรพบรุษุทีล่่วงลบัไปแล้ว อนัแสดงถึงความกตญัญรููค้ณุต่อบรรพบรุษุ
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1.3.3	ความสมัพนัธ์ด้านเศรษฐกจิ
หากพจิารณาด้านความสัมพนัธ์ด้านเศรษฐกจิย้อนหลงั 5 ปี คอื ตัง้แต่ปี 2549 ถงึ 2553 (มกราคม-

สงิหาคม 2553) พบว่า การค้าระหว่างไทยกบักัมพชูามมีลูค่าระหว่าง 48,325.8 ล้านบาท ถงึ 70,033.1 ล้าน

บาท ตลอดทัง้ 5 ปี ไทยได้เปรียบดลุการค้า ส่วนมลูค่าการค้าชายแดนระหว่างปี 2551 – 2553 (มกราคม-

สงิหาคม 2553) พบว่า จังหวดัท่ีมมูีลค่าการค้าชายแดนสงูทีส่ดุคอื จงัหวดัสระแก้ว รองลงมาคอื ตราด สรุนิทร์1 

และจนัทบรุ ีโดยในปี 2553 จังหวัดสระแก้วได้เปรยีบดลุการค้า 16,668.7 ล้านบาท (กรมการค้าต่างประเทศ, 

2553)

มลูค่าการค้าชายแดนไทย-กมัพชูา ด้านจงัหวดัสระแก้ว ในระยะ 10 ปีทีผ่่านมามกีารเตบิโตอย่างมาก 

จากมลูค่า 9,604 ล้านบาทในปี 2545 มาถึงปี 2556 มมีลูค่าการค้ารวม 61,704 ล้านบาท ส่งออก 52,469 

ล้านบาท น�ำเข้า 9,235 ล้านบาท ไทยได้เปรยีบดลุการค้า 43,233 ล้านบาท ส�ำหรบัจดุผ่อนปรนการ ค้าชายแดน

ของจงัหวดัสระแก้วทีส่�ำคญัคอื จุดผ่อนปรนบ้านหนองปรอื อ�ำเภออรญัประเทศ และจดุผ่อนปรนบ้านเขาดนิ 

อ�ำเภอคลองหาด มกีารน�ำเข้าและส่งออกมากเท่า ๆ กัน (ประชาชาตธุิรกิจออนไลน์, www, 2558)

สนิค้าส่งออกท่ีส�ำคญัของไทยไปกมัพูชา เช่น น�ำ้มนัส�ำเรจ็รปู น�ำ้ตาลทราย ปนูซเีมนต์ เครือ่งดืม่ 

เคมภีณัฑ์ เหลก็ เหลก็กล้าและผลิตภณัฑ์ ผลติภณัฑ์ยาง เครือ่งส�ำอาง สบู ่ และผลติภัณฑ์รกัษาผวิ ผ้าผนื 

สนิค้าปศสุตัว์อืน่ ๆ  เป็นต้น ส่วนสินค้าน�ำเข้าท่ีส�ำคญัจากกัมพชูา เช่น พชืและผลิตภณัฑ์จากพชื ผกั ผลไม้และ

ของปรงุแต่งทีท่�ำจากผกั ผลไม้ สินแร่โลหะอืน่ ๆ เศษโลหะและผลติภัณฑ์ เหลก็ เหลก็กล้าและผลิตภณัฑ์ เยือ่

กระดาษและเศษกระดาษ ไม้ซุง ไม้แปรรูปและผลติภณัฑ์ เสือ้ผ้าส�ำเรจ็รปู เนือ้สตัว์ส�ำหรับการบรโิภค แร่และ

ผลติภณัฑ์จากแร่ สัตว์และผลติภณัฑ์จากสัตว์ 

บรเิวณด่านผ่านแดนและจุดผ่อนปรนต่าง ๆ นอกจากจะมตีลาดท่ีเปิดให้มกีารค้าขายระหว่างไทยกับ

กมัพชูา เช่น ตลาดโรงเกลอื อ�ำเภออรัญประเทศ และตลาดการค้าช่องจอม อ�ำเภอกาบเชงิ ซึง่ผูค้้าทัง้คนไทย

และกมัพชูาแล้ว ยงัมตีลาดขนาดเลก็ เช่น ตลาดนดั ซึง่เปิดเฉพาะบางวนัในหลายจดุ ตลาดขนาดใหญ่อย่าง

ตลาดโรงเกลอื เป็นตลาดทีม่กีารซือ้ขายคกึคกัและมสีนิค้ามากมายและหลากหลาย ซึง่พรีญา คงคาฉยุฉาย 

(2549) ศกึษาพบว่า ด้วยความเป็นพืน้ท่ีชายแดน ท�ำให้คนชายแดนท้ังไทยและกัมพชูามกีารตดิต่อสมัพนัธ์กัน

โดยตลอด โดยเฉพาะในพืน้ท่ีตลาดโรงเกลอื ซ่ึงท�ำให้คนทัง้ 2 ประเทศมคีวามคุ้นชนิกับการปฏิสมัพนัธ์กัน โดย

ไม่รูส้กึแปลกแยก และการมปีฏสัิมพนัธ์กนัดงักล่าวเป็นไปในทศิทางทีด่ ีเพราะเป็นมคีวามสัมพนัธ์ทางการค้าที่

เน้นประโยชน์ทางธรุกจิมากกว่าความแตกต่างทางชาตพินัธ์ุ และความขดัแย้งเร่ืองอดุมการณ์ระหว่างรฐัทีม่อียู ่

ส�ำหรบัตลาดการค้าช่องจอม กเ็ป็นตลาดขนาดใหญ่ทีม่กีารขยายตวัมากขึน้เรือ่ย ๆ อย่างต่อเนือ่ง 

1ด่านศุลกากรช่องจอม จงัหวดัสรุนิทร์ ท�ำหน้าทีต่รวจปล่อยสนิค้าน�ำเข้าส่งออกทัง้หมดของจดุผ่านแดนถาวรช่องสะง�ำ จงัหวดั
ศรสีะเกษ
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1.3.4	ความสัมพนัธ์ด้านการเกษตร
ภาคการเกษตรของไทยยงัคงเป็นส่วนส�ำคญัของประเทศเช่นเดยีวกบักมัพชูา ซึง่ประชากรร้อยละ 59 

ด�ำรงชวีติโดยอาศยัภาคการเกษตร (World Bank, 2009: 6) นอกจากภาคการเกษตรทัง้การปลกูข้าว พชืชนดิ

ต่าง ๆ รวมท้ังการเลีย้งสัตว์ ฯลฯ ของทัง้ 2 ประเทศ ซึง่เป็นจดุร่วมทีส่�ำคญัแล้ว ประเทศไทยยงัได้พ่ึงพาสนิค้า

ทางการเกษตรจากกมัพชูา ดงัข้อมลูของกรมการค้าต่างประเทศข้างต้น โดยมพีชื ผกั และผลไม้ของกัมพูชาที่

เป็นสนิค้าน�ำเข้าท่ีส�ำคญัของไทย ในระดบัพ้ืนที ่ อ�ำเภอตาพระยา โคกสงู และอรญัประเทศ จงัหวดัสระแก้ว  

และอ�ำเภอกาบเชงิ จังหวัดสุรินทร์ ประชากรส่วนใหญ่ประกอบอาชพีเกษตรกรรม ในขณะทีป่อยเปต อ�ำเภอ                

โอโจรว จงัหวัดบันเตยีเมยีนเจย และโอร์เสมด็ อ�ำเภอส�ำโรง จงัหวดัอดุรมชียั ประชาชนในพืน้ทีฝ่ั่งกัมพชูา                

ส่วนหนึง่กม็อีาชพีทางด้านการเกษตรเช่นเดยีวกนั ในจดุร่วมภาคการเกษตรนี ้ (ซึง่สามารถมองในมติทิางด้าน

เศรษฐกจิและความสัมพนัธ์ทางด้านเศรษฐกิจได้ด้วย) 

นอกจากนีพ้ืน้ท่ีวิจัยยงัมกีารท�ำเกษตรพนัธะสญัญา (contract framing) โดยผูล้งทุนทางการเกษตร

ของไทยไปลงทุนเช่าพืน้ท่ี ก่อสร้างอาคารและเครือ่งจกัรในการผลติ การเพาะปลกูในกัมพชูา และใช้แรงงานคน) 

ด้านหนึง่ไทยยงัได้พึง่พาแรงงานทางการเกษตรจากกัมพชูา โดยมแีรงงานกัมพชูาข้ามมารบัจ้าง2 ปลกูข้าว เกีย่ว

ข้าว ตดัอ้อย ขดุมนั ฯลฯ กมัพชูาในการดูแล รกัษาและเก็บเก่ียวผลผลติ โดยพชืทีป่ลกู เช่น มนัส�ำปะหลัง 

ข้าวโพด ข้าว อ้อย รวมท้ังยางพารา  

2การจ้างแรงงานกมัพชูามทีัง้แบบจ้างแรงงานโดยตรง กล่าวคอื ผูจ้้างจ้างแรงงานและจ่ายค่าแรงกมัพชูาโดยตรง ไม่ผ่านนายหน้า 
และการจ้างแรงงานโดยผ่านนายหน้า ซึง่เป็นผูจ้ดัหาแรงงานและให้บรกิารรถรบั-ส่งแรงงานกมัพชูา ซึง่ในแบบแรกค่าแรงทัว่ไป
ประมาณ 120-130 บาท/วนั (บางพืน้ทีม่กีารจดัข้าวเทีย่งให้แรงงานรบัประทานต่างหาก) หากเป็นการฉดียาฆ่าแมลง 150 บาท 
ถ้ามชีดุเครือ่งฉดียามาพร้อม โดยทีผู่จ้้างงานไม่ต้องเตรยีมหรอืจดัหาอปุกรณ์การฉดียา 200 บาท หากเป็นการจ้างแรงงานผ่าน
นายหน้าราคาสงูกว่าแบบแรกประมาณ 30 บาท กล่าวคอื ค่าจ้างประมาณ 150 บาท แรงงานกมัพชูามทีัง้แบบเข้ามาไทยใน
ตอนเช้า (ประมาณ 07.00 น.) และกลบักมัพชูาตอนเยน็ (ประมาณ 17.00 น.) และแบบอาศยัอยูใ่นไทยเพือ่รบัจ้าง โดยอยู่
แบบท้ังครอบครวั
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1.4 ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศมาเลเซีย

1.4.1	ความสัมพนัธ์ทางเครือญาติ
ไทยและมาเลเซยีถอืได้ว่าเป็นประเทศทีม่คีวามสมัพนัธ์อนัดต่ีอกันมาเป็นเวลาช้านาน นอกจากลกัษณะ

ภูมิประเทศท่ีตดิกนัแล้ว ดนิแดนของมาเลเซียในปัจจบุนัยงัมคีนมาเลเซยีเชือ้สายไทยอาศัยอยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก 

ในรฐัต่าง ๆ เช่น ไทรบุร ีเปอร์ลสิ กลนัตัน และตรงักานู ทัง้นี ้เนือ่งมาจากในอดตี ไทรบรุ ีเปอร์ลสิ กลนัตนั 

ตรงักาน ู เคยเป็นดนิแดนของราชอาณาจักรไทย หากแต่ต้องเสยีดนิแดนเหล่านีไ้ปให้แก่องักฤษในยคุสมยัแห่ง

การล่าอาณานิคม ท�ำให้ประชาชนคนพ้ืนเมืองเหล่านัน้ซึง่เป็นคนไทย ต้องกลายเป็นพลเมอืงของมาเลเซยีไปโดย

ปรยิาย และถอืสัญชาตมิาเลเซีย จึงเรยีกกลุม่คนเหล่านัน้ว่า คนไทยตดิถ่ิน หรอืเรยีกอกีอย่างหนึง่ว่าเป็น คน

มาเลเซยีเชือ้สายไทย (อ่านรายละเอยีดเพ่ิมเตมิได้ใน ไทยในมาเลเซยี, 2547) คนมาเลเซยีเช้ือสายไทยยงัคงมี

วถิชีวีติ วฒันธรรมประเพณี ภาษา และการนบัถือศาสนา เหมอืนคนไทยภาคใต้ มหีมู่บ้านคนไทยและวดัไทย

อยูเ่ป็นจ�ำนวนมาก (อ่านรายละเอยีดเพิม่เตมิได้ใน ไทยในมาเลเซยี, 2547, วดัไทยในกลนัตนั, 2553) 

นอกจากนี ้จากหลกัฐานทางประวตัศิาสตร์และทฤษฎใีหม่ ๆ  ว่าด้วยเผ่าพนัธุข์องมนษุยชาต ิยงัสามารถ

พสิจูน์ได้ว่า ไทยและมาเลเซียเป็นชนชาติท่ีมเีผ่าพนัธ์ุเดยีวกันมาตัง้แต่ในอดตี ซึง่นอกจากรปูร่าง หน้าตา ผวิ

พรรณ ทีม่คีวามคล้ายคลงึกนัแล้ว ทางด้านขนบธรรมเนยีมประเพณียงัมคีวามคล้ายคลงึกัน ไม่ว่าจะเป็น การ

นบัถอืผก่ีอนทีจ่ะนบัถือศาสนา การผกูประโยคในภาษาพูด เป็นต้น อาจกล่าวได้ว่า คนไทยกับคนมาเลเซียนัน้

เป็นพีน้่องสืบสายเลอืดเดยีวกนัหรอืเป็นพีน้่องกนั ในด้านความสมัพนัธ์ทางเครอืญาต ิ พบว่า คนไทยและคน

มาเลเซยีแต่งงานกนัเป็นจ�ำนวนมาก บางคนย้ายมาตัง้ถิน่ฐานอยูใ่นประเทศไทย บางคนยงัคงต้ังถิน่ฐานอยูใ่น

มาเลเซยี ซึง่สงัเกตได้จากคนไทยและมาเลเซียบางกลุม่ยงัคงใช้นามสกลุเดยีวกนั มกีารไปมาหาสูก่นัอยูอ่ย่างต่อ

เนือ่ง (ธ�ำรงศกัดิ ์อายวัุฒนะ, 2547: 1-10)

1.4.2	ความสมัพนัธ์ด้านวฒันธรรม
นอกจากการมภีมูปิระเทศตดิต่อกนั อนัเป็นเหตุของการมวีฒันธรรมทีค่ล้ายคลงึแล้ว อกีส่วนหนึง่มา

จากการทีช่าวมาเลเซียในพืน้ท่ีใกล้พรมแดนสืบเชือ้สายมาจากไทย เป็นเหตผุลทีท่�ำให้ชาวไทยและมาเลเซยีตาม

แนวชายแดนมวัีฒนธรรมท่ีคล้ายคลงึกนั ไม่ว่าจะเป็นด้านการผกูประโยคในภาษาพูด ภาษาทีม่เีค้ามาจากภาษา

สนัสกฤต ธรรมเนยีมการไหว้เพือ่แสดงความเคารพ การตัง้นามเจ้านายตลอดจนขนุนางข้าราชการ การแต่งงาน 

การท�ำข้าวเหลอืงเวลาท�ำบุญ การไว้ผมจุกของเดก็ ๆ กลางศีรษะ เป็นต้น (ธ�ำรงศักดิ ์อายวุฒันะ, 2547: 16)

ในระดบัท้องถิน่ ไทยและมาเลเซยีในพืน้ทีท่ีม่หีมูบ้่านคนไทยตัง้อยู ่ ซึง่มขีนบธรรมเนยีมประเพณี     

ท่ีคล้ายคลงึกนั เช่น ประเพณสีงกรานต์ ลอยกระทง การเผาศพ และการแสดงโนราห์ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ                

บางคนให้ข้อมลูว่า เมือ่ทางฝ่ังมาเลเซียมกีารจัดงานวดัในพืน้ทีใ่กล้ชายแดนไทย เจ้าอาวาสจากวดัในฝ่ังมาเลเซีย 

ได้น�ำการแสดงโนราห์ของไทย เข้าไปแสดงภายในงานวดั อนัแสดงถงึความชืน่ชอบในวฒันธรรมดงักล่าวของ 
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ผู้คนในพื้นที่นั้น ผู้ด�ำเนินการวิทยุฯ บางคนเคยเดินทางไปเที่ยวงานวันสงกรานต์ และงานวันลอยกระทงที่ 

มาเลเซยีด้วย

อย่างไรกต็าม โดยภาพรวมท้ังไทยและมาเลเซยีต่างเป็นประเทศทีม่คีวามหลากหลายทางวฒันธรรม 

อนัเนือ่งมาจากความหลากหลายทางเชือ้ชาต ิ และศาสนาของผูค้นในประเทศ ทัง้ไทยและมาเลเซยี ต่างมชีาว

พทุธ ชาวมสุลมิ รวมถึงชาวคริสต์ เหมอืนกัน จดุร่วมทางศาสนาน้ีเองทีเ่ป็นจดุร่วมของวฒันธรรมของทัง้สอง

ประเทศด้วย ในอกีด้านหนึง่ท้ังไทยและมาเลเซยีต่างก็มคีวามหลากหลายทางด้านเชือ้ชาติ โดยไทยมคีนไทยเชือ้

สายจนี ในขณะท่ีมาเลเซียกม็คีนมาเลเซียเชือ้สายจนี รวมถงึคนมาเลเซยีเชือ้สายอนิเดยี เป็นต้น

1.4.3	 ความสัมพนัธ์ด้านเศรษฐกจิ
ในปี 2554 มาเลเซียเป็นคูค้่าอนัดบัที ่5 ของไทย และไทยเป็นคูค้่าอันดบัที ่5 ของมาเลเซยี การค้า

รวมระหว่างไทยกบัมาเลเซียมมีลูค่า 749,626.68 ล้านบาท การค้าชายแดนระหว่างไทยกบัมาเลเซยีมมีลูค่า 

560,654.99 ล้านบาท โดยไทยได้เปรียบดลุการค้า 198,073.34 ล้านบาท ทัง้นี ้การค้าชายแดนประกอบเป็น

สดัส่วนร้อยละ 74 ของการค้ารวมระหว่างไทยกับมาเลเซีย (กระทรวงการต่างประเทศ, www, 2555) โดย

สินค้าส่งออกของไทยไปมาเลเซยี ได้แก่ ยางพารา คอมพวิเตอร์ อปุกรณ์และส่วนประกอบรถยนต์ น�ำ้มนัส�ำเรจ็รปู 

แผงวงจรไฟฟ้า เคมภีณัฑ์ ผลติภัณฑ์ยาง เครือ่งจกัรและส่วนประกอบของเครือ่งจกัรกล เมด็พลาสติก เหลก็ 

เหลก็กล้าและผลติภณัฑ์ ส่วนสนิค้าทีไ่ทยน�ำเข้าจากมาเลเซยีประกอบด้วย น�ำ้มนัดบิ เครือ่งคอมพวิเตอร์ อปุกรณ์

และส่วนประกอบเคมภีณัฑ์ เครือ่งจักรไฟฟ้าและส่วนประกอบ สือ่บนัทกึข้อมลู ภาพ เสยีง แผงวงจรไฟฟ้า 

เครือ่งจกัรกลและส่วนประกอบ เคร่ืองใช้ไฟฟ้าในบ้าน น�ำ้มนัส�ำเรจ็รปู สนิแร่และโลหะอืน่ ๆ เศษโลหะและ

ผลติภณัฑ์ (กรมการค้าต่างประเทศ, www, 2555)

ในปี 2557 (ม.ค.-พ.ย.) มมีลูค่าการค้ารวม 467,854.63 ล้านบาท เพิม่ขึน้จากช่วงระยะเดยีวกนั

ของปี 2556 (มลูค่า 459,219.84 ล้านบาท) ร้อยละ 1.88 แบ่งเป็นการส่งออก มมูีลค่า 254,507.22 ล้าน

บาท ลดลงร้อยละ 3.27 และการน�ำเข้ามีมลูค่า 213,347.41 ล้านบาท เพิม่ขึน้ร้อยละ 8.80 ไทยได้ดลุการค้า 

41,159.81 ล้านบาท โดยสินค้าส่งออกของไทยไปมาเลเซีย ได้แก่ ยางพารา เครือ่งคอมพวิเตอร์ อปุกรณ์และ

ส่วนประกอบผลติภณัฑ์ยางอืน่ ๆ ไม้แปรรปู รถยนต์ อปุกรณ์และส่วนประกอบ ส่วนสนิค้าทีไ่ทยน�ำเข้าจาก

มาเลเซยี ได้แก่ ส่ือบันทึกข้อมลู ภาพ เสียง เทปแม่เหลก็ จานแม่เหลก็ส�ำหรบัคอมพวิเตอร์ เครือ่งคอมพวิเตอร์ 

และอปุกรณ์ ส่วนประกอบคอมพวิเตอร์ เครือ่งจกัรทีใ่ช้ในอตุสาหกรรมและส่วนประกอบ (กองความร่วมมอืการ

ค้าและการลงทุน, www, 2558)

บริเวณด่านผ่านแดนและจุดผ่อนปรนต่าง ๆ จะมตีลาดท่ีเปิดให้มกีารค้าขายระหว่างไทยกับมาเลเซยี 

สนิค้าหลกัทีผ่่านเข้าออกมีท้ังสินค้าเกษตร เช่น ผกั ผลไม้ โดยเฉพาะส้มโชกุน ซึง่เป็นผลไม้ข้ึนชือ่ของเบตง และ

เสือ้ผ้าต่าง ๆ จากประเทศไทย สินค้าจากมาเลเซียจะเป็นผลไม้เมอืงหนาว กระเทยีมจนีหวัใหญ่ ไม้ดอกเมอืง

หนาวบางชนดิจากพืน้ท่ีสูงแคมเมอรอนไฮแลนด์ และเครือ่งใช้ไฟฟ้า (กรมวชิาการเกษตร, www, มปป.)
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ในระดบัท้องถิน่ คนไทยและคนมาเลเซยีมกีารข้ามฝ่ังไปมาเพือ่ซือ้สนิค้าของกนัและกนั เช่น คน

มาเลเซยีนยิมเดนิทางข้ามมาเบตงเพือ่รับประทานอาหาร รกัษาพยาบาล รวมถงึซ้ือสนิค้าทัง้อปุโภคบรโิภค ซึง่

มทีัง้มาแบบเป็นครอบครัว กลุม่เพ่ือน และคนรกั ในขณะทีค่นไทยฝ่ังสไุหงโก-ลก นยิมข้ามไปซ้ือสนิค้าอปุโภค

บรโิภค โดยใช้บริการเรือข้ามฟาก เท่ียวละ 10 บาท ได้อย่างสะดวกสบายไม่ต้องใช้บตัรหรือหนงัสอืใด ๆ บาง

คนเข้าไปรบัจ้างขายของหน้าร้าน โดยเดนิทางไปเช้าเยน็กลบั เป็นต้น

ความสมัพนัธ์ทางการค้าหรอืเศรษฐกจิของไทยและมาเลเซยีเป็นไปอย่างคกึคกั โดยไม่มปัีญหาด้าน

สกลุเงนิ เพราะในพืน้ท่ีชายแดนของท้ังสองประเทศสามารถใช้เงนิแทนกันด้วยการเทยีบเคยีงได้โดยง่าย โดย 1 

รงิกติ มค่ีาประมาณ 10 บาท (กระทรวงการต่างประเทศ, www, 2555) หากมคีวามต้องการจะแลกเปล่ียน

เงนิตราจากบาทเป็นริงกติหรือกลบักนั กม็ท้ัีงธนาคารและร้านให้บรกิารรบัแลกเปลีย่นเงนิ

1.4.4	 ความสัมพนัธ์ด้านการเกษตร
ภาคการเกษตรของมาเลเซียยงัคงเป็นส่วนส�ำคญัของประเทศเช่นเดยีวกับไทย โดยประเทศมาเลเซยี 

เป็นแหล่งผลติยางพาราท่ีส�ำคัญของโลก รวมท้ังยงัเป็นแหล่งผลติข้าวเจ้าซึง่ปลกูกันมากบรเิวณทีร่าบลุม่แม่น�ำ้ทัง้

สองด้าน (ศนูย์อนิโดจีนศกึษา วิทยาลยัการบรหิารรฐักิจ มหาวทิยาลัยบรูพา, 2552: 17) นอกจากนี ้ปาล์ม

น�ำ้มัน ยังเป็นพชืเศรษฐกจิส่งออกทีส่�ำคญัของมาเลเซยีอกีด้วย (โครงการพฒันาความร่วมมือเพือ่ส่งเสรมิวิสาหกิจ

ขนาดกลางและขนาดย่อม, www, 2555)

ส�ำหรับในประเทศไทย โครงสร้างการผลติของภาคใต้พ่ึงพาภาคเกษตรกรรมเป็นหลกั โดยมสีดัส่วน

ถงึร้อยละ 34.0 ของ GRP ส่วนใหญ่เป็นมลูค่าการผลิตภาคกสกิรรมถงึร้อยละ 70.1 ของมลูค่าภาคเกษตรกรรม 

ส่วนทีเ่หลอืเป็นมลูค่าการผลติประมงมสัีดส่วนร้อยละ 29.9 (ส�ำนกังานคณะกรรมการพฒันาการเศรษฐกจิและ

สงัคมแห่งชาต,ิ 2553 อ้างถึงใน ส�ำนกังานพฒันาการวจิยัการเกษตร (องค์การมหาชน), www, 2555) 

เกษตรกรรมจึงเป็นภาคการผลติท่ีมีความส�ำคญัของภาคใต้มาโดยตลอด เนือ่งจากประชากรส่วนใหญ่

ของภาคมีการด�ำรงชพีทีเ่กีย่วเนือ่งอยูก่บัภาคการเกษตร   ผลติผลการเกษตรทีผ่ลติได้ส่วนหนึง่ใช้เป็นอาหาร

ส�ำหรบัเลีย้งประชากรภายในภาคและประเทศ ส่วนทีเ่หลอืใช้เป็นวตัถดุบิ ส�ำหรบัอตุสาหกรรมแปรรปูการเกษตร 

และเป็นสนิค้าส่งออก โดยพชืเศรษฐกิจส�ำคัญของภาคใต้ ได้แก่ ยางพารา (โดยในพืน้ที ่ อ�ำเภอสไุหงโก-ลก 

จงัหวดันราธวิาส และ อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา มกีารปลกูยางพาราเป็นจ�ำนวนมาก) ปาล์มน�ำ้มนั กาแฟ 

มะพร้าว เงาะ มงัคดุ ทุเรยีน ลองกอง และข้าว (ส�ำนกัส่งเสรมิและพฒันาการเกษตรเขตที ่5 จงัหวัดสงขลา, 

2553 อ้างถงึใน ส�ำนกังานพฒันาการวิจัยการเกษตร (องค์การมหาชน), www, 2555) 

แม้นไทยจะพึง่พาสินค้าทางการเกษตรจากมาเลเซยี ดงัข้อมลูของกรมวชิาการเกษตรข้างต้น แต่จดุ

ร่วมทางการเกษตรท่ีได้กล่าวถึงก่อนหน้านี ้น�ำมาซึง่ความร่วมมอือืน่ ๆ ทีส่�ำคญั เช่น ความตกลงว่าด้วยความ

ร่วมมอืทางการเกษตร (ลงนามเมือ่วันท่ี 26 กุมภาพนัธ์ 2522) บนัทกึความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้าน

ยางพารา (ลงนามเมือ่วันที ่ 17 กนัยายน 2542) เป็นต้น (ศูนย์อนิโดจนีศึกษา วทิยาลัยการบรหิารรฐักิจ 

มหาวทิยาลยับรูพา, 2552: 167-169)
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นอกจากความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศทีเ่ด่นชดัในด้านความสมัพนัธ์ทางเครอืญาต ิ ความสมัพนัธ์ด้าน

วฒันธรรม   ความสมัพันธ์ด้านเศรษฐกจิ   และความสมัพนัธ์ด้านการเกษตรแล้ว ยงัมคีวามสมัพนัธ์ระหว่าง

ประเทศในด้านอืน่ ๆ  เช่น ความสมัพนัธ์ทางด้านสถาบนัพระมหากษตัรย์ิระหว่างไทยกบัมาเลเซยี  ความสมัพนัธ์

ทางด้านพทุธศาสนาระหว่างไทยกบั สปป.ลาว และไทยกบักมัพชูา และความร่วมมอืระหว่างประเทศไทยกบั

ประเทศเพือ่นบ้านทุกลกัษณะและทุกระดบั ทัง้ภาครฐั ภาคเอกชน และภาคประชาชน อาท ิ สมาคมไทย-ลาว

เพือ่มติรภาพ/สมาคมมิตรภาพลาว-ไทย สมาคมความร่วมมอืทางด้านวฒันธรรมและเศรษฐกจิระหว่างไทย-พม่า 

(Thailand-Myanmar Cultural Economic Cooperation Association) คณะกรรมการชายแดนส่วนภมิูภาค ไทย 

– กมัพชูา (Regional Border Committee : RBC) และคณะกรรมาธกิารร่วมว่าด้วยความร่วมมอืทวภิาครีะหว่าง

ไทยกบัมาเลเซีย (Joint Commission : JC) เป็นต้น

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศทีด่ดีงักล่าวข้างต้น เป็นปัจจัยส�ำคญัทีเ่อือ้อ�ำนวยให้สือ่มวลชน โดยเฉพาะ

วทิยชุายแดน (แก่นหลกัส�ำคญัของหนงัสือเล่มนี)้ ในการท�ำหน้าทีส่่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกับประเทศ

เพือ่นบ้าน

สรุป

ประเทศไทยและประเทศเพือ่นบ้านทีม่อีาณาเขตติดต่อกัน ได้แก่ สปป.ลาว พม่า กัมพชูา และมาเลเซยี

มคีวามสมัพันธ์ระหว่างประเทศอย่างแนบแน่นทัง้ด้านความสมัพนัธ์ทางเครอืญาต ิ ความสมัพนัธ์ทางสายเลือด 

รวมทัง้ความสัมพนัธ์แบบเพือ่นหรือแฟน ความสมัพันธ์ด้านวฒันธรรมเนือ่งจากมขีนบธรรมเนยีมทีค่ล้ายคลงึกนั 

ความสมัพนัธ์ด้านเศรษฐกจิ การค้าขาย และแลกเปลีย่นสนิค้าทัง้ในระดบัปัจเจกบคุคลและกลุม่ธุรกิจ รวมทัง้

ความสมัพนัธ์ด้านการเกษตร ซ่ึงเกษตรกรรมเป็นหวัใจส�ำคญัของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน
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บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชน
ต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ

บทนีเ้ป็นการน�ำเสนอแนวคดิทีเ่กีย่วข้องกบับทบาทและหน้าที่

ของสือ่มวลชนในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ มรีายละเอียด

ต่อไปนี้

บทที่ 2
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2.1 บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชน

สาขาวิชาสังคมศาสตร์ เช่น สังคมวทิยามกีารจ�ำแนกส�ำนกัคดิออกเป็นส�ำนกั ๆ และแต่ละส�ำนักกม็ี

อทิธพิลต่อทฤษฎส่ืีอสารมวลชน อาทิ ทฤษฎีหน้าทีน่ยิม (functionalism) ซึง่พฒันาจาก Evolutionism โดยมี

จดุยนืว่า ทกุ organism (ทกุระบบ) มอีงค์ประกอบย่อยท�ำหน้าท่ีให้ส่วนรวมอยูไ่ด้ด้วยความมัน่คง และไม่มสัีงคม 

สิง่มชีวีติหรือสถาบันใดเหนอืหรือดกีว่ากนั (กาญจนา แก้วเทพ, 2541: 26) การวเิคราะห์หน้าท่ีของการสือ่สาร

มวลชนเน้นท่ีบทบาทของส่ือในการรักษาไว้ซึง่ดลุยภาพของสงัคม (Williams, 2003: 48)

นกัวิชาการจากหลายสาขาวิชา เช่น สงัคมศาสตร์ รฐัศาสตร์ ฯลฯ ได้อธิบายทฤษฎีหน้าทีน่ยิามเกีย่ว

กบัการสือ่สารและสือ่มวลชนหลากหลายด้านและมมุมอง ทัง้มติขิองการท�ำหน้าทีข่องสือ่จากมมุของผูป้ฏบิตัิ

หน้าทีแ่ละหน้าท่ีของส่ือตามความคาดหวังหรอืความต้องการของผูเ้ปิดรบั ในทีน่ีไ้ด้ประมวลหน้าทีข่องสือ่มวลชน

บางส่วน ดังนี้

องค์การการศกึษาวทิยาศาสตร์และวฒันธรรมของสหประชาชาต ิ(UNESCO) ได้จดัตัง้คณะกรรมาธกิาร 

ระหว่างประเทศเพือ่ศกึษาปัญหาการส่ือสาร (International Commission for the Study of Communication 

Problems) ขึน้ในปี 1976 โดยม ีSean MacBride เป็นประธาน และได้มกีารตีพมิพ์รายงานชือ่ “Many Voices 

One World: towards a new more just and more efficient world information and communication order” 

(UNESCO, 1980: 14-31) ภายในมเีนือ้หาทีก่ล่าวถงึหน้าทีข่องการสือ่สาร ดงันี ้

“(1) หน้าทีด้่านสารสนเทศ (information)

(2) หน้าท่ีด้านการขัดเกลาทางสงัคมหรอืสงัคมประกิต (socialization) 

(3) หน้าทีด้่านการจงูใจ (motivation)

(4) หน้าทีด้่านการโต้แย้งและการอภิปราย (debate and discussion)

(5) หน้าทีด้่านการศกึษา (education)

(6) หน้าท่ีด้านส่งเสริมวัฒนธรรม (cultural promotion)

(7) หน้าทีด้่านบนัเทงิ (entertainment)

(8) หน้าทีด้่านการประสานสามคัค ี(integration)

(9) ความจ�ำเป็นทางสงัคม (a social need)

(10) เคร่ืองมอืทางการเมอืง (a political instrument)

(11) พลงัทางเศรษฐกจิ (an economic force)

(12) ศกัยภาพทางการศกึษา (an educational potential)

(12.1)	 การพฒันาสตปัิญญา (intellectual development)

(12.2)	 สร้างบคุลกิภาพใหม่ (emergence of a new framework for the personality)
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(12.3)	 สร้างมาตรฐานทางปัญญา (intellectual standardization)

(12.4)	 ท�ำหน้าท่ีเป็นโรงเรียน (the school)

(12.5)	 ท�ำให้เกิดการแลกเปลีย่นความรู ้(an exchange of knowledge)

(13) แรงกระตุน้วัฒนธรรม (an impulse to culture)”

 

McQuail (2010: 98) กล่าวว่า หน้าทีห่ลกัของการสือ่สารในสงัคม โดยอ้างถงึ Lasswell ว่ากล่าวถงึ

หน้าทีต่่าง ๆ ดงันี ้“(1) การระวังเกีย่วกบัสภาพแวดล้อม (surveillance of the environment) (2) การสาน

สมัพนัธ์ส่วนต่าง ๆ ของสงัคมในการสนองตอบต่อสภาพแวดล้อม (correlation of the parts of the society 

in responding to its environment) และ (3) การถ่ายทอดมรดกทางวฒันธรรม (the transmission of the 

cultural heritage)”

McQuail (2010: 98-9) ยงัได้กล่าวถึง Wright ทีไ่ด้เพิม่เตมิหน้าทีส่�ำคญัของสือ่อนัดบัที ่4 ต่อจาก 

Lasswell คอื ความบันเทงิ (entertainment) และเพิม่หน้าทีส่�ำคัญของสือ่มวลชนอนัดบัที ่5 คอื การระดมความ

ร่วมมอื (mobilization) รวมท้ังอธบิายหน้าท่ีของสือ่ในสงัคมทีป่ระกอบด้วยด้านต่าง ๆ คอื 

“1) สารสนเทศ (information) 

-	 การให้ข้อมลูข่าวสารเกีย่วกบัเหตกุารณ์ และสถานการณ์ในสงัคมและโลก

-	 แสดงความสมัพนัธ์ของอ�ำนาจ

-	 การอ�ำนวยความสะดวกให้เกิดนวตักรรม การปรบัตัว และความก้าวหน้า

2) ประสานสมัพนัธ์ (correlation)

-	 อธบิาย ตคีวาม และวิพากษ์วิจารณ์นัยของเหตุการณ์และข้อมลูข่าวสาร

-	 การให้การสนบัสนนุผู้ทีอ่ยูใ่นอ�ำนาจทีถ่กูต้องและบรรทดัฐานของสงัคม

-	 ท�ำให้เกดิการขัดเกลาทางสงัคมหรอืสงัคมประกิต (socializing)

-	 การประสานกจิกรรมต่าง ๆ ของสงัคม

-	 การสร้างความสอดคล้องกนัในความคิดเหน็ในสงัคม (consensus)

-	 การจดัล�ำดบัความส�ำคญัและการบอกถงึสถานภาพในสงัคม 

3) ความต่อเนือ่ง (continuity)

-	 การแสดงออกให้เหน็ถึงวัฒนธรรมหลกั (dominant culture) และการยอมรบัวฒันธรรมย่อย 	

	 (subcultures) และการพฒันาวฒันธรรมใหม่

-	 การด�ำรงและรกัษาไว้ซ่ึงค่านยิมร่วมของสงัคม

4) ความบนัเทงิ (entertainment)

-	 การให้ความสนกุสนาน ความเพลิดเพลนิ และช่องทางของการพกัผ่อน

-	 การลดความตงึเครียดในสงัคม 
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5) การระดมความร่วมมอื (mobilization)

-	 การรณรงค์เพือ่เป้าหมายทางสงัคมในด้านการเมอืง สงคราม การพฒันาเศรษฐกิจ การท�ำงาน 

และศาสนา”

ส�ำหรับสังคมไทย พระธรรมปิฎก (2537: 8-9, 24-25) ได้กล่าวถงึหน้าทีแ่ละบทบาทส�ำคญัของ

สือ่มวลชน ไว้ดงันี ้

1)	 ท�ำหน้าท่ีพืน้ฐานในฐานะเป็นแหล่งข่าวสารข้อมลูทีถ่กูต้องแม่นย�ำตรงประเดน็ น่าเชือ่ถอืหรอืเชือ่

ถือได้ ให้ถึงขัน้ว่าเป็นหลกัฐานทีใ่ช้อ้างองิต่อไปได้

2)	 เป็นยามระวังภยัให้แก่สังคม มอีะไรทีจ่ะเป็นปัญหาทีจ่ะท�ำให้เกดิภยัอนัตรายแก่สงัคม สือ่มวลชน

จะต้องยกเร่ืองนัน้ขึน้มาพจิารณามาช่วยบอกกล่าว มาช่วยบอกให้รู ้เป็นการเตือนภัยเพือ่สงัคมจะ

ได้พยายามหลกีเลีย่งปัญหาเหล่านัน้

3)	 เป็นผูช้ีข้มุทรัพย์บอกแหล่งโชคลาภแก่สงัคม ซึง่เป็นด้านบวก มคีวามหมายรวมถึงการให้ความรู้

ต่าง ๆ โดยเฉพาะส่ิงท่ีเกดิขึน้ใหม่ ๆ สิง่ทีเ่ป็นความรเิริม่สร้างสรรค์ทีด่ ีสือ่มวลชนก็เอามาบอก

กล่าวคนในสังคมนี ้ใครมคีวามคิดรเิริม่ มกีารค้นพบ หรอืได้รูอ้ะไร มคีวามคิดใหม่ ๆ ท�ำอะไร ๆ 

ท่ีเป็นการสร้างสรรค์ ส่ือมวลชนก็เอามาสนบัสนนุ เอามาช่วยเผยแพร่ให้ 

4)	เป็นผูน้�ำทีด่ขีองสงัคม เป็นผูน้�ำในทางสร้างสรรค์ท่ีจะพาสงัคมไปสูค่วามเจรญิก้าวหน้า ซึง่เป็นเรือ่ง

ของการน�ำในทางความคดิ ทีบ่อกว่าเป็นผูส้ร้างทศันคต ิค่านยิม มตมิหาชน และกระแสความคดิ

ท่ีถูกต้อง

2.2 บทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชนต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ

สมาชกิผูร่้วมประชมุทัว่ไปของ UNESCO (www, 2004) ปี 1978 ได้ออกค�ำประกาศท่ีเน้นถงึบทบาท

ส�ำคญัของสือ่ (1) ในการสร้างความเข้มแขง็ของสนัติภาพและการเข้าใจระหว่างประเทศ (2) ในการส่งเสรมิสทิธิ

มนษุยชน และ (3) ในการต่อต้านลทัธิแบ่งแยกเชือ้ชาต ิการแบ่งแยกสผิีว และการยยุงส่งเสรมิการท�ำสงคราม 

Cohen (1963: 19-47) กล่าวว่าสือ่มบีทบาทในกิจการเก่ียวกับความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ อาทิ 

หนังสือพิมพ์ในสังคมของคนอเมริกามีบทบาทในกระบวนการตัดสินใจในนโยบายต่างประเทศอันได้แก่ (1) 

บทบาทการเป็นผูใ้ห้ข้อเท็จจริง (2) บทบาทของล่ามทีอ่ธิบาย และ (3) บทบาทการเป็นเครือ่งมอืของรฐับาล

โดย Cohen อธบิายว่าท้ัง 3 บทบาทดงักล่าวเป็นบทบาทท่ีเป็น “ตวักลาง” นอกจากนี ้Cohen ยงั

กล่าวว่าหนงัสอืพมิพ์ยงัมบีทบาทในการประสานในกระบวนการตัดสนิใจในนโยบายต่างประเทศ ได้แก่ (1) บทบาท

การเป็นตวัแทนของประชาชน (2) บทบาทในการเป็นผูว้พิากษ์วจิารณ์รฐับาล (3) บทบาทในการเป็นผูส้นบัสนนุ

นโยบาย และ (4) บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบาย
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Mowlana (1997a: 244-245) เสนอหลกัการพืน้ฐาน 4 ประการส�ำหรบัสือ่ระหว่างประเทศและ

สถาบนัการสือ่สาร ดงันี้

1)	 การป้องกนัสงครามและส่งเสริมสนัตภิาพ 

2)	 ให้ความเคารพนบัถือต่อวัฒนธรรม ประเพณ ีและค่านยิม 

3)	 การส่งเสริมสิทธมินษุยชนและความมเีกียรติ

4)	 การอนรัุกษ์ซ่ึงท่ีอยูอ่าศยั การคบค้าสมาคมของมนษุย์ ครอบครวัและชมุชน 

Mowlana (1997b: 39-40) ยงักล่าวว่า สือ่ควรแสดงบทบาทในกระบวนการนโยบายต่างประเทศ 

ดงันี้

1)	 บทบาทของผูก้�ำหนดวาระ

2)	 บทบาทของผูก้ระตุน้ให้เกดิการเปลีย่นแปลง

3)	 บทบาทของผูเ้ร่งและผูข้ดัขวางนโยบายต่างประเทศของรฐับาล

4)	 บทบาทในการเป็นกลไกในการโฆษณาชวนเชือ่ 

5)	 บทบาทในการเป็นเคร่ืองมอืในการขบัเคลือ่นประชาชน 

6)	 บทบาทในการเป็นแหล่งข้อมลูข่าวสารทางเลอืกส�ำคญัส�ำหรบันกัการทตูและรฐับาล 

7)	 บทบาทในการเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่น 

8)	 บทบาทในการเป็นนกัประชาสัมพนัธ์อย่างไม่เตม็ใจ 

9)	 บทบาทในการเป็นกลไกการหาวธีิการแก้ไขปัญหาอย่างสนัต ิ

10)	บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลอืการเจรจาต่อรอง 

11)	บทบาทของผูอ้�ำนวยความสะดวกการตกลง 

12)	บทบาทผูช่้วยเหลอืตวักลาง 

13)	บทบาทในการเป็นผูใ้ห้ก�ำลงัใจแก่รฐับาล ผูน้�ำและประชาชนทีม่อีารมณ์ขุน่หมอง

นอกจากนีส่ื้อยงัมหีน้าท่ีในการเป็นเวทแีลกเปลีย่นแนวคดิและความคดิเหน็ โดยเฉพาะเพือ่การสร้าง

ความสนัตภิาพ (Arnaldo, 2000: 5) McQuail (2001: 297) ได้เสนอหน้าทีข่องสือ่เพิม่เตมิ โดยกล่าวว่าสือ่

ควรมหีน้าทีใ่นการปกป้องผูเ้ยาว์และชนกลุม่น้อย ให้ความเคารพต่อสทิธิมนษุยชน ไม่ส่งเสรมิความขัดแย้งและ

ความเกลยีดชงัระหว่างประเทศ ส่งเสริมความเสมอภาคและจริงใจ (openness) ในการสือ่สารระหว่างประเทศ 

ส่งเสรมิความเท่าเทียมของข้อมลูข่าวสาร เคารพต่อความเป็นส่วนตวัและความมีเกียรตขิองเพือ่นมนษุย์ รวมทัง้

ป้องกนั “พืน้ท่ีสาธารณะ” ท่ีเป็นประชาธปิไตยทัง้ในระดบัท้องถิน่ ระดบัชาต ิและระหว่างประเทศ

Davision (1974: 174-191) ศกึษาส่ือ (news media) และการเจรจาต่อรองระหว่างประเทศทีส่ือ่ช่วย

การตกลงระหว่างประเทศให้ยัง่ยนื โดยสือ่ท�ำหน้าทีใ่นฐานะ (1) ผูใ้ห้สารสนเทศในการเจรจาต่อรองระหว่าง
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ประเทศ “มคีวามรู้ความเข้าใจเกีย่วกบัการทตู” (2) ผูเ้ปิดให้มีการสนทนาอย่างไม่เป็นทางการทัง้ 2 ฝ่าย การ

สร้างกองทุนของความรู้ท่ีมกีารแลกเปลีย่นเรยีนรูซ้ึง่กันและกัน (a share fund of knowledge) (3) ผูป้ระสาน

งานภายในรัฐบาลโดยการเชือ่มโยงหน่วยงาน และระดบัต�ำแหน่ง/ข้ัน ทีห่ลากหลายในรฐับาลทัง้ภายในประเทศ

และต่างประเทศ (4) ผูป้ระสานงานระหว่างรฐับาล และสาธารณชนแบบ 2 ทาง และ (5) นกัสือ่สารทีเ่ป็นส่วน

เสรมิ (เพิม่เตมิ) โดยการส่งสาร (message) ทางการทตู Chang (1993: 5) มองสือ่ในมติทิางความสมัพนัธ์

ระหว่างประเทศว่า เป็นแหล่งข่าวและสารสนเทศทีเ่กิดขึน้ทกุวนั เป็นเวท ี (forum) หลกัส�ำหรบัการอภปิราย 

(debate) ระดบัชาต ิ และเป็นตวัเชือ่มโยงทีส่�ำคัญระหว่างสาธารณชนและผูก้�ำหนดนโยบายในระดบัชาตแิละ

นานาชาติ

สือ่กระจายเสยีงและแพร่ภาพระหว่างประเทศมบีทบาทด้านการทตูสาธารณะ (public diplomacy) 

(Fortner, 1994: 17-34; Snyder, 1995:12-30) Fortner (1994) กล่าวว่า “ปฏบัิติการด้านการทตูสาธารณ 

หรอืการใช้สือ่ต่าง ๆ  เพือ่ส่งเสริมนโยบายหรอืความคดิเหน็ของประเทศหน่ึงให้ประชาชนในอีกประเทศหน่ึงนัน้ 

มมีาก่อนท่ีจะมกีารใช้สือ่วิทยกุระจายเสยีงและแพร่ภาพภายในประเทศ ความพยายามใด ๆ ทีจ่ะสร้างอิทธพิล

ต่อลกัษณะการน�ำเสนอเร่ืองราวเกีย่วกบัเหตุการณ์ บุคคล หรอืข้อตกลง ทีส่ะท้อนจุดยืนของรฐัชาติ คอื การ

ทตูสาธารณะ”

จากบทบาทและหน้าทีข่องสือ่มวลชนต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศข้างข้างต้น เป็นโจทย์ทีน่่าค้นหา

ค�ำตอบว่า สือ่อย่างวิทยชุายแดนไทย จะมบีทบาทและหน้าทีค่ล้ายคลงึหรอืเหมอืนกับแนวคดิหรอืไม่ อย่างไร 

และโดยเฉพาะความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศทีม่พีืน้ทีต่ดิต่อกนัและมคีวามสมัพนัธ์ในลกัษณะเฉพาะอย่างไทย

และประเทศเพือ่นบ้านท้ัง 4 ประเทศ 

สรุป

สือ่มวลชนมบีทบาทและหน้าทีท่ัง้ต่อปัจเจกบคุคลและสงัคมหลายด้าน เช่น การให้ขอ้มลูข่าวสาร    

การประสานสามัคคีและความร่วมมือ และการให้ความบันเทิง เป็นต้น แต่ส�ำหรับสื่อมวลชนที่ท�ำหน้าที่ต่อ    

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ มบีทบาทและหน้าทีส่�ำคญัหลายประการ เช่น การสร้างสนัตภิาพและความเข้าใจ

ระหว่างประเทศ และส่งเสรมิสทิธมินษุยชน เป็นต้น ค�ำถามทีน่่าหาค�ำตอบคอื หากยดึแนวคดิดงักล่าวเป็น                

หลกัแล้วพจิารณาดบูทบาทของวิทยชุายแดน โดยเฉพาะวทิยุชายแดนไทยว่ามบีทบาทคล้ายคลงึหรอืเหมอืนกบั

แนวคดิหรอืไม่ อย่างไร
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บทนีก้ล่าวถงึความหมายและความส�ำคญัของวิทยชุายแดน รวมทัง้สถานภาพ

ของวิทยชุายแดนไทย และวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านทัง้ 4 ประเทศทีท่ัง้คนไทย

และคนในประเทศเพือ่นบ้านสามารถเปิดรบัฟังได้ ทัง้ในเชงิปรมิาณคอื จ�ำนวนสถานี 

ประสทิธภิาพการรบั-ส่งสญัญาณ และมติริายการทีอ่อกอากาศ ทัง้นีค้วามถีท่ีไ่ด้จาก

การส�ำรวจมกีารเปลีย่นแปลงได้เพราะเมือ่ผูว้จิยัมโีอกาสกลบัเข้าไปพืน้ทีอ่กีครัง้ พบว่า

ในพื้นที่วิจัยบางแห่งทั้งวิทยุชายแดนไทยและวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้าน

เปลีย่นแปลงการใช้ความถีข่องสถานี

บทที่ 3

ความหมาย ความส�ำคัญ 
และสถานภาพของวิทยุชายแดนไทย
และวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้าน

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 27



3.1 ความหมายและความส�ำคัญของวิทยุชายแดน

วทิยชุายแดน หมายถงึ สถานวีทิยกุระจายเสยีงทีม่ทีีต่ัง้อยูใ่นพืน้ทีช่ายแดน และทีส่�ำคญัคอื สญัญาณ

กระจายเสยีงข้ามแดนจากประเทศหนึง่ถึงประเทศอืน่ ซึง่อาจเป็นระหว่าง 2 ประเทศ หรอืมากกว่า 2 ประเทศ 

อาท ิวทิยชุายแดนไทยในท่ีพืน้ท่ีชายแดนจังหวดัเชยีงรายทีส่ญัญาณกระจายเสยีงถงึ สปป.ลาว และ พม่า โดย

ปกตคินในพ้ืนท่ีชายแดนระหว่างประเทศสามารถรบัสญัญาณการกระจายเสยีงได้ ทัง้นีม้กีารด�ำเนนิการ ณ ทีต่ัง้

ในพืน้ทีช่ายแดน เพือ่ผลติรายการออกอากาศทกุช่วงเวลา หรอืบางช่วงเวลารับสญัญาณรายการจากส่วนกลาง 

ในช่วงความถ่ีเอ.เอม็.และเอฟ.เอม็.1

วทิยชุายแดนไทย หมายถึง วิทยชุายแดนของไทยทีด่�ำเนนิการในพืน้ทีช่ายแดนไทย โดยสญัญาณ

การกระจายเสยีงครอบคลมุทัง้ประเทศไทยและเพือ่นบ้าน ทัง้สถานทีีเ่ป็นประเภทกจิการบรกิารสาธารณะ กจิการ

บริการชมุชน และกจิการทางธุรกจิ ทีส่ญัญาณกระจายเสยีงข้ามแดนไปยงัประเทศเพือ่นบ้าน ซึง่ปกตคินใน

ประเทศเพือ่นบ้านสามารถรับสัญญาณกระจายเสยีงได้

วทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้าน หมายถงึ วทิยชุายแดนของประเทศเพือ่นบ้านของไทย ได้แก่ วทิยุ

ชายแดน สปป.ลาว วิทยชุายแดนพม่า วิทยชุายแดนกัมพชูา และวทิยชุายแดนมาเลเซยีทีต่ัง้อยูแ่ละด�ำเนนิการ

ในพืน้ทีช่ายแดน โดยสัญญาณการกระจายเสยีงครอบคลมุพืน้ทีช่ายแดนทัง้ประเทศเพือ่นบ้าน และประเทศไทย 

(สภาพปัจจุบันวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านไทยบางแห่งเป็นสถานทีวนสญัญาณ)

แม้ว่าเทคโนโลยเีวบ็ 2.0 จะท�ำให้การสือ่สารเป็นไปได้อย่างสะดวก มัน่คง ปลอดภยั และขยายขอบเขต

ของการสือ่สารได้หลากหลายมติ ิตราบใดทีม่โีครงสร้างพืน้ฐานรองรบัและเศรษฐกจิหนนุให้ผูใ้ช้ (user) สามารถ

เข้าถงึสือ่ใหม่ (new media) ได้ แต่กาญจนา แก้วเทพ ยนืยนัโดยมผีลของการวจิยัสนบัสนนุว่า สือ่วทิยกุระจาย

เสยีงและวทิยโุทรทัศน์เป็นส่ือท่ีมีศกัยภาพในการท�ำหน้าทีข่องการสร้าง “พืน้ทีส่าธารณะ” (public sphere) ทัง้นี้

อยู่บนเงื่อนไขที่มีการใช้สื่อดังกล่าวอย่างสม�่ำเสมอ และสื่อเองตระหนักถึงบทบาทในการเชื่อมโยงและสร้าง

สมานฉนัท์ระหว่างคนกลุม่ต่าง ๆ รวมทัง้พยายามสร้างรปูแบบการสือ่สารอย่างมส่ีวนร่วมให้เกดิขึน้ (2543: 

184-5) ประกอบกบัจากการส�ำรวจการเปิดรบัวทิยฯุ ของส�ำนักงานสถติแิห่งชาต ิ(2551) ทีพ่บว่า คนไทยอายุ 

6 ปีขึน้ไปยงัคงเปิดรับวิทยฯุคดิเป็นร้อยละ 42.8 (ส�ำนกังานสถติแิห่งชาต,ิ www, 2558)

1 ในทางเทคนคิการกระจายเสยีงในระบบ เอฟ.เอม็. มเีสยีงหรอืสญัญาณรบกวนน้อยกว่าและชดัเจนกว่าระบบ เอ.เอม็. แต่
ระบบ เอ.เอม็. สญัญาณไปได้ไกลกว่า (ครอบคลมุพืน้ทีม่ากกว่า) ระบบ เอฟ.เอม็. ซึง่หากใช้ก�ำลงัเครือ่งส่งมาก ๆ สญัญาณใน
ระบบ เอ.เอม็.จะไปได้ไกลยิง่ขึน้
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หากเปรียบเทียบส่ือมวลชนต่าง ๆ เช่น สือ่ใหม่ดงักล่าวข้างต้น หรอืสือ่เก่า เช่น หนงัสอืพมิพ์ และ

วทิยโุทรทศัน์ ฯลฯ กบัวทิยกุระจายเสียงจะพบว่า วทิยุกระจายเสยีงมคีณุลกัษณะเด่นในด้านต่าง ๆ ซึง่ต่างจาก

สือ่มวลชนอืน่ เช่น ผูรั้บสารหรือผูฟั้งสามารถเปิดรบัสือ่ (เปิดฟัง) ได้พร้อม ๆ กับการท�ำกิจกรรมอืน่ ๆ เช่น 

ท�ำงานบ้าน ท�ำสวนท�ำไร่ ขบัรถยนต์ ฯลฯ ในขณะทีผู่อ่้านหนงัสอืพมิพ์ ดวิูทยโุทรทศัน์ หรอืใช้คอมพวิเตอร์ต้อง

มองเหน็และอ่านท่ีหน้าหนงัสือพมิพ์หรือดท่ีูหน้าจอวทิยโุทรทศัน์หรอืจอคอมพวิเตอร์ ท�ำให้ยากทีจ่ะท�ำกจิกรรม

อืน่ ๆ วทิยกุระจายเสียงเป็นส่ือท่ีสามารถน�ำเสนอข่าวสารความรู้ได้รวดเรว็และทนัท ีต่างจากหนงัสือพมิพ์และ

วทิยโุทรทัศน์ทีต้่องผ่านขัน้ตอน/กระบวนการการผลติและน�ำเสนอต่าง ๆ  มากมาย ซึง่ท�ำให้ใช้เวลามาก นอกจาก

นีว้ทิยกุระจายเสยีงยงัสามารถสร้างความใกล้ชดิกบัผูฟั้งได้ด้วยการน�ำเสนอข่าวสารความรูภ้ายในพืน้ทีห่รอืชมุชน

ท้องถิน่ โดยเฉพาะวิทยกุระจายเสียงท้องถ่ิน (local radio) และวทิยชุมุชน (community radio) 

วทิยชุายแดนนอกจากมคีณุลกัษณะเด่นเช่นเดยีวกบัวทิยกุระจายเสยีงข้างต้นและมบีทบาทและหน้าที่

ในด้านต่าง ๆ  เช่น การให้ความบนัเทงิ การส่งเสรมิทางวัฒนธรรมและการศึกษา เป็นต้น ไม่ต่างจากวทิยุกระจาย

เสยีงทัว่ไปแล้ว วิทยชุายแดนยงัมีบทบาทและหน้าทีใ่ห้บรกิารและรบัผดิชอบต่อชมุชนและสงัคมระหว่างประเทศ 

โดยควรมเีป้าหมายเพือ่การสานความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ 

อย่างไรกต็าม วทิยชุายแดนบางแห่งกร็บัเอาเทคโนโลยกีารสือ่สารใหม่เพือ่ขยายขอบเขตการให้บรกิาร

และเข้าถงึกลุม่เป้าหมายมากขึน้ โดยมเีว็บไซต์ทีเ่ชือ่มโยงสญัญาณเสยีงผ่านอนิเทอร์เนต็ซึง่ผูฟั้งสามารถเปิดรบั

ฟังได้ทกุทีท่กุเวลาได้ เช่น สถานบีล ูเอฟ็.เอม็. แม่สอด จงัหวัดตาก (http://www.blueเอฟ.เอม็.9875.com) 

และ สวท.สไุหงโก-ลก (http://radio.prd.go.th/sungigolok) ในอนาคตอนัใกล้จะมีการเพิม่บรกิารผ่านโทรศัพท์

มอืถอืสมาร์ทโฟนด้วยโปรแกรมประยกุต์ (application) รวมทัง้การใช้เทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สารอืน่

เพือ่ลดข้อจ�ำกดัด้านเวลาและสถานท่ีในการเข้าถงึสือ่วทิยฯุ

ด้านงานวจิยัและวทิยานพินธ์ของไทยทีศ่กึษาเกีย่วกบัวทิยชุายแดนโดยอาจารย์และนกัศกึษาระดบั

บณัฑติศกึษา มจี�ำนวน 4 ผลงาน ดงัน้ี วิภา อตุมฉนัท์ (2544) ศึกษาเรือ่ง “ผลกระทบของสญัญาณวทิยแุละ

โทรทศัน์ข้ามพรมแดนระหว่างไทย-ลาว”2 ศุภางค์ นันตา (2542) ศึกษาเรือ่ง “การเปิดรบัส่ือวทิย-ุโทรทศัน์จาก 

สปป.ลาว ของผู้รับสารตามแนวชายแดนไทย”3 เพญ็จันทร์ จึงสมบูรณานนท์ (2546) ศึกษาเรือ่ง “การเปิดรบั

2 กลุม่ตวัอย่างร้อยละ 80.30 (964 คน) เคยรบัสือ่ของ สปป.ลาว บ้างไม่มากกน้็อย (หนองคายร้อยละ 82 มกุดาหารร้อยละ 
86.75 และอบุลราชธานร้ีอยละ 72.25) โดยร้อยละ 11.72 เปิดรบัฟังวทิยฯุ สปป.ลาว และร้อยละ 95.70 ของผูท้ีเ่ปิดรบัวทิยฯุ 
และโทรทศัน์ สปป.ลาว ไม่ได้สนใจตดิตามรายการใดเป็นพเิศษ แต่คลืน่ของสปป.ลาว มกัผ่านเข้ามาในเครือ่งรบัขณะเปลีย่น
ช่องสญัญาณหรอืก�ำลงัจนู (tune) คลืน่รายการอยู่
3 กลุม่ตวัอย่างในจงัหวดัหนองคาย มกุดาหาร และอบุลราชธาน ีส่วนใหญ่เคยรบัฟังวทิยฯุ หรอืรบัชมโทรทศัน์จาก สปป.ลาว 
(ร้อยละ 80.34) โดยส่วนใหญ่เปิดรบัรายการโทรทศัน์ (ร้อยละ 79.77) รองลงมาคอื เปิดรบัทัง้รายการวทิยฯุ และรายการ
โทรทัศน์ (ร้อยละ 13.90) และเปิดรบัเฉพาะรายการวทิย ุ(ร้อยละ 6.33) ส่วนใหญ่ไม่ได้ตัง้ใจเปิดรบั หรอืเปิดรบัโดยความ
บงัเอญิ (ร้อยละ 76.92)
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สือ่วทิยฯุ-โทรทัศน์ของประชาชนไทยและพม่าบรเิวณแนวชายแดนจงัหวดัเชยีงรายและท่าข้ีเหลก็”4 และเสยีงฝน 

รตันพรหม (2545) ศกึษาเรือ่ง “การเปิดรบัสือ่วทิย-ุโทรทศัน์จากประเทศมาเลเซยีของผูร้บัสารตามแนวชายแดน

ไทย”5

ผลงานวิชาการในต่างประเทศ จากการสบืค้นข้อมูลในฐานข้อมลูต่าง ๆ  พบผลงานของ Fowler, G & 

Crawford, B (2002) ชือ่หนงัสือคอื Border radio: quacks, yodelers, pitchmen, psychics, and other 

amazing broadcasters of the American airwaves6 รวมทัง้บทความทัว่ไปทีเ่ก่ียวข้องกับวทิยชุายแดนดงักล่าว 

นอกเหนอืจากนีม้ผีลงานท้ังหนงัสือ บทความวจัิย และบทความวชิาการท่ีเก่ียวข้องกับการแพร่ภาพและกระจาย

เสยีงระหว่างประเทศ (international broadcasting) ทัง้วทิยโุทรทศัน์ระหว่างประเทศ (international television) 

และวทิยกุระจายเสียงระหว่างประเทศ (international radio) วทิยุโทรทศัน์ดาวเทยีม (satellite television) วทิยุ

โทรทศัน์โลก (world television) รวมทัง้การสือ่สารโลก (global communication/ world communication) 

และการสือ่สารระหว่างประเทศ (international communication) เป็นต้น ในปรมิาณมาก ตวัอย่างส่ือแพร่ภาพ

และกระจายเสียงดงักล่าว เช่น วิทยเุสียงอเมรกิา (Voice of America : VOA) วทิยเุอเชยีเสร ี(Radio Free 

Asia) วทิยุยโุรปเสรี/วิทยเุสรีภาพ (Radio Free Europe : RFE and Radio Liberty : RL) วทิยฝุรัง่เศสระหว่าง

ประเทศ (Radio France International : RFI) บรรษทัการกระจายเสยีงและแพร่ภาพแห่งองักฤษ (British 

Broadcasting Corporation : BBC) และบรรษทัการกระจายเสยีงและแพร่ภาพแห่งญีปุ่น่ (Nippon Hoso Kyo-

kai : NHK) แต่อย่างไรกต็ามในจ�ำนวนมากดงักล่าว การศึกษาเกีย่วกับวทิยกุระจายเสยีงระหว่างประเทศยงัมี

จ�ำนวนท่ีไม่สมดลุเมือ่เปรยีบเทยีบกบัการวจิยัในส่วนอืน่ เนือ่งจากมงีานวจิยัจ�ำนวนน้อยทีศ่กึษาในประเดน็ทีเ่ก่ียว

กบัหน้าทีข่องวทิยกุระจายเสยีงระหว่างประเทศทางด้านการพาณชิย์และกระจายเสยีงของกลุม่ประเทศโลกทีส่าม 

(ประเทศก�ำลงัพฒันา) เป็นต้น (Mowlana, 1997a: 76)

4 กลุม่ตวัอย่างคนพม่า (กลุม่ตวัอย่างจ�ำนวน 150 คน) เคยเปิดรบัฟังและรบัชมสือ่วทิยฯุ และโทรทศัน์จากประเทศไทยทกุคน 
โดยเปิดรบัสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 125 คน (ร้อยละ 83.3) เปิดรบัทัง้สองสือ่ (ทัง้วทิยฯุ และโทรทศัน์) จ�ำนวน 21 คน (ร้อยละ 
14) และเปิดรบัสือ่วทิยฯุ จ�ำนวน 4 คน (ร้อยละ 2.7) กลุม่ตวัอย่างคนพม่าไม่ตัง้ใจเปิดรบัสือ่วทิยฯุ ไทย (เปิดรบัแบบหมนุหา
คลืน่ไปเรือ่ย ๆ เมือ่เจอกห็ยดุรบัฟัง) จ�ำนวน 20 คน กลุม่ตวัอย่างคนไทย (จ�ำนวน 250 คน) ไม่เคยเปิดรบัฟังและรบัชมสือ่
วทิยุฯ และโทรทศัน์จากประเทศพม่า จ�ำนวน 199 คน (ร้อยละ 79.6) กลุม่ตวัอย่างคนไทย จ�ำนวน 51 คน เปิดรบัสือ่
โทรทศัน์ จ�ำนวน 42 คน (ร้อยละ 82.35) และเปิดรบัทัง้สองสือ่ (ทัง้วทิยฯุ และโทรทศัน์) จ�ำนวน 9 คน (ร้อยละ 17.65) 
ส่วนการเปิดรบัเฉพาะสือ่วทิยฯุ ไม่มกีลุม่ตวัอย่างระบวุ่าเปิดรบั
5 กลุม่ตวัอย่างคนไทยมสุลมิเป็นกลุม่ทีเ่ปิดรบัมากทีส่ดุ คดิเป็นร้อยละ 96 โดยในจ�ำนวนนีม้ผีูต้ัง้ใจเปิดรบัวทิยมุาเลเซยีร้อยละ 
28.7 รองลงมาคอืกลุม่ตวัอย่างคนไทยพทุธเชือ้สายจนีทีม่พีฤตกิรรมเปิดรบัร้อยละ 70.7 มผีูต้ัง้ใจเปิดรบัวทิยรุ้อยละ 13.3 และ
กลุม่คนไทยพทุธเชือ้สายไทยทีม่เีปิดรบัน้อยทีส่ดุคดิเป็นร้อยละ 57.3 โดยมผีูต้ัง้ใจเปิดรบัวทิยรุ้อยละ 9.3
6 เป็นวทิยุชายแดนทีต่ัง้อยูใ่นพืน้ทีต่ดิต่อระหว่างสหรฐัอเมรกิากบัเมก็ซโิก โดยเริม่ต้นจากส่งกระจายเสยีงจากสหรฐัอเมรกิา
ข้ามแดนไปยงัเมก็ซโิก ซึง่เกดิขึน้ในทศวรรษ 1930 มบีทบาทในการโฆษณา เป็นเครือ่งมอืทางการเมอืง เพิม่ความนยิมในเพลง
คนัทร ีR&B และรอ็ค และเผยแพร่ค�ำสอนศาสนาครสิต์ เป็นวทิยฯุ ทีม่ลีกัษณะทีโ่ดดเด่น และแตกต่างจากการกระจายเสยีง 
อืน่ๆ ซึง่มกี�ำไรสงูและท�ำให้เกดิพดูคยุและโต้เถยีงในวงกว้าง และให้ความบนัเทงิได้เป็นอย่างดี

Border Radio: Its Roles in Relationship between Thailand and Neighboring Countries30



3.2 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทย – สปป.ลาว

3.2.1 สถานภาพของวทิยชุายแดนไทย ณ บรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวง
เวยีงจนัทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ

พืน้ท่ีชายแดนจังหวัดหนองคาย 8 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภอเมอืงหนองคาย อ�ำเภอศรเีชยีงใหม่ อ�ำเภอ

สงัคม อ�ำเภอโพนพิสัย อ�ำเภอรัตนวาปี อ�ำเภอปากคาด อ�ำเภอบงึกาฬ7 และอ�ำเภอบุง่คล้า มสีถานวีทิยชุายแดน

ทีเ่ป็นวทิยฯุ หลกั จ�ำนวน 4 สถาน ีได้แก่ สถานวิีทยกุระจายเสยีงแห่งประเทศไทย (สวท.) หนองคาย เอฟ.

เอม็. 90.5 MHz สถานวีทิยเุสียงจากทหารเรือ (ส.ทร.) หนองคาย เอฟ.เอม็. 95.75 MHz สถานวิีทยกุระจาย

เสยีงองค์การสือ่สารมวลชนแห่งประเทศไทย (อสมท.) หนองคาย เอฟ.เอม็. 102.5 MHz และ สวท. บงึกาฬ 

เอฟ.เอม็. 104.25 MHz ส่วนวิทยชุมุชน ตามท�ำเนยีบวทิยชุมุชนของส�ำนักงานประชาสมัพนัธ์จงัหวดัหนองคาย 

มจี�ำนวน 81 สถาน ีซึง่ท้ังหมดออกอากาศในระบบ เอฟ.เอม็. (แต่เมือ่เข้าพืน้ทีว่จิยัทราบว่ามจี�ำนวนมากกว่าใน

ท�ำเนยีบ) จากการสุ่มเปิดรับฟังพบว่ามรีายการเพลงทัง้เพลงสตรงิ ลกูทุง่ ลกูกรงุ หมอล�ำ และเพลงสากล รวม

ทัง้ข่าวสารและสาระความรู้ นกัจดัรายการวิทยฯุ น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทยกลางและอีสาน มกีารโฆษณา

สนิค้าและบรกิารในรูปของสปอตรายการและพูดในรายการ เช่น การเกษตร มงคลชวิีต ผญา หลกัธรรม การ

รณรงค์ป้องกนัยาเสพตดิและสาธารณสุข ส่ิงแวดล้อม รวมทัง้ข่าวสารทัว่ไปจากสือ่สิง่พมิพ์และอนิเทอร์เนต็ โดย

มกัแทรกในรายการ และบางสถานวีทิยฯุ จัดท�ำสปอตและออกอากาศเพือ่การรณรงค์การป้องกันยาเสพตดิ ไฟ

ป่าและอบุตัเิหต ุฯลฯ การด�ำเนนิการวิทยชุมุชน ในจงัหวัดหนองคาย ไม่เพยีงแต่มีปัญหาสญัญาณคลืน่รบกวน 

แทรกหรอืเบยีดกนัภายในประเทศ ปัญหาดงักล่าวยงัไปรบกวนสญัญาณคลืน่ของทาง สปป.ลาว ด้วย 

สวท. จังหวัดหนองคายและสวท. อ�ำเภอบงึกาฬมกีารด�ำเนนิการผลติรายการวทิยฯุ ทีม่เีป้าหมายเพือ่

ส่งเสรมิความสัมพนัธ์ไทย-ลาว ซ่ึงเป็นรายการเพือ่ความมัน่คง และในอดตีเป็นการปฏิบตักิารจติวทิยา (ปจว.) 

ได้แก่ รายการ “ฮกัแพงไทย-ลาว” ออกอากาศทาง สวท. อ�ำเภอบึงกาฬ  และรายการ “สองฝ่ังโขง” ออกอากาศ

ทาง สวท. จงัหวัดหนองคาย ซ่ึงจากการวิเคราะห์เนือ้หารายการ (contest analysis) วทิยุฯ ทัง้สองรายการ พบ

ว่าส่วนใหญ่มเีนือ้หาประเภทความบันเทิง (ร้อยละ 65.17) รองลงมาเป็นข้อมลูข่าวสาร (ร้อยละ 34.83) โดย

เนือ้หาประเภทความบันเทิงส่วนใหญ่เป็นเพลงลกูทุง่ (ร้อยละ 47.54) เพลงหมอล�ำ (ร้อยละ 23.93) และเพลง

ลกูทุง่เพือ่ชวีติ (ร้อยละ 16.07) ส่วนเนือ้หาประเภทข้อมลูข่าวสาร ส่วนใหญ่เก่ียวกับสขุภาพ/อนามยั (ร้อยละ 

22.09) รองลงมาเป็นข่าวสารประชาสัมพันธ์จากหน่วยงานต่าง ๆ (ร้อยละ 15.34) การรณรงค์การเลอืกตัง้ 

(ร้อยละ 11.66) โฆษณารายการตนเอง (ร้อยละ 11.04) เนือ้หาเก่ียวกับวฒันธรรม/ประเพณ ี(ร้อยละ 7.98) 

รวมทัง้ข่าว (ร้อยละ 6.13) และกฎหมาย (ร้อยละ 5.52) ตามล�ำดบั ส่วนรปูแบบรายการ เป็นรายการเพลง

7 ใบปีทีท่�ำวจัิยบงึกาฬเป็นอ�ำเภอ ปัจจบุนั คอื จงัหวดับงึกาฬ ตามพระราชบญัญตัติัง้จงัหวดับงึกาฬ พ.ศ. 2554 ซึง่ประกาศใน
ราชกิจจานเุบกษา วนัที ่22 มนีาคม 2554
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แทรกข่าวสารความรู้และเปิดรับสายจากผูฟั้ง และรายการเพลงแทรกข่าวสารความรู ้ โดยไม่มกีารเปิดสายให้ผู้

ฟังโทรศพัท์เข้าออกอากาศในรายการ ทัง้สองรายการน�ำเสนอเนือ้หารายการประเภทข้อมลูข่าวสารส่วนใหญ่เกีย่ว

กบัประเทศไทย และมาจากประเทศไทย ในขณะทีข้่อมลูข่าวสารทีเ่ก่ียวกับ สปป.ลาว และมาจาก สปป.ลาว มี

จ�ำนวนน้อยมาก 

3.2.2 สถานภาพของวทิยชุายแดน สปป.ลาว ณ บรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-
นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ

จากการลงส�ำรวจพืน้ท่ีของผูวิ้จัย พบว่า พืน้ที ่ สปป.ลาว บรเิวณชายแดนติดต่อ จงัหวัดหนองคาย 

สามารถรบัสัญญาณจากวิทยชุายแดน สปป.ลาว เช่น สถานวิีทยฯุ กองทพัประชาชนลาว เอฟ.เอม็. 93 MHz, 

สถานวีทิยฯุ Grade A Radio เอฟ.เอม็. 95 MHz, เอฟ.เอม็. 96 MHz, สถานวีทิยฯุ VIP Radio เอฟ.เอม็. 97.3 

MHz, สถานวิีทยฯุ นครหลวง เอฟ.เอม็. 98.8 MHz, เอฟ.เอม็. 99.7 MHz, เอฟ.เอม็. 100.5 MHz, เอฟ.เอม็. 

101.5 MHz, สถานวีทิยฯุ แห่งชาตลิาว เอฟ.เอม็. 103.7 MHz, เอฟ.เอม็. 105.5 MHz, และ เอ.เอม็. 567 KHz 

ได้อย่างชดัเจน โดยรวมสถานวีทิยฯุ ของ สปป.ลาว น�ำเสนอรายการเพลงท้ังเพลงลกูทุง่ลาว เพลงสตรงิลาว และ

เพลงสากล น�ำเสนอข่าวสาร และสาระความรู ้มสีปอตโฆษณาสนิค้าและบรกิาร สถานวีทิยแุห่งชาตลิาวนอกจาก

น�ำเสนอข่าวสารของทางการแล้ว ยงัน�ำเสนอรายการข่าวจากสถานวีทิยฯุ เวยีดนาม และจนี สถานวิีทยฯุ เปิด

โอกาสให้ผู้ฟังโทรศพัท์เข้าร่วมรายการเพือ่ขอเพลงและพดูคยุกับนกัจดัรายการวทิยฯุ ได้

 

3.3 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทย – พม่า

3.3.1 สถานภาพของวทิยชุายแดนไทย ณ บรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หลก็ บรเิวณ
ชายแดนแม่สอด-เมยีวดี และบริเวณชายแดนเมืองระนอง-เกาะสอง

อ�ำเภอแม่สาย จังหวัดเชยีงรายไม่มสีถานวีทิยฯุ หลกั (สถานวีทิยฯุ หลกัส่วนใหญ่ต้ังอยูใ่น อ�ำเภอ

เมอืง) แต่มวิีทยชุมุชนจ�ำนวน 16 สถาน ีจากการสุม่เปิดรบัฟังรายการสถานวีทิยฯุ ต่าง ๆ  พบว่า มรีายการเพลง 

ข่าวสาร และสาระความรู้ ท้ังเพลงสตริง เพือ่ชวีติ ลกูทุง่ และค�ำเมือง ฯลฯ น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทยกลาง 

และโฆษณาสินค้าและบริการ สถานวิีทยชุมุชนบางแห่งเป็นสถานทีีอ่อกอากาศรายการธรรมะ สถานวิีทยชุมุชน

คลืน่เสยีงเด็ก (Child Voice Radio) ออกอากาศรายการด้วยภาษาต่าง ๆ เช่น ไทยใหญ่ ไทยลือ้ อาข่า ฯลฯ 

ยกเว้นภาษาพม่า และสถานอีกีแห่งหนึง่ท่ีเปิดเพลงของกลุม่ชาตพินัธ์ุในพืน้ที ่คอื ไทยใหญ่

สถานีวิทยุชายแดนของไทยใน อ�ำเภอแม่สอด จังหวัดตาก มีสถานีวิทยุฯ หลัก 1 สถานี คือ                        

สวท.แม่สอด เอฟ.เอ็ม. 103.75 MHz และมีวิทยุชุมชนจ�ำนวน 12 สถานี จากการสุ่มเปิดรับฟังรายการ                        

สถานวีทิยฯุ ต่าง ๆ พบว่า มรีายการเพลง ทัง้เพลงสตรงิ เพือ่ชวีติ ลกูทุง่ ข่าวสาร และสาระความรู ้น�ำเสนอ

รายการด้วยภาษาไทยกลาง ฯลฯ มกีารโฆษณาสินค้าและบรกิาร สถานวีทิยชุมุชนเชงิธุรกิจ คอื สถานวีทิยฯุ 
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บล ูเอฟ.เอม็.8 ออกอากาศรายการด้วยภาษาพม่า จดัรายการโดยคนพม่าช่ือ Nyi Nyi Lwin ซึง่เป็นนกัศึกษา

พม่าทีล่ีภ้ยัเข้ามาในประเทศไทย 

บรเิวณชายแดน จังหวัดระนอง มสีถานวีทิยฯุ หลกั 3 สถาน ีคอื สถานวีทิยฯุ อสมท. เอฟ.เอม็. 

100.5 MHz, สถานวิีทยฯุ เพือ่การศกึษา จังหวัดระนอง เอฟ.เอม็. 105.75 MHz และสถานวิีทยฯุ สวท.ระนอง 

เอฟ.เอม็. 107.25 MHz และมวีทิยชุมุชนจ�ำนวน 13 สถาน ีโดยใน อ�ำเภอกระบุร ีม ี3 สถาน ีจ�ำนวนทีเ่หลอื

อกี 10 สถาน ีตัง้อยูใ่น อ�ำเภอเมืองระนอง โดยภาพรวมจากการเปิดรบัฟังพบว่า วทิยชุายแดนไทยน�ำเสนอข่าว

และความรูร้วมท้ังเปิดเพลงทุกรูปแบบท้ังเพลงเก่าและใหม่ เพลงสตรงิ ลกูทุง่เพือ่ชวีติ ฯลฯ โฆษณาสนิค้าจาก

ส่วนกลาง อาท ิยาบรรเทาอาการอกัเสบและอาการรมูาตคิ (ไดฟีลนี) สนิค้าและร้านค้าต่าง ๆ ในอ�ำเภอ สถานี

วทิยชุมุชนบางแห่งออกอากาศเกีย่วกบัศาสนาพทุธ อาท ิหลกัธรรมค�ำสอนศาสนาของพทุธศาสนา 

สวท. ระนองผลติรายการวิทยเุพือ่ความมัน่คง (ภาษาพม่า) เป็นรายการทีช่่วยให้คนไทยและคนพม่า 

โดยเฉพาะแรงงานพม่าในระนองมีความเข้าใจภาษาของกันและกัน และให้แรงงานพม่าเข้าใจและปฏิบัติตนอยูใ่น

กรอบกฎหมายไทย รวมทัง้สร้างความสัมพนัธ์ทีด่กีบัประเทศเพือ่นบ้าน โดยการน�ำเสนอข่าวสารและการแลก

เปลีย่นวฒันธรรม อนัน�ำไปสู่การค้าขายและการตดิต่อสือ่สารสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกัน 

นอกจาก สวท. ระนองแล้ว สถานวีทิยฯุ สตาร์ เอฟ.เอม็. แม้นจะเป็นสถานท่ีีเน้นการเปิดเพลง โดย

ไม่มนีกัจดัรายการวิทยฯุ แต่เป็นสถานทีีม่ผีูอ่้านสปอตโฆษณาและประชาสมัพนัธ์ชาวพม่าท�ำหน้าทีแ่ปลภาษา

ไทยเป็นภาษาพม่า และบันทึกเสียงเป็นสปอตเพือ่ออกอากาศ โดยมสีปอตภาษาพม่า เช่น โฆษณายาไดฟีลนี 

และประชาสมัพันธ์ข่าวสารต่าง ๆ  อาทิ การต่ออายใุบอนุญาตท�ำงานแรงงานต่างด้าว รวมทัง้เก่ียวกับสาธารณสขุ 

เช่น รณรงค์การสวมถุงยางอนามยัป้องกนัโรค และรณรงค์ป้องกันโรคตดิต่อต่าง ๆ ฯลฯ

3.3.2 สถานภาพของวทิยชุายแดนพม่า ณ บรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หลก็ บรเิวณ
ชายแดนแม่สอด-เมยีวดี และบริเวณชายแดนเมืองระนอง-เกาะสอง

บรเิวณชายแดน อ�ำเภอแม่สาย จังหวดัเชยีงราย สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนพม่าจ�ำนวน 1 

สถาน ีได้แก่ สถานวิีทยฯุ Cherry เอฟ.เอม็. 89.0 MHz ได้อย่างชดัเจน

บรเิวณชายแดน อ�ำเภอแม่สอด จังหวัดตาก สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนพม่าจ�ำนวน 4 สถานี 

ได้แก่ สถานวีทิยฯุ Shwe เอฟ.เอม็. 88.9 MHz, สถานวีทิยฯุ Myanmar เอฟ.เอม็. 89.0 MHz สถานวีทิยฯุ 

Naypyitaw เอฟ.เอม็. 90.5 MHz และสถานวีทิยฯุ เอ.เอม็. 576 KHz ได้อย่างชดัเจน

นอกจากนีก้ารส�ำรวจพืน้ท่ีบริเวณ ชายแดน จงัหวดัระนอง พบว่า พืน้ทีด่งักล่าวสามารถรบัสญัญาณ

วทิยชุายแดนพม่าจ�ำนวน 2 สถาน ีได้แก่ สถานวีทิยฯุ เอฟ.เอม็. 89.0 MHz และเอฟ.เอม็. 108.0 MHz ได้

อย่างชดัเจน

8 สถานวีทิยุฯ เคยออกอากาศรายการของ VOA ภาคภาษาพม่า

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 33



 โดยรวมสถานวิีทยชุายแดนพม่า น�ำเสนอเพลงทัง้เพลงสตรงิพม่า เพลงลกูทุง่พม่า เพลงเกาหล ีเพลง

สากล และเพลงพม่าท�ำนองไทย9 ควบคู่กบัสาระความรูด้้านสขุภาพ การเกษตร สมนุไพร และความรูท้ัว่ไป รวม

ทัง้ข่าวสารของรัฐบาล โดยมสีปอตโฆษณาในรายการและต้นชัว่โมง

3.4 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทย – กัมพูชา

3.4.1 สถานภาพของวทิยชุายแดนไทย ณ บรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวาย
เจก และบริเวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง

พ้ืนท่ีชายแดนจังหวัดสระแก้ว จ�ำนวน 3 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภออรญัประเทศ อ�ำเภอโคกสงู และอ�ำเภอ

ตาพระยา ไม่มสีถานวิีทยฯุ หลกัในพ้ืนท่ี มเีฉพาะสถานวีทิยชุมุชน โดยอ�ำเภออรญัประเทศ มจี�ำนวน 6 สถานี 

อ�ำเภอโคกสูง มจี�ำนวน 2 สถาน ีและอ�ำเภอตาพระยา มจี�ำนวน 2 สถาน ีเช่นเดยีวกับพืน้ทีว่จิยัจงัหวดัสรุนิทร์ 

คอื อ�ำเภอกาบเชงิท่ีไม่มสีถานวิีทยฯุ หลกั มวีทิยชุมุชนจ�ำนวน 2 สถานี

ส่วนพืน้ท่ีบรเิวณ อ�ำเภอกาบเชิง จงัหวัดสรุนิทร์ สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนไทยจ�ำนวน 11 

สถาน ีได้แก่ สถานวิีทยฯุ กองทัพบก เอฟ.เอม็. 90.25 MHz, สวท. สรุนิทร์ เอฟ.เอม็. 97.5 MHz, อสมท. 

สรุนิทร์ เอฟ.เอม็. 99.75 MHz, สถานวิีทยฯุ ธุรกจิ (Media Group) เอฟ.เอม็. 105 MHz, สถานวีทิยฯุ ทหาร

อากาศ 019 (KCS Radio) เอฟ.เอม็. 107.5, สถานวิีทยฯุ ธุรกจิ ปราสาทสมัพนัธ์ เอฟ.เอม็. 105.75 MHz, อ

สมท. บรุรีมัย์ เอฟ.เอม็. 92 MHz, สวท. สรุนิทร์ เอฟ.เอม็. 93.5 MHz, สถานวิีทยฯุ ธุรกจิ Hitz เอฟ.เอม็. 

95.25MHz, สถานวิีทยฯุ สีขาว เรดโิอ เอฟ.เอม็. 90.75 MHz ได้อย่างชดัเจน นอกจากนีย้งัสามารถรบัสญัญาณ

สถานวีทิยฯุ สวท. บุรีรัมย์ เอฟ.เอม็. 101.75 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

จากการสุ่มเปิดรับฟังรายการสถานวีทิยฯุ ต่าง ๆ พบว่า มรีายการเพลง ทัง้เพลงสตรงิ ลกูทุง่ เพือ่

ชวีติ และเพลงเขมร ฯลฯ ข่าวสาร และสาระความรู ้น�ำเสนอด้วยภาษาไทยกลาง และภาษาเขมร (ทัง้เขมรสงู

และเขมรต�ำ่)10 และออกอากาศโฆษณาสินค้าและบรกิาร

9 เพลงเลยีนแบบท�ำนองเพลงไทยและเปลีย่นค�ำร้องเป็นภาษาพม่า อาท ิเพลงพรกิขีห้น ู(ศลิปินธงชยั แมคอนิไตย)
10 ภาษาเขมรเป็นภาษาหนึง่ทีพ่ดูกนัในเอเชยีอาคเนย์ พบได้ใน 3 ประเทศ คอื ไทย กมัพชูา และเวยีดนาม ในประเทศไทย
ภาษาเขมรเป็นภาษาพืน้บ้านทีใ่ช้พดูกนัในหลายจงัหวดัทางภาคตะวนัออกเฉยีงเหนอืและภาคตะวนัออกของประเทศไทย อนั
ได้แก่ ประชากรส่วนใหญ่ในจงัหวดัสรุนิทร์ บรุรีมัย์ ศรสีะเกษ และบางส่วนในจงัหวดัอบุลราชธาน ีร้อยเอด็ มหาสารคาม 
นครราชสมีา สระแก้ว ปราจนีบรุ ีฉะเชงิเทรา และจนัทบรุ ีนกัประวตัศิาสตร์และนกัโบราณคดสีนันษิฐานว่าบรเิวณทีร่าบสงู
โคราช เคยเป็นทีอ่ยูข่องชาวขอมหรอืชาวเขมรโบราณ และได้สบืเชือ้สายต่อเนือ่งมาถงึปัจจบุนั โดยทัว่ไปชาวเขมรในแถบอสีาน
ใต้ของประเทศไทยเรยีกตวัเองว่า “คแมร-ลอื” แปลว่า เขมรสงู เรยีกภาษาเขมรและชาวเขมรในกมัพชูาว่า “คแมร-กรอม” แปล
ว่า เขมรต�ำ่ ค�ำว่า “สงู” “ต�ำ่” ในทีน่ีห้มายถงึลกัษณะภมูปิระเทศ (นติยา กาญจนะวรรณ, 2554) เช่นเดยีวกบัการทีช่าว
กัมพชูาท่ีข้ามมาฝ่ังไทยมกัใช้ค�ำว่า “ไปข้างบน” ค�ำว่า สงู และ ข้างบน ซึง่นัน่มคีวามหมาย ในเชงิของลกัษณะภมูปิระเทศเช่น
เดียวกัน
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บรเิวณ อ�ำเภออรัญประเทศ จังหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนไทยจ�ำนวน 7 สถานี 

ได้แก่ สวท. สระแก้ว 103.25 MHz, สถานวิีทยฯุ ทหารอากาศ 019 สรุนิทร์ เอฟ.เอม็. 107.5 MH ได้อย่าง

ชดัเจน นอกจากนีย้งัสามารถรับสัญญาณสถานวีทิยฯุ เอฟ.เอม็. 92.5 MHz, เอฟ.เอม็. 94.5 MHz, เอฟ.เอม็. 

106 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

ส่วนบริเวณพืน้ท่ี อ�ำเภอโคกสูง จังหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณสถานวีทิยชุายแดนไทยจ�ำนวน 

10 สถาน ีได้แก่ วิทยฯุ เอฟ.เอม็. 105.75 MHz, เอฟ.เอม็. 106 MHz, เอฟ.เอม็. 107.5 MHz ได้อย่างชดัเจน 

และสามารถรบัสัญญาณสถานวิีทยฯุ เอฟ.เอม็. 98.5 MHz, เอฟ.เอม็. 103.25 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

นอกจากนีบ้รเิวณพืน้ที ่อ�ำเภอตาพระยา จังหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณวิทยชุายแดนไทยจ�ำนวน 

9 สถาน ีได้แก่ อสมท. บุรรัีมย์ เอฟ.เอม็. 92 MHz, เอฟ.เอม็. 93 MHz, เอฟ.เอม็. 98.25 MHz, อสมท. 

สรุนิทร์ เอฟ.เอม็. 99.75 MHz, เอฟ.เอม็. 107.75 MHz, เอฟ.เอม็. 101.75 MHz, เอฟ.เอม็. 106 MHz, เอฟ.

เอม็. 107.50 MHz ได้อย่างชดัเจน

จากการสุ่มเปิดรับฟังรายการ พบว่า มรีายการเพลง ทัง้เพลงสตรงิ ลกูทุง่ กันตรมึ เพือ่ชวีติ และ

เพลงเขมร ฯลฯ ข่าวสาร และสาระความรู้ ด้วยภาษาไทยกลาง ภาษาอสีาน ภาษาเขมรและภาษาเขมรสงู ฯลฯ 

รวมทัง้โฆษณาสินค้าและบริการ

3.4.2 สถานภาพของวทิยชุายแดนกมัพูชา ณ บรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและ
สวายเจก และบริเวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง

สถานวิีทยชุายแดนของกมัพชูาท่ีสญัญาณข้ามมาฝ่ังไทยมหีลายสถานแีละเกอืบตลอดพรมแดนไทย-

กมัพชูา บริเวณทีร่บัสญัญาณของสถานวิีทยฯุ กัมพชูาจ�ำนวนมากคือพรมแดนไทย-กัมพชูา จงัหวดัสระแก้ว    

โดยสญัญาณของวิทยฯุ กมัพูชารับไม่ได้ในเส้นทางทีม่ลีกัษณะภมูปิระเทศเป็นภเูขา และเป็นเส้นทางทีไ่กลจาก

พรมแดนไทย-กัมพชูา 

พืน้ทีบ่รเิวณ อ�ำเภออรัญประเทศ จงัหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนกัมพชูา เช่น 

สถานวีทิยฯุ เอฟ.เอม็. 89.8 MHz, เอฟ.เอม็. 90 MHz, เอฟ.เอม็. 90.75 MHz, เอฟ.เอม็. 91 MHz, เอฟ.เอม็. 

95.5 MHz, เอฟ.เอม็. 93.3 MHz, เอฟ.เอม็. 94 MHz, เอฟ.เอม็. 95.45 MHz, เอฟ.เอม็. 96.5 MHz, เอฟ.

เอม็. 98.3 MHz, เอฟ.เอม็. 99 MHz, เอฟ.เอม็. 103 MHz, เอฟ.เอม็. 103.5 MHz, เอฟ.เอม็. 106.5 MHz 

ได้อย่างชดัเจน นอกจากนีย้งัสามารถรับสัญญาณสถานวีทิยฯุ เอฟ.เอม็. 88.75 MHz, เอฟ.เอม็. 91.3 MHz, 

เอฟ.เอม็. 99.5 MHz, เอฟ.เอม็. 106.6 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

บรเิวณพืน้ท่ี อ�ำเภอโคกสูง จังหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนกัมพชูา เช่น สถานี

วทิยฯุ เอฟ.เอม็. 89.8 MHz, เอฟ.เอม็. 90 MHz, เอฟ.เอม็. 90.3 MHz, เอฟ.เอม็. 90.75 MHz, เอฟ.เอม็. 

91.7 MHz, เอฟ.เอม็. 93.3 MHz, เอฟ.เอม็. 94 MHz, เอฟ.เอม็. 95.5 MHz, เอฟ.เอม็. 96.5 MHz, เอฟ.

เอม็. 97.5 MHz, เอฟ.เอม็. 98.3 MHz, เอฟ.เอม็. 99 MHz, เอฟ.เอม็. 99.5 MHz, เอฟ.เอม็. 103 MHz, 

เอฟ.เอม็. 103.5 MHz และสามารถรับสัญญาณสถานวีทิยฯุ เอฟ.เอม็. 88 MHz, เอฟ.เอม็. 89.7 MHz, เอฟ.
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เอม็. 91.3 MHz, เอฟ.เอม็. 100 MHz, เอฟ.เอม็. 106.5 MHz, เอฟ.เอม็. 106.7 MHz, เอฟ.เอม็. 107.3 MHz, 

เอฟ.เอม็. 90 MHz, เอฟ.เอม็. 103 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

บริเวณพืน้ท่ี อ�ำเภอตาพระยา จังหวดัสระแก้ว สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนกัมพชูา เช่น สถานี

วทิยฯุ เอฟ.เอม็. 88 MHz, เอฟ.เอม็. 88.5 MHz, เอฟ.เอม็. 89.8 MHz, เอฟ.เอม็. 90.3 MHz, เอฟ.เอม็. 

90.75 MHz, เอฟ.เอม็. 91.3 MHz, เอฟ.เอม็. 91.5 MHz, เอฟ.เอม็. 93.3 MHz, เอฟ.เอม็. 95.3 MHz, เอฟ.

เอม็. 96.5 MHz, เอฟ.เอม็. 97.5 MHz, เอฟ.เอม็. 98.5 MHz, เอฟ.เอม็. 98.7 MHz, เอฟ.เอม็. 99 MHz, 

เอฟ.เอม็. 99.5 MHz, เอฟ.เอม็. 103 MHz, เอฟ.เอม็. 103.5 MHz, เอฟ.เอม็. 106.5 MHz, เอฟ.เอม็. 106.7 

MHz, เอฟ.เอม็. 106 MHz ได้อย่างชดัเจน ส่วนสถานวิีทย ุฯ เอฟ.เอม็. 92.7 MHz, เอฟ.เอม็. 94, 95, 100.5, 

103.25 MHz (สัญญาณวิทยฯุ ของไทยและกัมพชูาแทรกกัน กล่าวคอื เครือ่งรบัวทิยสุามารถรบัฟังรายการ 

วทิยฯุ ของไทยและกมัพูชาได้พร้อมกนั), เอฟ.เอม็. 101.5 MHz, เอฟ.เอม็. 102.3 MHz, เอฟ.เอม็. 102.95 

MHz, เอฟ.เอม็. 107.3 MHz สามารถเปิดรบัสญัสาณได้แต่ไม่ชดัเจน

บริเวณ อ�ำเภอกาบเชิง จังหวัดสรุนิทร์ สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนกัมพชูา เช่น สถานวีทิยฯุ 

เอฟ.เอม็. 91.5 MHz, เอฟ.เอม็. 93.75 MHz ได้อย่างชดัเจน นอกจากนีย้งัสามารถรบัสญัญาณสถานวีทิยฯุ 

เอฟ.เอม็. 95 MHz, เอฟ.เอม็. 96.5 MHz และ เอฟ.เอม็. 102.85 MHz ได้ แต่ไม่ชดัเจน

โดยรวมสถานวิีทยชุายแดนกมัพูชาน�ำเสนอรายการเพลง ข่าว สาระประโยชน์ ธรรมะ (พทุธศาสนา) 

ค�ำสอนของพระเยซู และรายการสอนภาษาองักฤษ โดยรายการเพลงมทีัง้เพลงสตรงิกัมพชูา เพลงกัมพูชาเก่า 

เพลงกมัพชูาท�ำนองไทย11 และท�ำนองสากลและเพลงสากล น�ำเสนอรายการโดยนกัจดัรายการฯ ชาย-หญิง              

ทัง้เดีย่วและคู่ มกีารเปิดสายโทรศพัท์ให้ผูฟั้งโทรศพัท์เข้าร่วมรายการสด เพือ่ขอเพลงและพดูคยุ นอกจากนกัจดั

รายการฯ จะพดูโฆษณาสินค้าและบริการแล้ว ยงัเปิดสปอตระหว่างรายการ และหลงัข่าวต้นชัว่โมงด้วย

3.5 สถานภาพของวิทยุชายแดนไทย – มาเลเซีย

3.5.1 สถานภาพของวทิยชุายแดนไทย ณ บรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บัน
ยนั และบริเวณชายแดนเบตง-เมืองปึนกาลนั ฮูลู

อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา มสีถานวีทิยฯุ หลกั 1 สถาน ีคอื สวท. เบตง เอฟ.เอม็. 93 MHz และมี

สถานวีทิยชุุมชน 2 สถาน ีคอื สถานวีทิยชุมุชน R-Radio เอฟ.เอม็. 96.50 MHz และสถานวิีทยชุมุชนกองร้อย 

ตชด. ที ่445 LOVE เอฟ.เอม็. 99.5 MHz จากการสุม่เปิดรับฟังรายการสถานวีทิยฯุ ต่าง ๆ พบว่า มรีายการ

เพลง ทีเ่ปิดเพลงไทยทัง้เพลงสตรงิไทย ลกูทุ่ง ลกูทุง่เพือ่ชวีติ เพือ่ชวีติ ลกูกรงุ สากลเก่าและใหม่ อนิเดยี เกาหลี 

และท่ีเปิดเพลงมาเลเซียทัง้เพลงสตรงิมาเลย์ ลกูกรงุมาเลย์ ข่าวสาร และสาระความรูต่้าง ๆ เช่น สขุภาพ                    

ยาเสพตดิ และแรงงานต่างด้าว นกัจดัรายการน�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทย มลาย ูและจนี สถานวิีทยฯุ ออก

11 เพลงเลยีนแบบท�ำนองเพลงไทยและเปลีย่นค�ำร้องเป็นภาษาเขมร อาท ิเพลงยงัรกักนัอยูไ่หม (ศลิปินกล้วย แสตมป์) และ
เพลงขอเชด็น�ำ้ตา (ศลิปิน แคลช)
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อากาศสปอตภาษาไทย และมลาย ูรวมทัง้สปอต 3 ภาษา คอื มลาย ูไทย และจนี นอกจากนีส้ถานวทิยชุายแดน

ในพืน้ทีเ่บตงยงัโฆษณาในรายการและในรูปแบบสปอตโฆษณาสนิค้าและบรกิารต่าง ๆ เช่น ปุย๋ ร้านแว่น ร้าน

ขายของช�ำ และโรงแรม เป็นต้น

อ�ำเภอสุไหงโก-ลก จังหวดันราธวิาส มสีถานวีทิยฯุ หลกั 1 สถาน ีคอื สวท. สไุหงโก-ลก เอฟ.เอม็. 

106.5 MHz และมสีถานีวิทยชุมุชน 4 สถาน ีคอื สถานวีทิยชุมุชน R-Radio เอฟ.เอม็. 90.25 MHz สถานี

วทิยชุมุชน True Love Kolak Radio เอฟ.เอม็. 97.75 MHz สถานวิีทยชุมุชนแชมเป้ียนเรดโิอ เอฟ.เอม็. 90 

MHz และสถานีส�ำนักพทุธศาสนาจังหวัดนราธวิาส เอฟ.เอม็. 105.25 MHz จากการสุม่เปิดรับฟังรายการสถานี

วทิยฯุ ต่าง ๆ พบว่า มรีายการเพลง ทีเ่ปิดเพลงไทยทัง้เพลงสตรงิไทย ลกูทุง่ ลกูทุง่เพือ่ชวีติ ลกูกรงุ สากลเก่า

และใหม่ อนิเดีย จีน อนาชดี12 และท่ีเปิดเพลงมาเลเซยีทัง้เพลงสตรงิมาเลย์ ลกูกรงุมาเลย์ รวมทัง้ลเิกฮลูดูัง้เดมิ 

และลเิกฮลูปูระยกุต์ ข่าวสาร และสาระความรูต่้าง ๆ  รวมทัง้เนือ้หาและเพลงทีเ่กีย่วกบัศาสนาอสิลาม และครสิต์ 

นกัจดัรายการวิทยฯุ ของกลุม่สถานีข้างต้น น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทย และภาษามลาย ูนอกจากนี ้สถานี

วทิยฯุ ยงัออกอากาศสปอตภาษาไทยและมลาย ูตลอดจนภาษาไทยคูกั่บภาษามลาย ูในพืน้ทีอ่�ำเภอสุไหงโก-ลก 

ยงัสามารถรบัสญัญาณของสถานอีืน่ ๆ ได้ด้วย เช่น สวท.ยะลา ทัง้สามคลืน่ความถี ่ได้แก่ เอฟ.เอม็. 94.25 

MHz, เอฟ.เอม็. 92.00 MHz, เอฟ.เอม็. 95.00 MHz และสถานวิีทยฯุ กองทพับก บ้านเจาะวา เอฟ.เอม็. 

92.50 MHz และสถานวิีทยฯุ คนตากใบเรดโิอ เอฟ.เอม็. 88.75 MHz เป็นต้น

3.5.2 สถานภาพของวทิยชุายแดนมาเลเซยี ณ บรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมอืง              
รนัเตา บนัยนั และบริเวณชายแดนเบตง-เมืองปึนกาลนั ฮูลู

บรเิวณ อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนมาเลเซยี เช่น เอฟ.เอม็. 89.70 

MHz (Muzik เอฟ.เอม็.), สถานวิีทยฯุ เอฟ.เอม็. 90.50 MHz (Kedah เอฟ.เอม็.), เอฟ.เอม็. 91.70 MHz 

(Traxx เอฟ.เอม็.), เอฟ.เอม็. 92.50 MHz ฯลฯ ของมาเลเซยีได้ชัดเจน ส่วนบรเิวณ อ�ำเภอสไุหงโก-ลก จงัหวัด

นราธวิาส สามารถรบัสญัญาณวทิยชุายแดนมาเลเซยี เช่น วทิยุฯ คลืน่ เอฟ.เอม็. 95.50 MHz, เอฟ.เอม็. 90.60 

MHz (Kelantun เอฟ.เอม็.), เอฟ.เอม็. 98.50 MHz (Traxx เอฟ.เอม็.), เอฟ.เอม็. 99.30 MHz, เอฟ.เอม็. 

99.80 MHz, เอฟ.เอม็. 100.90 MHz, เอฟ.เอม็. 101.10 MHz, เอฟ.เอม็. 101.90 MHz, เอฟ.เอม็. 102.30 

MHz, เอฟ.เอม็. 102.90 MHz, เอฟ.เอม็. 103.30 MHz, เอฟ.เอม็. 104.30 MHz, เอฟ.เอม็. 104.70 MHz 

ของมาเลเซยีได้ สถานวีทิยฯุ เหล่านีอ้อกอากาศรายการด้วยภาษามลาย ู(ภาษาราชการ) จนี และอนิเดียเป็นหลกั 

ทัง้นี ้ สถานวิีทยฯุ ของมาเลเซียจ�ำแนกกลุม่เป้าหมายของสถานตีามกลุม่ชาตพินัธุท์ีเ่ปิดรบัค่อนข้าง

ชดัเจน ตวัอย่างสถานวิีทยฯุ เกดะห์เอฟ.เอม็ (เบตง เอฟ.เอม็. 90.50 MHz ปาดงัเบซาร์ เอฟ.เอม็. 97.50 

MHz) เป็นสถานท้ีองถ่ินท่ีน�ำเสนอด้วยภาษามลายูเป็นหลกั สถานวิีทยฯุ Ai เอฟ.เอม็. ออกอากาศด้วยภาษาจนี 

12 อนาชดี (Anasyid) เป็นการขบัร้องทีเ่กีย่วกบั ข้อคดิ ข้อเตอืนใจต่างๆ น�ำไปสูค่วามรกัความหวงแหนทีม่ต่ีอศาสนา น�ำไปสู่
ความภาคภมูใิจทีม่ต่ีออสิลาม และเรยีกร้องไปสูก่ารละทิง้ความชัว่ต่าง ๆ เพือ่เสรมิสร้างพลงัใจ และการตืน่ตวัทีจ่ะให้ท�ำความด ี
(อสิลามมอร์ http://www.islammore.com/main/content.php?page=sub&category=62&id=1447)
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สญัญาณกระจายเสียงท้ังประเทศ สถานวิีทยฯุ Minnal เอฟ.เอม็. ออกอากาศด้วยภาษาอนิเดยี และสญัญาณ

ครอบคลมุทัว่ประเทศ และสถานวีทิยฯุ Traxx เอฟ.เอม็. ออกอากาศรายการด้วยภาษาองักฤษ ครอบคลมุทัง้

ประเทศ จากการส�ำรวจด้วยการเปิดรับฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยี พบว่า มรีายการเพลงมลายู เพลงจนี เพลง

อนิเดยี และเพลงสากลทัง้เก่าและใหม่ พร้อมด้วยการสวดมนต์ของชาวมสุลมิทีเ่รยีกว่า ละหมาด และสาระความ

รู้ รวมท้ังรายการข่าว สถานวีทิยฯุ บางแห่งมกีารโฆษณาสนิค้าและบรกิาร อาท ิกลนัตนั เอฟ.เอม็. 102.90 MHz

วิทยชุายแดนไทยและวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านกระจายเสยีงช่วยให้คนไทยและคนในประเทศ

เพือ่นบ้านสามารถเปิดรบัฟังคลืน่ความถีท่ีส่่งข้ามแดนของกันและกันได้ โดยส่วนใหญ่ใช้คลืน่ความถีใ่นระบบ เอฟ.

เอม็. วทิยชุายแดนของกมัพชูา และมาเลเซยี มจี�ำนวนสถานวีทิยฯุ ทีส่ามารถเปิดรบัฟังข้ามแดนมากกว่าวทิยุ

ชายแดนไทย ในขณะท่ีวิทยชุายแดนไทยมสีถานมีากกว่าวทิยชุายแดน สปป.ลาวและพม่า โดยรายการส่วนใหญ่

ทีน่�ำเสนอเป็นรายการท่ีมเีนือ้หาเกีย่วกบัข้อมลูข่าวสาร และความบนัเทิงเป็นหลกั โดยสภาพการส่งสญัญาณยัง

มปัีญหาสญัญาณคลืน่แทรกระหว่างกนั ท�ำให้การเปิดรบัฟังบางสถานไีม่ชดัเจน เพราะมคีล่ืนความถีแ่ทรกซ้อน

กนัขณะเปิดรับฟัง 

อย่างไรกต็ามยงัไม่มกีารศกึษารูปแบบ (format) และเนือ้หา (content) รายการด้วยวธีิการวเิคราะห์

เนือ้หา (content analysis) ท�ำให้ขาดข้อมูลทีเ่ป็นลกัษณะหรอืวธีิการน�ำเสนอรายการและเนือ้หารายการ ซึง่จะ

ท�ำให้เหน็ภาพทีช่ดัเจนของรายการทีว่ทิยชุายแดนไทยกระจายเสยีงไปสูค่นไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน และ

ในทางตรงกันข้ามท่ีวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านกระจายเสยีงถงึคนในประเทศของตนและคนไทย

สรุป

แม้ว่าเทคโนโลยสีารสนเทศและการสือ่สารจะก่อให้เกิดสือ่ใหม่ (new media) แต่สือ่วทิยกุระจายเสยีง

ยงัคงเป็นสือ่ทีเ่ข้าถงึผูฟั้งได้เป็นอย่างด ีวทิยชุายแดนเป็นสถานวีทิยกุระจายเสยีงทีม่ทีีต้ั่งอยูใ่นพืน้ทีช่ายแดน และ

ทีส่�ำคญัคอื สัญญาณกระจายเสียงข้ามแดนจากประเทศหนึง่ถงึประเทศอืน่ ซึง่อาจเป็นระหว่าง 2 ประเทศ หรอื

มากกว่า 2 ประเทศ โดยปกตคินในพ้ืนท่ีชายแดนระหว่างประเทศสามารถรบัสญัญาณการกระจายเสยีงได้ ทัง้นี้

มกีารด�ำเนนิการ ณ ทีต่ัง้ในพืน้ทีช่ายแดน เพือ่ผลติรายการออกอากาศทกุช่วงเวลา หรอืบางช่วงเวลารบัสญัญาณ

รายการจากส่วนกลาง ในช่วงความถีเ่อ.เอม็.และเอฟ.เอม็. ในบรบิทของไทยมวีทิยชุายแดนไทยและวทิยชุายแดน

ประเทศเพือ่นบ้าน ซึง่ในไทยมกีารศกึษาการเปิดรบัและผลกระทบจ�ำนวน 4 ผลงาน ในขณะทีว่ทิยชุายแดนไทย

ในจงัหวดัหนองคายและจังหวัดระนอง มกีารผลิตรายการ “เพือ่ความมัน่คง” โดยมวีตัถปุระสงค์ประการหนึง่ 

คอื เพือ่ส่งเสริมความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ วทิยชุายแดนไทยและวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านมจี�ำนวน

แตกต่างกนัตามพืน้ท่ี แต่โดยรวมน�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกับข้อมลูข่าวสารและความบนัเทงิด้วยเพลงทีห่ลากหลาย

รปูแบบ รวมท้ังส่วนใหญ่น�ำเสนอโฆษณาสนิค้าและบรกิาร วทิยุชายแดนนอกจากจะมลีกัษณะเด่นเช่นเดยีวกบั

วทิยฯุ ทัว่ไปแล้วยงัมบีทบาทและหน้าท่ีต่อชุมชนและสงัคมระหว่างประเทศ
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จากสถานภาพของวทิยชุายแดนไทยและวทิยชุายแดน

ประเทศเพือ่นบ้านดงักล่าวแล้ว ในบทที ่3 สู ่พฤตกิรรมการเปิด

รบัวทิยชุายแดนของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านทีอ่าศัยอยู่

ในพืน้ทีช่ายแดน  ซึง่มปีระเดน็ต่าง ๆ คอื การเปิดรบัฟังหรือไม่

เปิดรบัฟังวทิยชุายแดน เหตผุลทีเ่ปิดรบัฟัง ช่วงเวลาทีเ่ปิดรบัฟัง 

การรบัฟังวิทยชุายแดนมปีระโยชน์หรอืไม่ และมปีระโยชน์หรือไม่มี

ประโยชน์อย่างไร ตลอดจน เหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยชุายแดน มรีาย

ละเอยีดในแต่ละประเดน็ดงันี้

บทที่ 4

พฤติกรรมการเปิดรับวิทยุชายแดนไทย
และวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้าน

ของคนไทยและคนในประเทศเพื่อนบ้าน

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 39



4.1 การเปิดรับฟังวิทยุชายแดน

4.1.1  การเปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านของคนไทย
ตารางที ่4.1.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

วทิยชุายแดน

ประเทศ

เพือ่นบ้าน

พืน้ทีว่จิยั

การรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

ฟัง ไม่ฟัง รวม 

(คน)จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน  ร้อยละ

สปป.ลาว ชายแดน จ.หนองคาย1 -นครหลวงเวยีงจนัทร์

และแขวงบอลิค�ำไซ

108 27.00 292 73.00 400

รวม 108 27.00 292 73.00 400

พม่า แม่สาย-ท่าข้ีเหล็ก 22 5.50 378 94.50 400

แม่สอด-เมียวดี 73 18.20 327 81.80 400

ระนอง-เกาะสอง 45 11.20 355 88.80 400

รวม 140 11.67 1,060 88.33 1,200

กมัพชูา ชายแดน จ.สระแก้ว2 -โอโจรวและสวายเจก 129 32.25 271 67.75 400

กาบเชงิ-ส�ำโรง 60 15.00 340 85.00 400

รวม 189 23.63 611 76.38 800

มาเลเซยี สไุหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บนัยนั 260 65.00 140 35.00 400

เบตง-เมืองปึนกาลัน ฮูลู 100 25.00 300 75.00 400

รวม 360 45.00 440 55.00 800

รวมทัง้สิน้ 797 24.90 2,403 75.09 3,200

1 จ�ำนวน 8 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภอเมอืงหนองคาย อ�ำเภอศรเีชยีงใหม่ อ�ำเภอสงัคม อ�ำเภอโพนพสิยั อ�ำเภอรตันวาปี อ�ำเภอปาก
คาด อ�ำเภอบงึกาฬ และอ�ำเภอบุง่คล้า
2 จ�ำนวน 3 อ�ำเภอ ได้แก่ อ�ำเภออรญัประเทศ อ�ำเภอโคกสงู และอ�ำเภอตาพระยา

จากตารางท่ี 4.1.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละจากการเปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของ

คนไทย พบว่า คนไทยส่วนใหญ่ไม่เปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน (ร้อยละ 75.09) มคีนไทยส่วนน้อย

ทีเ่ปิดรบัฟัง (ร้อยละ 24.90)

คนไทยเปิดรับฟังวิทยชุายแดนมาเลเซยีมากทีส่ดุ (ร้อยละ 45.00) รองลงมาคอื  วทิยชุายแดน สปป.

ลาว (ร้อยละ 27.00) วิทยชุายแดนกมัพชูา (ร้อยละ 23.63) และวทิยชุายแดนพม่า (ร้อยละ 11.67) ตามล�ำดบั

คนไทยไม่เปิดรับฟังวิทยชุายแดนพม่ามากทีส่ดุ (ร้อยละ 88.33) รองลงมาคอื วทิยชุายแดนกัมพชูา

(ร้อยละ 76.38) วิทยชุายแดน สปป.ลาว (ร้อยละ 73.00) และวทิยชุายแดนมาเลเซยี (ร้อยละ 55.00)  ตาม

ล�ำดบั 
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จากตารางท่ี 4.1.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของการเปิดรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน พบว่า คนในประเทศเพือ่นบ้านเกนิก่ึงหนึง่เปิดฟังวทิยชุายแดนไทย (ร้อยละ 54.22) และอกีส่วน

หนึง่ทีไ่ม่เปิดรบัฟัง (ร้อยละ 45.78)

คน สปป.ลาวเปิดรับฟังวทิยชุายแดนไทยมากทีส่ดุ (ร้อยละ 97.25) รองลงมาคอื คนพม่า (ร้อยละ 

52.08) คนมาเลเซีย (ร้อยละ 49.63) และคนกัมพชูา (ร้อยละ 40.50) ตามล�ำดบั 

คนในประเทศกัมพูชาไม่เปิดรับฟังวิทยุชายแดนไทยมากที่สุด (ร้อยละ 59.50) รองลงมาคือ                    

คนมาเลเซยี (ร้อยละ 50.38) คนพม่า (ร้อยละ 47.92) และคน สปป.ลาว (ร้อยละ 2.75) ตามล�ำดบั 

ประเทศเพือ่น

บ้าน

พืน้ทีว่จิยั

การรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน

ฟัง ไม่ฟัง รวม 

(คน)จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน  ร้อยละ

สปป.ลาว ชายแดน จ.หนองคาย -นครหลวงเวยีงจนัทร์

และแขวงบอลิค�ำไซ

389 97.25 11 2.75 400

รวม 389 97.25 11 2.75 400

พม่า แม่สาย-ท่าข้ีเหล็ก 270 67.50 130 32.50 400

แม่สอด-เมียวดี 229 57.20 171 42.80 400

ระนอง-เกาะสอง 126 31.50 274 68.50 400

รวม 625 52.08 575 47.92 1,200

กมัพชูา ชายแดน จ.สระแก้ว -โอโจรวและสวายเจก 137 34.25 263 65.75 400

กาบเชงิ-ส�ำโรง 187 46.75 213 53.25 400

รวม 324 40.50 476 59.50 800

มาเลเซยี สไุหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บนัยนั 292 73.00 108 27.00 400

เบตง-เมืองปึนกาลัน ฮูลู 105 26.25 295 73.75 400

รวม 397 49.63 403 50.38 800

รวมทัง้สิน้ 1,735 54.22 1,465 45.78 3,200

4.1.2 การเปิดรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่4.1.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 41



4.2 เหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดน

4.2.1 เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านของคนไทย
ตารางที ่4.2.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดน สปป.ลาวของคนไทย เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนพม่าของคนไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดน สปป.

ลาว

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนพม่า จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ได้ความบนัเทงิ 56 46.28 ได้ข่าวสารความรู้ 9 33.33

ได้ข่าวสารความรู ้ 19 15.70 ไม่ได้ตัง้ใจฟัง 7 25.93

ผูต้อบตอบพฤตกิรรมการเปิดรบั

ฟังวทิยขุองตนเอง 

16 13.22 ได้ความบนัเทงิ 4 14.81

ได้เรยีนรูภ้าษาลาว 10 8.26 อยากเรียนรู้ภาษาพม่า 2 7.41

อืน่ ๆ1 20 16.54 อืน่ ๆ2 5 18.52

รวม 121 100 รวม 27 100

พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมยีวดี

ได้ความบนัเทงิ 21 26.92

ได้ข่าวสารความรู้ 16 20.51

อยากเรียนรู้ภาษาพม่า 12 15.38

ไม่เข้าใจภาษา ฟังไม่รู้เร่ือง ไม่รู้ภาษา 9 11.54

อืน่ ๆ3 20 25.63

รวม 78 100

พืน้ทีว่จัิย ระนอง-เกาะสอง

ได้ความบนัเทงิ 12 23.53

ฟังแต่ให้เหตผุลว่าไมได้ตัง้ใจฟัง 12 23.53

คนอืน่/คนพม่าเปิดจึงได้ฟัง 7 13.73

ฟังแต่ให้เหตผุลว่าฟังไม่รู้เร่ือง และ

เปิดเจอเลยเปิดทิง้ไว้เร่ือยๆ

6 11.76

อืน่ ๆ4 14 27.44

รวม 51 100
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เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนกมัพูชาของคนไทย เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยีของคนไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนกมัพูชา จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนมาเลเซยี จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 38 26.21 ได้ความบนัเทงิ 80 30.77

ฟังแต่ให้เหตผุลว่าเกดิจากความ

ไม่ตัง้ใจฟัง

31 21.38 รู้และเข้าใจภาษามาเลย์ 23 8.85

อยากเรยีนรูภ้าษาเขมร 12 8.28 ได้ฟังรายการธรรมะของศาสนา

อสิลาม

19 7.31

ได้ข่าวสารความรู้ของกมัพูชา 10 6.90 ได้ข่าวสารความรู้ 18 6.92

อืน่ ๆ5 54 37.23 อืน่ ๆ6 120 45.74

รวม 145 100 รวม 260 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 32 46.38 ได้เรียนรู้และฝึกภาษามาเลย์ 24 22.64

ชอบฟังวทิยชุายแดนกมัพูชา 9 13.04 ได้ข่าวสารความรู้ 20 18.87

ได้ข่าวสาระความรู ้ 8 11.59 ได้ความบนัเทงิ 17 16.04

อยากรูข่้าวสาระความรูข้อง

กมัพชูา

5 7.25 ได้ฟังรายการธรรมะของศาสนา

อสิลาม

17 16.04

อืน่ ๆ7 15 21.74 อืน่ ๆ8 28 26.41

รวม 69 100 รวม 106 100

จากตาราง 4.2.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน 

ของคนไทย พบว่า เหตผุลหลักท่ีท�ำให้คนไทยเปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน คอื “ได้รบัความบันเทงิ 

และผ่อนคลาย” “ได้ข่าวสารความรู้” และ “ได้เรยีนรูแ้ละฝึกฝนภาษา”

ตารางที ่4.2.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน

ของคนไทย (ต่อ)
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4.2.2 เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที่ 4.2.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนไทยของคนในประเทศ    

เพือ่นบ้าน

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคน สปป.ลาว เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนพม่า

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ได้ความบนัเทงิ 300 49.67 ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 176 53.99

ได้ข่าวสารความรู้ 148 24.50 ได้ข่าวสาร 54 16.56

ผูต้อบตอบพฤตกิรรมการฟังของ

ตนเอง

60 9.93 ได้ความรู้ด้านต่างๆ และความรู้

ใหม่ๆ

16 4.91

สญัญาณชดัเจนและมหีลาย

สถานใีห้เลอืก

35 5.79 อยากรู้ข่าวสาร สถานการณ์ และ

ความเคลือ่นไหวของไทย

15 4.60

อืน่ ๆ9 61 10.11 อืน่ ๆ10 65 19.94

รวม 604 100 รวม 326 100

พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมยีวดี

ได้ข่าวสาร เช่น ข่าวการเมอืง ข่าว

เศรษฐกจิ ข่าวพยากรณ์

87 28.43

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 81 26.47

ต้องการเรียนรู้ภาษาไทย 35 11.44

อยากรู้ข่าวสาร สถานการณ์ และ

ความเคลือ่นไหวของไทย

17 5.56

อืน่ ๆ11 86 28.10

รวม 306 100

พืน้ทีว่จัิย ระนอง-เกาะสอง

ได้ความรู้ด้านต่าง ๆ 24 17.14

ได้ข่าวสาร เช่น ข่าวการเมอืง ข่าว

เศรษฐกจิ พยากรณ์อากาศ

23 16.43

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 23 16.43

ชอบฟังวทิยไุทย 19 13.57

อืน่ ๆ12 51 36.43

รวม 140 100
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ตารางที่ 4.2.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนไทยของคนในประเทศ                

เพือ่นบ้าน(ต่อ)

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคนกมัพชูา เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนมาเลเซยี

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ชอบ อยาก และได้ฟังเพลงไทย 41 24.26 ได้ความบนัเทงิ 89 30.48

อยากเรยีนรูแ้ละฝึกทกัษะการฟัง

และพดูภาษาไทย 

25 14.79 ได้เรียนรู้และฝึกฝนภาษาไทย 28 9.59

อยากรูข่้าวสารของไทย 23 13.61 ได้รู้ข่าวสาร ความรู้ควบคูค่วาม

บนัเทงิ

26 8.90

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 19 11.24 ได้ข่าวสารความรู้ 17 5.82

อืน่ ๆ13 61 36.10 อืน่ ๆ14 132 45.21

รวม 169 100 รวม 292 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมอืงปึนกาลนั ฮลูู

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 93 46.97 ได้ความบนัเทงิจากการฟังเพลง 33 31.43

อยากรูข่้าวสาระความรูข้อง

กมัพชูา

39 19.70 ได้ข่าวสาร 19 18.10

ได้ข่าวสาระความรู ้ 28 14.14 ได้ความสนกุ ผ่อนคลาย 14 13.33

ชอบ อยาก หรอืได้ฟังเพลงไทย 14 7.07 ได้ข่าวสารควบคูค่วามบนัเทงิ 6 5.71

อืน่ ๆ15 24 12.12 ฟังช่วงเวลาว่างและได้ข่าวสารควบคู่

ความบนัเทงิ

6 5.71

รวม 198 100 อืน่ ๆ16 27 25.72

รวม 105 100

จากตาราง 4.2.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนไทยของคนใน

ประเทศเพือ่นบ้าน พบว่า เหตผุลส่วนใหญ่ท่ีท�ำให้คนในประเทศเพือ่นบ้านเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย เพราะ 

“ได้รับความบนัเทงิ” “ได้ข่าวสารความรู”้ “ได้ความรูด้้านต่าง ๆ ” และ“ได้ฝึกฝนและเรยีนรูภ้าษา” นอกจากเหตผุล

ดงักล่าว คนกมัพชูาในพืน้ท่ีชายแดนโอโจรวและสวายเจก ได้ระบเุหตุผลส่วนใหญ่ของการเปิดรบัฟังทีแ่ตกต่าง

จากพืน้ทีอ่ืน่ ๆ คอื “ชอบ อยาก และได้ฟังเพลงไทย” และคน สปป.ลาว ทีก่ล่าวว่า “สญัญาณชดัเจนและมี

หลายสถานใีห้เลอืก”
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4.3 ช่วงเวลาที่ฟังวิทยุชายแดน

4.3.1 ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านของคนไทย
ตารางที ่4.3.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาทีฟั่งวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยุ

ชายแดน

ประเทศเพือ่นบ้าน

ผลส�ำรวจการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทยในช่วงเวลาต่าง ๆ

สปป.ลาว พม่า

ชายแดน 

จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีง

จนัทร์และแขวงบอลคิ�ำไซ

แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็ แม่สอด-เมยีวดี ระนอง-เกาะสอง

จ�ำนวน 

(ครัง้)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ

เช้า 05.00-09.00 น. 7 6.48 (7) 6 24.00 (1) 13 15.12 (2) 5 10.64 (3)

สาย 09.01-12.00 น. 13 12.04 (5) 3 12.00 (3) 5 5.81 (5) 2 4.26 (5)

เทีย่ง 12.01-13.00 น. 14 12.96 (4) 0 0.00 5 5.81 (5) 4 8.51 (4)

บ่าย 13.01-16.00 น. 17 15.74 (3) 4 16.00 (2) 5 5.81 (5) 4 8.51 (4)

เยน็ 16.01-18.00 น. 22 20.37 (1) 1 4.00 (5) 11 12.79 (3) 13 27.66 (1)

ค�ำ่ 18.01-21.00 น. 21 19.44 (2) 3 12.00 (3) 7 8.14 (4) 10 21.28 (2)

ดกึ 21.01-24.00 น. 5 4.63 (8) 2 8.00 (4) 11 12.79 (3) 4 8.51 (4)

อืน่ ๆ 9 8.33 (6) 6 24.00 (1) 29 33.72 (1) 5 10.64 (3)

Border Radio: Its Roles in Relationship between Thailand and Neighboring Countries46



ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยุ

ชายแดน

ประเทศเพือ่นบ้าน

ผลส�ำรวจการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทยในช่วงเวลาต่าง ๆ

กมัพูชา มาเลเซยี

ชายแดน จ.สระแก้ว-โอ

โจรวและสวายเจก

กาบเชงิ-ส�ำโรง สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา 

บนัยนั

เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

จ�ำนวน

(ครัง้)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ

เช้า 05.00-09.00 น. 10 7.35 (4) 17 22.97 (1) 51 19.62 (2) 3 2.94 (7)

สาย 09.01-12.00 น. 12 8.82 (3) 11 14.86 (4) 24 9.23 (4) 9 8.83 (5)

เทีย่ง 12.01-13.00 น. 12 8.82 (3) 3 4.05 (7) 9 3.46 (8) 10 9.80 (4)

บ่าย 13.01-16.00 น. 6 4.41 (6) 13 17.57 (3) 12 4.62 (6) 28 27.45 (1)

เยน็ 16.01-18.00 น. 9 6.62 (5) 6 8.11 (6) 44 16.92 (3) 9 8.83 (5)

ค�ำ่ 18.01-21.00 น. 23 16.91 (2) 7 9.46 (5) 14 5.38 (5) 8 7.84 (6)

ดกึ 21.01-24.00 น. 4 2.94 (7) 1 1.35 (8) 10 3.85 (7) 11 10.78 (3)

อืน่ ๆ 60 44.12 (1) 16 21.62 (2) 96 36.92 (1) 24 23.53 (2)

จากตารางท่ี 4.3.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาท่ีฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของ

คนไทย พบว่า คนไทยส่วนใหญ่ไม่มช่ีวงเวลาในการเปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านทีแ่น่นอนโดยส่วน

ใหญ่เลอืกตอบช่วงเวลาอืน่ ๆ พร้อมท้ังให้เหตผุลต่าง ๆ อาท ิ“ฟังเวลาคลืน่แทรก” “ฟังหลายเวลา” “ฟังเวลา

ว่าง” “ฟังทัง้วนั” “ฟังผ่าน ๆ แต่ไม่ระบุเวลา” “เวลาอยูบ้่าน” “เวลาขบัรถไปข้างนอก” “ตอนว่าง ๆ และตอนที่

มรีายการสอนหลกัศาสนา” “ไม่แน่นอน” “แล้วแต่จะอยากฟัง” และ “นาน ๆ ครัง้” เป็นต้น 

แต่มคีนไทยในบางพืน้ทีซ่ึง่มช่ีวงเวลาทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านทีแ่ตกต่างจากค�ำตอบ

ของกลุม่ตวัอย่างอืน่ ๆ  กล่าวคอื คนไทยในจงัหวดัหนองคาย และคนไทยในจงัหวดัระนอง เปิดรบัฟังวทิยชุายแดน

ประเทศเพือ่นบ้านมากท่ีสุดในช่วงเยน็ 16.01-18.00 น. และช่วงค�ำ่ 18.01-21.00 น. ตามล�ำดบั และคนไทยใน

อ�ำเภอเบตง จงัหวัดยะลาส่วนใหญ่เปิดรับฟังวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นในช่วงบ่าย 13.01-16.00 น.

ตารางที ่4.3.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาทีฟั่งวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย(ต่อ)

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 47



ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยุ

ชายแดนไทย

ผลส�ำรวจการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้านในช่วงเวลาต่าง ๆ

สปป.ลาว พม่า

ชายแดน 

จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีง

จนัทร์และแขวงบอลคิ�ำไซ

แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็ แม่สอด-เมยีวดี ระนอง-เกาะสอง

จ�ำนวน 

(ครัง้)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ

เช้า 05.00-09.00 น. 60 14.02 (2) 17 5.78 (5) 35 13.57 (3) 21 16.8 (3)

สาย 09.01-12.00 น. 56 13.08 (5) 20 6.80 (4) 11 4.26 (8) 11 8.8 (5)

เทีย่ง 12.01-13.00 น. 41 9.58 (6) 5 1.70 (7) 17 6.59 (6) 3 2.4 (6)

บ่าย 13.01-16.00 น. 37 8.64 (7) 42 14.29 (2) 16 6.20 (7) 2 1.6 (7)

เยน็ 16.01-18.00 น. 57 13.32 (4) 8 2.72 (6) 24 9.30 (4) 14 11.2 (4)

ค�ำ่ 18.01-21.00 น. 58 13.55 (3) 40 13.61 (3) 40 15.50 (2) 26 20.8 (2)

ดกึ 21.01-24.00 น. 19 4.44 (8) 20 6.80 (4) 22 8.53 (5) 14 11.2 (4)

อืน่ ๆ 100 23.36 (1) 142 48.30 (1) 93 36.05 (1) 34 27.2 (1)

4.3.2 ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่4.3.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาทีฟั่งวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน
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ช่วงเวลาทีฟั่งวทิยุ

ชายแดนไทย

ผลส�ำรวจการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้านในช่วงเวลาต่าง ๆ

กมัพูชา มาเลเซยี

ชายแดน จ.สระแก้ว-โอ

โจรวและสวายเจก

กาบเชงิ-ส�ำโรง สุไหงโก-ลก-เมืองรันเตา 

บนัยนั

เบตง-เมอืงปึนกาลนั ฮลูู

จ�ำนวน

(ครัง้)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ จ�ำนวน

(คร้ัง)

ร้อยละ

เช้า 05.00-09.00 น. 17 11.72 (2) 20 10.47 (3) 42 11.38 (5) 9 6.62 (5)

สาย 09.01-12.00 น. 17 11.72 (2) 11 5.76 (4) 60 16.26 (2) 12 8.82 (4)

เทีย่ง 12.01-13.00 น. 9 6.21 (4) 24 12.57 (2) 53 14.36 (3) 47 34.56 (1)

บ่าย 13.01-16.00 น. 4 2.76 (7) 2 1.05 (7) 77 20.87 (1) 21 15.44 (2)

เยน็ 16.01-18.00 น. 7 4.83 (5) 4 2.09 (6) 46 12.47 (4) 15 11.03 (3)

ค�ำ่ 18.01-21.00 น. 12 8.28 (3) 9 4.71 (5) 29 7.86 (7) 12 8.82 (4)

ดกึ 21.01-24.00 น. 5 3.45 (6) 0 0.00 33 8.94 (6) 15 11.03 (3)

อืน่ ๆ 74 51.03 (1) 121 63.35 (1) 29 7.86 (7) 5 3.68 (6)

ตารางที ่4.3.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาท่ีฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน(ต่อ)

จากตารางท่ี 4.3.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของช่วงเวลาท่ีฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน พบว่า คนในประเทศเพือ่นบ้านส่วนใหญ่ไม่มช่ีวงเวลาในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยทีแ่น่นอน โดย

ส่วนใหญ่เลอืกตอบช่วงเวลาอืน่ ๆ พร้อมท้ังให้เหตผุลต่าง ๆ อาท ิ“เวลาว่างจากงาน เลกิงาน เวลาว่าง” “เวลา

ทีส่ะดวก” “ไม่แน่นอน ไม่ระบุเวลา” “นาน ๆ ครัง้” “แล้วแต่ข้างบ้าน” “ส่วนมากเป็น เสาร์ อาทติย์” “ฟังบาง

ครัง้แก้เบือ่” “ฟังตลอด” “นาน ๆ ฟังที” “ตลอดเวลาทีม่เีพลงให้ฟัง” และ “ฟังบ้าง ไม่ฟังบ้าง” เป็นต้น

แต่คนมาเลเซีย มช่ีวงเวลาการรับฟังวทิยชุายแดนไทยทีแ่ตกต่างจากค�ำตอบของกลุม่ตวัอย่างอืน่ ๆ 

กล่าวคอื คนมาเลเซีย เมอืงรันเตา บันยัน เปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยมากทีส่ดุในช่วงบ่าย 13.01-16.00 น. และ

คนมาเลเซยี เมอืงปึนกาลนั ฮลู ูเปิดรับฟังวิทยชุายแดนไทยมากทีส่ดุในช่วงเทีย่ง 12.01-13.00 น.
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4.4 การรับฟังวิทยุชายแดนมีประโยชน์หรือไม่

4.4.1 ความคิดเห็นจากการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านของคนไทย
ตารางที ่4.4.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคดิเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน	

ของคนไทย

วทิยชุายแดนประเทศ

เพือ่นบ้าน

ความคิดเห็นจากการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

มปีระโยชน์ ไม่มปีระโยชน์ อืน่ ๆ รวม (คน)

จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ

สปป.ลาว 106 98.15 2 1.85 - - 108

พม่า 103 73.57 37 26.43 - - 140

กมัพชูา 143 75.66 25 13.23 21 11.11 189

มาเลเซยี 355 98.61 5 1.39 - - 360

รวมทัง้สิน้ 707 88.71 69 8.66 21 2.63 797
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วทิยชุายแดน

ประเทศเพือ่น

บ้าน

พืน้ทีว่จิยั

ความคดิเห็นจากการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

มปีระโยชน์ ไม่มปีระโยชน์ อืน่ ๆ รวม 

(คน)จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ

สปป.ลาว ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีง

จันทร์และแขวงบอลิค�ำไซ

106 98.15 2 1.85 - - 108

รวม 106 98.15 2 1.85 - - 108

พม่า แม่สาย-ท่าข้ีเหล็ก 13 59.09 9 40.91 - - 22

แม่สอด-เมียวดี 63 86.30 10 13.70 - - 73

ระนอง-เกาะสอง 27 60.00 18 40.00 - - 45

รวม 103 73.57 37 26.43 - - 140

กมัพชูา ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวาย

เจก

95 73.64 20 15.50 14 10.86 129

กาบเชงิ-ส�ำโรง 48 80.00 5 8.33 7 11.66 60

รวม 143 75.66 25 13.23 21 11.11 189

มาเลเซยี สไุหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บนัยนั 257 98.85 3 1.15 - - 260

เบตง-เมืองปึนกาลัน ฮูลู 98 98.00 2 2.00 - - 100

รวม 355 98.61 5 1.39 - - 360

รวมทัง้สิน้ 707 88.71 69 8.66 21 2.63 797

รายละเอยีดจ�ำแนกตามพ้ืนท่ีวิจยัได้ ดงันี้

ตารางที ่4.4.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคิดเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน	

ของคนไทย(ต่อ)

จากตารางท่ี 4.4.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคิดเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศ

เพือ่นบ้านของคนไทย พบว่า คนไทยท่ีเปิดรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านส่วนใหญ่ระบวุ่าการเปิดรบัฟัง

วทิยุชายแดนประเทศเพือ่นบ้านมปีระโยชน์ (ร้อยละ 88.71) มส่ีวนน้อยทีร่ะบวุ่าการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดน

ประเทศเพือ่นบ้านไม่มปีระโยชน์ (ร้อยละ 8.66) และมคีวามคิดเหน็อืน่ ๆ (ร้อยละ 2.63) เฉพาะคนไทยใน

พืน้ท่ีวจิยักมัพชูา โดยส่วนหนึง่กล่าวว่า “มปีระโยชน์ด้านข้อมลูข่าวสารและความบนัเทงิ และไม่มปีระโยชน์เพราะ

ฟังไม่รูเ้รือ่ง” และ “บางคร้ังพดูมปีระโยชน์บ้างไม่มปีระโยชน์บ้าง และบางครัง้พดูไม่เหมาะสม” แต่ส่วนใหญ่ไม่

แสดงความเหน็
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วทิยชุายแดนไทย

ความคิดเห็นจากการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน

มปีระโยชน์ ไม่มปีระโยชน์ อืน่ ๆ รวม (คน)

จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ

สปป.ลาว 389 100 0 0.00 - - 389

พม่า 603 96.48 22 3.52 - - 625

กมัพชูา 300 92.59 2 0.62 22 6.79 324

มาเลเซยี 389 97.98 3 0.76 5 1.26 397

รวมทัง้สิน้ 1,681 96.89 27 1.56 27 1.56 1,735

4.4.2 ความคิดเห็นจากการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่4.4.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคดิเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน
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วทิยชุายแดน

ไทย พืน้ทีว่จิยั

ความคดิเห็นจากการรับฟังวทิยุชายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน

มปีระโยชน์ ไม่มปีระโยชน์ อืน่ ๆ รวม 

(คน)จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ จ�ำนวน ร้อยละ

สปป.ลาว ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีง

จันทร์และแขวงบอลิค�ำไซ

389 100 0 0.00 - - 389

รวม 389 100 0 0.00 - - 389

พม่า แม่สาย-ท่าข้ีเหล็ก 264 97.78 6 2.22 - - 270

แม่สอด-เมียวดี 222 96.94 7 3.06 - - 229

ระนอง-เกาะสอง 117 92.86 9 7.14 - - 126

รวม 603 96.48 22 3.52 - - 625

กมัพชูา ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและ

สวายเจก

129 94.16 2 1.46 6 4.38 137

กาบเชงิ-ส�ำโรง 171 91.44 0 0.00 16 8.55 187

รวม 300 92.59 2 0.62 22 6.79 324

มาเลเซยี สไุหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บนัยนั 291 99.66 1 0.34 - - 292

เบตง-เมืองปึนกาลัน ฮูลู 98 93.33 2 1.91 5 4.76 105

รวม 389 97.98 3 0.76 5 1.26 397

รวมทัง้สิน้ 1,681 96.89 27 1.56 27 1.56 1,735

รายละเอยีดจ�ำแนกตามพ้ืนท่ีวิจยัได้ ดงันี้

ตารางที ่4.4.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคดิเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน(ต่อ)

จากตารางท่ี 4.4.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของความคิดเหน็จากการรบัฟังวทิยชุายแดนไทย ของ

คนในประเทศเพือ่นบ้าน พบว่า คนในประเทศเพือ่นบ้านทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยส่วนใหญ่ระบวุ่าการเปิดรบั

ฟังวทิยชุายแดนไทยมปีระโยชน์ (ร้อยละ 96.89) โดยทัง้คนไทยและคน สปป.ลาว ในพืน้ทีช่ายแดน จงัหวัด

หนองคาย-นครหลวงเวียงจันทร์และแขวงบอลคิ�ำไซต่างมคีวามเหน็พ้องกนัทัง้หมดว่าการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดน

มปีระโยชน์ (ร้อยละ 100) และมีส่วนน้อยท่ีระบวุ่าการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยไม่มปีระโยชน์ (ร้อยละ 1.56) 

และมคีวามคดิเหน็อืน่ ๆ (ร้อยละ 1.56) โดยให้เหตผุลว่า “ทัง้มแีละไม่มปีระโยชน์/ปานกลาง” และอกีส่วนไม่

ระบวุ่ามหีรอืไม่มีประโยชน์ และไม่แสดงความคดิเหน็ เฉพาะพืน้ทีช่ายแดนไทย–กมัพชูา ทัง้ 2 จดุ คอื ชายแดน 

จงัหวดัสระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก และกาบเชงิ-ส�ำโรง และพืน้ทีช่ายแดนไทย–มาเลเซยีทีเ่บตง-เมอืงปึนกาลนั 

ฮลูู
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เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดน สปป.ลาวแล้วมปีระโยชน์ของ

คนไทย

เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนพม่าแล้วมีประโยชน์ของคนไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดน สปป.

ลาวแล้วมปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนพม่าแล้วมี

ประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ได้ความบนัเทงิ 47 42.73 ได้ข่าวสารความรู้ เช่น ข่าวสารทัว่ไป 

ธรรมะ และสุขภาพ

7 46.67

ได้ข่าวสารความรู้ 30 27.27 ได้เรียนรู้ภาษาพม่า 4 26.67

ได้ข้อมลูสนิค้าและบรกิาร 20 18.18 ได้รู้ข้อมูลสินค้าและบริการ 4 26.67

ได้เรยีนรูภ้าษาลาว 9 8.18 รวม 15 100

อืน่ ๆ17 4 3.64 พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมยีวดี

รวม 110 100 ได้ความบนัเทงิ 19 28.79

ได้รู้ข่าวสารความรู้ของพม่า 18 27.27

ได้เรียนรู้ภาษาพม่า 11 16.67

ได้ความรู้เกีย่วกบัเศรษฐกจิ การ

ค้าขาย

5 7.58

อืน่ ๆ18 13 19.69

รวม 66 100

พืน้ทีว่จัิย ระนอง-เกาะสอง

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 17 50.00

ได้ข่าวสารความรู้ เช่น ด้านสังคม 

วฒันธรรม การค้าขาย

12 35.29

ได้เรียนรู้ภาษาพม่า 5 14.71

รวม 34 100

4.5 เหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้านแล้วมีประโยชน์

4.5.1 เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านแล้วมีประโยชน์ของคนไทย
ตารางที ่4.5.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านแล้วมี

ประโยชน์ของคนไทย
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เหตผุลในการรับฟังวทิยุชายแดนกมัพูชาแล้วมปีระโยชน์ของ

คนไทย

เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยีแล้วมีประโยชน์ของคน

ไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนกมัพูชา

แล้วมปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนมาเลเซยี

แล้วมีประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมืองรันเตา บนัยนั

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 27 24.32 ได้เรียนรู้ภาษาทีใ่ช้ในประเทศ

มาเลเซยี

54 20.77

ได้เรยีนรูภ้าษาเขมร 25 22.52 ได้รู้เร่ืองธรรมะและศาสนาอสิลาม 44 16.92

ได้รูข่้าวสารความรูข้องกมัพูชา 19 17.12 ได้ความบนัเทงิ / ผ่อนคลาย

ความเครียด

34 13.08

ได้ข่าวสารความรู้ 13 11.71 ได้ข่าวสารความรู้ทีห่ลากหลาย เช่น 

ด้านยาสมนุไพร, ด้านสุขภาพ

27 10.38

อืน่ ๆ19 27 24.33 อืน่ ๆ20 101 38.85

รวม 111 100 รวม 260 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 18 33.96 ได้เรียนรู้ภาษาทีใ่ช้ในประเทศ

มาเลเซยี

30 25.86

ได้ข่าวสาระความรู้ 16 30.19 ได้ข่าวสารความรู้ทีห่ลากหลาย เช่น 

ด้านยาสมนุไพร,

ด้านสุขภาพ, ยาเสพตดิ ฯลฯ

27 23.28

ได้รูข่้าวสาระความรูข้องกมัพูชา 9 16.98 ได้รู้เร่ืองธรรมะและศาสนาอสิลาม 20 17.24

ได้เรยีนรูภ้าษาเขมร 3 5.66 ได้รู้ข่าวสารความรู้ของมาเลเซยี เช่น 

ข่าวสารบ้านเมือง,

เทคโนโลย,ี เศรษฐกจิ ฯลฯ

18 15.52

อืน่ ๆ21 7 13.21 อืน่ ๆ22 21 18.10

รวม 53 100 รวม 116 100

จากตางรางท่ี 4.5.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่น

บ้านแล้วมปีระโยชน์ของคนไทย พบว่า คนไทยส่วนใหญ่ทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านและเหน็ว่ามี

ประโยชน์ได้ให้เหตผุลหลกัดงันี ้ “ได้ความบันเทิงและผ่อนคลาย” “ได้ข่าวสารความรู”้ และ “ได้เรยีนรูภ้าษา” 

ตามล�ำดบั

นอกจากนี ้พบว่า กลุม่ตวัอย่างคนไทยในพืน้ทีช่ายแดนไทย-มาเลเซยี มค่ีาน�ำ้หนกัของค�ำตอบท่ีแตก

ต่างจากกลุม่ตวัอย่างในพืน้ทีอ่ืน่ ๆ  คอื โดยส่วนใหญ่ให้เหตผุลว่าเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน เพราะ

มปีระโยชน์เรือ่ง “ได้เรียนรู้ภาษาท่ีใช้ในประเทศมาเลเซยี” มากทีส่ดุ

ตารางที ่4.5.1	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านแล้วมี
ประโยชน์ของคนไทย(ต่อ)
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4.5.2 เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยแล้วมีประโยชน์ของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่ 4.5.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยแล้วมปีระโยชน์ของ

คนในประเทศเพ่ือนบ้าน

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคน สปป.ลาว เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนพม่า

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดนไทย

แล้วมปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนไทยแล้วมี

ประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ได้ข่าวสารความรู้ 347 60.75 ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 106 37.86

ได้ความบนัเทงิ 152 26.48 ได้ข่าวสารความรู้ 60 21.43

ได้ข้อมลูเกีย่วกบัการโฆษณา 43 5.92 ได้ความรู้ด้านสาธารณสุข 25 8.93

กลุม่ตวัอย่างตอบรวม ๆ ว่ามี

ประโยชน์หลายด้าน

24 3.43 ได้รู้ข่าวสารและสถานการณ์ของ

ประเทศไทย 

18 6.43

อืน่ ๆ23 24 3.42 อืน่ ๆ24 71 25.35

รวม 590 100 รวม 280 100

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคนพม่า พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมียวดี

พ้ืนทีว่จิยั เมอืงระนอง-เกาะสอง ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 78 26.99

ได้สาระความรูด้้านต่าง ๆ 33 24.26 ได้ข่าวสารความรู้ 64 22.15

ได้ข่าวสารความรู้ 19 13.97 ได้สาระความรู้ด้านต่าง ๆ 34 11.76

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 17 12.50 ได้เรียนรู้และฝึกพดูภาษาไทย 28 9.69

ได้รูข่้าวสารและความเคลือ่นไหว

ของประเทศไทย 

7 5.15 อืน่ ๆ25 85 29.41

ดมีปีระโยชน์และไม่แสดงความ

เหน็เพิม่เตมิ 

7 5.15 รวม 289 100

อืน่ ๆ26 53 38.97

รวม 136 100
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ตารางที ่ 4.5.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยแล้วมปีระโยชน์ของ

คนในประเทศเพือ่นบ้าน(ต่อ)

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคนกมัพชูา เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนมาเลเซยี

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดนไทย

แล้วมปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนไทยแล้วมี

ประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ได้ข่าวสารความรู้ 42 25.77 ได้เรียนรู้ภาษาไทย 83 27.40

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 40 24.54 ได้ข่าวสารความรู้ 56 18.48

ได้เรยีนรูภ้าษาไทย 35 21.47 ได้รู้ข่าวสารความรู้ของไทย 45 14.85

ได้รูข่้าวสารความรูข้องไทย 27 16.56 ได้ความบนัเทงิ ผ่อนคลาย 30 9.90

อืน่ ๆ27 25 11.66 อืน่ ๆ28 89 29.37

รวม 169 100 รวม 303 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

ได้ข่าวสารความรู้ 72 37.11 ได้ความบนัเทงิ สนกุสนาน คลาย

เครียด

22 22.45

ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 44 22.68 ได้ข่าวสารความรู้ทีห่ลากหลายและมี

ประโยชน์

18 18.37

ได้เรยีนรูแ้ละฝึกใช้ภาษาไทย 39 20.10 ได้รู้ข่าวสารของไทย 16 16.33

ได้รูข่้าวสารและสถานการณ์ของ

ประเทศไทย

13 6.70 ได้เรียนรู้เร่ืองความปลอดภยั/การ

ดูแลสุขภาพ

5 5.10

อืน่ ๆ29 26 13.41 อืน่ ๆ30 37 37.75

รวม 194 100 รวม 98 100

จากตางรางที่ 4.5.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนไทยแล้วมี

ประโยชน์ของคนในประเทศเพือ่นบ้าน พบว่า คนในประเทศเพือ่นบ้านเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย เพราะมี

ประโยชน์ ดงันี ้“ได้ข่าวสารความรู้” “ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย” และ “ได้เรยีนรูภ้าษา” ตามล�ำดบั 

นอกจากนี ้พบว่า คนมาเลเซยี เมอืงรนัเตา บนัยนั มค่ีาน�ำ้หนกัของค�ำตอบท่ีแตกต่างจากกลุม่ตวัอย่าง

ในพืน้ทีอ่ืน่ ๆ คอื โดยส่วนใหญ่ให้เหตผุลว่าเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยเพราะ “ได้เรยีนรูภ้าษาไทย” มากทีส่ดุ 
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4.6 เหตุผลในการรับฟังวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้านแล้วไม่มีประโยชน์

4.6.1 เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านแล้วไม่มปีระโยชน์ของคนไทย
ตารางที ่4.6.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านแล้วไม่มี

ประโยชน์ของคนไทย

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดน สปป.ลาวของคนไทย เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนพม่าของคนไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดน สปป.

ลาวแล้วไม่มปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนพม่าแล้ว

ไม่มีประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

มกีารน�ำเสนอแนวปลกุระดม 1 50.00 ไม่แสดงความเห็น 8 88.89

ไม่มปีระโยชน์แต่ไม่มคีวามเหน็

เพิม่เตมิ

1 50.00 ฟังภาษาพม่าไม่ออก 1 11.11

รวม 2 100 รวม 9 100

พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมยีวดี

ไม่แสดงความเห็น 7 70.00

ฟังไม่เข้าใจ 3 30.00

รวม 10 100

พืน้ทีว่จัิย เมืองระนอง-เกาะสอง 

ฟังภาษาพม่าไม่รู้เร่ือง 11 61.11

ไม่แสดงความเห็น 7 38.89

รวม 18 100
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ตารางที ่4.6.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านแล้วไม่มี

ประโยชน์ของคนไทย(ต่อ)

เหตผุลในการรบัฟังวทิยุชายแดนกมัพูชาของคนไทย เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยีของคนไทย

เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนกมัพูชา

แล้วไม่มปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนมาเลเซยี

แล้วไม่มปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ฟังภาษาเขมรไม่รู้เรือ่ง/ไม่รูภ้าษา

เขมร

15 75 ไม่แสดงความเห็น 3 100

พดูเรือ่งทีไ่ม่มสีาระ 2 10 รวม 3 100

ไม่แสดงความเห็น 3 15 พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

รวม 20 100 ฟังภาษามาเลเซยีไม่รู้เร่ือง 1 50

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง บางทพีดูไม่รู้เร่ือง 1 50

ฟังภาษาเขมรไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษา

เขมร

3 60 รวม 2 100

อืน่ ๆ31 2 40

รวม 5 100

จากตารางที ่4.6.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน

แล้วไม่มปีระโยชน์ของคนไทย พบว่า เหตผุลส่วนใหญ่ คอื “ฟังภาษาเพือ่นบ้านไม่รูเ้รือ่ง/ไม่เข้าใจ” และอกีส่วน

หนึง่ขอสงวนสิทธิ ์“ไม่แสดงความคดิเหน็” 

นอกจากนีค้นไทยทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดน สปป.ลาว ได้ระบวุ่าฟังแล้วไม่มปีระโยชน์ เพราะ “มกีารน�ำ

เสนอแนวปลกุระดม” คนไทยท่ีอาศยัอยูบ่ริเวณชายแดน จงัหวดัสระแก้ว ทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดนกัมพชูา ได้

กล่าวว่าฟังแล้วไม่มปีระโยชน์ เพราะ “พดูเรือ่งทีไ่ม่มสีาระ” และคนไทยทีอ่าศัยอยูบ่รเิวณชายแดน อ�ำเภอเบตง 

จงัหวดัยะลา ท่ีเปิดรับฟังวิทยชุายแดนมาเลเซีย ได้กล่าวว่าฟังแล้วไม่มปีระโยชน์ เพราะ “บางทพีดูไม่รูเ้รือ่ง”
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4.6.2 เหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยแล้วไม่มีประโยชน์ของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่4.6.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลในการรบัฟังวทิยชุายแดนไทยแล้วไม่มปีระโยชน์ของ

คนในประเทศเพ่ือนบ้าน

 เหตุผลในการรบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคนพม่า เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนกมัพชูา

เหตผุลทีฟั่งวทิยุชายแดนไทยแล้ว

ไม่มปีระโยชน์

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีฟั่งวทิยชุายแดนไทยแล้วไม่มี

ประโยชน์

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พ้ืนทีว่จิยั แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็ พืน้ทีว่จัิย ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

ไม่แสดงความเหน็ 6 100.00 ผูต้อบแสดงทศันะว่าฟังเพลงเพือ่

คลายเหงาและไม่มปีระโยชน์อืน่ใด 

2 100.00

รวม 6 100 รวม 2 100

พ้ืนทีว่จิยั แม่สอด-เมยีวดี เหตผุลในการรับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนมาเลเซยี

ฟังภาษาไทยไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษาไทย 2 28.57 พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

มแีต่เพลงและไม่ค่อยมเีนือ้หาสาระ 2 28.57 ไม่เข้าใจในส่ิงทีพ่ดูเพราะใช้ภาษาไทย 1 50.00

ผูต้อบสนใจเฉพาะเพลงเท่านัน้ 1 14.29 ไม่แสดงความคดิเห็น 1 50.00

ไม่แสดงความเหน็ 2 28.57 รวม 2 100

รวม 7 100

พ้ืนทีว่จิยั ระนอง-เกาะสอง

ฟังภาษาไทยไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษาไทย 6 66.67

ไม่แสดงความเหน็ 3 33.33

รวม 9 100

จากตารางที่ 4.6.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลจากการฟังวิทยุชายแดนไทยแล้วไม่มี

ประโยชน์ของคนในประเทศเพือ่นบ้าน พบว่า เหตผุลส่วนใหญ่คอื “ไม่เข้าใจภาษาไทย” นอกจากนีค้นในประเทศ

เพือ่นบ้านบรเิวณชายแดน แม่สอด-เมยีวดี และบรเิวณชายแดน จงัหวดัสระแก้ว ได้ให้เหตผุลทีค่ล้ายกนัใน

ประเดน็ของเพลงว่า ฟังวิทยชุายแดนไทยแล้วไม่มปีระโยชน์ เพราะ “สนใจเฉพาะเพลงเท่านัน้” “มแีต่เพลงไม่

ค่อยมเีนือ้หาสาระ” และ“ฟังเพลงเพือ่คลายเหงา ไม่มปีระโยชน์อืน่ใด”
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4.7 เหตุผลที่ไม่รับฟังวิทยุชายแดน

4.7.1 เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดนประเทศเพ่ือนบ้านของคนไทย
ตารางที ่4.7.1	แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านของคนไทย

เหตผุลในการไม่รบัฟังวทิยุชายแดน สปป.ลาวของคนไทย เหตผุลในการไม่รับฟังวทิยชุายแดนพม่าของคนไทย

เหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยุชายแดน 
สปป.ลาว

จ�ำนวน
(ความเหน็/ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดน
พม่า

จ�ำนวน
(ความเห็น/คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง
บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ไม่ชอบฟังเพลงหรอืวทิยุฯ สปป.
ลาว ชอบหรอืฟังเฉพาะเพลง
ไทยหรอืวทิยฯุ ไทย

70 23.81 ฟังภาษาพม่าไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษา
พม่า

231 52.26

ไม่ฟังและไม่มคีวามเหน็เพ่ิมเตมิ 57 19.39 ไม่รู้ว่ามสัีญญาณวทิยฯุ และไม่รู้
คลืน่ความถ่ีวทิยฯุ พม่า

65 14.71

เลอืกเปิดรบัสือ่อืน่แทน 46 15.65 สัญญาณวทิยฯุ ของพม่าไม่ชดัเจน 
และรับสัญญาณไม่ได้

35 7.92

ไม่มเีวลาฟังวทิยุ 43 14.63 ไม่มีเวลาฟังวทิยฯุ 35 7.92

อืน่ ๆ32 78 26.52 อืน่ ๆ33 76 17.19

รวม 294 100 รวม 442 100

พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมียวดี

ฟังภาษาพม่าไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาพม่า 222 63.25

ไม่มีเวลาฟังวทิยฯุ 35 9.97

ไม่มีเคร่ืองรับวทิยฯุ 28 7.98

สัญญาณวทิยฯุ ของพม่าไม่ชดัเจน 
และรับสัญญาณไม่ได้

14 3.99

อืน่ ๆ34 52 14.81

รวม 351 100

พืน้ทีว่จัิย ระนอง-เกาะสอง

ฟังภาษาพม่าไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาพม่า 269 65.13

ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ 27 6.54

ไม่รู้ว่ามสัีญญาณวทิยฯุ พม่า 26 6.30

สัญญาณวทิยฯุ ของพม่าไม่ชดัเจน 
และไม่ทราบคลืน่ความถ่ีของวทิยฯุ 
พม่า

14 3.39

ไม่ชอบและไม่ค่อยฟังวทิยุฯ อยู่แล้ว 14 3.39

อืน่ ๆ35 63 15.25

รวม 413 100
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เหตผุลในการไม่รบัฟังวทิยุชายแดนกมัพูชาของคนไทย เหตผุลในการไม่รับฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยีของคนไทย

เหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยุชายแดน

กมัพูชา

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดน

มาเลเซยี

จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีวิ่จยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ฟังภาษาเขมรไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษา

เขมร

142 47.02 ฟังภาษามาเลย์ไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษามา

เลย์ 

47 33.57

ไม่มเีครือ่งรบัวทิยุฯ 74 24.50 ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 26 18.57

ไม่มเีวลาฟังวทิยุฯ 37 12.25 ไม่มีเวลาฟังวทิยฯุ 24 17.15

สญัญาณวทิยุฯ ของกมัพูชาไม่

ชดัเจน และรบัสญัญาณไม่ได้

18 5.96 ไม่มีสัญญาณวทิยฯุ ของมาเลเซยี 10 7.14

อืน่ ๆ36 31 10.27 อืน่ ๆ37 33 23.57

รวม 302 100 รวม 140 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

ฟังภาษาเขมรไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษา

เขมร

172 45.99 ฟังภาษามาเลย์ไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษามา

เลย์ 

90 26.95

ไม่มเีครือ่งรบัวทิยุฯ 102 27.27 ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ 85 25.45

ไม่ชอบฟังวทิยุฯ กมัพูชา 41 10.96 สัญญาณวทิยฯุ ของมาเลเซยีไม่

ชดัเจน และรับสัญญาณไม่ได้

81 24.25

ไม่มเีวลาฟังวทิยุฯ 28 7.49 ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 34 10.18

อืน่ ๆ38 31 8.29 อืน่ ๆ39 44 13.17

รวม 374 100 รวม 334 100

จากตาราง 4.7.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการไม่รบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่น

บ้านของคนไทย พบว่า เหตผุลหลกัท่ีคนไทยไม่รบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน คอื “ฟังภาษาของประเทศ

เพือ่นบ้านไม่รู้เร่ือง” ยกเว้นคนไทยในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดหนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวงบอลคิ�ำไซ 

ทัง้นีเ้พราะภาษาไทยและภาษาลาวมคีวามคล้ายคลงึกันมาก เหตผุลรองลงมาคือ “ไม่มเีคร่ืองรบัวทิยฯุ” “ไม่มี

เวลาฟังวทิยุฯ” และสัญญาณวิทยฯุ ของประเทศเพือ่นบ้านไม่ชดัเจนอนัเป็นอปุสรรคในการเปิดรบัฟัง

ตารางที่ 4.7.1 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลที่ไม่รับฟังวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้านของ                             

คนไทย(ต่อ)
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4.7.2 เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพ่ือนบ้าน
ตารางที ่4.7.2	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลทีไ่ม่รบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่น

บ้าน

เหตผุลในการไม่รบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคน สปป.ลาว เหตผุลในการไม่รับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนพม่า

เหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยุชายแดน

ไทย

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีว่จิยั ชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวง

บอลคิ�ำไซ

พืน้ทีว่จัิย แม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ไม่มเีครือ่งรบัวทิยฯุ และดู

เฉพาะโทรทศัน์ (ไทย)

4 36.36 ฟังภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาไทย 49 36.30

ไม่ฟังและไม่มคีวามเหน็เพ่ิมเตมิ 4 36.36 ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 41 30.37

ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ 2 18.18 ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ 17 12.59

ดเูฉพาะโทรทศัน์ (ไทย) 1 9.09 ไม่สนใจ 15 11.11

รวม 11 100 อืน่ ๆ40 13 9.63

รวม 135 100

พืน้ทีว่จัิย แม่สอด-เมยีวดี

ฟังภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาไทย 100 48.78

ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ ผูต้อบบางคนให้

เหตผุลเพิม่เตมิว่า เพราะต้องท�ำงาน 

ค้าขาย เลีย้งลกู เรียนหนงัสือ 

51 24.88

ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 35 17.07

สัญญาณวทิยฯุ ของไทยไม่ชดัเจน 3 1.46

อืน่ ๆ41 16 7.81

รวม 205 100

พืน้ทีว่จัิย ระนอง-เกาะสอง

ฟังภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาไทย 104 36.11

ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 59 20.49

ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ และให้เหตผุลว่า 

เพราะท�ำงาน ค้าขาย เลีย้งลกู เรียน

หนงัสือ

58 20.14

เลอืกทีจ่ะเปิดรับส่ือโทรทศัน์ 6 2.08

อืน่ ๆ42 61 21.18

รวม 288 100
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เหตผุลในการไม่รบัฟังวทิยุชายแดนไทยของคนกมัพชูา เหตผุลในการไม่รับฟังวทิยชุายแดนไทยของคนมาเลเซยี

เหตผุลทีไ่ม่รบัฟังวทิยุชายแดน

ไทย

จ�ำนวน

(ความเหน็/

ครัง้)

ร้อยละ เหตผุลทีไ่ม่รับฟังวทิยชุายแดนไทย จ�ำนวน

(ความเห็น/

คร้ัง)

ร้อยละ

พืน้ทีวิ่จยั ชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก พืน้ทีว่จัิย สุไหงโก-ลก-เมอืงรันเตา บนัยนั

ไม่มเีครือ่งรบัวทิยุฯ 96 34.04 ฟังภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่เข้าใจภาษา

ไทย 

38 35.19

ไม่มเีวลาฟังวิทยุฯ 79 28.01 ไม่มเีคร่ืองรับวทิยฯุ 25 23.15

ฟังภาษาไทยไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษา

ไทย 

37 13.12 ไม่มเีวลาฟังวทิยฯุ 16 14.82

ฟังเฉพาะวทิยุฯ กมัพูชา 29 10.28 สัญญาณวทิยฯุ ของไทยไม่ชดัเจน 

และรับสัญญาณไม่ได้

5 4.63

อืน่ ๆ43 41 14.55 ไม่เข้าใจภาษาไทย และไม่มวีทิยฯุ 5 4.63

รวม 282 100 อืน่ ๆ44 19 17.58

รวม 108 100

พ้ืนทีว่จิยั กาบเชงิ-ส�ำโรง พืน้ทีว่จัิย เบตง-เมืองปึนกาลนั ฮลูู

ไม่มเีวลาฟังวทิยุฯ 81 36.99 สัญญาณวทิยฯุ ของไทยไม่ชดัเจน 

และรับสัญญาณไม่ได้

63 21.14

ฟังเฉพาะวทิยุฯ กมัพูชา 41 18.72 ไม่ชอบฟังวทิยฯุ 60 20.13

ไม่มเีครือ่งรบัวทิยุฯ 36 16.44 ฟังภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่รู้ภาษาไทย 59 19.79

ฟังภาษาไทยไม่รูเ้รือ่ง/ไม่รูภ้าษา

ไทย 

30 13.70 ไม่มีเคร่ืองรับวทิยฯุ 50 16.79

อืน่ ๆ45 31 14.15 อืน่ ๆ46 66 22.15

รวม 219 100 รวม 298 100

จากตาราง 4.7.2 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลในการไม่รบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนใน

ประเทศเพือ่นบ้าน พบว่า เหตผุลส่วนใหญ่ทีท่�ำให้คนในประเทศเพือ่นบ้านไม่รบัฟังวทิยชุายแดนไทย เพราะ “ฟัง

ภาษาไทยไม่รู้เร่ือง/ไม่เข้าใจภาษาไทย” “ไม่มเีวลาฟังวิทยฯุ” “ไม่มเีคร่ืองรบัวทิยฯุ” และ ”สญัญาณวทิยไุทยไม่

ชดัเจน”

ตารางที ่4.7.2	 แสดงจ�ำนวนและค่าร้อยละของเหตุผลทีไ่ม่รบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่น

บ้าน(ต่อ)
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จากจ�ำนวนคนไทยท่ีอาศยัอยูต่ามพืน้ทีช่ายแดน เปิดรบัฟังวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านในสดัส่วน

ท่ีน้อยกว่าการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน ทัง้นีเ้หตผุลส�ำคัญประการหนึง่คอื “ภาษา” 

เนือ่งจากรายการวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านออกอากาศด้วยภาษาประจ�ำชาตขิองตน ยกเว้นประเทศมาเลเซยี 

ทีน่อกจากมสีถานวีทิยฯุ ทีอ่อกอากาศด้วยภาษามาเลย์หรอืภาษามลายซูึง่เป็นภาษาทีค่นไทยมสุลมิเข้าใจแล้ว ยงั

มภีาษาจนี และภาษาอนิเดีย และท่ีน่าสนใจคอืยงัมสีถานวีทิยฯุ ทีอ่อกอากาศด้วยภาษาองักฤษ ซึง่เป็นภาษาที่

คนไทยสามารถเข้าใจได้ ในขณะทีค่นฟังในประเทศเพือ่นบ้านทีแ่ม้จะเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยในสดัส่วนที่ 

มากกว่าคนไทยแต่ยงัคงประสบปัญหาความไม่เข้าใจในภาษาไทย อนัเป็นข้อจ�ำกัดด้านภาษาทีป่รากฏในวทิยุ

ชายแดนไทย เพราะการผลติรายการโดยใช้ภาษาไทยเป็นหลัก ปัญหานีม้ร่ีวมกันระหว่างไทยกับประเทศเพือ่น

บ้านในระดบัแตกต่างกนั ท่ีไม่เป็นปัญหาเลยคอื ไทยกับ สปป.ลาว ทีม่ปัีญหาน้อย คอื กลุม่คนไทยเช้ือสาย

กมัพชูาท่ีเปิดรบัวิทยชุายแดนกมัพชูา คนไทยเชือ้สายจนีและคนไทย-มสุลมิทีเ่ปิดรบัฟังวทิยชุายแดนมาเลเซยี

สถานแีละรายการภาษาจีนและมาเลเซีย แต่ท่ีเป็นปัญหาเรือ่งภาษามากทีส่ดุ คอื ไทยกับพม่า แม้นในบางพืน้ที่

จะมกีลุม่ชาตพัินธ์เดยีวกนัแต่ถือสัญชาตคินละประเทศก็ตาม 

หากพจิารณาข้อมลูเกีย่วกบัคณุสมบติัของนกัจดัรายการวทิยชุายแดนไทย จากการวจัิยพบว่า ในพืน้ที่

วจิยัอืน่ ยกเว้นพืน้ท่ีชายแดนจังหวัดหนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทร์และแขวงบอลคิ�ำไซ ยงัขาดบคุลากรด้านการ

จดัรายการทีม่คีวามรู้ความสามารถในการใช้ภาษาของประเทศเพือ่นบ้าน รวมทัง้ผูด้�ำเนินรายการวทิยฯุ จ�ำนวน

หนึง่ยงักงัวลเรือ่งการใช้ภาษาของประเทศเพือ่นบ้านในการออกอากาศรายการ ดงัตัวอย่างค�ำกล่าวทีว่่า “เราจะ

ฟังเขารูเ้รือ่งหรือ” “อาจกระทบความมัน่คง” อนัเป็นข้อจ�ำกดัการมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่าง

ประเทศของวิทยุชายแดนไทย “ภาษาอังกฤษ” ได้รับการยอมรับให้เป็นภาษากลางที่ใช้ในการสื่อสารภายใน

ประเทศสมาชกิประชาคมอาเซียน ดงัน้ันการเพ่ิมทกัษะด้านภาษาองักฤษของนกัจดัรายการวทิยชุายแดนให้ดยีิง่

ขึน้กว่าเดมิ จะช่วยเอือ้ให้วิทยชุายแดนมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน

ได้มปีระสทิธภิาพมากยิง่ขึน้

อย่างไรกต็ามแม้นจะมอีปุสรรคในการเข้าใจภาษาแต่ “ดนตร ีไม่แบ่งเชือ้ชาตแิละสญัชาต”ิ เพราะเสยีง

ดนตรเีป็นสือ่ท่ีมนษุย์นัน้สามารถรับเอาสนุทรียะของเสยีงดนตร ี โดยมองข้ามเรือ่งภาษาอนัท�ำให้วิทยชุายแดน

เป็นสือ่ทีส่านสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัประเทศเพือ่นบ้านได้เป็นอย่างดใีนด้านนี้

ในส่วนของเหตผุลทีค่นในประเทศเพ่ือนบ้านเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยและเหตผุลทีเ่ปิดรบัฟังวทิยุ

ชายแดนไทยแล้วมปีระโยชน์นัน้ สะท้อนและสอดคล้องกบับทบาทของวทิยชุายแดนไทยดงัจะกล่าวในบทต่อไป

โดยเฉพาะบทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้ และ

บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจเรือ่งภาษา ซึง่พบในทกุพืน้ทีแ่ละเป็นไปในทศิทางเดยีวกนัของเหตผุลทีค่น

ไทยเปิดรับฟังวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้านและเหตุผลที่เปิดรับฟังวิทยุชายแดนประเทศเพื่อนบ้านแล้วมี

ประโยชน์ (แม้นจ�ำนวนน้อย) สะท้อนและสอดคล้องกับบทบาทของวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านในบทบาท

ในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบันเทิงผ่านเสียงเพลง บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้และบทบาทในการให้ความ

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 65



รู้ความเข้าใจเรือ่งภาษา จงึกล่าวได้ว่า วทิยชุายแดนไทยและประเทศเพือ่นบ้าน มบีทบาทหลกัส�ำคญัทัง้ 3 บทบาท

ดังกล่าว แต่ที่แตกต่างจากพื้นที่อื่น คือ คนไทยในอ�ำเภอสุไหงโก-ลกและเบตงเปิดรับฟังด้วยเหตุผลและได้

ประโยชน์จากบทบาทในการเผยแผ่ศาสนาอสิลามของวทิยชุายแดนมาเลเซยี

สรุป

คนไทยส่วนใหญ่ไม่เปิดรับฟังวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน มเีพยีงส่วนน้อยทีเ่ปิดรบัฟัง ซึง่ตรงข้าม

กบัคนในประเทศเพือ่นบ้านท่ีส่วนใหญ่เปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย โดยเฉพาะคน สปป.ลาวทีเ่ปิดรบัฟังมากกว่า

ประเทศอืน่ ๆ โดยคนไทยท่ีฟังส่วนใหญ่ให้เหตผุลทีเ่ปิดรบัฟังว่า ได้ความบนัเทิงและผ่อนคลาย และได้ข่าวสาร

ความรู้ สอดคล้องกบัเหตุผลของคนในประเทศเพือ่นบ้านทีใ่ห้เหตผุลทีเ่ปิดรบัฟังว่า ได้ความบนัเทงิและผ่อนคลาย 

และได้ข่าวสารความรูเ้ป็นส่วนใหญ่ คนไทยส่วนใหญ่ไม่มช่ีวงเวลาในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนประเทศเพือ่น

บ้านทีแ่น่นอน โดยระบวุ่า ฟังเวลาคลืน่แทรก ฟังเวลาว่าง ฟังทัง้วนั ฟังเวลาอยูบ้่าน เวลาขับรถไปข้างนอก เป็นต้น 

ซึง่สอดคล้องกบัคนในประเทศเพือ่นบ้านท่ีไม่มช่ีวงเวลาในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยทีแ่น่นอนเช่นกัน โดย

ระบวุ่า ฟังเวลาคลืน่แทรก ฟังเวลาว่าง ฟังทัง้วนั ฟังเวลาอยูบ้่าน เวลาขบัรถไปข้างนอก เป็นต้น 

คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านมคีวามคดิเหน็ต่อการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนเหมอืนกัน คอื เหน็

ว่าการรบัฟังวิทยชุายแดนมีประโยชน์ ซ่ึงประโยชน์ทีไ่ด้รบัจากการฟัง เช่น ได้ข่าวสารความรู ้ได้ความบนัเทิงและ

ผ่อนคลาย ได้เรียนรู้ภาษา เป็นต้น มกีลุ่มตวัอย่างคนไทยส่วนน้อยในพืน้ทีช่ายแดนกัมพชูา พม่า และมาเลเซยี

ทีร่ะบวุ่าการเปิดรบัฟังวิทยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้านไม่มปีระโยชน์ โดยให้เหตผุลว่า ฟังภาษาเพือ่นบ้านไม่รู้

เรือ่ง/ไม่เข้าใจ เช่นเดยีวกบักลุม่ตวัอย่างคนในประเทศเพือ่นบ้านส่วนน้อยทีร่ะบวุ่าการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย

ไม่มปีระโยชน์ โดยให้เหตผุลว่า ไม่เข้าใจภาษาไทย ทัง้นีย้งัสอดคล้องกับเหตผุลของกลุม่ตวัอย่างทีไ่ม่รบัฟังวทิยุ

ชายแดนทีก่ล่าวว่า “ฟังไม่รู้เร่ือง/ไม่เข้าใจภาษา” เป็นเหตผุลหลัก ส่วนเหตผุลรองคือ “ไม่มเีวลาฟังวิทยฯุ” “ไม่มี

เครือ่งรบัวทิยฯุ” และสัญญาณวทิยไุทยไม่ชดัเจน กล่าวได้ว่า ปัญหาเรือ่ง “ภาษา” เป็นปัญหาส�ำคญั ของสมาชกิ

ประชาคมอาเซียนท้ัง 4 ประเทศ(ยกเว้นระหว่างไทยกับ สปป.ลาว) กระนัน้ก็ตาม ข้อมลูข้างต้นสะท้อนบทบาท

ของวทิยชุายแดนในด้านการเชือ่มสัมพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้และ

บทบาทในการให้ความรู้ความเข้าใจเร่ืองภาษา
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รายละเอยีดของค�ำตอบอ่ืนๆ
1 5) หลกีหนจีากความเบือ่หน่าย จ�ำนวน 9 คน คิดเป็นร้อยละ 
7.44 
6) สญัญาณวทิยขุอง สปป.ลาวชดัเจน จ�ำนวน 8 คน คิดเป็นร้อย
ละ 6.61 
7) ฟังแต่ไม่มคีวามเหน็เพิม่เตมิ จ�ำนวน 3 คน คิดเป็นร้อยละ 
2.48

2 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “รูค้�ำพม่าบางค�ำ” “พม่าพดูเพราะ” “อยากรู้ว่ามี
สญัญาณข้ามมาหรอืไม่ แต่ฟังไม่รูเ้รือ่ง” “แฟนเป็นคนพม่า” และ 
ไม่แสดงความเหน็ โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั 
รวมจ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 18.52

3 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “ตดิชายแดน” “ปูช่อบฟัง” “ถ้าทางพม่าเปิดก็
ฟังถ้าไม่เปิดกไ็ม่ฟัง 89.00 เอฟ.เอม็. พม่า” “รู ้(ภาษา) นดิ
หน่อย” “ในด้านวฒันธรรมทีเ่ป็นเอกลักษณ์” “เข้าใจภาษารูเ้ร่ือง
ราวของพม่า” และ “ฟังเวลาขับรถเปิดให้คนพม่าทีเ่ป็นผูโ้ดยสาร 
เป็นบางครัง้บางคราวแต่ฟังไม่รูภ้าษาเค้า” โดยในแต่ละความเหน็มี
จ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 8.97
6) ฟังแต่ให้เหตผุล ว่าเกดิจากความไม่ได้ตัง้ใจเปิดรบัฟัง จ�ำนวน 
6 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 7.69 ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้
เช่น “บ้านข้างเคยีงเปิด” “เปิดเจอโดยบงัเอญิ” “คนอืน่เปิดเลยได้
ฟัง” เป็นต้น
7) แปลกด ีและมีหลายรปูแบบ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
3.85
8) มเีพือ่นบ้านและแม่บ้านท�ำงานเป็นชาวพม่า จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 2.56
9) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.56

4 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังข่าว” “มีเชือ้สายพม่า” “ฟังเวลาว่าง” และ 
“เวลาฟังภาษาพม่าจะรูส้กึแปลก ๆ แต่ไม่ได้ฟังนาน ๆ” โดยใน
แต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 4 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 7.84 
6) อยากรูว่้าวทิยฯุ พม่า เป็นอย่างไร มีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็น
ร้อยละ 5.88
7) ได้รูเ้รือ่งการค้าขายและการโฆษณาสนิค้า มีจ�ำนวน 3 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 5.88 
8) เข้าใจภาษาพม่า มีจ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.92 
9) อยากเรยีนรูภ้าษาพม่า มีจ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.92 

5 5) ได้ข่าวสารความรู ้เช่น การค้าขาย การเมือง จ�ำนวน 9 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 6.21 ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น 
“รบัรูเ้รือ่งราวต่าง ๆ ทัว่ไป” “ได้ความรู”้ “เปิดเจอเลยฟัง ได้รู้

ข่าวสาร (ฟังรู้เร่ือง) มข่ีาวเกีย่วกบัไทย เช่น เร่ืองรัฐบาลไทย 
(เร่ืองเสือ้แดง)” เป็นต้น
6) รู้และเข้าใจภาษาเขมร จ�ำนวน 8 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 5.52 ซึง่
ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “เป็นคนทีพ่ดูภาษาเขมร
และแปลออก” “คนอยู่ในพืน้ทีต้่องพดูและฟังเขมรอยู่แล้ว” “เรียน 
อ่าน พดูเขมรได้” เป็นต้น
7) ฟังภาษาเขมรได้/รู้เร่ืองบ้างเป็นบางค�ำ จ�ำนวน 7 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 4.83 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ฟังพอ
เข้าใจเลยเปิดฟัง (เป็นบางเวลา)” “ฟังพอรู้เร่ือง ฟังออกบางค�ำ พอ
จบัความหมายถกู” เป็นต้น
8) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังบ้างเป็นบางวนัฟังสารคด”ี “เกีย่วกบัหน้าทีท่ี่
รับผิดชอบอยู่” “แปลกด ีภาษาตลก เป็นเอกลกัษณ์” “ลองฟังด”ู 
“ฟังบ้าง ไม่ฟังบ้าง เวลาว่างกฟั็ง” “ชอบ” และ “เวลาหาคลืน่เจอก็
ฟังบ้าง” โดยในแต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน 
7 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.83
9) เป็นประเทศทีอ่ยู่ใกล้กนั/เป็นเพือ่นบ้านกนั จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 4.14 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “เป็น
ประเทศทีอ่ยู่ใกล้เรามากทีส่ดุ” “เป็นเพือ่นบ้านของเรา” เป็นต้น
10) สญัญาณชดัเจน/รับสญัญาณได้/มจี�ำนวนสญัญาณ (สถาน)ี 
มาก จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.45
11) อาศยัอยู่ชายแดนใกล้กมัพชูา/มกีารไปมาหาสูก่นั จ�ำนวน 3 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.07
12) ฟังรายการธรรมะ มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.38
13) มเีคร่ืองรับวทิยุฯ มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.38 
14) เคยอยู่และท�ำงานในกมัพชูา มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.38
15) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.07

6 5) อืน่ ๆ จ�ำนวน 18 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 6.92
6) ฟังแต่ให้เหตผุลว่าเกดิจากความไม่ได้ตัง้ใจเปิดรับฟัง จ�ำนวน 16 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 6.15 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “ลกูหลานเปิดทิง้ไว้ก่อนไปท�ำงาน” “แม่เปิดอยู่บ่อย ๆ 
กเ็ลยฟังไปด้วย” “เจ้านายชอบเปิดฟังเป็นประจ�ำ” เป็นต้น
7) ได้ความบนัเทงิจากการฟังเพลงและข่าวสารสาระ จ�ำนวน 13 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 5.00 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “ชอบฟังเพลงหลาย ๆ ภาษา และฟังข่าวสารแล้วมี
สาระ” “ฟังสนกุ เพลดิเพลนิ และได้ข้อคดิ มคีต”ิ “ได้รับรู้ข่าวสาร
และสาระน่ารู้ต่าง ๆ แล้วยังมเีพลงเพราะฟังตลอด” เป็นต้น 
8) ได้เรียนรู้และฝึกฝนภาษามาเลย์ จ�ำนวน 11 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 4.23 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ได้
เรียนรู้ภาษา” “อยากหดัพดูภาษามาเลเซยี” “เรียนรู้ภาษามลายู” 
เป็นต้น
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9) สญัญาณชดัเจน/รบัสญัญาณได้/มีจ�ำนวนสญัญาณ (สถาน)ี มี
จ�ำนวน 9 คร้ัง คิดเป็นร้อยละ 3.46
10) ได้ข่าวสารความรูข้องมาเลเซีย มีจ�ำนวน 9 ครัง้ คดิเป็นร้อย
ละ 3.46
11) รายการด ีมีจ�ำนวน 9 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.46 
12) ได้ความบนัเทงิ ข่าวสารสาระ และธรรมะของศาสนาอสิลาม 
จ�ำนวน 7 คร้ัง คิดเป็นร้อยละ 2.29 ซ่ึงผูต้อบได้แสดงความเหน็ใน
ประเดน็ดงักล่าว เช่น “ฟังเพลง อ่านอลักรุอาน” “รบัรู้ข่าวสารของ
ประเทศมาเลเซีย และชอบฟังศาสนาในรายการ” “ชอบฟังเพลงมา
เลย์ อยากรูข่้าวทางมาเลย์ อยากฟังเรือ่งศาสนา” เป็นต้น
13) ชอบภาษามลาย ูจ�ำนวน 6 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.31 ซึง่ผู้
ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ชอบภาษามลายู” 
“ฟังแล้วเพราะ” “ชอบภาษา” เป็นต้น
14) สญัญาณชดัเจนและรายการด ีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.15 ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว ได้แก่ 
“รายการเพลงด ีสญัญาณชดัด”ี “สญัญาณชดั รายการเพลงดี 
โฆษณาน้อย” “สญัญาณชดัมาก รายการเพลงด”ี
15) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 19 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 7.31

7 4) อืน่ ๆ มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั และ “อยากฟัง” จ�ำนวน 2 
ครัง้ รวมจ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 10.14
6) ฟังภาษาเขมรได้/รูเ้รือ่งบ้างเป็นบางค�ำ จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 5.80
7) ฟังแต่ให้เหตผุลว่าเกดิจากความไม่ได้ตัง้ใจเปิดรบัฟัง จ�ำนวน 3 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 4.35
8) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 1 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.45

8 5) ได้ข่าวสารความรูข้องมาเลเซีย จ�ำนวน 8 ครัง้ คดิเป็นร้อย
ละ 7.55 ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ได้
รบัรูข่้าวต่าง ๆ ในมาเลเซีย” “ตดิตามข่าวสารของมาเลเซยี” “ได้รู้
เรือ่งทางบ้านเมืองของเขา”เป็นต้น 
6) รูแ้ละเข้าใจภาษามาเลย์ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.83 
ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว ได้แก่ “สามารถฟัง 
พดู อ่าน เขยีน ภาษามลายไูด้” “ฟังภาษามาเลเซียได้” “ฟังรู้เร่ือง” 
7) อืน่ ๆ ได้แก่ “เพราะเวลาขับรถ มักจะเปิดฟังเพลง” “มเีพือ่น
มาเลเซยี” “ส่วนมากฟังเรือ่งการสอนท�ำกบัข้าว” 3 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 2.83 
8) ภาษามลายไูพเราะและน่าฟัง มีจ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.89
9) ฟังเล่น ๆ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.89
10) ชอบฟัง จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.89
11) ฟังแต่ให้เหตผุลว่าเกดิจากความไม่ได้ตัง้ใจเปิดรบัฟัง มจี�ำนวน 
1 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 0.94 

12) เป็นประเทศทีอ่ยู่ใกล้กนั/เป็นเพือ่นบ้านกนั มจี�ำนวน 1 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 0.94 
13) ฟังภาษามาเลย์ได้/รู้เร่ืองบ้างเป็นบางค�ำ มจี�ำนวน 1 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 0.94 
14) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.72

9 5) นกัจดัรายการวทิยุฯ พดูด ีวาจาไพเราะและจดัรายการดี 
จ�ำนวน 29 คน คดิเป็นร้อยละ 4.80 
6) เข้าใจภาษาไทย และภาษาอสีาน จ�ำนวน 9 คน คดิเป็นร้อยละ 
1.49 
7) ได้ข้อมลูเกีย่วกบัการโฆษณา จ�ำนวน 6 คน คดิเป็นร้อยละ 
0.99 
8) วทิยุฯ ไทยมรูีปแบบรายการทีด่แีละหลากหลาย จ�ำนวน 5 คน 
คดิเป็นร้อยละ 0.83
9) ความเป็นบ้านพีเ่มอืงน้อง จ�ำนวน 5 คน คดิเป็นร้อยละ 0.83 
10) ได้/มกีารโทรศพัท์ขอเพลง จ�ำนวน 4 คน คดิเป็นร้อยละ 
0.66 
11) ได้ฟังธรรมะ จ�ำนวน 3 คน คดิเป็นร้อยละ 0.50

10 3) อืน่ ๆ ได้แก่ “เพราะสนใจ” จ�ำนวน 3 คร้ัง, “อยากรู้เกีย่ว
กบัศาสนา” จ�ำนวน 2 คร้ัง และ “อยากรู้สถานทีต่่าง ๆ” “อยากรู้
สถานทีท่่องเทีย่ว” “อยากฟังโฆษณา” “ฟังรายการไทย” “รู้ถงึ
สนิค้าต่าง ๆ ทีผ่ลติในไทย” “เร่ืองเยาวชน” “มปีระโยชน์” “ได้
ประโยชน์” 
“ฟังเพราะมสีญัญาณ” “ชอบวทิยุฯ ไทยค่ะ” “ดเีจกพ็ดูเพราะ” 
“เป็นบางคร้ังแล้วแต่มโีอกาส” “ฟังเป็นบางคร้ัง เพราะว่าทีต่นเอง
อยู่ไม่มวีทิยุ ถ้าคนอืน่เอามาฟังทีร้่านกฟั็งด้วย” “ฟังเป็นบางคร้ัง 
เพราะไม่ค่อยมเีวลา” “อยากฟังเพลงไทยใหญ่” โดยในแต่ละความ
เหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมทัง้หมดจ�ำนวน 20 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 6.13
6) อยากรู้เกีย่วกบัด้านสขุภาพและอนามยั จ�ำนวน 12 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 3.68 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ได้รู้
เกีย่วกบัเร่ืองสขุภาพ อยากรู้เกีย่วกบัเร่ืองยา ต่าง ๆ” “ความสวย
ความงาม” เป็นต้น
7) รู้ข่าวต่างประเทศ มจี�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.84 
8) เพลงไทยมคีวามหมายด ีมจี�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.84 
9) มรีายการของชาวอาข่า จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.23 
ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “เสนอรายการของชาว
อาข่า” “ฟังเฉพาะรายการอาข่า” เป็นต้น
10) ได้ฟังเร่ืองการศกึษา มจี�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.92
11) อยากรู้ความเป็นอยู่และชนชัน้สงัคมของคนไทย มจี�ำนวน 3 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.92
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12) ต้องการเรยีนรูภ้าษาไทย มีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.92
13) อยากร้องเพลงไทยเป็น จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.6
14) ไม่แสดงความคิดเหน็ จ�ำนวน 6 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.84

11 5) อยากฟังและชอบฟังวทิยฯุ ไทย จ�ำนวน 10 ครัง้ คิดเป็นร้อย
ละ 3.27 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “อยากฟังราย
การวทิยฯุ ของไทย” “ชอบฟังวทิยฯุ อยูแ่ล้ว” เป็นต้น
6) ฟังภาษาไทยพอเข้าใจ/รูเ้รือ่ง จ�ำนวน 8 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
2.61 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ฟังภาษาไทยได้” 
“พอฟังไทยได้ ท�ำงานกบัคนไทยจนพดูเป็น” “ฟังภาษาไทยฟังได้ 
พอรูเ้รือ่ง” เป็นต้น
7) ฆ่าเวลาและคลายเหงา จ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.29 ซึง่
ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “กอ็ยูบ้่านกฟั็งเพลนิ ๆ แก้
เหงา” “มเีวลาว่างกเ็ลยฟัง” เป็นต้น
8) อยากรูเ้รือ่งเศรษฐกจิ การค้าขายและสนิค้า มีจ�ำนวน 6 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 1.96 
9) ฟังและให้เหตผุลว่าไม่ได้ตัง้ใจฟัง/คนอืน่เปิดจึงได้ฟัง มีจ�ำนวน 
6 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.96 
10) อืน่ ๆ ได้แก่ “อยากรูว่้าไทยมีการจัดรายการแบบไหน เหมอืน
พม่าหรอืเปล่า” “ลองฟังด ูกไ็ม่เสยีหาย” “สญัญาณพม่าไม่ชดั ก็
เปิดของไทย” “ฟังแต่กเ็ปิดฟัง แต่พดูไม่เป็น พดูไม่ได้” “อยู่
ประเทศไทยต้องฟังวทิยฯุ ไทย” และ “ทีฟั่งเพราะมีภาษาพม่าด้วย” 
โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 6 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 1.96
11) ได้ความรูด้้านต่าง ๆ จ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.63
12) มสีาระด ีและมีประโยชน์ มีจ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.31 
13) ฟังโฆษณาต่าง ๆ อาท ิสนิค้าลดราคา มีจ�ำนวน 4 ครัง้ คดิ
เป็นร้อยละ 1.31
14) ฟังและให้เหตผุลว่าฟังขณะท�ำงาน มีจ�ำนวน 4 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 1.31
15) นกัจดัรายการพดูเพราะ ด ีสนกุ ตลก มีจ�ำนวน 4 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.31
16) อยากรูข่้าวสารของพม่า จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.98
17) ผูต้อบ ตอบพฤตกิรรมการฟังของตนเอง เช่น ฟังเวลาว่างจาก
การท�ำงาน ฟังตอนเยน็ ฟังเป็นบางครัง้ เป็นต้น จ�ำนวน 15 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 4.90
18) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.31

12 5) ได้ฟังเรือ่งสงัคม มีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.14 
6) ต้องการเรยีนรู้ภาษาไทย มีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.14
7) ฟังแม้นไม่เข้าใจภาษาไทย มจี�ำนวน 3 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 2.14

8) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังแล้วรู้สกึด”ี “คนรอบข้าง (โอเค) ด”ี “ด”ี 
โดยในแต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 2.14
9) ได้ฟังเร่ืองการงานในไทย มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.43
10) อยากรู้และได้รู้สถานการณ์ และความเคลือ่นไหวของไทยและ
พม่า มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.43
11) ผู้ตอบ ตอบพฤตกิรรมการฟังของตนเอง เช่น ฟังเวลาว่าง ฟัง
เป็นบางคร้ัง ฟังเวลาขบัรถ เป็นต้น จ�ำนวน 21 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
15.00
12) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 14 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 10 

13 5) ฟังภาษาไทยได้/รู้เร่ือง จ�ำนวน 18 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
10.65 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ฟังไทยออก” 
“ฟังภาษาไทยรู้เร่ือง” “ฟังไทยได้” เป็นต้น
6) อยากรู้ข่าวสารความรู้ จ�ำนวน 17 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 10.06 
ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “อยากรับรู้ข่าวสาร” 
“อยากรู้เร่ืองราวเกีย่วกบัการตดิต่อค้าขาย” “อยากรู้เหตกุารณ์ที่
เกดิขึน้กบัสงัคม” เป็นต้น
7) ได้ข่าวสารความรู้ จ�ำนวน 15 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 8.88 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ได้รับรู้ข่าวสาร” “ตดิตาม
ข่าวสาร” “รู้เหตกุารณ์ในสงัคม” เป็นต้น
8) มเีวลาว่าง จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.37 
9) อืน่ ๆ ได้แก่ “มรีายการเสนอทีพ่ดูเป็นภาษากมัพชูา จะฟัง
เฉพาะช่วงรายการนีเ้ท่านัน้” “อารมณ์ดกีจ็ะฟัง” และ “ได้รับ
ประโยชน์” โดยในแต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวม
จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.78
10) อยากรู้ข่าวของไทยและกมัพชูา มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 1.18
11) มรีายการทีด่ ีน่าฟัง มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.18 
 
14 4) อืน่ ๆ จ�ำนวน 22 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 7.53 ซึง่ผู้ตอบได้
แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “สญัญาณชดั ชอบฟัง
เพลง” “เพราะอยากฟังการด�ำรงชวีติ” “ฟังเพือ่เปลีย่นบรรยากาศ” 
เป็นต้น
6) ชอบผู้จดัรายการ จ�ำนวน 13 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.45 ซึง่ผู้
ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ดเีจวทิยุทีพ่ดู
เพราะ และมสีมาธ”ิ “ดงึดดูด้วยวธิกีารพดูของดเีจไทยถงึแม้จะไม่
เข้าใจ” “ชอบดเีจพดูอ่อนหวาน” เป็นต้น
7) ได้ข่าวสารของไทย จ�ำนวน 12 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.11 ซึง่ผู้
ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “เราควรรับรู้
สถานการณ์ข่าวในไทย” “ได้ฟังข่าวสารในประเทศไทย” เป็นต้น
8) ฟังแต่ให้เหตผุลว่าเกดิจากความไม่ได้ตัง้ใจเปิดรับฟัง มจี�ำนวน 
10 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.42
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9) สญัญาณชดัเจน มีจ�ำนวน 10 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.42
10) ได้ฟังบรรยายศาสนาอสิลาม มีจ�ำนวน 9 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
3.09 
11) ชอบฟังสถานวีทิยฯุ ไทย มีจ�ำนวน 9 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
3.09 
12) ชอบฟังสถานวีทิยฯุ ไทย แต่ไม่เข้าใจภาษาไทย มจี�ำนวน 9 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 3.09
13) รูแ้ละเข้าใจภาษาไทย จ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.40 ซึง่
ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “เข้าใจภาษาไทย” 
“ฟังภาษาไทยได้” เป็นต้น
14) ได้ฟังเพลงและฟังบรรยายศาสนาอสิลาม มีจ�ำนวน 5 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.71
15) รายการมคีวามน่าสนใจ มีจ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.71
16) ผ่อนคลาย แก้เบือ่ มีจ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.03 
17) ได้ข่าวสารของไทยและญาต/ิเพือ่นอยูใ่นประเทศไทย มจี�ำนวน 
3 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.03 
18) มกีารใช้ภาษามลาย ูจ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.68 ซึง่
ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “มีการพดูภาษา
มลาย”ู “ใช้ภาษามลาย”ู เป็นต้น
19) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 13 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 4.45

15 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “อยากรูว้ธิกีารท�ำเกษตรทีด่”ี “ไม่เกลยีดไทย” 
“มแีรงท�ำงานได้ด”ี “ชอบฟังวทิยฯุ (เขมรสรุนิทร์)” “อยากรู้วธิกีาร
จดัรายการ” “อยากรูผ้ลออกของหวย” โดยในแต่ละความเหน็มี
จ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 6 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.03
6) อยากและได้ฟังเพลงเขมรหรอืเพลงเขมรสรุนิทร์ ซึง่ผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “อยากฟังเพลงเขมรสรุนิทร์” “มวีทิยุฯ 
สรุนิทร์ทีจ่ดัรายการเพลงเป็นภาษาเขมร” เป็นต้น มีจ�ำนวน 5 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 2.53
7) อยากเรยีนรูแ้ละฝึกทกัษะการฟังและพดูภาษาไทย ซึง่ผู้ตอบ
แสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ฝึกฟัง-พดูไทยจะได้สะดวกใน
การตดิต่อสือ่สารกบัคนไทย” “ได้ฝึกเรยีนภาษาไทย” เป็นต้น มี
จ�ำนวน 5 คร้ัง คิดเป็นร้อยละ 2.53 
8) มเีวลาว่าง จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.02
9) อยากรู/้ได้รูข่้าวสารของไทย จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.01
10) รบัสญัญาณได้ชดัเจน จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.01 

16 4) อืน่ ๆ จ�ำนวน 8 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 7.62 ซ่ึงผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “พดูจาของดเีจทีส่ภุาพและดงึดดูใจผู้
ฟัง” “ได้รูเ้รือ่งข่าวของประเทศไทย” “เช่นถ้าวทิยมุาเลย์น�ำเสนอก็
เหมอืนไทยน�ำเสนอเหมือนกนั” เป็นต้น

6) ชอบฟัง จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.81 ซึง่ผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ชอบฟังวทิยุ” “ชอบฟังเพราะมวีทิย”ุ 
เป็นต้น
7) สญัญาณชดัเจน/รับสญัญาณได้ จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.90 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “คลืน่ทีช่ดัเจน
สามารถฟังได้” “มสีญัญาณ” เป็นต้น
8) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 13 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 12.39

17 5) มปีระโยชน์แต่ไม่มคีวามเหน็เพิม่เตมิ จ�ำนวน 4 คน คดิเป็น
ร้อยละ 3.64

18 4) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังส�ำเนยีงการพดูของเขา” “จะได้คยุกบัคน
พม่าได้” “ถ้าฟังรู้เร่ืองกจ็ะมปีระโยชน์ ฟังเข้าใจนดิหน่อย” “ทกุด้าน
ทีเ่ราได้ฟัง” “ในการสือ่สาร เพือ่นบ้าน” และ “ไม่มเีหตผุล” โดยใน
แต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 9.09 
6) ด้านการศกึษา จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.55 
7) ได้ความรู้ด้านสาธารณสขุ มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
3.03 
8) ด้านสงัคม มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.03 

19 5) ได้เรียนรู้ภาษาเขมรอนัท�ำให้สามารถตดิต่อสือ่สารกบัคน
กมัพชูาได้ จ�ำนวน 8 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 7.21 ซึง่ผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ท�ำให้การสือ่สารกบัการค้าขายรู้เร่ือง
มากขึน้” “คยุกนัจะได้รู้เร่ือง” “จะได้ตดิต่อสือ่สารกนัได้” เป็นต้น
6) ได้รู้เร่ืองเศรษฐกจิ การค้าขาย ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ใน
ประเดน็นี ้เช่น “ได้ประโยชน์หลายอย่างจากการพดูซือ้ขาย” “ชอบ
พดูในการค้าขาย ท�ำให้เราสะดวกในการสัง่ซือ้สนิค้า” เป็นต้น มี
จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.60
7) ได้รู้เร่ืองธรรมะ ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ให้
ประโยชน์ในด้านธรรมะ (เพราะฟังช่องธรรมะ)” “ได้ฟังธรรมะ” 
เป็นต้น มจี�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.60
8) ได้รู้ศลิปะ วฒันธรรมประเพณ ีจ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
2.70
9) อืน่ ๆ ได้แก่ “ท�ำให้รู้สกึดต่ีอเขมร ท�ำให้รักสามคัค ีปรองดอง
ต่อกนั” “จะได้รู้ว่ามคีวามรู้สกึกบัประเทศของเราแบบไหน” และ 
“ฟังโฆษณา” โดยในแต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวม
จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.70
10) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.50

20 5) ได้ข่าวสารความรู้ของมาเลเซยี จ�ำนวน 18 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 6.92
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6) ได้ข่าวสารความรูค้วบคู่ความบนัเทงิ จ�ำนวน 16 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 6.15
7) ได้ประโยชน์หลายด้าน ทัง้ข่าวสาร สาระความรู ้ความบนัเทงิ 
และศาสนาอสิลาม จ�ำนวน 16 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 6.15
8) อืน่ ๆ จ�ำนวน 15 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 5.77 ซ่ึงผูต้อบได้แสดง
ความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ชอบภาษาองักฤษ” “การ
พฒันาคณุภาพชวีติ” “ฟังรายการไหนมีประโยชน์ตามวาระนัน้” 
“หลาย ๆ ด้าน แล้วแต่ DJ เสนอในรายการ” เป็นต้น
9) ได้รูเ้รือ่งธรรมะศาสนาอสิลามควบคู่ข่าวสาร ความรู ้จ�ำนวน 13 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 5.00 ซ่ึงผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “ด้านศาสนา วฒันธรรม ภาษา ช่วยจรรโลงใจให้เป็น
คนทีส่งบ ได้ฟังภาษาทีห่ลากหลาย” “อาหาร ศาสนา ข่าว
เศรษฐกจิ ข่าวท้องถ่ิน” “ศาสนาและวฒันธรรม” เป็นต้น
10) ได้รูเ้รือ่งธรรมะ ศาสนาอสิลามควบคู่ความบนัเทงิ จ�ำนวน 8 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 3.08 ซ่ึงผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “ศาสนาอสิลาม บนัเทงิ ขับร้องเพลง” “การสอน
ศาสนาและเพลงบนัเทงิ” “ศาสนาและฟังเพลงแล้วสบายใจ” 
เป็นต้น
11) ได้รูเ้รือ่งการค้าขาย เศรษฐกจิ จ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.92 ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว ได้แก่ “การ
ท�ำธรุกจิการขาย ฟังดวู่าราคาสิง่ของจะแพงข้ึนหรอืเปล่า” 
“เศรษฐกจิ” “ท�ำให้รูจั้กเพลงใหม่ ๆ สนิค้าใหม่ ๆ จากการ
โฆษณา” “ขายสนิค้า โฆษณาขายยา เพลงไทยกมี็ด้วยแต่เป็นเพลง
เก่า” “สนิค้าราคาถกู”
12) ได้เรยีนรูภ้าษาทีใ่ช้ในประเทศมาเลเซีย ควบคู่ความบนัเทงิ 
จ�ำนวน 4 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.54 ซ่ึงผูต้อบได้แสดงความเหน็ใน
ประเดน็ดงักล่าว ได้แก่ “ภาษาและความบนัเทงิ” “รายการเพลงด ี
เรยีนรูภ้าษาไปในตวั” “ภาษา บนัเทงิ” “เรยีนรูภ้าษา และผ่อน
คลาย”
13) ได้รูข่้าวสารของประเทศไทยและมาเลเซีย จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.16 ซ่ึงผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว 
ได้แก่ “ได้รบัข้อมลูข่าวสารระหว่างประเทศ และภายในประเทศ
มาเลเซยี” “ได้รบัข่าวสารของประเทศมาเลเซียและไทยไปในตวั” 
“ได้รบัรูข่้าวสารบ้านเมืองของ ฝ่ังมาเลเซียและไทย”
14) ไม่แสดงความคิดเหน็จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.16 

21 4) อืน่ ๆ ได้แก่ “ท�ำให้เข้าใจความเป็นอยูข่องประเทศเค้ามาก
ขึน้” “น�ำเสนอสิง่ทีด่”ี “การสือ่สารของเค้าเพือ่ทีจ่ะได้พดูคุยกนัให้
เข้าใจกนั” “เค้าจะโน้มน้าวให้รกัชาต ิให้ก�ำลังใจแนวชายแดน” และ 
“รายการด ีไม่ค่อยพดูโจมตกีนัเหมือนคนไทย” โดยในแต่ละความ
เหน็มจี�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
9.43

6) ได้รู้ข่าวสาระความรู้ของประเทศไทยและกมัพชูา จ�ำนวน 2 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.77

22 5) ได้ความบนัเทงิ จ�ำนวน 12 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 10.34 ซึง่ผู้
ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “เกีย่วกบัด้าน
บนัเทงิ” “เพลดิเพลนิไปกบัเพลง” “บนัเทงิ สนกุสนาน” เป็นต้น
6) อืน่ ๆ ได้แก่ “ท�ำให้รู้สกึดกีบัประเทศ” “เปลีย่นความคดิเหน็
กนัและกนั” “ในด้านการท่องเทีย่ว” “เพราะจะสอนให้คนเป็นคนด”ี 
จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.45 
7) ได้รู้วฒันธรรมของประเทศมาเลเซยี จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 2.59 
8) ได้รู้เร่ืองการค้าขาย จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.72 ซึง่ผู้
ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว ได้แก่ “การค้าขายของ
ประเทศ” “แนะน�ำสนิค้า” เป็นต้น

23 5) มปีระโยชน์แต่ไม่มคีวามเหน็เพิม่เตมิ จ�ำนวน 11 คน คดิ
เป็นร้อยละ 1.87 
6) ได้รับความรู้เกีย่วกบัภาษาไทย/อสีาน จ�ำนวน 9 คน คดิเป็น
ร้อยละ 0.93
7) ได้ฟังธรรมะ จ�ำนวน 3 คน คดิเป็นร้อยละ 0.62

24 5) ได้เรียนรู้ภาษาไทย จ�ำนวน 18 คร้ัง เป็นร้อยละ 6.43
6) ได้รู้เร่ืองเศรษฐกจิ จ�ำนวน 11 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.93 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “อยากรู้เร่ืองเศรษฐกจิ” 
“สามารถตดัสนิใจท�ำธรุกจิง่ายขึน้” เป็นต้น
7) อืน่ ๆ ได้แก่ “ได้ฟังสถานการณ์การค้ามนษุย์” “ได้รู้เร่ืองการค้า
มนษุย์ต่าง ๆ” “รู้ถงึสถานการณ์สิง่แวดล้อม” “สามารถแยกความ
จริงและความเทจ็ได้” “เป็นประโยชน์แก่เยาวชนมากขึน้” “ได้รู้
เกีย่วกบัสถานทีน่่าสนกุ” “ได้รู้วฒันธรรมประเพณขีองคนไทย” “ได้
ความรู้เกีย่วกบัการท�ำงาน” และ “ท�ำให้รู้ถงึการท่องเทีย่ว” โดยใน
แต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน 9 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 3.21
8) ได้รู้ข่าวการเมอืง จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.14
9) ได้ความรู้ด้านการศกึษา จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.79
10) ได้รู้ข่าวการพยากรณ์อากาศ จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.79
11) ได้ข้อมลูสนิค้าและบริการ จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.79
12) ท�ำให้ร้องเพลงไทยได้ จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.07 
13) ได้ความรู้ด้านการเกษตร จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.07 
14) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.14 
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25 5) ได้รูข่้าวเศรษฐกจิ ธรุกจิ การค้าขาย จ�ำนวน 21 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 7.27 ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “การ
ได้รูข่้าวสารด้านการค้าทีเ่ป็นประโยชน์กบัตนเอง” “เพราะถ้าไม่ฟังก็
ไม่รูข่้าวเกีย่วกบัค้าขาย” “รูเ้รือ่งราวเกีย่วกบัเศรษฐกจิ ความ
เคลือ่นไหวต่าง ๆ” เป็นต้น
6) ได้รูข่้าวสารและสถานการณ์ของประเทศไทย จ�ำนวน 14 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 4.84 ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น 
“เพราะฟังรายการวทิยฯุ ได้รูค้วามเคล่ือนไหวของไทย” “การรู้
ข่าวสารในไทย” “ท�ำให้รูข่้าวสารของไทยมากข้ึน” เป็นต้น
7) ได้รูข่้าวการเมือง จ�ำนวน 13 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 4.50 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “เหตบุ้านการเมอืง” “ด้าน
การเมอืง การร่วมมือทางด้านต่าง ๆ” เป็นต้น
8) ได้รูว้ฒันธรรมประเพณแีละความเป็นอยูข่องไทย จ�ำนวน 5 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.73
9) ได้ข้อมลูเกีย่วกบัการโฆษณาสนิค้า มีจ�ำนวน 4 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 1.38
10) วทิยฯุ ไทยพดูเพราะ น่าฟัง พดูจามีมารยาท และมนษุย์
สมัพนัธ์ด ีมจี�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.38
11) ได้รูข่้าวสารของประเทศไทยและพม่า จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 1.04
12) ได้รูส้ถานการณ์ความเคล่ือนไหวชายแดน จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.04 
13) ได้รูข่้าวสารของประเทศพม่า จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.69
14) เนือ้หาดมีีประโยชน์ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.69
15) อืน่ ๆ ได้แก่ “ชอบมีคนแปลฟังได้ง่าย” จ�ำนวน 1 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 0.35
16) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 13 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 4.50

26 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “ความเป็นอยูท่ีด่ข้ึีน” “อยากฟังภาษาไทยและ
ภาษาพม่า” “ทกุด้าน” “ชืน่ชมเพราะชายและหญงิพม่ากพ็ฒันา
เหมอืนของไทย” “มีแรงใจ” “พดูด”ี “ได้รูเ้รือ่งของประเทศพม่า” 
โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 7 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 5.15 
6) ได้รูข่้าวสารทีเ่ป็นจรงิ ถูกต้องและรวดเรว็ จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 4.41
7) ได้รูข่้าวการเมือง จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.94
8) ได้รูข่้าวชายแดน จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.94
9) ได้เรยีนรูแ้ละฝึกพดูภาษาไทย จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
2.21
10) ได้รูข่้าวพยากรณ์อากาศ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.21
11) ได้รูเ้รือ่งเศรษฐกจิ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.21
12) ได้รูว้ฒันธรรมประเพณ ีจ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.47

13) ได้รู้ด้านสงัคม จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.47
14) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 19 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 24.26
 
27 5) อืน่ ๆ ได้แก่ “ท�ำให้สามารถรับรู้การท�ำมาหากนิ การ
ประกอบอาชพีของไทย” “ให้หลากหลายอย่าง เช่น ด้าน
วฒันธรรม” “มรีายการด ีๆ ให้น่าฟัง” “ได้รับรู้ถงึปัญหาอืน่ ๆ” 
“ได้รู้ถงึภมูอิากาศ” และ “เกีย่วกบัการศกึษา” โดยในแต่ละความ
เหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
3.68
6) ได้รู้เร่ืองการเกษตร จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.45 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ได้รู้ถงึการเกษตรการใช้
ยา” “ได้รู้เร่ืองงานเกษตรหลากหลาย” เป็นต้น
7) ได้เรียนรู้ภาษาไทยอนัท�ำให้สามารถตดิต่อสือ่สารกบัคนไทยได้ 
จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.84 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ใน
ประเดน็นี ้เช่น “เพือ่ศกึษาภาษาไทยและจะง่ายในการตดิต่อ
สือ่สาร” “อยากให้ตวัเองพดูภาษาไทยได้ และง่ายในการสร้างความ
สมัพนัธ์กบัคนไทย” เป็นต้น
8) ได้รับรู้เหตกุารณ์หรือปัญหาชายแดน จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 1.23
9) ได้รู้เร่ืองเศรษฐกจิ การค้าขาย จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.23
10) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.23

28 5) อืน่ ๆ จ�ำนวน 24 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 7.92 ซึง่ผู้ตอบได้
แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “สร้างความสมัพนัธ์ทีด่ี
ระหว่างมาเลเซยีและไทย” “ได้รับรู้ถงึข้อมลูเนือ้หาของทัง้ 2 
ประเทศ” “แลกเปลีย่นความคดิ” เป็นต้น
6) ได้ข่าวสาร สาระควบคูค่วามบนัเทงิ/ผ่อนคลาย จ�ำนวน 19 ครัง้ 
คดิเป็นร้อยละ 6.27 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “รับรู้ข้อมลูข่าวสาร และความบนัเทงิ” “ได้รับรู้ข่าวสาร 
และผ่อนคลายยามเครียด หรือเวลาทีว่่าง ๆ จากการท�ำงาน” “ได้
รับข่าวสารและความบนัเทงิทีเ่ป็นภาษาเพือ่นบ้าน” เป็นต้น
7) ได้รับรู้ข่าวสาร ความรู้ของไทย และเรียนรู้ภาษาไทย จ�ำนวน 9 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.97 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงั
กล่าว เช่น “ได้รับรู้ข่าวสารในประเทศและได้เรียนรู้ภาษาไทย” “ได้
เรียนรู้ภาษาและรับรู้ข่าวทีแ่ท้จริง” เป็นต้น
8) ได้รู้เร่ืองธรรมะและศาสนาอสิลาม จ�ำนวน 8 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 2.64 ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ได้
รับรู้เร่ืองศาสนาเพิม่มากขึน้ในตวัเอง” “บรรยายศาสนาให้แก่
ประชาชน” “ได้รู้เกีย่วกบัศาสนา” เป็นต้น
9) ได้ใช้เวลาให้เป็นประโยชน์ จ�ำนวน 7 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.31 
ซึง่ผู้ตอบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “เรียนรู้และใช้
เวลาว่างให้เป็นประโยชน์” “ได้ท�ำอะไรในช่วงเวลาว่าง” เป็นต้น
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10) ได้ความรูท้ีเ่ป็นประโยชน์ จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.32 
ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ในประเดน็ดงักล่าว เช่น “ถ้าฟังแล้วจะ
ช่วยให้เกดิประโยชน์” “เม่ือได้ฟังรูส้กึมีประโยชน์” เป็นต้น
11) ได้ข่าวสาร และเรยีนรูเ้กีย่วกบัศาสนา จ�ำนวน 3 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 0.99 ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ ได้แก่ “ได้รบัรูเ้ร่ืองราว
ต่าง ๆ และเพิม่ความช�ำนาญในการใช้ภาษาไทยทีไ่ม่มีชาตใิดใช้” 
“ศาสนาและเหตกุารณ์ทีไ่ม่สงบ” และ “ข่าว,คุณธรรม”
12) ได้รูป้ระเพณขีองประเทศไทย จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.66 ซึง่ผูต้อบได้แสดงความเหน็ ได้แก่ “ได้รบัรูเ้กีย่วกบัประเพณี
ไทย” และ “ประเพณ”ี
13) ไม่แสดงความคิดเหน็จ�ำนวน 13 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 4.29

29 5) ได้รูถ้งึวถิชีวีติของคนและสงัคมไทย จ�ำนวน 6 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 3.09 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ท�ำให้เรา
ได้รูถ้งึวถิชีวีติและสงัคมของไทย” “รูถึ้งสงัคมและรสนยิมของคน
ไทย” “รูถ้งึการใช้ชวีติของไทย” เป็นต้น
6) ได้รูเ้รือ่งการเกษตร จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.06 
7) ได้รูเ้รือ่งเศรษฐกจิ การค้าขาย จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
2.06 
8) ได้รูผ้ลการออกรางวลัสลากกนิแบ่งรฐับาล จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.03
9) ได้ฝึกและท�ำให้ร้องเพลงไทยได้ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.03
10) ได้เรยีนรูภ้าษาไทยอนัท�ำให้สามารถตดิต่อสือ่สารกบัคนไทยได้ 
จ�ำนวน 2 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.03
11) อืน่ ๆ โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวม
จ�ำนวน 2 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 1.03
12) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.06

30 3) อืน่ ๆ จ�ำนวน 17 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 17.35 ซ่ึงผูต้อบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “สายเลือดไทย” “ได้ความคิดใหม่ ๆ 
มากขึน้” “เพราะฟังแต่สิง่ทีส่มควร” เป็นต้น
6) ได้เรยีนรูภ้าษาทีใ่ช้ในประเทศไทย จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อย
ละ 3.06 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ได้เรยีนรู้
ภาษาไทย” “ได้ฟังหลายภาษาเช่นไทย” “เพราะเราเป็นคนมาเลเซยี
ไม่ค่อยได้เรยีนภาษาไทยเหมือนประเทศไทย” เป็นต้น
7) ได้รูเ้รือ่งเศรษฐกจิ/การเมือง จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
2.04 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “เศรษฐกจิ” “มี
ประโยชน์ในด้านการเมืองในประเทศไทย” เป็นต้น
8) ไม่แสดงความคิดเหน็จ�ำนวน 15 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 15.30

31 2) อืน่ ๆ ได้แก่ “โฆษณาเอาแต่ประโยชน์แต่ประเทศของตน” 
และ “ฟังไปงัน้ ๆ” โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั 

รวมจ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 40.00

32 5) ไม่มสีญัญาณ หรือสญัญาณวทิยุฯ ของ สปป.ลาว ไม่ชดัเจน 
จ�ำนวน 27 คน คดิเป็นร้อยละ 9.18
6) ไม่มเีคร่ืองรับวทิยุ จ�ำนวน 26 คน คดิเป็นร้อยละ 8.84
7) ไม่คุน้เคยและไม่เข้าใจภาษาลาว จ�ำนวน 16 คน คดิเป็นร้อยละ 
5.44
8) ไม่รู้ว่ารับสญัญาณได้ จ�ำนวน 4 คน คดิเป็นร้อยละ 1.36
9) อืน่ ๆ ได้แก่ ไม่ค่อยฟังวทิยุอยู่แล้ว, ไม่ได้สนใจฟัง เพราะคลืน่
ชมุชนชดัอยู่แล้ว, คดิว่ามนัคงเหมอืน ๆ กนั จ�ำนวน 3 คน คดิ
เป็นร้อยละ 1.02
10) ผู้ตอบ ตอบตามพฤตกิรรมการเปิดรับฟังวทิยุของตนเอง 
จ�ำนวน 2 คน คดิเป็นร้อยละ 0.68

33 5) ไม่มเีคร่ืองรับวทิยุ จ�ำนวน 17 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.85
6) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 16 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 3.62 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ปกตไิม่เคย
เปิดฟังวทิยุฯ เลย” “ปกตไิม่ได้ฟังวทิยุฯ อยู่แล้ว” “ไม่นยิมฟังวทิยุฯ 
อยู่แล้ว” เป็นต้น
7) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ พม่า มจี�ำนวน 9 คร้ัง คดิเป็น ร้อยละ 2.04
8) ไม่สนใจ มจี�ำนวน 9 คร้ัง คดิเป็น ร้อยละ 2.04 
9) ชอบฟังวทิยุฯ ไทย จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.36
10) เลอืกทีจ่ะเปิดรับสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
0.90
11) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ มจี�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.68
12) ไม่ชอบคนพม่า มจี�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.68
13) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังแต่เคร่ืองเล่นวซีดี”ี “ไม่เคยเปิดฟังคลืน่ต่าง
ประเทศ” และ “ไม่ชอบฟังเพลง” โดยในแต่ละความเหน็มจี�ำนวน 
1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.68
14) ไม่แสดงความเหน็ จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.36 

34 5) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ พม่า จ�ำนวน 11 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.13 
ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ชอบฟังของพม่า” 
“ไม่อยากฟัง” เป็นต้น
6) ไม่รู้ว่ามสีญัญาณวทิยุฯ และไม่รู้คลืน่ความถีว่ทิยุฯ พม่า 
จ�ำนวน 10 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.85 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ใน
ประเดน็นี ้เช่น “ไม่ทราบคลืน่วทิยุฯ” “ไม่ทราบคลืน่สญัญาณ” 
เป็นต้น 
7) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 10 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 2.85 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ค่อยได้ฟัง
วทิยุฯ” “ไม่เคยฟังวทิยุฯ เลย” “ไม่เคยได้ฟัง” เป็นต้น 
8) ไม่รู้ว่ามสีญัญาณวทิยุฯ พม่า จ�ำนวน 6 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.71 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่รู้ว่ามคีลืน่
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พม่า” “ไม่รูว่้ามี” เป็นต้น 
9) ไม่ชอบคนพม่า จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.85 
10) ไม่สนใจ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.57
11) ฟังแต่วทิยฯุ ไทย จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.57
12) เลอืกทีจ่ะเปิดรบัสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.57 
13) อืน่ ๆ ได้แก่ “เสยีงดงั หนวกห”ู และ “เปิดแค่เพลงพม่า” 
โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 2 คร้ัง 
คดิเป็นร้อยละ 0.57
14) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.14

35 6) เลอืกทีจ่ะเปิดรบัสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
1.69
7) ไม่มเีครือ่งรบัวทิยฯุ จ�ำนวน 6 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.45
8) ไม่สนใจ จ�ำนวน 6 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.45
9) ไม่ชอบฟังวทิยฯุ จ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.21
10) ไม่ชอบคนและไม่ชอบฟังภาษาพม่า จ�ำนวน 5 ครัง้ คดิเป็น
ร้อยละ 1.21
11) อืน่ ๆ ได้แก่ “เราเป็นคนไทยไม่ต้องการฟัง” “ไร้สาระ” “ไม่
ต้องการให้ม”ี “ไม่จ�ำเป็นต้องฟัง” และ “ข่าวสารของพม่าอยากให้
น�ำเสนอทางสือ่วทิยแุละโทรทศัน์บ้าง” โดยในแต่ละความเหน็มี
จ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.21
12) ชอบฟังวทิยฯุ ไทย จ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.97
13) ไม่แสดงความคิดเหน็ จ�ำนวน 25 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 6.05
 
36 5) ไม่สนใจ ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่
สนใจจะฟัง” “ไม่อยากฟัง” เป็นต้น จ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
2.32 
6) ไม่ชอบฟังวทิยฯุ กมัพชูา ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้
เช่น “ไม่ชอบฟัง” “ไม่ค่อยชอบฟังคล่ืนเขมร” เป็นต้น จ�ำนวน 7 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 2.32 
7) ไม่เคยเปิดหรอืไม่ได้เปิดฟังวทิยฯุ จ�ำนวน 6 ครัง้ คดิเป็นร้อย
ละ 1.99 ซึง่ผูต้อบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่เคยฟัง
วทิยฯุ เลย” “ไม่ได้ฟังวทิยฯุ” เป็นต้น
8) ฟังเฉพาะวทิยฯุ ไทย จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.99
9) ไม่ชอบฟังวทิยฯุ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.99 
10) อืน่ ๆ ได้แก่ “ไม่ชอบประเทศเพือ่นบ้าน (เขมร)” “ฟังออก
บ้าง ไม่ออกบ้าง” และ “เป็นการเรยีนรูด้้านวฒันธรรม” โดยใน
แต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวมจ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 0.99
11) เลอืกทีจ่ะเปิดรบัสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.66

37 5) อืน่ ๆ เช่น “ไม่ตดิตามเพราะมอีย่างอืน่ทีน่่าสนใจกว่า” “ไม่
ชอบฟังภาษามลายู” “คดิว่าไม่จ�ำเป็นต้องรู้เร่ืองของประเทศเขา” 
เป็นต้น จ�ำนวน 7 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 5.00
6) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.86
7) ไม่มเีคร่ืองรับวทิยุฯ และเลอืกทีจ่ะเปิดรับสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 4 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.86 
8) เลอืกทีจ่ะเปิดรับสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
2.14
9) ไม่มเีคร่ืองรับวทิยุฯ และฟังภาษามาเลย์ไม่รู้เร่ือง จ�ำนวน 3 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.14
10) สญัญาณวทิยุฯ ของมาเลเซยีมปัีญหาคลืน่แทรก จ�ำนวน 3 
คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.14 
11) ฟังเฉพาะวทิยุฯ ไทย จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.43
12) ไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.43
13) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.57

38 5) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 9 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 2.41 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่เคย
ฟังวทิยุฯ กมัพชูา” “ไม่เคยเปิด” เป็นต้น
6) สญัญาณวทิยุฯ ของกมัพชูาไม่ชดัเจน และรับสญัญาณไม่ได้ 
จ�ำนวน 8 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 2.14 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ใน
ประเดน็นี ้เช่น “ไม่มสีญัญาณ” “รับสญัญาณไม่ได้” “หาฟังไม่ได้” 
เป็นต้น
7) อืน่ ๆ ได้แก่ “ฟังออกแต่ไม่ฟัง” “ดนตรีไม่ถกูใจ เคลือ่นชอบ
แทรก” “วทิยุฯ เสยี” “ไม่มถ่ีาน” และ “ไม่ชอบกมัพชูา” โดยใน
แต่ละความเหน็มจี�ำนวน 1 คร้ังเท่ากนั รวมจ�ำนวน5 คร้ัง คดิเป็น
ร้อยละ 1.34
8) ฟังเฉพาะวทิยุฯ ไทย จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.07
9) เลอืกทีจ่ะเปิดรับสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
0.80
10) ไม่สนใจ จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.53

39 5) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 14 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.19
 6) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 13 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 3.89
7) ไม่ทราบว่ามคีลืน่สญัญาณ จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.50
8) อืน่ ๆ ได้แก่ “ชอบฟังของไทยมากกว่า” “ชอบเล่นอนิเตอร์เนต็
มากกว่า” “ส่วนมากใช้อนิเตอร์เนต็” “ฟังไม่เป็น” “ไม่มใีห้ฟัง” 
จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.50 
9) เลอืกทีจ่ะเปิดรับสือ่โทรทศัน์ จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 
1.20
10) ไม่สนใจ จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.60
11) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 1 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.29
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40 5) หไูม่ค่อยได้ยิน จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 2.22
6) อืน่ ๆ ได้แก่ “เครือ่งรบัวทิยไุม่ด”ี “ไม่รูค้ล่ืนต่าง ๆ ของไทย” 
“ไม่สบายใจ” โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้ รวมจ�ำนวน 3 
ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 2.22 
7) ไม่ชอบฟังวทิยฯุ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.48
8) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.70

41 4) อืน่ ๆ ได้แก่ “ไม่เปิดเพลงพม่าบ้าง” “ไม่อยากฟัง” “ไม่รู้จะ
ฟังอะไร” “อยูค่นเดยีวไม่ค่อยมีใครฟัง” และ “เพราะฟังแต่วทิยุฯ 
ของพม่า” โดยในแต่ละความเหน็มีจ�ำนวน 1 ครัง้เท่ากนั รวม
จ�ำนวน 5 คดิเป็นร้อยละ 2.44
6) วทิยฯุ เสยีเปิดไม่ได้ จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 0.98
7) หไูม่ค่อยได้ยนิ และอายมุากแล้ว จ�ำนวน 2 ครัง้ คิดเป็นร้อย
ละ 0.98 
8) ไม่แสดงความเหน็มีจ�ำนวน 7 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.41

42 5) ไม่ชอบฟังวทิยฯุ จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.04
6) ไม่แสดงความเหน็มีจ�ำนวน 58 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 20.14

43 5) ไม่สนใจ จ�ำนวน 16 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 5.67 ซ่ึงผู้ตอบ
แสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ค่อยสนใจ เพราะถ้าอยากรู้
หรอืรบัข่าวกจ็ะเปิดดโูทรทศัน์” “ไม่สนใจวทิยฯุ ไทย” “ไม่ค่อย
สนใจฟังวทิยฯุ ไทย” เป็นต้น
6) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 9 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 3.19 ซึง่ผู้ตอบ
แสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ชอบฟัง” “ไม่ชอบฟังวทิยุฯ” 
เป็นต้น
7) สญัญาณวทิยฯุ ของไทยไม่ชดัเจน และรบัสญัญาณไม่ได้ 
จ�ำนวน 7 ครัง้ คดิเป็นร้อยละ 2.48 ซ่ึงผูต้อบแสดงความเหน็ใน
ประเดน็นี ้เช่น “รับคล่ืนไม่ค่อยชดั” “เพราะวทิยฯุ ไทยรบัคลืน่ไม่
ได้” “รบัคลืน่วทิยฯุ ไทยไม่ค่อยได้” เป็นต้น
8) ฟังเฉพาะวทิยฯุ กมัพชูาเพราะสญัญาณชดัเจน และชดัเจนกว่า
วทิยฯุ ไทย จ�ำนวน 5 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.77 ซ่ึงผูต้อบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ทกุวนันีต้ดิตามแต่วทิยฯุ กมัพชูา 
คลืน่มนัชดัเจนด”ี “ฟังวทิยฯุ กมัพชูา คล่ืนชดักว่าวทิยฯุ ไทย” “รับ
คลืน่ไม่ค่อยได้ จะฟังแต่วทิยฯุ กมัพชูาเพราะมันชดัเจน” เป็นต้น
9) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ ไทย จ�ำนวน 3 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 1.06
10) อืน่ ๆ ได้แก่ “พ่อไม่ให้ฟัง” จ�ำนวน 1 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
0.35

44 5) ไม่ทราบว่ามีคล่ืนสญัญาณ มีจ�ำนวน 4 ครัง้ คิดเป็นร้อยละ 
3.70

6) อืน่ ๆ มจี�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.70 
7) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 1.85
8) ไม่เข้าใจภาษาไทย และไม่มเีวลาฟังวทิยุฯ มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.85
9) ไม่เข้าใจภาษาไทยและสญัญาณไม่ชดัเจน มจี�ำนวน 2 คร้ัง คดิ
เป็นร้อยละ 1.85
10) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.63

45 5) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 14 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 6.39 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ชอบฟังวทิยุฯ นกั” “ไม่
ชอบฟังมาก” เป็นต้น
6) ไม่สนใจ จ�ำนวน 8 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.65 ซึง่ผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ค่อยให้ความสนใจ” “ไม่ค่อยสนใจ” 
“ไม่สนใจ” เป็นต้น
7) ไม่ชอบฟังวทิยุฯ ไทย จ�ำนวน 4 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.83 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ชอบฟังไทย” “ไม่ชอบฟัง
วทิยุฯ ไทย” เป็นต้น
8) สญัญาณวทิยุฯ ของไทยไม่ชดัเจน และรับสญัญาณไม่ได้ 
จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.37
9) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 2 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 0.91

46 5) ไม่มเีวลาฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 35 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 11.74 
ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่เคยฟังไม่ได้ฟังไม่มี
เวลา” “ไม่มเีวลาพอทีจ่ะฟังวทิยุได้” “เพราะทกุ ๆ วนั ออกจาก
บ้าน ไม่ค่อยได้เปิดวทิยุไทย” เป็นต้น
6) อืน่ ๆ จ�ำนวน 10 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 3.36 ซึง่ผู้ตอบแสดง
ความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่เข้าใจ และไม่ชอบฟังรายการ” “ไม่
ชอบ ไม่มเีวลาว่างท�ำงานตลอด” “ไม่ว่าง ยุ่งอยู่กบังาน และไม่
เข้าใจ” เป็นต้น
7) เคร่ืองรับวทิยุเสยี จ�ำนวน 5 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 1.68 ซึง่ผู้
ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ล�ำโพงวทิยุเสยี” “วทิยุเสยี” 
เป็นต้น
8) ไม่เคยเปิดหรือไม่ได้เปิดฟังวทิยุฯ จ�ำนวน 3 คร้ัง คดิเป็นร้อย
ละ 1.01 ซึง่ผู้ตอบแสดงความเหน็ในประเดน็นี ้เช่น “ไม่ได้เปิด” 
“ไม่เคยเปิดวทิยุ” “ไม่เคยฟัง” เป็นต้น
9) ไม่แสดงความเหน็จ�ำนวน 13 คร้ัง คดิเป็นร้อยละ 4.36
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จากการทีผู่ฟั้งทัง้คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านต่างได้ประโยชน์ในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดน 

อนัสะท้อนให้เหน็บทบาททีช่ดัเจนของวทิยชุายแดนใน 3 ด้าน ได้แก่ บทบาทของวทิยชุายแดนในด้านการ

เชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้และบทบาทในการให้ความรูค้วาม

เข้าใจเรือ่งภาษา ดงักล่าวแล้วในบทก่อนหน้า แต่มบีทบาทอ่ืน ทีว่ทิยชุายแดนไทยได้ด�ำเนินการ ทัง้นี ้จากมมุ

มองของผูด้�ำเนนิการวิทยกุระจายเสยีง(ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ)1 ซึง่เป็นผูบ้รหิารสถาน ี ได้แก่ นายสถาน/ีหวัหน้า

สถาน/ีผูอ้�ำนวยการสถาน ีหวัหน้าฝ่ายรายการ และเจ้าหน้าทีก่ระจายเสยีง และนกัจัดรายการวทิยฯุ ทีม่อีาย ุ18 

ปีขึน้ไป รวมทัง้จากการสุ่มเปิดรับฟังรายการท่ีออกอากาศทางวทิยชุายแดนไทย ซึง่ในบทนีน้�ำเสนอบทบาทของ

วทิยชุายแดนไทยท่ีส่งเสริมความสัมพนัธ์ระหว่างไทยกับประเทศเพือ่นบ้าน มรีายละเอยีดดงัต่อไปนี้

1 จ�ำนวนกลุม่ตวัอย่างของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ของวทิยชุายแดนไทย โดยจ�ำแนกตามพืน้ที ่มดีงันี้
	 บรเิวณชายแดน จ.หนองคาย จ�ำนวน 20 คน 
	 บรเิวณชายแดนไทย – พม่า จ�ำแนกตามพืน้ที ่ได้แก่ บรเิวณชายแดนแม่สาย จ.เชยีงราย จ�ำนวน 8 คน บรเิวณ
ชายแดนแม่สอด จ.ตาก จ�ำนวน 13 คน และบรเิวณชายแดนระนอง จ.ระนอง จ�ำนวน 18 คน
	 บรเิวณชายแดนไทย – กมัพชูา จ�ำแนกตามพืน้ที ่ได้แก่ บรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว จ�ำนวน 31 คน และบรเิวณ
ชายแดนกาบเชงิ จ.สรุนิทร์ จ�ำนวน 10 คน
	 บรเิวณชายแดนไทย – มาเลเซยี จ�ำแนกตามพืน้ที ่ได้แก่ บรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก จ.นราธวิาส จ�ำนวน 18 คน 	
และบรเิวณชายแดนเบตง จ.ยะลา จ�ำนวน 8 คน

บทที่ 5

บทบาทของวิทยุชายแดนไทย
ในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ
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5.1 บทบาทของวิทยุชายแดนไทย-ลาว

พืน้ทีบ่รเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวียงจนัทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ
วทิยชุายแดนไทยจังหวัดหนองคายมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-ลาวในด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบันเทงิผ่านเสยีงเพลง รายการส่วนใหญ่ทีน่�ำเสนอเป็นรายการ

เพลง บางรายการเปิดทัง้เพลงไทยและเพลง สปป.ลาว หลายรายการมกีารเปิดให้ผู้ฟังโทรศัพท์

เข้าร่วมในรายการเพือ่ขอเพลง คนฟังรายการโดยเฉพาะคน สปป.ลาว โทรศัพท์เข้าร่วมรายการ

เพือ่ขอเพลงผ่านทางรายการของสถาน ีโดยมกีารพดูคยุระหว่างนกัจดัรายการและผูท้ีโ่ทรศพัท์เข้า

รายการทัง้ในรปูแบบ “หน้าไมค์” กล่าวคอื พดูคยุกนัออกอากาศให้ผูฟั้งอืน่ได้ยนิ และ “หลงัไมค์2” 

ผูฟั้งท่ีโทรศพัท์เข้าไปยงัรายการส่วนหนึง่ขอเพลงและมอบเพลงทีข่อให้เพือ่น พีน้่อง ฯลฯ และนกั

จัดรายการวิทยฯุ โดยผูฟั้ง สปป.ลาว ก็จะขอเพลงให้คน สปป.ลาว และหรอืคนไทย มคีน สปป.

ลาว บางคนท�ำงานทีไ่ทย โทรศัพท์เข้ารายการเพ่ือขอเพลงฝากกลบับ้านที ่สปป.ลาว โดยให้เหตผุล

ท่ีไม่โทรศพัท์ไปหาพ่อและแม่โดยตรงกับนกัจดัรายการวทิยฯุ ว่า ต้องการให้คนในหมูบ้่าน โดย

เฉพาะคนข้างบ้านรู้ว่าเขาคดิถงึพ่อแม่ 

	 	 ในขณะท่ีวิทยชุายแดนไทยมบีทบาทให้ความบนัเทงิและเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยเสยีงเพลง โดยมี

ผูฟั้งท้ัง 2 ฝ่ังมส่ีวนร่วมในการให้ความบนัเทงิแก่กันและกัน กล่าวคอื เลอืกขอเพลงทีช่อบหรอื

ถูกใจให้กนัและกนั แม้จะเป็นจดุเล็ก ๆ แต่เป็นจดุส�ำคญัจดุหนึง่ทีเ่ชือ่มใจกันและกัน ด้วยความ

ประสงค์อยากให้ได้รบัความเพลดิเพลนิและมคีวามสขุจากการได้ฟังเพลงทีช่อบ ด้านนกัจดัรายการ 

วิทยฯุ ท่ีจัดเพลงตามค�ำขอถอืว่าได้ท�ำหน้าท่ีในการเชือ่มโยงความสมัพนัธ์ด้านจติใจและความรูส้กึ

ทีด่ต่ีอกนั เพือ่เสรมิบทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบันเทงิผ่านเสยีงเพลง สถานวิีทยชุายแดน

ไทยบางแห่งและนกัจดัรายการวทิยชุายแดนไทยบางคนมหีมายเลขโทรศัพท์ทัง้ของไทยและ สปป.

ลาว เพื่ออ�ำนวยความสะดวกให้ผู้ฟังทั้งไทยและ สปป.ลาว โทรศัพท์เข้าร่วมรายการได้อย่าง

ประหยดั (ผูฟั้ง สปป.ลาว โทรศพัท์มายงัไทยผ่านหมายเลขของ สปป.ลาว เองจะถกูกว่าการ

โทรศพัท์เข้าหมายเลขของไทย) นกัจัดรายการวทิยฯุ เป็นตวักลางน�ำเพลงเพ่ือสานสมัพนัธ์เป็นที่

นยิมของผูฟั้ง สปป.ลาว ซ่ึงมผีูฟั้ง สปป.ลาว จ�ำนวนหน่ึงข้ามมาดตูวันกัจดัรายการวทิยฯุ พร้อม

กบัน�ำของมาฝาก

2 ค�ำว่า “หลงัไมค์” หมายถงึ การพดูคยุกนัระหว่างนกัจดัรายการวทิยชุายแดน กบัผูฟั้งทีโ่ทรศพัท์เข้ามายงัรายการหรอืสถานี
โดยไม่ได้ออกอากาศหรอืกระจายเสยีงให้บคุคลอืน่ได้ฟังด้วย ซึง่ตรงข้ามกบั “หน้าไมค์” ทีก่ารพดูคยุหรอืสนทนากนัระหว่าง 
นกัจัดรายการวทิยชุายแดน กบัผูฟั้งออกอากาศหรอืกระจายเสยีง ค�ำว่า “ไมค์” (mic) คอืค�ำย่อของค�ำว่า “ไมโครโฟน” 
(microphone)
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2)	บทบาทการโฆษณาสินค้าและบรกิารทัง้ฝ่ังไทยและ สปป.ลาว เป็นการเผยแพร่ข้อความโฆษณา

เพือ่จ�ำหน่ายสินค้าและให้บริการของธุรกิจให้บรกิารต่าง ๆ  ทัง้สนิค้าและบรกิารทีอ่ยูฝ่ั่งไทยและฝ่ัง 

สปป.ลาว สินค้าและบริการฝ่ังไทย เช่น ห้างสรรพสนิค้าและร้านค้าในจังหวดั ยาสมนุไพรเพ่ือ

สุขภาพ แป้งหอม (บางยีห้่อขายเฉพาะใน สปป.ลาว ไม่มขีายในประเทศไทย) โรงเรยีนเสริมสวย 

ฯลฯ สินค้าฝ่ัง สปป.ลาว เช่น นติยสารของ สปป.ลาว ร้านอาหารและร้านสะดวกซือ้ ร้านเคาะ

พ่นสี ร้านจ�ำหน่ายเคร่ืองเสียง ร้านจ�ำหน่ายสแตนเลสและร้ัวอลัลอย ฯลฯ รวมทัง้ซดีผีลงานเพลง

ของศลิปิน สปป.ลาว (ท่ีผลติโดยบรษิทัร่วมทนุไทย และ สปป.ลาว) 

	 	 ท้ังนีก้ารโฆษณาสินค้าและบรกิารดงักล่าว อยูใ่นรปูแบบของสปอตโฆษณา ซึง่ใช้ทัง้ภาษา

ไทย ภาษาลาว และผสมผสานทัง้ 2 ภาษา และอยูใ่นลกัษณะของการพดูในรายการโดยนกัจดั

รายการวทิยฯุ และการสมัภาษณ์ อาท ิการสมัภาษณ์ศลิปินนกัร้องเจ้าของผลงานเพลงทัง้ไทยและ 

สปป.ลาว 

3)	บทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ผ่านกิจกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ 2 ฝ่ังโขง วทิยุ

ชายแดนไทย-ลาว จังหวดัหนองคายได้เผยแพร่ข่าวสารการจดักิจกรรมร่วมกันของไทยและ สปป.

ลาว ซึง่เป็นการน�ำเสนอเนือ้หาเกีย่วกับวัฒนธรรมประเพณ ีวิถชีวิีตของท้องถิน่ พธีิกรรมและความ

เชือ่ต่าง ๆ อนัเป็นการถ่ายทอดและสบืสานวฒันธรรมอนัดงีาม 2 ฝ่ังโขง อาท ิประเพณแีข่งเรือ

ไทย-ลาว (เช่น ท่ีอ�ำเภอปากคาด และอ�ำเภอบงึกาฬ)

4)	บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร ทัง้ข่าวสารทีเ่กีย่วกบัเทศกาลงานบญุ งานบวช งานศพ              

แจ้งของหาย บอกกล่าวปัญหาการท�ำงาน และสอบถามหรอืแจ้ง “สารทกุข์สขุดบิ” โดยผูฟั้งทัง้

ไทยและ สปป.ลาว โทรศพัท์มายังรายการหรอืสถาน ีหรอืฝากข่าวทีเ่ขยีนขึน้ส่งถงึนกัจดัรายการ 

วิทยฯุ เพือ่ส่งข่าวงานบุญต่าง ๆ เพือ่ประชาสมัพนัธ์ให้คนไปร่วมหรอืช่วยงานบญุนัน้ ๆ รวมทัง้

การบอกกล่าวกจิกรรมงานต่าง ๆ เพือ่ให้คนไปเทีย่วงาน ตลอดจนการสอบถามความเป็นอยูข่อง

กนัและกนั เช่น การฝากถามสารทกุข์สขุดบิจากคน สปป.ลาว ถงึพ่ีน้องฝ่ังไทย และการถามความ

เป็นอยูจ่ากคน สปป.ลาว ถึงนกัจดัรายการวทิยฯุ หรอืแจ้งสารทกุข์สขุดบิของคน สปป.ลาว ทีม่า

ท�ำงานฝ่ังไทยไปยงัญาตท่ีิอยู ่สปป.ลาว เป็นต้น

5)	บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้อนัเป็นบทบาททีว่ทิยชุายแดนไทยน�ำเสนอข่าวสารด้านต่าง ๆ  ทัง้

ไทยและต่างประเทศ เช่น ข่าวการเมอืง เศรษฐกิจ สงัคม พยากรณ์อากาศ ตลอดจนเนือ้หาความ

รู้ด้านต่าง ๆ เช่น ความรู้ทางการเกษตร การดแูลรกัษาสขุภาพร่างกาย บทลงโทษของการเข้า

เมอืงผดิกฎหมาย การห้ามน�ำเข้าสตัว์ป่าและกล้วยไม้เข้ามาไทย ข้อควรรูส้�ำหรบัคนต่างด้าว ฯลฯ 

6)	บทบาทในการเผยแผ่พทุธศาสนา วทิยชุายแดนไทยบางแห่งออกอากาศเนือ้หาเก่ียวกับธรรมของ

พระพทุธเจ้า อนัเป็นการเผยแผ่พทุธศาสนาแก่ผูฟั้งรายการ ซึง่พบมากในสถานวีทิยชุมุชนทีด่�ำเนนิ

การโดยวัด อนัเป็นการเชือ่มโยงจติใจของชาวพทุธทัง้ 2 ฝ่ังโขง 

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 79



7)	 บทบาทในการให้ความรู้ความเข้าใจในภาษาไทย อนัท�ำให้ทัง้คนไทยและโดยเฉพาะคน สปป.ลาว 

รู้และเข้าใจหรืออย่างน้อยคุ้นเคยกับภาษากลางและภาษาอีสานผ่านการพูดของนักจัดรายการ 

วทิยฯุ และเนือ้ร้องของเพลงสตรงิ ลกูทุง่ และหมอล�ำ ในส่วนของภาษาอสีานนัน้ยงักล่าวได้ว่าวทิยุ

ชายแดนไทยมบีทบาทในการอนรุกัษ์ภาษาถิน่ด้วย คน สปป.ลาว บางคนกล่าวว่า ตนเองได้รูจั้ก

และเข้าใจภาษาไทยมากขึน้ รวมทัง้ค�ำศพัท์ใหม่ ๆ โดยการฟังรายการทางวทิยชุายแดนไทยและ

ใช้ภาษาไทยส่ือสารกบัคนไทยได้อย่างเข้าใจกัน

 

5.2 บทบาทของวิทยุชายแดนไทย–พม่า

5.2.1 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หลก็
เนือ่งจากจังหวัดเชยีงรายมพีืน้ท่ีตดิต่อกับ 2 ประเทศ ได้แก่ พม่า และ สปป.ลาว ท�ำให้วิทยชุายแดน

ไทยมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-พม่า-ลาว โดยรวมวทิยชุายแดนไทยอ�ำเภอแม่สาย จงัหวดัเชยีงราย

มบีทบาทในด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ วทิยชุายแดน

ไทยได้น�ำเสนอกจิกรรมความร่วมมอืระหว่างประเทศ อาท ิ การประชมุคณะกรรมการชายแดน

ส่วนท้องถ่ินไทย-พม่า หรือ TBC (Township Border Committee) และประชาสมัพันธ์งานประ

เพณยีีเ่ป็ง และงานมริาเคลิ เคาท์ดาวน์ 3 แผ่นดนิ เป็นต้น เพือ่ให้คนไทยและพม่าเข้าร่วมกจิกรรม

และวัฒนธรรมประเพณีดงักล่าว

2)	บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง ผูฟั้งพม่านอกจากจะเปิดรับฟังวทิยุ

ชายแดนไทยแล้วยงัโทรศพัท์ขอเพลงจากนกัจดัรายการวทิยฯุ ไทย โดยเพลงทีข่อมทีัง้เพลงเพือ่

ชวิีต เพลงลกูทุ่ง ฯลฯ 

3)	บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้โดยเฉพาะข้อมลูความรูด้้านสาธารณสขุ เช่น การให้ความรูเ้กีย่ว

กบัการป้องกนัโรคต่าง ๆ  และสขุภาพอนามยั ฯลฯ ซึง่เป็นการช่วยป้องกนัการแพร่ระบาดของโรค

ภยัไข้เจ็บต่าง ๆ และเพือ่สุขอนามยัทีด่ ี

4)	บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย จากการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทยท�ำให้คนพม่า

ได้เรียนรู้และฝึกทักษะในการพดูภาษาไทย ซึง่เป็นประโยชน์ในการตดิต่อสือ่สารกับคนไทย

5)	บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทในการเป็นช่องทางการประกาศ

ข่าวสารด้านต่าง ๆ เช่น แจ้งคนหาย และการประกาศให้กลบับ้าน ฯลฯ 

6)	บทบาทการโฆษณาสนิค้าและบรกิารทัง้ฝ่ังไทยและพม่า วิทยชุายแดนไทยมบีทบาทในการน�ำเสนอ

รายการและสปอตโฆษณาสินค้าและบรกิารทัง้ของฝ่ังไทยและพม่า สนิค้าและบริการฝ่ังพม่าทีล่ง
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โฆษณาในวิทยชุมุชน เช่น ร้านอาหาร ร้านขายเสือ้ผ้า (โดยไม่กล่าวถงึย่ีห้อ3) ร้านเสรมิสวย 

โรงแรม เคร่ืองยนต์การเกษตร ฯลฯ ซึง่ออกอากาศด้วยภาษาไทย

7)	 บทบาทในการส่งเสริมสิทธมินษุยชน วทิยชุายแดนไทยทีม่บีทบาทด้านนีโ้ดดเด่นทีส่ดุคอื สถานี

วิทยชุมุชนคลืน่เสียงเดก็ ซึง่เน้นการส่งเสรมิสทิธเิดก็และเยาวชน โดยเฉพาะเรือ่งการค้ามนษุย์ 

ด้วยการน�ำเสนอข่าวสารเกีย่วกบัการล่อลวงหรอืหลอกลวงเพือ่ให้ผูฟั้งมคีวามรูเ้ท่าทนักลุม่มจิฉาชพี 

รายการน�ำเสนอโดยเดก็และเยาวชนทีอ่ยูใ่นศนูย์พฒันาการศกึษาเพือ่ลกูหญงิและชมุชน4 ซึง่เป็น

เดก็และเยาวชนจากกลุม่ชาตพินัธ์ุต่าง ๆ ด้วยภาษาของกลุม่ชาตพินัธ์ุ เช่น ไทยใหญ่ ไทยลือ้     

อาข่า รวมทัง้เปิดสายด่วนแจ้งเหต ุ24 ชัว่โมง นอกจากนี ้วทิยชุายแดนไทยแห่งนีย้งัน�ำเสนอข้อคดิ

ข้อเสนอแนะในการใช้ชวีติทีพ่อเพยีง การไม่ส่งลกูไปขาย ทีน่�ำเสนอโดยพระทีม่คีวามรูค้วามเข้าใจ

ในวัฒนธรรม วิถีชวิีตและคตคิวามเชือ่ของคนกลุม่ชาตพินัธ์ุ

 

5.2.2 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี
วทิยชุายแดนไทยอ�ำเภอแม่สอด จงัหวดัตากมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-พม่าในด้าน

ต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ โดยเฉพาะข้อมลูความรูด้้านสาธารณสขุ เช่น การให้ความรูเ้กีย่ว

กบัการป้องกนัโรคต่าง ๆ เช่น วณัโรค ไข้เลอืดออก มาลาเรยี ไข้หวดันก และเอดส์ สขุภาพ

อนามยั ฯลฯ กลุม่ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนหนึง่เชือ่ว่า การรณรงค์ด้านสาธารณสขุจะช่วยยกระดบั

คณุภาพชวิีตให้ดขีึน้ อนัจะท�ำให้คนพม่ารูส้กึดต่ีอคนไทยและประเทศไทย 

2)	บทบาทการโฆษณาสินค้าและบริการทั้งฝั่งไทยและพม่า วิทยุชุมชนที่เป็นวิทยุชายแดนไทยมี

บทบาทในการน�ำเสนอรายการและสปอตโฆษณาสนิค้าและบรกิาร โดยเฉพาะสนิค้าของฝ่ังไทย 

เช่น วัสดกุ่อสร้าง ร้านเคร่ืองใช้ไฟฟ้า และร้านขายสนิค้าอุปโภคและบรโิภค แต่อย่างไรก็ตามการ

โฆษณาสนิค้าและบรกิารจากฝ่ังพม่ากม็บ้ีางบางส่วน เช่น ห้างสรรพสนิค้าในพม่าและสนิค้าทีผ่ลติ

3 เป็นทีรู่กั้นโดยทัว่ไปว่า คนไทยส่วนหนึง่นยิมข้ามฝ่ังไปยงัพม่า ณ จดุแม่สาย เพือ่ซือ้สนิค้าลอกเลยีนแบบหรอืละเมดิลขิสทิธิ ์
เช่น เสือ้ผ้าและกระเป๋าหนงัยีห้่อดงั ดวีดี/ีวซีดีภีาพยนตร์ต่างประเทศ ฯลฯ 
4 ศูนย์พัฒนาการศกึษาเพือ่ลกูหญงิและชมุชน หรอื “ศนูย์ลกูหญงิ” ก่อตัง้ขึน้ในปี พ.ศ. 2532 โดยคณุสมภพ จนัทรากา และ
คณุมชิโิฮะ อนิากาก ิปัจจบุนัมโีครงการและกจิกรรมเพือ่เดก็และเยาวชนจ�ำนวนมาก เช่น กองทนุการศกึษาเพือ่ลกูหญงิ 
ปกป้องคุม้ครองเดก็กลุม่เสีย่งจากการค้ามนษุย์บรเิวณชายแดน เครอืข่ายเยาวชนสตรลีุม่น�ำ้โขง ฯลฯ ซึง่ได้รบัการสนบัสนนุจาก
องค์กรต่าง ๆ จากหลายประเทศ (รายละเอยีดเพิม่เติมค้นคว้าได้ที ่www.depdc.org)
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จากพม่า (โดยเฉพาะตะนะคา) ขณะเดยีวกันได้มคีวามพยายามจะขยายการขายรายการและ    

สปอตโฆษณาทางวิทยชุายแดนไทย5 แก่ผูส้นบัสนนุจากฝ่ังพม่าให้เพิม่มากขึน้

3)	บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ วทิยชุายแดน

ไทยได้น�ำเสนอข่าวเพือ่ประชาสมัพนัธ์กิจกรรมความร่วมมอืระหว่างไทยกับพม่า เช่น โครงการ

ประกวดยวุทตูมติรภาพไทย-พม่า6 กจิกรรมตามโครงการจกัรยานมติรภาพไทย-พม่า7 การแข่งขนั

กฬีาและนนัทนาการเพือ่เสรมิสร้างความสมัพนัธ์ชายแดนไทย-พม่า8 และกจิกรรมในประเพณงีาน

ลอยกระทงที่มีการจัดงานลอยกระทงมิตรภาพสองแผ่นดินไทย-พม่า เพื่อเชื่อมความสัมพันธ์

ระหว่างประชาชน 2 ประเทศ ทีเ่ชงิสะพานมติรภาพ อ�ำเภอแม่สอด และบางปีมกีารประกวดนาง

นพมาศไทย-พม่า ในช่วงประเพณีสงกรานต์มีการแข่งขันมวยคาดเชือกไทยและพม่า รวมทั้ง

กจิกรรมอืน่ ๆ เช่น การประชาสมัพนัธ์ข่าวการจดัคอนเสร์ิตศิลปินจากย่างกุ้ง และลเิกพม่าทีม่า

แสดงในอ�ำเภอแม่สอด ซ่ึงท�ำให้คนพม่าทีอ่ยูฝ่ั่งไทยและฝ่ังพม่ารบัรูข่้าวสารและเข้าชมการแสดง 

4)	บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย เป็นบทบาททีส่ะท้อนจากผลการศกึษาพฤตกิรรม

การเปิดรบัฟังวิทยชุายแดนไทยของกลุม่ตวัอย่างทีเ่ป็นประชาชนพม่า ทีไ่ด้ระบวุ่า กลุม่ตวัอย่าง

ส่วนหนึง่ใช้ประโยชน์จากการฟังวทิยชุายแดนไทย คอื เพือ่เรยีนรูแ้ละฝึกพดูภาษาไทย ทัง้จากการ

ฟังข่าวสารและเพลง

5)	บทบาทในการระดมความช่วยเหลอืจากไทยสูพ่ม่า วทิยชุายแดนไทยบางแห่ง เช่น สวท. แม่สอด 

และบล ู เอฟ.เอม็. ประชาสมัพนัธ์ในรายการให้คนไทยและคนพม่าทีอ่ยูใ่นอ�ำเภอแม่สอดบรจิาค

เงนิและสิง่ของทีว่ทิยชุายแดนไทยหรอืหน่วยงานราชการในท้องถิน่เพือ่น�ำส่งไปยงัพม่าในช่วงทีพ่ายุ

5 ราคาสปอตในการออกอากาศ 1 ครัง้ ในวทิยชุมุชน (ข้อมลูจากสถานวีทิยชุมุชน 1 แห่ง) ภาษาไทย 50 บาท 2 ภาษาคอืทัง้
ภาษาไทยและพม่า 90 บาท สปอตภาษาไทยมคีวามยาวประมาณ 30 วนิาท ี2 ภาษา (ไทยและพม่า) ประมาณ 60 วนิาท ี
ค่าผลติสปอตภาษาไทย 1,000 บาท 2 ภาษา 1,500 บาท
6 จัดเมือ่วนัที ่31 มกราคม พ.ศ. 2552 ณ หอการค้าจงัหวดัตาก ส�ำนกังานแม่สอด
7 จัดครัง้ที ่10 เมือ่วนัเสาร์ที ่7 กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2552 ซึง่เป็นความร่วมมอืระหว่างไทยกบัพม่า ผูเ้ข้าร่วมกจิกรรมป่ันจกัรยาน
จากไทยไปพม่า เริม่ต้นทีส่นามกฬีาเทศบาลเมอืงแม่สอด ข้ามสะพานมติรภาพไทย-พม่า และป่ันจกัรยานท่องเทีย่วสถานที่
ต่างๆ เช่น วดั ตลาดบเุรงนอง ฯลฯ กจิกรรมจดัโดยหอการค้าจงัหวดัตาก องค์การบรหิารส่วนจงัหวดัตาก การท่องเทีย่วแห่ง
ประเทศไทย กระทรวงการท่องเทีย่วและกฬีา เทศบาลเมอืงแม่สอด ส�ำนกังานกองทนุสนบัสนนุการสร้างเสรมิสขุภาพ และ
องค์กรภาคธรุกจิ โครงการนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ส่งเสรมิการท่องเทีย่ว สร้างความสมัพนัธ์อนัดรีะหว่างกนัของประชาชนไทยและ
พม่า รวมท้ังส่งเสรมิการออกก�ำลงักาย และการลดใช้น�ำ้มนัเชือ้เพลงิ ลดมลพษิและภาวะโลกร้อน
8 มพิีธเีปิดเมือ่วนัที ่26 สงิหาคม พ.ศ. 2552 (ช่วงเวลาการเข้าพืน้ทีว่จิยัของผูว้จิยั) โดยผูว่้าราชการจงัหวดัตาก (นายคมสนั 
เอกชยั) เป็นประธาน ผูเ้ข้าร่วมประกอบด้วยนายอ�ำเภอแม่สอด ประธานหอการค้าจงัหวดัตาก ประธานหอการค้าเมยีวด ีฯลฯ 
ได้มกีารจัดการแข่งขนักฬีาชนดิต่าง ๆ เช่น ฟตุบอล วอลเลย์บอล และมวย ฯลฯ ระหว่างไทยกบัพม่า ในการแข่งขนัฟตุบอล
นัน้ มคีนพม่าทีท่�ำงานและอยูฝ่ั่งไทยเดนิทางมาร่วมชมและให้ก�ำลงัใจทมีนกัฟตุบอลจากพม่าจ�ำนวนมาก
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ไซโคลนนาร์กสี (Cyclone Nargis)9 เข้าพม่า ซึง่ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กล่าวว่า วทิยุชายแดนไทยที่

ตนด�ำเนนิการท�ำให้เกดิผลหรือการบรจิาคเป็นอย่างมาก

6)	บทบาทในการเชือ่มสัมพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง เนือ่งจากคนไทยและคนพม่าเปิดรบั

ฟังวิทยชุายแดนไทย ในส่วนของคนพม่านัน้มทีัง้คนพม่าทีอ่ยูใ่นไทยและอยูฝ่ั่งพม่า ในการเปิดรบั

ฟังดงักล่าว ส่วนหนึง่ยงัได้โทรศพัท์ขอฟังเพลงจากวทิยชุายแดนไทยโดยขอทัง้เพลงไทยและเพลง

พม่า การขอเพลงและเปิดเพลงตามค�ำขอดังกล่าวเป็นส่วนหนึง่ทีว่ทิยชุายแดนไทยท�ำหน้าทีใ่นการ

เชือ่มสัมพนัธ์ระหว่างไทยกบัพม่า ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่ยงัเหน็ว่า การให้ความบนัเทิงด้วย

เสยีงเพลงยงัช่วยให้คนพม่าทีท่�ำงานและอาศยัอยูใ่นเมอืงไทยได้คลายความเครยีดและความกดดนั

จากการท�ำงาน รวมท้ังคลายความคดิถงึบ้านด้วย

7)	 บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทในการประกาศข่าวคนพม่าที่

ต้องการพบลกูท่ีมาอยูใ่นไทย 2-3 ปีแล้ว และไม่ได้ตดิต่อกัน และการประกาศข่าวลกูสาวของคน

พม่าท่ีหายตวัไปหลายปี และแจ้งว่าตอนนีแ้ม่ได้มารอทีแ่ม่สอดแล้ว นอกจากนีผู้ด้�ำเนินการวทิยฯุ 

ท่านหนึง่กล่าวว่า มีคนไทยพลดัถิน่ทีอ่ยูพ่ม่าเคยเขยีนจดหมายถงึสถานี เพือ่ฝากข่าวการเจบ็ไข้ได้

ป่วยถึงญาตคินไทยเพือ่ให้ไปเยีย่มไข้ 

5.2.3 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนระนอง-เกาะสอง
วทิยุชายแดนไทยอ�ำเภอเมืองระนอง จงัหวดัระนองมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-พม่าใน

ด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทในการน�ำเสนอข้อมูลความรู้ด้าน

สาธารณสุข เช่น สุขภาพอนามัย ความรูเ้ก่ียวกับโรคต่าง ๆ เช่น โรคไข้เลอืดออก อหวิาตกโรค 

โปลโิอ ฯลฯ 

2)	บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ วทิยชุายแดน

ไทยได้ออกอากาศข่าวประชาสัมพนัธ์กิจกรรมความร่วมมอืระหว่างไทยกับพม่า เช่น การประชมุ

9 วาตภยัครัง้นีก้ล่าวได้ว่าเป็นมหนัตภยัทีค่ร่าชวีติชาวพม่านบัหมืน่ และสร้างความสญูเสยีนบัหมืน่ชวีติ รวมทัง้ความเสยีหายแก่
ทัง้บ้านเรอืน ทรพัย์สนิต่าง ๆ พายดุงักล่าวขึน้ฝ่ังพม่าตัง้แต่วนัที ่3 พฤษภาคม พ.ศ. 2551 ได้พดักระหน�ำ่เข้าพืน้ทีแ่ถบ
สามเหลีย่มปากแม่น�ำ้ อริะวด ีและนครย่างกุง้ เมอืงหลวงของพม่า ท�ำให้มผีูเ้สยีชวีติอย่างน้อย 351 คน (ต่อมาภายหลงัมี
รายงานยอดผูเ้สยีชวีติเพิม่สงูกว่า 34,000 คน ขณะทีเ่จ้าหน้าทีต่่างชาตปิระเมนิว่า อาจมผีูเ้สยีชวีติถงึ 100,000 คน) ยอดผู้
สญูหายอกีกว่า 40,000 คน (ภายหลงัรายงานลดเหลอืกว่า 20,000 คน) และจ�ำนวนผูป้ระสบภยัอกีนบัล้านคน นอกจากนี ้
บรเิวณสามเหลีย่มปากแม่น�ำ้อริะวด ีได้รบัผลกระทบหนกัมากทัง้จากฝน ลม และคลืน่ในแม่น�ำ้ อาคารมากกว่า 20,000 หลงั 
พงัทลาย ไฟฟ้า ประปา โทรศพัท์ ใช้การไม่ได้ รฐับาลทหารพม่าประกาศให้พืน้ที ่5 แห่ง เป็นเขตภยัพบิตัปิระกอบด้วย แถบ
ลุม่แม่น�ำ้อริะวดี นครย่างกุง้ พะโค รฐักะเหรีย่ง และรฐัมอญ (ส�ำนกัข่าว กรมประชาสมัพนัธ์ http://thainews.prd.go.th/
naturaldisasters/index.php?option=com_content&task=view&id=67&Itemid=1)
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คณะกรรมการชายแดนไทย-พม่า การแข่งขนักีฬาเชือ่มความสมัพนัธ์ไทย-พม่า เช่น การแข่งขนั

กอล์ฟ อาท ิการแข่งขนักอล์ฟสานความสัมพนัธ์นกัธุรกิจไทย-พม่า จัดโดยหอการค้าจังหวัดระนอง10 

ตลอดจนกจิกรรมท่ีเป็นวัฒนธรรมประเพณ ีอาท ิการแข่งเรอื และการชกมวยท้องถิน่ ฯลฯ 

3)	บทบาทในการเชือ่มสัมพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง จากการเปิดรบัฟังวิทยชุายแดนไทย 

คนพม่าท้ังท่ีอยูใ่นไทยและพม่า หรอืคนไทยพลดัถิน่11 ต่างกไ็ด้รบัความเพลดิเพลนิบนัเทงิจากการ

รบัฟัง นอกจากนีย้งัมส่ีวนร่วมในการโทรศพัท์ขอเพลงไทยทีส่ถานวีทิยฯุ โดยเพลงไทยทีข่อเช่น 

เพลงเพือ่ชวีติ (เช่น ศลิปินบ่าวว ีวงแสตมป์) เพลงลกูทุง่ และเพลงสตรงิ บทบาทของวทิยชุายแดน

ไทยในการเปิดเพลงตามค�ำขอดงักล่าว เป็นเส้นใยทีเ่ชือ่มความสมัพนัธ์ของคน 2 ฝ่ัง

4)	บทบาทในการให้ความรู้ความเข้าใจในภาษาไทย จากผลการศึกษาเหตุผลในการเปิดรับวิทยุ

ชายแดนไทยของกลุม่ตวัอย่างทีเ่ป็นประชาชนพม่า พบว่า ส่วนหนึง่คอืต้องการเรยีนรูภ้าษาไทย 

ท้ังจากการฟังข่าวสารและเพลง

5.3 บทบาทของวิทยุชายแดนไทย–กัมพูชา

5.3.1 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก
วทิยชุายแดนไทยในพืน้ทีช่ายแดนจงัหวดัสระแก้ว โดยรวมมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-

กมัพชูา ในด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ วทิยชุายแดน

ไทยมีบทบาทด้วยการน�ำเสนอข่าวสารเป็นภาษาไทยและสปอตด้วยภาษาเขมรเพือ่ประชาสมัพนัธ์

งานวัด และงานบุญต่าง ๆ เช่น งานผ้าป่า งานทอดกฐนิ และกิจกรรมเกีย่วกับประเพณต่ีาง ๆ 

เช่น สงกรานต์ ลอยกระทง และวันส�ำคญัทางศาสนา เพือ่ให้ทัง้คนไทยและกัมพชูาร่วมท�ำกจิกรรม

ร่วมกนั 

2)	บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง ทัง้คนไทยและคนกมัพชูาเปิดรบัฟัง

วิทยชุายแดนไทย และมส่ีวนร่วมในการโทรศัพท์เข้าสถานวีทิยฯุ เพือ่ขอเพลงและมอบเพลงให้กนั

และกนั กล่าวคือ ผูฟั้งกัมพชูาขอเพลงให้คนไทย และตรงกนัข้ามผูฟั้งไทยมอบเพลงให้คนกมัพูชา 

10 ปี 2552 จดัวนัที ่21 พฤศจกิายน ณ สนามกอล์ฟค่ายรตันรงัสรรค์ อ.เมอืง จ.ระนอง มวีตัถปุระสงค์หนึง่คอืเพือ่
เชือ่มสมัพันธ์ระหว่างนกัธรุกจิไทยและพม่า
11 คนในพืน้เรยีกคนกลุม่นีว่้า คนสองน�ำ้ บางคนอธบิายว่า คนสองน�ำ้คอื คนทีม่ ี2 สญัชาต ิคอื ทัง้สญัชาตไิทยและพม่า เครอื
ข่ายการแก้ปัญหาคนืสญัชาตไิทย จงัหวดัระนอง ประจวบครีขีนัธ์ระบวุ่าค�ำว่า คนสองน�ำ้ “มนียัของการกดีกนัให้เป็นอืน่ ไม่
ยอมรบัว่าคนกลุม่นีม้คีวามเป็นไทย ไม่แตกต่างไปจากคนไทยทีเ่กดิในแผ่นดนิไทย” (ไทยเอน็จโีอ http://www.thaingo.org/
writer/view.php?id=1148)
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รวมท้ังผูฟั้งกมัพชูาขอเพลงให้คนกัมพชูาทีเ่ป็นพ่อแม่ และญาติ ฯลฯ ด้วย โดยเพลงทีผู่ฟั้งกัมพชูา

ขอและมอบให้กนั เช่น เพลงของศิลปิน ตัก๊แตน ชลดา ต่าย อรทยั และไผ่ พงศธร ฯลฯ 

	 	 นอกจากนกัจดัรายการวทิยฯุ จะเป็นผูรั้บสายโทรศัพท์และเปิดเพลงตามค�ำขอแล้ว ส่วนหนึง่

ยงัท�ำหน้าทีเ่ป็นผูค้อยให้ค�ำปรกึษาในคราวทีผู่ฟั้งกมัพชูามปัีญหาด้านต่าง ๆ  เช่น ปัญหาครอบครวั 

โดยมกัเป็นการให้ค�ำปรึกษา “หลังไมค์” 

3)	บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ วทิยชุายแดนไทยน�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกับสาธารณสขุ เช่น การ

ป้องกนัโรคภยัต่าง ๆ เช่น โรคเอดส์ โรคไข้หวดัใหญ่สายพันธ์ุใหม่ 2009 และโรคอจุจาระร่วง 

ฯลฯ ซ่ึงวิทยชุายแดนไทยได้รับข้อมลูจากส�ำนกังานสาธารณสขุ นอกจากนี ้วทิยชุายแดนไทยยงั

ได้แจ้งการขึ้นทะเบียนแรงงานต่างด้าว ทั้งน้ีผู้ด�ำเนินการวิทยุฯ เชื่อม่ันว่าคนกัมพูชาตามแนว

ชายแดนหรือ “เขมรใหม่” รู้ภาษาไทย ซึง่นอกจากฟังรูเ้รือ่งแล้ว บางคนพอพดูภาษาไทยได้ และ

เขยีนภาษาไทยได้ด้วย ซ่ึงท�ำให้ผูฟั้งกัมพชูาได้รบัประโยชน์จากการเปิดรบัข่าวสารความรูจ้ากวทิยุ

ชายแดนไทย 

4)	บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย จากการศกึษา พบว่า กลุม่ตัวอย่างทีเ่ป็นประชาชน

กมัพชูาส่วนหนึง่ใช้ประโยชน์ในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย เพือ่เรยีนรูแ้ละฝึกพดูภาษาไทย 

จากการฟังข่าวสารและเพลง

5)	บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบรกิารไทย วทิยชุายแดนไทยแห่งหนึง่มบีทบาทในการน�ำเสนอ

รายการและสปอตโฆษณาสินค้าและบรกิารไทย เช่น ยาทฟิฟ่ี ซาร่า และแอนตาซลิ ซึง่เป็นสปอต

ภาษาเขมร และสปอตเปิดตวัโลตสั สาขาอรญัประเทศ 

6)	บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร วทิยชุายแดนไทยยงัมบีทบาทในการเป็นช่องทางฝากข่าว

และความคดิถึง เช่น แจ้งข่าวของคนกัมพชูาในไทยว่าจะกลบับ้านช่วงสงกรานต์ 

5.3.2 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนกาบเชงิ-ส�ำโรง
วทิยชุายแดนไทยอ�ำเภอกาบเชงิ จังหวดัสรุนิทร์ โดยรวมมบีทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ไทย-

กมัพชูา ในด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ วทิยชุายแดน

ไทยมีบทบาทด้วยการน�ำเสนอข่าวสารเป็นภาษาไทยและสปอตด้วยภาษาเขมรเพือ่ประชาสมัพนัธ์

งานวัด และงานบุญต่าง ๆ  เช่น งานผ้าป่า งานทอดกฐนิ และงานสงกรานต์ เพือ่ให้ทัง้คนไทยและ

กมัพชูาร่วมกจิกรรม ตลอดจนการน�ำเสนอการจดักจิกรรมเกีย่วกบัประเพณต่ีาง ๆ เช่น ลอย

กระทง และวันส�ำคญัทางศาสนา 

2)	บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง นอกเหนอืจากผูฟั้งคนไทยโทรศพัท์

เพือ่ขอเพลงท่ีวิทยชุายแดนไทยและมอบเพลงให้แก่ผูฟั้งคนไทยด้วยกัน เช่น เพือ่น และแฟน ผู้

ฟังคนกมัพชูาท้ังประชาชนท่ัวไป ทหารและต�ำรวจ ได้ใช้พืน้ทีใ่นรายการด้วยการโทรศัพท์เข้าขอ

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 85



เพลงเพื่อมอบให้ผูฟ้ังคนกมัพชูาด้วยกันฟังและอีกส่วนหนึง่เพิ่มเติมการมอบเพลงให้แก่ “ผู้ฟัง

รายการท่ัวไป” “แฟนรายการ” ซึง่บางส่วนมไิด้ระบชุดัเจนว่าเป็นการมอบให้ผูฟั้งคนไทย แต่โดย

นยัยะแล้วรวมถึงผูฟั้งคนไทยด้วย ทัง้นี ้นกัจดัรายการวทิยฯุ เปิด “หน้าไมค์” 

	 	 นกัจดัรายการวทิยฯุ ยงักล่าวเพ่ิมเติมว่า การทีค่นกัมพชูาโทรศัพท์เพือ่ขอเพลงให้กันและกนั

นัน้ ส่วนหนึง่เป็นเพราะต้องการ “ฟังเสยีงตนเอง” ออกอากาศทางวทิยชุายแดนไทยด้วย 

	 	 ส่วนเพลงทีผู่ฟั้งขอผ่านนกัจดัรายการวิทยฯุ มทีัง้เพลงไทยและเพลงเขมร โดยทีวิ่ทยชุายแดน

ไทยความถ่ีเอฟ.เอม็. 102.5 MHz เปิดเพลงตามค�ำขอทัง้เพลงไทยและเพลงเขมร โดยเพลงไทย

ท่ีผูฟั้งคนกมัพชูาขอมาก เช่น เพลงของศิลปินต๊ักแตน ชลดา ต่าย อรทยั และไผ่ พงศธร รวม

ท้ังเพลงกนัตรึม อาทิ ศลิปิน สมานชยั เสยีงระทม ส�ำหรบัเพลงเขมรนัน้มทีัง้เพลงเขมรลกูทุง่เก่า

และเพลงเขมรสมยันยิม ซึง่สถานซีือ้ซดีจีากกมัพชูา ส่วนวทิยชุายแดนไทยความถีเ่อฟ.เอม็. 103.75 

MHz เปิดเพลงตามค�ำขอเฉพาะเพลงไทย ซึง่ศิลปินทีไ่ด้รบัความนยิมหรอืขอให้เปิดในรายการมาก 

คอื ศลิปินไทยกลุม่ดงักล่าวก่อนหน้า

3)	บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้วทิยุชายแดนไทยน�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกับสาธารณสขุ เช่น การ

ป้องกนัโรคภยัต่าง ๆ  แจ้งการขึน้ทะเบยีนแรงงานต่างด้าว และน�ำเสนอเนือ้หาทางการเกษตร อาทิ 

การท�ำการเกษตรโดยไม่ใช้สารเคมี

4)	บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย จากการศกึษา พบว่า กลุม่ตวัอย่างทีเ่ป็นประชาชน

กมัพชูาส่วนหนึง่ใช้ประโยชน์ในการเปิดรบัฟังวทิยชุายแดนไทย เพือ่เรยีนรูแ้ละฝึกพดูภาษาไทย 

จากการฟังข่าวสารและเพลง

5)	บทบาทในการเผยแผ่พทุธศาสนา วทิยชุายแดนไทย ชือ่ “สถานวิีทยชุมุชนคนชายแดน” เมือ่ครัง้

ที่มีอาสาสมัครชาวกัมพูชาจัดรายการด้วยภาษาเขมรนั้น ได้น�ำเสนอหลักธรรมของวัด                

พระธรรมกาย โดยในช่วงต้นปี 2553 ได้ประชาสมัพันธ์โครงการบวชอบุาสกิาแก้วหน่ออ่อน เมือ่

เดอืนธนัวาคม 2553 ได้ยติุรายการโดยผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กล่าวว่า อาสาสมคัรชาวกัมพชูาไม่ได้

มาจัดรายการอกี ท้ังนี ้อาจเป็นเพราะปัญหาค่าใช้จ่ายในการเดนิทางและปัญหาส่วนตวัอืน่ ๆ 

6)	บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร วทิยชุายแดนไทยยงัมบีทบาทในการเป็นช่องทางฝากความ

คดิถึงและข่าว เช่น แจ้งข่าวของคนกัมพชูาในไทยว่าจะกลบับ้านช่วงสงกรานต์ 

5.4 บทบาทของวิทยุชายแดนไทย–มาเลเซีย

5.4.1 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนสุไหงโก-ลก-เมืองรนัเตา บันยนั	
วิทยชุายแดนไทยอ�ำเภอสุไหงโก-ลกจงัหวดันราธวิาส โดยรวมมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์

ไทย-มาเลเซีย ในด้านต่าง ๆ ดงันี้
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1)	 บทบาทในการเชือ่มสัมพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง โดยการเป็นสือ่กลางในการส่งความ

รู้สึก และก�ำลงัใจจากนกัจัดรายการวทิยฯุ ถงึผูฟั้งคนไทยทีอ่ยูฝ่ั่งไทยและฝ่ังมาเลเซยี รวมทัง้คน

มาเลเซีย และระหว่างผูฟั้งทีเ่ป็นคนไทยกับคนมาเลเซยี ผ่านการโทรศัพท์เข้ามายงัรายการเพือ่

ออกอากาศ นอกจากนี ้ผูฟั้งทัง้สองฝ่ังยงัโทรศพัท์ขอเพลงของกนัและกนั เช่น คนไทยโทรขอเพลง

สตริงมาเลย์ และลกูกรุงมาเลย์ ส่วนคนมาเลเซยีขอเพลงลิเกฮลูดูัง้เดมิ และลเิกฮูลปูระยกุต์ผ่าน

รายการให้เพือ่น และแฟนท่ีเป็นคนไทยและหรอืมาเลเซยี

	 	 ความนยิมของการเปิดรบัฟังรายการวทิยชุายแดนไทยของผูฟั้งมาเลเซยีท�ำให้ผูฟั้งส่วนหนึง่

ข้ามฝ่ังมาดตูวั นกัจัดรายการวิทยฯุ พร้อมกับน�ำของฝาก อาท ิ ขนม มาให้กับนกัจดัรายการ  

วิทยฯุ ท่ีตนเองชืน่ชม 

2)	บทบาทในการระดมความช่วยเหลอืผูป้ระสบอทุกภยัทางภาคใต้ของไทย วทิยุชายแดนไทยได้น�ำ

เสนอข่าวสารเกีย่วกบัน�ำ้ท่วมในไทย ท�ำให้ผูฟั้งมาเลเซยีรบัทราบจงึโทรศัพท์เข้ามาในรายการเพือ่

ให้ก�ำลงัใจ โดยแสดงความเป็นห่วงเป็นใยในปัญหาอทุกภยัทีค่นไทยก�ำลังประสบอยู ่ นอกจากนี ้ 

ผูฟั้งส่วนหนึง่ยงัได้ร่วมบริจาค เพ่ือช่วยเหลอืผูป้ระสบภยัน�ำ้ท่วมหลงัจากทีส่ถานวีทิยฯุ ประกาศ

รับบริจาคส่ิงของ

3)	บทบาทการโฆษณาสนิค้าและบรกิารทัง้ฝ่ังไทยและมาเลเซยี วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทในการ

เผยแพร่ข้อมลูของกจิการร้านค้าและบรกิารต่าง ๆ ของไทยและมาเลเซยี ตวัอย่าง การโฆษณา

จากฝ่ังไทย เช่น การโฆษณาร้านค้าต่าง ๆ ใน อ�ำเภอสไุหงโก-ลก ทัง้ร้านค้าไม้ ร้านจ�ำหน่าย

โทรศพัท์มอืถอื ร้านจ�ำหน่ายเครือ่งส�ำอางค์ และโรงเรยีนเอกชน ส่วนโฆษณาของฝ่ังมาเลเซยี อาท ิ

ร้านจ�ำหน่ายเสือ้ผ้า โดยอยูใ่นรปูของสปอตโฆษณาต้นชัว่โมง ทัง้สปอตทีเ่ป็นภาษาไทยกลาง ภาษา

มลาย ูและเป็นภาษาไทยคูก่บัภาษามลาย ูและการโฆษณาระหว่างรายการ 

4)	บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ เช่น สภาพภูมิอากาศ สภาพเศรษฐกิจการค้า และการ

ประชาสัมพนัธ์กจิกรรมต่าง ๆ เพือ่ให้คนในชมุชนทัง้ 2 ประเทศ ได้รบัทราบข่าวสารร่วมกันด้วย

ภาษาไทยและมลาย ู

5)	บทบาทในการเผยแผ่พทุธศาสนาและศาสนาอสิลาม วทิยชุายแดนไทยได้ออกอากาศรายการทีม่ี

เนือ้หาเกีย่วกบัพระพทุธศาสนาด้วยภาษาไทย เช่น หลกัธรรมค�ำสอนของพระพทุธเจ้า และรายการ

ท่ีมเีนือ้หาเกีย่วกบัศาสนาอสิลามด้วยภาษามลาย ูและไทย เช่น ค�ำสอนของพระอลัเลาะห์ หรอื

วิถีชวิีตมสุลมิ รวมทัง้บทเพลงท่ีเกีย่วข้องกบัศาสนาอสิลาม ซึง่สอดคล้องกบัความต้องการของคน

ไทยพทุธ คนไทยมสุลิม คนมาเลเซยีเช้ือสายไทยทีน่บัถอืพทุธ และคนมาเลเซยีท่ีนบัถอือสิลาม 

กล่าวได้ว่า วิทยุชายแดนไทยนอกจากจะมีบทบาทในการเผยแผ่ศาสนาพุทธกับทั้งคนไทยและ

มาเลเซียที่นับถือพุทธศาสนาแล้ว ยังมีบทบาทในการเผยแผ่ศาสนาอิสลามกับคนไทยและคน

มาเลเซียท่ีนบัถือศาสนาอสิลาม อนัเป็นการสานความสมัพนัธ์ทางศาสนา 
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5.4.2 พืน้ทีบ่ริเวณชายแดนเบตง-เมืองปึน กาลนั ฮูลู
วทิยชุายแดนไทยอ�ำเภอเบตง จงัหวดัยะลาโดยรวมมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-มาเลเซยี 

ในด้านต่าง ๆ ดงันี้

1)	 บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้ โดยข้อมลูข่าวสารท่ีน�ำเสนอ เช่น สาระความรูเ้ก่ียวกับสขุภาพ 

กฬีาของท้ังสองประเทศ การค้าและเศรษฐกิจ และการท่องเทีย่ว 

2)	บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านการท่องเทีย่วกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ 

วิทยชุายแดนไทยน�ำเสนอเนือ้หาเกีย่วข้องกบัการจดักจิกรรมร่วมกนัระหว่างสองประเทศ อาทิ 

การแข่งขนักฬีาร่วมกนั การข้ามไปถวายเทยีนพรรษาของหน่วยงานราชการไทย ใน อ�ำเภอเบตง 

ทีว่ดัในประเทศมาเลเซยี หรอืความสมัพนัธ์ทีด่ต่ีอกันระหว่างไทยกับมาเลเซยี การน�ำเสนอดงักล่าว

ก่อให้เกดิการมส่ีวนร่วมในกจิกรรมของคนทัง้สองประเทศ และรบัรูถ้งึความสมัพนัธ์ทีด่ทีีม่ต่ีอกนั 

ตลอดจนน�ำเสนอวัฒนธรรม และประเพณทีีค่ล้ายคลงึกันของทัง้สองประเทศ เพือ่ให้คนในชมุชน

ท้ังไทยและมาเลเซียได้รับทราบ

3)	บทบาทในการรณรงค์เกีย่วกบัความมัน่คงของทัง้ไทยและมาเลเซยี โดยเฉพาะอย่างยิง่การรณรงค์

เร่ืองยาเสพตดิ และแรงงานต่างด้าว โดยในการรณรงค์เรือ่งต่าง ๆ ดงักล่าว จะอยูใ่นรปูของการ

เล่าเร่ืองโดยนกัจัดรายการวิทยฯุ และในรปูของสปอตต้นชัว่โมง ทัง้นี ้ เพือ่ท�ำให้คนไทยและคน

มาเลเซียได้รับทราบเร่ืองราว และท�ำความเข้าใจร่วมกัน

4)	บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง ผูฟั้งคนไทยโทรศพัท์เข้ามายัง

รายการเพือ่ฝากข้อความ หรอืเพลงต่าง ๆ  ให้กบัเพือ่น ญาตพิีน้่อง และคนไทยทีท่�ำงานในมาเลเซยี 

และคนมาเลเซียเชือ้สายไทย ในขณะทีค่นมาเลเซยีก็โทรศัพท์เข้ารายการวทิยชุายแดนไทยเพือ่

การดงักล่าวเช่นกนั โดยเพลงทีข่อในรายการวทิยชุายแดนไทยส่วนใหญ่จะเป็นเพลงสตรงิไทย 

สากล และลกูทุ่ง นอกจากนี ้นกัจดัรายการวทิยฯุ ยงัพดูและเปิดเพลงในรายการเพือ่ส่งก�ำลงัใจ

ไปยงัผูฟั้งท่ีเป็นคนมาเลเซีย นกัจดัรายการวทิยฯุ ผูท้�ำหน้าทีส่่งความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง อนัน�ำ

ไปสู่ความสัมพนัธ์ท่ีดนีัน้ท�ำให้เป็นทีน่ยิมของผูฟั้ง ไม่ใช่เฉพาะในไทย แต่รวมถงึผูฟั้งมาเลเซยีด้วย 

จึงท�ำให้ผูฟั้งมาเลเซียข้ามมาดตัูวนกัจดัรายการวทิยฯุ ทีส่ถาน ีผูฟั้งมาเลเซียบางคนข้ามมารบัของ

รางวัลท่ีตอบค�ำถามในรายการได้ถกูต้องทีส่ถานอีกีด้วย แม้นจะมจี�ำนวนน้อยแต่ก็สะท้อนให้เหน็

ถึงการมส่ีวนร่วมในรายการและความสมัพนัธ์ของคน 2 ประเทศทีเ่กิดขึน้

5)	บทบาทในการเผยแผ่พทุธศาสนา เนือ่งจากมคีนมาเลเซยีเชือ้สายไทย ทีน่บัถอืศาสนาพทุธอยูใ่น

พืน้ท่ีตรงข้าม อ�ำเภอเบตง อาท ิในหมูบ้่านตาเซะ (Tasek) ซึง่เปิดรบัสือ่จากไทยทัง้วทิยชุายแดน

ไทยและวิทยโุทรทัศน์ไทย ในขณะทีว่ทิยชุายแดนไทยใน อ�ำเภอเบตง มกีารน�ำเสนอรายการที่

เกีย่วข้องกบัพทุธศาสนาอย่างต่อเนือ่ง จงึท�ำให้พทุธศาสนกิชนทัง้ในไทยและมาเลเซยีได้เรยีนรู ้

ปฏบัิต ิและสืบทอดหลกัธรรมทางพระพทุธศาสนา
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เมือ่ประมวลบทบาทของวิทยชุายแดนไทย ในเชงิเปรียบเทยีบสามารถน�ำเสนอรปูแบบตาราง ดงัต่อ

ไปนี้

บทบาทของวทิยุชายแดนไทย

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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1. บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วย

ความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง
p p p p p p p p

2. บทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ p p p p p p p p

3. บทบาทในการส่งเสรมิความ

สมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรม

ประเพณท้ีองถิน่

p p p p p p p

4. บทบาทในการให้ความรูค้วาม

เข้าใจในภาษาไทย
p p p p p p

5. บทบาทในการเป็นช่องทางส่ง

ข่าวสาร
p p p p p p

6. บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและ

บรกิาร
p p p p p

7. บทบาทในการเผยแผ่ศาสนา p p p p

8. บทบาทในการระดมความช่วย

เหลอื
p p

9. บทบาทในการรณรงค์เกีย่วกบั

ความมัน่คงด้านยาเสพตดิและ

แรงงานต่างด้าว

p

10. บทบาทในการส่งเสรมิสทิธิ

มนษุยชน
p

5. ตารางสรปุบทบาทของวิทยชุายแดนไทย
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จากตารางสรุปบทบาทของวิทยชุายแดนไทย พบว่า วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทต่าง ๆ ทีเ่หมอืนหรอื

แตกต่างกนัตามแต่ละพืน้ที ่ทกุพ้ืนทีม่เีหมอืนกนั คอื บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง 

และบทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ และแทบทกุพืน้ที ่ คอื บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรม

และวฒันธรรมประเพณท้ีองถ่ินและบทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจเรือ่งภาษา ส่วนบทบาทในการเป็นช่อง

ทางส่งข่าวสาร บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบริการ บทบาทในการระดมความช่วยเหลอื บทบาทในการ

รณรงค์เกีย่วกบัความมัน่คงด้านยาเสพตดิและแรงงานต่างด้าว และบทบาทในการส่งเสรมิสทิธิมนษุยชน เป็น

บทบาทส่วนน้อยท่ีเกดิขึน้ในบางพืน้ท่ีเท่านัน้ อย่างไรกต็ามผูว้จิยัใช้วธิวีจิยั ได้แก่ การสมัภาษณ์และสนทนากลุม่

ผู้ด�ำเนนิรายการวิทยฯุ เป็นหลกั และสุม่เปิดรบัฟังวทิยฯุ ซึง่มข้ีอจ�ำกัดอยูห่ลายประการทีท่�ำให้ได้ข้อมลูทีไ่ม่                

คลอบคลมุทุกด้าน

จากข้อมูลการวิจัยข้างต้น เมื่อเทียบกับแนวคิดบทบาทและหน้าที่ของสื่อมวลชนต่อความสัมพันธ์

ระหว่างประเทศแล้ว กล่าวได้ว่าบทบาทปัจจบัุนของวทิยชุายแดนไทยมอีย่างจ�ำกัด ทัง้นีเ้พราะรายการเพลงยงัคง

เป็นรายการหลกัทีถู่กน�ำเสนอทางวิทยชุายแดนไทยทกุพืน้ที ่ (ยกเว้นสถานศีาสนาทีเ่ผยแผ่ค�ำสอนของศาสนา 

นัน้ ๆ  อาทิ สถานพีทุธศาสนา และสถานอีสิลาม) ทัง้นีส่้วนหนึง่อาจเป็นเพราะ รายการเพลงเป็นรายการทีม่ขีัน้

ตอนผลติง่ายไม่ซับซ้อนสามารถด�ำเนนิการได้โดยล�ำพงัเพยีงผูเ้ดยีว รวมทัง้ใช้งบประมาณในการผลติรายการ

น้อย หรอืแทบไม่ต้องใช้งบประมาณ ซึง่แตกต่างจากรายการข่าว สารคด ี และละคร เป็นต้น นอกจากนีว้ทิยุ

ชายแดนไทยส่วนใหญ่ยงัมุง่เน้นธรุกจิโดยการโฆษณาสนิค้าและบรกิารผ่านรายการทัง้สนิค้าอปุโภคและบรโิภค 

และท้ังท่ีเป็นสนิค้าและบรกิารของท้องถ่ินและต่างพืน้ที ่ แต่อกีด้านหนึง่รายการเพลงยงัคงเป็นรายการทีไ่ด้รบั

ความนยิมจากผูฟั้งท่ีใช้วิทยฯุ ในการเปิดรับฟังเพลงเพือ่ความบนัเทงิ การพกัผ่อนและคลายเหงา 

จากการสมัภาษณ์กลุม่ตวัอย่างผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ พบว่า ในการน�ำเสนอข่าวสารสาระความรู้ในรายการ 

ผูด้�ำเนนิรายการวิทยฯุ อาศยัแหล่งข้อมูลจาก (1) หนงัสอืพมิพ์ส่วนกลาง เช่น เดลนิิวส์ ข่าวสด และมตชิน รวม

ทั้งหนังสือพิมพ์ออนไลน์ดังกล่าวด้วย (2) หน่วยงานรัฐในท้องถ่ินที่ส่งข่าวสารมายังสถานี เช่น ส�ำนักงาน

ประชาสมัพันธ์จังหวัด ท่ีว่าการอ�ำเภอ เทศบาล และโรงพยาบาล ฯลฯ (3) สือ่โทรทศัน์ (ระดบัชาติ) (4) สือ่

อนิเทอร์เนต็ เช่น เว็บไซต์ของหน่วยงานรัฐและเครือ่งมอืการค้นหาข้อมลูผ่านอนิเทอร์เนต็ (search engine) 

อย่างกเูกิล้ รวมท้ังเว็บไซต์ “สนกุ” และ “กระปกุ” ฯลฯ และ (5) สิง่พมิพ์ประเภทหนงัสอืธรรมะ หนงัสอืสาระ

ความรู ้ตลอดจนนติยสารบนัเทงิและสาระความรู ้ซึง่ยงัขาดข้อมลูข่าวสารทีเ่ป็นประโยชน์ต่อการมบีทบาทในการ

ส่งเสริมความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศในด้านอืน่ ๆ  เช่น ข่าวสารความร่วมมอืหรือกิจกรรมสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ

ทัง้ในระดบัท้องถ่ินและส่วนกลาง ท้ังนีผู้ด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่มทีกัษะในการสือ่ข่าวอย่างจ�ำกดั นอกจากนี้

จากการจดักลุม่สนทนาและการสัมภาษณ์ พบว่า ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ จ�ำนวนมากยังขาดการตระหนกัรูถ้งึความ

เป็นสือ่ชายแดน (border media) ทีม่บีทบาทต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ เพราะยงัคงความคิดของความ

เป็นสือ่ในประเทศ 
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อย่างไรกต็ามในแง่ของประโยชน์จากการท�ำหน้าทีต่่าง ๆ  ดงักล่าวก่อนหน้านี ้ซึง่สะท้อนศักยภาพของ

วทิยชุายแดนไทยนัน้ นบัว่าวิทยชุายแดนไทยมคีณุค่าต่อชมุชนและสงัคมไทยและประเทศเพือ่นบ้าน โดยเฉพาะ

ทีพ่ืน้ทีต่ดิต่อระหว่างประเทศ และกล่าวได้ว่า วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทในการเสรมิสร้างความเข้มแขง็ของเสา

หลกั (pillar) ประชาคมอาเซียน (Asian Community) ทัง้ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน (ASEAN 

Socio-Cultural Community–ASCC) ได้แก่ บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาท

ในการให้ข่าวสารความรู ้บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ผ่านกจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ บทบาท

ในการให้ความรู้ความเข้าใจเร่ืองภาษา บทบาทในการเป็นช่องทางส่งข่าวสาร บทบาทในการเผยแพร่ศาสนา และ

บทบาทในการระดมความช่วยเหลอื ประชาคมเศรษฐกจิอาเซยีน (ASEAN Economic Community–AEC) ได้แก่ 

บทบาทในการโฆษณาสินค้าและบริการ และประชาคมการเมอืงและความม่ันคงอาเซยีน (ASEAN Political and 

Security Community–APSC) ได้แก่ บทบาทในการรณรงค์เก่ียวกับความมัน่คงด้านยาเสพติดและแรงงานต่างด้าว

และบทบาทในการส่งเสริมสิทธมินษุยชน ท้ังนีต้ามล�ำดบัในระดบัของการให้ความส�ำคญัในการมบีทบาททีแ่ตก

ต่างกนั

นอกจากบทบาทของวิทยชุายแดนไทยในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศดงักล่าวข้างต้น มี

บางบทบาททีน่อกจากเป็นการส่ือสารระหว่างประเทศ (international communication) แล้วยงัเป็นบทบาทของ

สือ่ในการสือ่สารต่างวัฒนธรรม (intercultural communication) ด้วย โดยเฉพาะบทบาทของวทิยุชายแดนไทย-

พม่า และวทิยชุายแดนไทย-กมัพชูา ได้แก่ 

1)	 บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้โดยเฉพาะข้อมลูด้านสาธารณสขุและความปลอดภยั ซึง่ในบทบาท

นีเ้กีย่วเนือ่งกบับทบาทในการรณรงค์ให้คนพม่าทีเ่ข้ามาอยูใ่นไทยละทิง้วฒันธรรมบางอย่างของตน 

(deculturation) เช่น การไม่บ้วนน�ำ้ลายหรอืน�ำ้หมากในทีส่าธารณะ การทิง้ขยะไม่เป็นที ่รวมทัง้

การขบัขีย่านพาหนะโดยเฉพาะจกัรยานอย่างถกูต้องตามกฎหมายไทยและค�ำนงึถงึผูร่้วมใช้ถนน 

กล่าวคอื ไม่ขบัขีก่ลางถนนและต้องชดิซ้าย นอกจากการให้ข่าวสารความรูเ้กีย่วกบัสาธารณสขุ

และจราจรดงักล่าวแล้ว ยงัรวมถงึกฎหมายแรงงานต่างด้าว อาท ิ การต่ออายใุบอนญุาตท�ำงาน

แรงงานต่างด้าว เพือ่ให้แรงงานพม่าและกมัพชูาทีท่�ำงานและอาศยัอยูใ่นประเทศไทยปฏบิตัติาม

กฎหมายแรงงานต่างด้าวของไทย

2)	บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย เพือ่ให้คนพม่าและคนกมัพชูาทีเ่ข้ามาอาศยัอยู่

และท่ีจะเข้ามาประเทศไทย ได้มทีกัษะด้านภาษาไทยทัง้ด้านการพดูและฟังเพือ่ให้สามารถใช้ใน

การส่ือสารกบัคนไทยได้

3)	บทบาทในการให้ความบันเทิงด้วยเสยีงเพลงทัง้เพลงไทยและเพลงประเทศเพือ่นบ้าน โดยเฉพาะ

เพลงพม่าและเพลงกมัพชูา เพือ่ให้คนพม่าและคนกมัพชูาทีอ่ยูใ่นไทยเพลดิเพลนิ ผ่อนคลาย และ

คลายความคดิถึงบ้าน
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ในส่วนของบทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย ยงัสะท้อนได้จากการที ่พล.อ.เตยี บนัห์ 

รองนายกรฐัมนตรีและรัฐมนตรีว่าการกระทรวงกลาโหมกัมพชูา ได้กล่าวว่า ด้วยความรูภ้าษาไทยของท่าน เมือ่

เกดิเหตกุารณ์ใด ๆ  ท่านได้ใช้ภาษาไทยในการท�ำให้เกิดความเข้าใจ และช่วยคลีค่ลายสถานการณ์ต่าง ๆ  ในการ

เรยีนรูภ้าษาไทยน้ัน ท่านได้กล่าวว่า “...ในการเล่าเรยีนส่วนหน่ึง โดยเฉพาะอย่างยิง่ คอื ผมเรยีนทีแ่ตกฉานมาก

ทีส่ดุคอื ใช้การฟังวิทยกุระจายเสียง...” (บรษิทั นาร ิอนิโฟ จ�ำกัด, 2551)

เมือ่น�ำข้อมลูการเปิดรับฟังวิทยชุายแดนไทยของคนในประเทศเพือ่นบ้าน ซึง่มร้ีอยละค่าเฉลีย่รวมทกุ

ประเทศที ่54.22 จ�ำแนกตามประเทศเพือ่นบ้าน ดงันี ้คน สปป.ลาวเปิดรบัฟังวิทยชุายแดนไทย ร้อยละ 97.25 

คนพม่า ร้อยละ 52.08 คนมาเลเซีย ร้อยละ 49.63 และคนกัมพูชา ร้อยละ 40.50 ตามล�ำดับ ยิง่ท�ำให้เห็น

ถงึโอกาสท่ีวิทยชุายแดนไทยจะมหีน้าท่ีต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศในเชงิสร้างสรรค์ได้อย่างมาก

สรุป

วิทยุชายแดนไทยมีบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศ ดังนี้ บทบาทในการ

เชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้บทบาทในการส่งเสรมิความสัมพันธ์

ผ่านกจิกรรมและวัฒนธรรมประเพณีท้องถ่ิน บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจเร่ืองภาษา บทบาทในการเป็น

ช่องทางส่งข่าวสาร บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบริการ บทบาทในการเผยแผ่ศาสนา บทบาทในการระดม

ความช่วยเหลอื บทบาทในการรณรงค์เกีย่วกบัความมัน่คงด้านยาเสพตดิและแรงงานต่างด้าว และบทบาทในการ

ส่งเสรมิสทิธมินษุย์ชน ท้ังนี ้ 3 บทบาทแรกสอดคล้องกบัการได้รบัประโยชน์จากการฟังวทิยชุายแดนไทยของ

คนในประเทศเพือ่นบ้าน จากบทบาทดงักล่าว ยงัเป็นบทบาทของส่ือในการสือ่สารต่างวฒันธรรม (intercultural 

communication) ด้วย โดยเฉพาะบทบาทของวทิยชุายแดนไทย-พม่า และวทิยชุายแดนไทย-กมัพชูา ได้แก่ 

บทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้ บทบาทในการให้ความรูค้วามเข้าใจในภาษาไทย และบทบาทในการให้ความ

บนัเทงิด้วยเสียงเพลง แม้วิทยชุายแดนไทยมบีทบาทในด้านต่าง ๆ ต่อความสมัพันธ์ระหว่างประเทศอย่างจ�ำกดั 

แต่กเ็ป็นบทบาทท่ีเสริมสร้างความเข้มแขง็ของ 3 เสาหลกัประชาคมอาเซียน อย่างไรก็ตาม วทิยชุายแดนไทย

ยงัมศีกัยภาพ โอกาสและปัจจัย เอือ้อ�ำนวยโดยเฉพาะความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพือ่นบ้านที่

แนบแน่น ในการท�ำหน้าท่ีต่อความสัมพนัธ์ระหว่างไทยกับประเทศเพือ่นบ้าน 
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วทิยชุายแดนไทยมบีทบาทต่าง ๆ ทีเ่หมอืนหรอืแตกต่างกัน

ตามแต่ละพื้นที่ แต่บทบาทของวิทยุชายแดนไทยที่ปรากฏชัดเจน คือ 

บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่านเสยีงเพลง บทบาทใน

การให้ข่าวสารความรู้ และบทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ผ่าน

กจิกรรมและวฒันธรรมประเพณท้ีองถิน่ แต่นอกเหนอืจากบทบาทดงักล่าว 

วิทยชุายแดนควรมแีละไม่ควรมบีทบาทใด ซึง่ในบทนีน้�ำเสนอบทบาทพึง

ประสงค์ (desirable role) และบทบาทไม่พงึประสงค์ (undesirable role) 

ของวิทยชุายแดนจากมมุมองของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ รวมทัง้คนไทยและ

คนในประเทศเพือ่นบ้าน รายละเอยีดดงันี ้

บทบาทที่พึงประสงค์และบทบาทที่ไม่พึงประสงค์
ของวิทยุชายแดน

บทที่ 6
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6.1 บทบาทที่พึงประสงค์และไม่พึงประสงค์ของวิทยุชายแดนตามทัศนะของผู้ด�ำเนินการ 
วิทยุฯ

ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนใหญ่เชือ่มัน่ในอทิธิพลของสือ่วทิยฯุ ทีต่นเองด�ำเนินการอยูด้่วยความเป็นวทิยุ

ท้องถิน่และชมุชนท่ีเข้าถึงคนในชมุชนท้องถิน่และทีค่นในชมุชนท้องถิน่เข้าถงึ โดยเฉพาะการเข้าถงึผูฟั้งทัง้ไทย

และประเทศเพือ่นบ้าน สามารถสือ่สารได้อย่างรวดเรว็ และมคีวามใกล้ชิดกับคนในท้องถิน่ รวมทัง้เป็นสือ่ทีข่ณะ

เปิดรบัสามารถท�ำงานหรือกจิกรรมอืน่ ๆ ได้ เช่น ขณะท�ำไร่ท�ำนาก็สามารถเปิดรบัฟังได้โดยสะดวก โดยเข้าถงึ

ผู้ฟังได้ง่ายทุกเพศทุกวัย ยกเว้นกลุ่มคนที่มีปัญหาการได้ยิน รวมทั้งมีสัญญาณการกระจายเสียงครอบคลุม                

พืน้ท่ีระหว่างสองประเทศท�ำให้ผูฟั้งทัง้ไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านสามารถรบัฟังได้อย่างทัว่ถงึกนั โดยผู้

ด�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนใหญ่เหน็ว่า วิทยชุายแดนมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกับประเทศ

เพือ่นบ้านได้ 

6.1.1 บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน
จากการวิจัยท้ัง 4 โครงการท่ีอาศยัเครือ่งมอืวจิยั คอื การสมัภาษณ์และจัดสนทนากลุม่ผูด้�ำเนินการ 

วทิยฯุ โดยวางกรอบค�ำถามตามแนวคิดบทบาทและหน้าทีข่องสือ่มวลชนต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ เพือ่

ถามทศันะตามประเดน็ต่าง ๆ เช่น ท่านเหน็ว่าวิทยชุายแดนควรมบีทบาทและหน้าทีใ่นการสร้างความเข้มแขง็

ของสนัตภิาพและการเข้าใจระหว่างประเทศและบทบาทในการส่งเสรมิสทิธิมนษุยชน ฯลฯ (รายละเอยีดในบทที่ 

2) พบว่า ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ ทุกพืน้ท่ีมกีลุ่มทีเ่หน็ด้วยว่าเป็นบทบาททีพ่งึประสงค์ในหลายประเดน็ ซึง่โดยรวม

เหน็ว่าบทบาทของวิทยชุายแดนท่ีพงึประสงค์ควรเป็นบทบาททีด่ ี ทีท่�ำให้เกดิสิง่ทีด่งีามในสงัคม และช่วยเหลอื

คนดทีกุกลุม่ในสังคม สร้างความเข้าใจและสามคัคี รวมทัง้เป็นประโยชน์ต่อคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน 

ตวัอย่างบทบาททีพ่งึประสงค์คอื (1) บทบาทในการสร้างความเข้มแขง็ของสันตภิาพและการเข้าใจ

ระหว่างประเทศ โดยวทิยชุายแดนควรน�ำเสนอให้คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านเข้าใจ มคีวามรูส้กึทีด่ ีความ

สมานฉนัท์ ความรักและความสัมพนัธ์อนัดต่ีอกัน และเหน็ความส�ำคญัของผลกระทบของความขดัแย้งและผลดี

ทีเ่กดิจากสนัตภิาพ อนัน�ำไปสูก่ารสร้างหรอืเสรมิความเข้มแขง็ของสนัตภิาพ และความเข้าใจระหว่างประเทศ 

(2) บทบาทในการส่งเสริมสทิธมินษุยชน ด้วยหลกัการสากลทีค่นมสีทิธ์ิในด้านต่าง ๆ มาพร้อมกับการก�ำเนดิ 

เช่น สทิธใินการได้รับการดแูล สิทธใินการศึกษา สทิธกิารอยูอ่าศัย และสทิธิในการแสดงความคดิเหน็ ฯลฯ              

วทิยุชายแดนควรมบีทบาทในการให้คนในสงัคมไทยและประเทศเพือ่นบ้านได้รบัรูแ้ละใช้สทิธ์ิของตนตามกฎหมาย

ของแต่ละประเทศทีม่ใีห้ และเคารพสทิธิข์องกันและกันไม่ว่าเชือ้ชาติหรอืศาสนาใด ไม่ดถููกและเอาเปรยีบอกีฝ่าย 

เพื่อความเสมอภาค ความเท่าเทียมกันของมนุษย์ และเพื่อป้องกันปัญหาการเอารัดเอาเปรียบ หรือปัญหา                 

การค้ามนษุย์จะท�ำให้การไปมาหาสูร่ะหว่างกนัเป็นไปอย่างให้เกยีรตกินัอย่างเท่าเทยีมกนัไม่ก้าวก่ายสทิธิและ

เสรภีาพของกนัและกนั (3) บทบาทในการส่งเสรมิการให้ความเคารพนบัถอืต่อวฒันธรรมประเพณ ีและค่านยิม 
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แม้ว่าทัง้ไทยและประเทศเพือ่นบ้านจะมวัีฒนธรรม ประเพณ ี และค่านยิมหลายอย่างท่ีคล้ายคลงึกัน แต่มบีาง

ส่วนทีต่่างกนับ้าง วิทยชุายแดนประชาสัมพนัธ์ข่าวสารกิจกรรมทางด้านวฒันธรรม และประเพณ ีเชญิชวนให้เข้า

ร่วมกจิกรรมทางวัฒนธรรมและประเพณีของกนัและกันเพือ่ให้เกิดการแลกเปลีย่นเรยีนรู ้ยอมรบัและให้เกียรติ

กนัและกนั รวมท้ังเผยแพร่วัฒนธรรม ประเพณ ีและค่านยิมท่ีดทีัง้ของไทย และของประเทศเพือ่นบ้าน ทัง้ใน

มติขิองความเหมอืนและความต่าง อนัน�ำไปสู่ความเข้าใจ และให้ความเคารพนบัถอืวฒันธรรม ประเพณ ีและค่า

นยิมของกนัและกนั เนือ่งจากในพืน้ท่ีมปีระเดน็ด้านศาสนาทีม่คีวามละเอยีดอ่อน ซึง่ศาสนามคีวามสมัพนัธ์กับ

วฒันธรรม ประเพณี และค่านยิมของผู้นบัถือศาสนานัน้ ๆ ซึง่ในพืน้ทีท่ัง้ไทยและมาเลเซยีมผีูค้นนบัถอืหลาย

ศาสนา เช่น อสิลาม พทุธ คริสต์ และฮนิดู วทิยุชายแดนจงึควรส่งเสรมิการเรยีนรู ้ และเข้าใจในวฒันธรรม 

ประเพณ ี และค่านยิมระหว่างกนัและกนั รวมทัง้เสรมิสร้างความเคารพในวฒันธรรม ประเพณ ี และค่านยิม

ระหว่างกนัและกนั อนัเป็นการรักษาและพฒันาความสมัพนัธ์ไทย-มาเลเซยี

แต่ยงัมหีลายประเดน็ท่ีผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีัง้คนทีเ่หน็ด้วยและไม่เหน็ด้วย ดงัตวัอย่างต่อไปนี ้

(1) บทบาทในการเป็นเวทแีลกเปลีย่นแนวคดิและความคดิเหน็ โดยเฉพาะเพือ่การสร้างความสนัติภาพ 

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่เหน็ความส�ำคญัและประโยชน์ของการแลกเปลีย่นแนวคดิและความคดิเหน็ระหว่าง

กนั โดยให้เหตผุล เช่น จะท�ำให้คนหลาย ๆ ชาตเิข้าใจกัน ยอมรบัความคิดเหน็ของกันและกัน เป็นการช่วย

ป้องกนัปัญหาต่าง ๆ ท่ีอาจเกดิขึน้ในอนาคต ลดความขดัแย้ง และความสมัพันธ์จะแน่นแฟ้นยิง่ขึน้ แต่อย่างไร

กต็ามต้องมกีารก�ำหนดกรอบของรายการท่ีออกอากาศให้ชดัเจน ต้องมนีโยบายจากส่วนกลาง และมหีลายฝ่าย

เข้าร่วม อกีกลุ่มหนึง่เหน็ว่า วิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทนี ้เพราะไม่สามารถควบคมุการพูดของแต่ละบคุคลได้ 

และความเหน็ของแต่ละบุคคลไม่เหมอืนกนัอาจท�ำให้ทะเลาะกันได้ และอาจท�ำให้สถานวีทิยฯุ ถกูสัง่ปิด

(2) บทบาทในการเป็นกลไกการหาวธีิการแก้ไขปัญหาอย่างสนัต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่เหน็ว่า

ไม่ใช่หน้าทีข่องวิทยฯุ และนกัจัดรายการวิทยฯุ ไม่ควรแสดงความคดิเหน็ส่วนตวั เพราะอาจเกดิผลกระทบใน

ด้านต่าง ๆ แต่อกีกลุม่หนึง่เหน็ว่าวิทยชุายแดน สามารถประชาสมัพันธ์ข้อมลูข่าวสารเพือ่สร้างความเข้าใจเมือ่

เกดิความขดัแย้งหรอืปัญหาต่าง ๆ  อาท ิกรณสีมมติุมมีอ็บพม่าประท้วง โดยน�ำเสนอข้อมลูจากทกุฝ่ายทีเ่ก่ียวข้อง 

และน�ำเสนอถงึผลเสียหายท่ีจะเกดิขึน้ต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ หรอืน�ำเสนอรายการในลักษณะเวทชีาว

บ้าน ให้ทกุคนมโีอกาสได้พดูคยุกนั โดยมวิีทยชุายแดนเป็นตวักลางให้ข้อเทจ็จรงิและเสนอเป็น 2 ภาษา

อย่างไรกต็ามบทบาททีพ่งึประสงค์ทีผู่ด้�ำเนนิการวทิยฯุ เหน็ว่าวทิยชุายแดนควรมแีละเป็นบทบาทที่

ส�ำคญัทีส่ดุ 4-5 อนัดบัแรกจ�ำแนกตามพืน้ท่ีบรเิวณชายแดนต่าง ๆ พร้อมอธิบายเหตผุลดงันี ้

 

6.1.1.1 บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-ลาว

6.1.1.1.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลิค�ำไซ

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดหนองคาย โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดนควรมบีทบาท

ส�ำคญั ดงันี้

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 95



1) บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางวฒันธรรมและประเพณท้ีองถิน่ ทัง้การประชาสมัพนัธ์งาน

ต่าง ๆ เช่น งานบุญเข้าพรรษาและออกพรรษา ลอยกระทง งานบญุแข่งเรือ และการน�ำเสนอในรายการเพือ่ให้

คนทัง้ 2 ฝ่ังได้แลกเปลีย่นเรียนรู้ เข้าใจและยอมรบัวัฒนธรรมและประเพณทีีเ่หมอืนและต่างกันของกันและกนั

อย่างลกึซึง้ นอกจากนีย้งัเป็นการสืบทอดวัฒนธรรมประเพณใีห้คนรุน่ต่อ ๆ ไปได้รบัรู้วฒันธรรมและประเพณี 

2 ฝ่ัง

2) บทบาทในการส่งเสริมการท่องเทีย่วของทัง้ 2 ประเทศ ทัง้นีเ้พราะทัง้ไทยและ สปป.ลาว ต่างมี

วฒันธรรม ประเพณ ี และสถานท่ีท่องเทีย่วทางธรรมชาตทิีส่วยงามน่าศึกษาและเทีย่วชม ดงันัน้หากน�ำเสนอ

เนือ้หาเกีย่วกบัแหล่งท่องเท่ียวต่าง ๆ เช่น แหล่งท่องเทีย่วทางวฒันธรรม และทางธรรมชาต ิฯลฯ รวมทัง้การ

จดักจิกรรม/เทศกาลต่าง ๆ ด้วยการเชญิชวนให้ท่องเทีย่วระหว่างกัน ให้ข้อมลูความงดงามหรือความส�ำคัญของ

สถานทีท่่องเท่ียวรวมท้ังเส้นทางการเดนิทาง นอกจากจะเป็นการกระตุ้นเศรษฐกิจของทัง้ 2 ประเทศแล้ว ยงัเป็น

โอกาสของการได้เรียนรู้กนัและกนัระหว่างคนไทยและ คน สปป.ลาว ด้วย 

3) บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ วทิยุชายแดน

สามารถเผยแพร่/ประชาสัมพนัธ์ โฆษณาสนิค้าและบรกิารต่าง ๆ ของทัง้ 2 ฝ่ัง เพือ่ให้เกิดการซือ้ขายระหว่าง

กนัโดยเฉพาะการส่งเสริมสินค้าของชาวบ้าน ตวัอย่างสินค้าจาก สปป.ลาว เช่น ปลาส้มห่อ (ท�ำจากปลาชะโด

จากเขือ่นน�ำ้งมึ) หรอืน�ำ้ผึง้บรสิทุธิต์ามธรรมชาต ิน�ำมาซึง่รายได้ส�ำหรบัใช้จ่ายในครอบครวัอนัจะท�ำให้การค้าขาย

และเศรษฐกจิด ีชมุชนมรีายได้ และน�ำความเจริญแก่ทัง้ 2 ประเทศ ส�ำหรบัวทิยชุายแดนในอ�ำเภออืน่ ๆ  ทีไ่ม่ใช่

อ�ำเภอเมอืง ประกาศวันและเวลาของการเปิดจุดผ่อนปรน ท�ำให้ผูฟั้งทัง้ 2 ฝ่ังได้รบัทราบข้อมูลและน�ำสนิค้ามา

ขายร่วมกนั 

4) บทบาทในการส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านกฬีา ความร่วมมอืทางด้านกีฬาสะท้อนถงึความสมัพนัธ์ 

หากวทิยชุายแดน น�ำเสนอเนือ้หาการจัดแข่งขนักีฬาระหว่าง 2 ประเทศนอกจากจะท�ำให้ผู้ฟังทัง้ 2 ฝ่ังรบัรู้ถงึ

ความร่วมมอืกนั และเข้าร่วมแข่งขนัหรอืชมการแข่งขัน ในอกีด้านหน่ึงคอื ด้านของกีฬาเองยังท�ำให้สุขภาพร่างกาย

แขง็แรง สร้างความสัมพันธ์อนัดรีะหว่างผูเ้ล่นทัง้ 2 ฝ่ังให้มนี�ำ้ใจนักกีฬา คอื การรูแ้พ้รูช้นะและรูอ้ภยั กีฬาจะ

ท�ำให้เยาวชนไปมาหาสู่กนัและมกีจิกรรมร่วมกัน บางคนได้เพือ่นจากการเข้าร่วมแข่งขนัหรอืเชยีร์ ทัง้นีจ้�ำแนก

เป็นชนดิกฬีา ต่าง ๆ  เช่น ฟตุบอล และตะกร้อ (เป็นกีฬาทีค่น สปป.ลาว และไทย ให้ความนยิม) เป็นต้น และ

อายขุองผูเ้ข้าแข่งขนั เช่น แข่งขนัฟตุบอล 18 ปีหรอืเยาวชนหรือระหว่างทมีพ่อค้าประชาชน ฯลฯ โดยควรจดั

เป็นประจ�ำทกุปีต่อเนือ่ง ซึง่จะท�ำให้วทิยชุายแดน มบีทบาทในการส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านกฬีาอย่างต่อเน่ือง

5) บทบาทในการส่งเสริมความรูท้างเกษตรกรรม เนือ่งจากเกษตรกรรมเป็นอาชพีหลกัส�ำคญัของทัง้ 

2 ประเทศ โดยเฉพาะปัจจุบนัมกีารปลกูยางพารากันมาก (อาท ิอ�ำเภอรตันวาปี) วทิยชุายแดนส่งเสรมิความรู้

ด้านการเกษตรท่ีถูกต้อง และสามารถน�ำเอาวสัดใุนท้องถิน่มาประยกุต์ใช้ได้ รวมทัง้การแลกเปลีย่นความรูท้าง

เกษตรกรรมเพือ่พฒันาผลผลติหรือขยายชนิดพชืเพาะปลกู ฯลฯ อาท ิสปป.ลาว ใช้ปุย๋ชีวภาพ ขณะทีค่นไทย

นยิมใช้ปุย๋เคมี การเลีย้งสัตว์ เช่น การเลีย้งไก่ หม ูการเลีย้งกบในยางรถยนต์ การประมง และการน�ำภมูปัิญญา

ชาวบ้านผสมผสานกบัเทคโนโลยสีมยัใหม่ ตลอดจนการร่วมคดิและวางแผนการผลติเพือ่ไม่ให้เกิดการแข่งขนั
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กนัเอง แต่เกือ้กูลกนั จึงเป็นโอกาสอนัดท่ีีจะได้ศึกษาเรยีนรูร่้วมกัน คดิวางแผนทางการเกษตรร่วมกัน ซึง่จะช่วย

เสรมิความเป็นอยูท่ี่ดแีก่คนท้ัง 2 ฝ่ัง 

6.1.1.2 บทบาทท่ีพึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-พม่า

6.1.1.2.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หล็ก

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอแม่สาย จังหวดัเชยีงราย โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาทส�ำคญั 

ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสริมการท่องเทีย่ว วทิยชุายแดนควรมบีทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วด้วย

การน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารเกีย่วกบัการท่องเท่ียว เช่น เทศกาลหรอืกิจกรรมต่าง ๆ สถานทีห่รอืแหล่งท่องเทีย่ว

ทีน่่าสนใจของแต่ละประเทศ วิธกีารท่องเท่ียวและการข้ามแดน ฯลฯ ซึง่การส่งเสรมิการท่องเทีย่วเป็นการสร้าง

รายได้ช่องทางหนึง่ และน�ำมาซ่ึงเศรษฐกจิท่ีดี

2) บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ ในทางตรงวิทยุชายแดนสามารถออก

อากาศโฆษณาสนิค้าและบรกิารของทัง้ไทยและประเทศเพือ่นบ้าน และในทางอ้อมวทิยุชายแดนสามารถเผยแพร่

ข่าวสารการค้าระหว่างไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน โดยอาศัยข่าวสารจากหน่วยงานต่าง ๆ อาท ิหอการค้าจงัหวัด 

ในการส่งเสรมิความสัมพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ วทิยชุายแดนมบีทบาทได้ทัง้ในระดบัชมุชน จงัหวัด และ

ประเทศ ซึง่จะท�ำให้เกิดการซ้ือขาย แลกเปลีย่น และการลงทนุระหว่างกัน ท�ำให้คนในชุมชนมรีายได้มากขึน้ 

อนัน�ำไปสูก่ารลดปัญหาต่าง ๆ ในสังคม 

3) บทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ทางด้านวัฒนธรรมและประเพณี วิทยุชายแดนน�ำเสนอ

วฒันธรรมและประเพณ ี โดยมเีป้าหมายเพ่ือการแลกเปลีย่นและอนรุกัษ์วฒันธรรมขนบธรรมเนยีมทัง้ของไทย

และพม่า

4) บทบาทในการแก้ปัญหาสังคมท่ีทัง้ 2 ประเทศก�ำลงัเผชญิ วทิยชุายแดนควรเผยแพร่ข่าวสารความ

รู้เกี่ยวกับข้อกฎหมาย บทลงโทษ โทษภัยและผลกระทบด้านต่าง ๆ ของการค้าประเวณี ยาเสพติด และ

อาชญากรรม ทัง้นีเ้พือ่เปลีย่นค่านยิมและพฤตกิรรม เช่น การสะท้อนภาพการกระท�ำทีไ่ม่ถกูต้องจะเกดิผลอย่าง

ไรทัง้ต่อผูก้ระท�ำ ผูถู้กกระท�ำ และสังคม รวมทัง้น�ำเสนอวธิกีารหลอกลวง เพือ่ให้รูเ้ท่าทนัอบุายหรอืเล่ห์กล และ

แนะน�ำอาชพีและความเป็นอยูอ่ย่างพอเพยีง นอกจากนี ้วทิยชุายแดนยงัสามารถให้ข้อมลูเพือ่เตอืนภยั ป้องกัน

ภยัต่าง ๆ และช่วยรณรงค์ให้ท้ังคนไทยและคนพม่าดแูลรกัษาธรรมชาตหิรอืสิง่แวดล้อม อาท ิการตดัไม้ท�ำลาย

ป่า การปลกูป่าทดแทน

6.1.1.2.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี

ผูด้�ำเนนิการวิทย ุฯ อ�ำเภอแม่สอด จงัหวัดตาก โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาทส�ำคญั 

ดงันี้
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1) บทบาทในการส่งเสรมิความเข้าใจอันดรีะหว่างคนไทยและพม่า วทิยชุายแดนควรส่งเสรมิความ

เข้าใจและขจัดความมอีคตต่ิอกนั โดยการให้ข้อมลูข่าวสารทีใ่ห้ทัง้เขาและเรารูกั้นและกัน

2) บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางด้านวฒันธรรมและประเพณ ีโดยเฉพาะเป้าหมายเพือ่การ

แลกเปลีย่นและอนรัุกษ์วัฒนธรรมขนบธรรมเนยีมทัง้ของไทยและพม่า 

3) บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ วทิยุชายแดนออก

อากาศโฆษณาสินค้าและบริการของท้ังไทยและพม่าด้วยภาษาไทยและพม่า รวมทัง้การให้ข้อมลูเก่ียวกับการค้า 

ราคาสนิค้าตามแนวชายแดน ฯลฯ

4) บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่วของทัง้ 2 ประเทศ เป็นบทบาททีส่�ำคัญของวิทยชุายแดนเพราะ

จะน�ำประโยชน์ในหลาย ๆ ด้านต่อท้ัง 2 ประเทศ อาท ิรายได้ของคนในท้องถิน่ ในขณะทีท่รพัยากรการท่อง

เทีย่วของพม่ายงัสมบูรณ์ โดยวิทยชุายแดน น�ำเสนอรายการแนะน�ำสถานทีท่่องเทีย่วทัง้ในไทยและพม่า เพือ่ให้

คนทัง้ 2 ฝ่ังท่องเท่ียวกนัและกนั

5) บทบาทในการส่งเสรมิสิทธมินษุยชน วทิยชุายแดนสามารถช่วยให้ความรูเ้กีย่วกบัสทิธิในด้าน              

ต่าง ๆ  แก่คนพม่า ทัง้ในฐานะพลเมอืงของพม่าและลกูจ้างหรอืแรงงานในประเทศไทย โดยเฉพาะในฐานะลกูจ้าง

หรอืแรงงานต่างด้าวท่ีท�ำงานอย่างถูกต้อง ไม่สร้างปัญหาในประเทศไทย และควรได้รบัการดูแลในเรือ่งสทิธิด้าน

ต่าง ๆ เช่น ค่าแรงขัน้ต�ำ่ การข่มเหง รังแก ฯลฯ

6.1.1.2.3 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนเมอืงระนอง-เกาะสอง

ผูด้�ำเนนิการวิทย ุฯ อ�ำเภอเมอืงระนอง จงัหวดัระนอง โดยรวมเหน็ว่า วทิยุชายแดน ควรมบีทบาท

ส�ำคญั ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-พม่าโดยรวม อนัเป็นบทบาทในภาพรวมของวทิยชุายแดน

ต่อความสมัพนัธ์ไทย-พม่า ซึง่เมือ่เกดิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศทีด่ต่ีอกันก็จะน�ำไปสูส่ิง่ทีด่อีืน่ ๆ ทีจ่ะตาม

มา

2) บทบาทในการส่งเสริมความเข้าใจอนัดรีะหว่างคนไทยและพม่า บทบาทนีข้องวทิยชุายแดนจะช่วย

ท�ำให้ทัง้คนไทยและพม่าอยูร่่วมกนัได้อย่างสนัตสิขุ ไม่เกิดปัญหาใด ๆ หากไม่เข้าใจกันก็อยูร่่วมกันไม่ได้ และ

เมือ่เกดิความเข้าใจกนั การทีจ่ะประสานความร่วมมอืในด้านต่าง ๆ  ก็จะสะดวก เช่น ปัญหาชาวโรฮงิญา ซึง่วทิยุ

ชายแดนสามารถท�ำความเข้าใจกบัคนพม่าว่า ไทยท�ำตามหน้าทีไ่ม่ได้ละเมดิสทิธิมนษุยชน

3) บทบาทในการให้ความรู้ด้านต่าง ๆ  ตวัอย่างเช่น ความรูด้้านสาธารณสุข เช่น สขุภาพอนามัย โรค

ตดิต่อต่าง ๆ เช่น เอดส์ เท้าช้าง วัณโรค ฯลฯ กฎหมายแรงงานต่าง ๆ และยาเสพตดิ ฯลฯ

4) บทบาทในการส่งเสริมความสัมพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจของทัง้ 2 ประเทศ เนือ่งจากมกีาร

ค้าขายระหว่างกนัในปัจจุบัน ประกอบกบัรายได้ของจงัหวดัต้องพึง่พาอาศยัการค้าขายระหว่างประเทศ ดงันัน้ 

วทิยชุายแดนควรมบีทบาทนีด้้วยการน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารการค้าชายแดน 
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5) บทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ทางด้านวัฒนธรรมและประเพณี วิทยุชายแดนน�ำเสนอ

วฒันธรรมและประเพณีของ 2 ประเทศเพือ่ให้เกิดความรูแ้ละความเข้าใจในวฒันธรรมประเพณขีองกันและกัน

6.1.1.3 บทบาทท่ีพึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-กมัพชูา

6.1.1.3.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

ผูด้�ำเนนิการวิทย ุฯ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวดัสระแก้ว โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาท

ส�ำคญั ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสริมความสัมพันธ์ทางด้านวฒันธรรมและประเพณ ีเป็นบทบาททีว่ทิยชุายแดน

ควรมส่ีวนส่งเสริม รักษาและสืบทอดวัฒนธรรมและประเพณขีองกันและกันไว้ และด้วยความคล้ายคลงึกันของ

วฒันธรรมและประเพณีไทยและกมัพชูา ดงัน้ันผลประโยชน์จะเกิดขึน้กับทัง้ไทยและกัมพชูา โดยเฉพาะความ

สมัพนัธ์ระหว่างกนั

2) บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ไทย-กัมพชูา ซึง่เป็นบทบาทในภาพรวมของวทิยชุายแดน ใน

การส่งเสรมิความสัมพนัธ์ไทย-กมัพชูา ด้วยการประชาสมัพันธ์ข้อมลูข่าวสารด้านต่าง ๆ เพือ่สร้างความเข้าใจ

ระหว่างกนั อนัน�ำไปสู่ความรัก สามคัค ีและความสมัพนัธ์ทีแ่น่นแฟ้นต่อกัน

3) บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ วทิยชุายแดนควร

มบีทบาทในการโฆษณาสินค้าของท้ัง 2 ประเทศ และการประชาสมัพันธ์ข่าวสารเก่ียวกับการค้า การส่งออก 

และกฎระเบยีบท่ีเกีย่วข้องเพือ่ให้เกดิการแลกเปลีย่นและค้าขายระหว่างกัน อนัจะท�ำให้คนของทัง้ 2 ประเทศมี

ความเป็นอยูท่ีดี่ มคีวามเจริญหรือการพฒันาด้านต่าง ๆ นอกจากนีย้งัเป็นการพึง่พาอาศัยกันผ่านการซือ้ขาย

สนิค้าของกนัและกนั ซึง่ช่วยส่งเสริมการประกอบอาชพีหรอืท�ำให้คนในชมุชนมงีานท�ำ  และช่วยสร้างความรกั

ระหว่างคน 2 ประเทศ 

4) บทบาทในการให้การศกึษาและส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านการศกึษา วทิยชุายแดนควรมบีทบาท

ในการให้ข่าวสารความรู้ท่ีเป็นประโยชน์อนัเป็นการให้การศึกษาแก่ผูฟั้งทัง้ 2 ฝ่ัง เพราะการเรยีนหรอืการศึกษา

จะท�ำให้คนมคีวามรู้และสามารถน�ำความรู้ไปใช้ประโยชน์ได้ รวมทัง้วทิยชุายแดนควรมบีทบาทในการเป็นพืน้ที่

ในการแลกเปลีย่นเรียนรู้ระหว่าง 2 ประเทศ โดยเฉพาะการแลกเปลีย่นเรยีนรูท้างด้านภาษาระหว่างกันและกัน

หรอืเป็นโรงเรยีนสอน 2 ภาษาให้ท้ังคนไทยและกัมพชูาได้เรยีนด้วยกัน ซึง่จะท�ำให้เข้าใจภาษาของกันและกัน

และสามารถสือ่สารกนัได้ 

5) บทบาทในการส่งเสริมการท่องเทีย่วของทัง้ไทยและกัมพชูา วทิยชุายแดนสามารถประชาสมัพนัธ์

และเชญิชวนให้ท่องเท่ียวระหว่างประเทศท้ังการท่องเทีย่วในกิจกรรมหรอืงานประเพณต่ีาง ๆ เช่น งาน “แคน

ตาลปูและของดเีมอืงอรัญ” งานสงกรานต์ และงานบญุต่าง ๆ  แหล่งท่องเทีย่วตามธรรมชาต ิและแหล่งท่องเทีย่ว

เชงิวฒันธรรม เช่น ฝ่ังไทย คอื ปราสาทสด๊กก๊อกธม ส่วนเขมร คอื นครวดั อนัจะส่งผลท�ำให้เกิดการไปมาหาสู่

กนัและท�ำให้เศรษฐกจิของท้ัง 2 ประเทศดี
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6.1.1.3.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง

ผูด้�ำเนนิการวิทย ุฯ อ�ำเภอกาบเชงิ จงัหวัดสรุนิทร์ โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาทส�ำคญั 

ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสรมิความสัมพนัธ์ทางด้านวฒันธรรมและประเพณ ี เนือ่งจากวฒันธรรมและ

ประเพณไีทยและกมัพชูามคีวามคล้ายคลงึกนั วทิยชุายแดนควรมบีทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางด้าน

วฒันธรรมและประเพณซ่ึีงมปีระโยชน์ในหลายด้านและทีส่�ำคญัคอืช่วยลดความบาดหมางในด้านอืน่ได้

2) บทบาทในการส่งเสริมการท่องเที่ยวของทั้งไทยและกัมพูชา วิทยุชายแดนมีบทบาทนี้ด้วยการ

ประชาสมัพันธ์/แนะน�ำสถานท่ีท่องเท่ียว และกิจกรรมหรอืงานประเพณต่ีาง ๆ ของทัง้ 2 ประเทศ รวมทัง้เชญิ

ชวน/ส่งเสรมิให้มกีารท่องเทีย่วระหว่างกนั อนัจะส่งผลท�ำให้เกิดการไปมาหาสูกั่น มคีวามสนิทสนมกัน และ

เป็นการสร้างรายได้ให้แก่ท้ัง 2 ประเทศ ส่งผลต่อเศรษฐกิจโดยรวมด้วย 

3) บทบาทในการให้การศกึษาและส่งเสริมความร่วมมอืทางด้านการศึกษา วทิยชุายแดนมบีทบาทใน

การประชาสัมพนัธ์ข้อมูลข่าวสารท่ีเกีย่วกบัการศึกษา อาท ิมโีรงเรียนเปิดรบันกัเรยีนกัมพชูาทีป่ระเทศไทย และ

วทิยชุายแดนควรมบีทบาทในการให้ความรู้/สอนภาษาไทยและเขมรเพือ่การตดิต่อสือ่สารกัน อนัจะท�ำให้การไป

มาหาสูห่รอืตดิต่อส่ือสารกนัสะดวกยิง่ขึน้ นอกจากนีผู้ด้�ำเนนิการวทิย ุฯ ยงักล่าวว่า การส่งเสรมิให้ทัง้ไทยและ

กมัพชูามคีวามรู้นัน้จะเป็นการป้องกนัความขดัแย้งต่าง ๆ ไม่ให้เกิดขึน้ได้ 

4) บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกจิของทัง้ 2 ประเทศ วทิยชุายแดนควร

มบีทบาทในการโฆษณาสนิค้าของทัง้ 2 ประเทศ เพือ่ให้เกดิการแลกเปลีย่นสนิค้าและค้าขายระหว่างกนัโดย

เฉพาะการค้าขายแลกเปลีย่นสนิค้าทางการเกษตรระหว่างกัน และประชาสมัพันธ์เก่ียวกับการค้าขายทีต่ลาดช่อง

จอม อนัจะท�ำให้คนของท้ัง 2 ประเทศมรีายได้ ไม่ต้องเร่ร่อน ลกัขโมยและมคีวามเป็นอยูท่ีด่ขีึน้ 

5) บทบาทในการส่งเสรมิความรู้ทางการเกษตร ด้วยเพราะไทยและกมัพชูามกีารท�ำการเกษตรที่

คล้ายคลงึกนั ดงันัน้วิทยชุายแดนสามารถมบีทบาทในการส่งเสรมิการแลกเปลีย่นความรูท้างการเกษตรได้ โดย

การให้ความรู้เร่ืองปุ๋ย การเลีย้งเป็ด เลีย้งไก่ ปลกูยางพารา ปลกูมนัส�ำปะหลัง และวธีิการท�ำนาทัง้ของไทยและ

กมัพชูา 

		   

6.1.1.4 บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-มาเลเซยี

6.1.1.4.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอสุไหงโก-ลก จงัหวัดนราธิวาส โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาท

ส�ำคญั ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านกีฬา ความร่วมมอืทางด้านกีฬาระหว่างไทยกับมาเลเซยี 

ก่อให้เกดิความสามคัค ีโดยมกีีฬาเป็นส่ือกลางในการสาน/สร้างความสมัพนัธ์ของทัง้สองประเทศ ผลประโยชน์

ทีเ่กดิขึน้อย่างชดัเจน คอื การได้รู้จักมกัคุน้กันระหว่างบคุคลากรของหน่วยงานต่าง ๆ ทัง้ของไทยและมาเลเซยี 
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ท�ำให้การติดต่อประสานงานระหว่างหน่วยงานสะดวกและรวดเร็วขึ้น วิทยุชายแดนจึงมีบทบาทในการ

ประชาสมัพนัธ์ความร่วมมอืทางด้านกฬีาตลอดจนรายงานการแข่งขนักีฬาชนดิต่าง ๆ  ทัง้กีฬาสากลและกีฬาพืน้

บ้านท้องถิน่

2) บทบาทในการสร้างความเข้มแขง็ของสันตภิาพและการเข้าใจระหว่างประเทศ ด้วยการน�ำเสนอ

เรือ่งราวทีด่ใีนด้านต่าง ๆ  อาทิ ประชาสัมพนัธ์กจิกรรมทีเ่ป็นความร่วมมอืระหว่างไทยกับมาเลเซยี ทัง้นีต้้องเป็น

เรือ่งราวทีถ่กูต้อง เชือ่ถือได้ อนัจะน�ำไปสู่การเสรมิสร้างความใจทีด่รีะหว่างกัน

3) บทบาทในการอนรัุกษ์ซ่ึงการคบค้าสมาคมระหว่างคนไทย และมาเลเซยี รวมทัง้การด�ำรงไว้ซึง่

สถาบนัครอบครัว และชมุชนของกันและกนั การอนรุกัษ์ซึง่ทีอ่ยูอ่าศัย การคบค้าสมาคมของมนษุย์ ครอบครวั

และชมุชน การท่ีวิทยชุายแดนมบีทบาทดงักล่าวจะท�ำให้คนไทยและมาเลเซียรูค้วามเป็นอยูข่องกันและกัน และ

ด�ำรงไว้ซึง่การคบค้าสมาคม ครอบครวั ตลอดจนชมุชนไทยและมาเลเซยี นอกจากนีย้งัเป็นการสานความสมัพนัธ์

ในระดบัประเทศด้วย 

4) บทบาทในการส่งเสริมความร่วมมือทางด้านการศึกษา วทิยชุายแดนควรมบีทบาทในการส่งเสรมิ

ด้านการศกึษาร่วมกนั โดยการน�ำเสนอหรือสร้างรายการทีเ่ก่ียวข้องกับการศึกษา อาท ิรายการสอนภาษาและ

รายการให้ความรู้เพือ่การพฒันาอาชพี ซึง่ช่วยให้เยาวชนของทัง้ 2 ประเทศได้มกีารเรยีนรูแ้ละพฒันาศักยภาพ

ของตนให้ทดัเทียมกนั ทัง้นีผู้ด้�ำเนนิการวิทย ุ ฯ ยงัได้กล่าวถงึความร่วมมอืของสถานศกึษาท้องถิน่ในด้านการ

ปรบัปรงุหลกัสตูร ตลอดท้ังส่งเสริมให้มกีารแลกเปลีย่นผูเ้รยีนระหว่างกัน เพือ่ให้ผูเ้รยีนได้เรยีนรูแ้ละเข้าใจใน

วฒันธรรมประเพณี วิถชีวิีตความเป็นอยูข่องคนไทยและมาเลเซยี อนัจะส่งผลให้เกดิการพฒันาด้านการศกึษาที่

ดร่ีวมกนัในอนาคต

5) บทบาทส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ แม้ปัญหาการลกัลอบขนสินค้าผดิกฎหมาย

จะเป็นปัญหาทีต้่องอาศยัความร่วมมอืจากหลายฝ่ายในการแก้ปัญหา แต่วิทยชุายแดนก็สามารถมบีทบาทส่งเสรมิ

ความสัมพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกจิระหว่างประเทศได้ โดยการส่งเสรมิและประชาสัมพนัธ์ถงึสนิค้าและบรกิาร

ในท้องถิน่ของท้ังสองฝ่ัง โดยเฉพาะสินค้าท่ีผลติโดยใช้ทรพัยากรในท้องถิน่ อนัมเีอกลกัษณ์เฉพาะ ซึง่จะเป็นการ

สร้างรายได้ให้กบัชาวบ้าน นอกเหนอืจากการส่งเสรมิการค้าชายแดนทีเ่ป็นการซือ้ขายกนัในระดบับคุคลและ

ระดบัธรุกจิ ซึง่ท�ำให้เศรษฐกจิในพืน้ท่ีดขีึน้ 

6.1.1.4.2 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนเบตง-เมอืงปึนกาลัน ฮูลู

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอเบตง จังหวดัยะลา โดยรวมเหน็ว่า วทิยชุายแดน ควรมบีทบาทส�ำคญั ดงันี้

1) บทบาทในการส่งเสรมิความเข้าใจอันดรีะหว่างคนไทยและมาเลเซยีถอืเป็นนโยบายหลกัของวทิยุ

ชายแดนในการส่งเสริมความเข้าใจระหว่างสองประเทศ เพือ่ให้เกิดความเข้าใจอนัด ีเนือ่งจากประชาชนไทยและ

มาเลเซยีมคีวามเข้าใจกนัดอียูแ่ล้ว วิทยชุายแดนจงึควรมบีทบาทเป็นเพยีงสือ่กลางในการน�ำเสนอข้อมลูทีเ่ก่ียว

กบัสิง่ด ีๆ อาทิ การท่องเท่ียว ประเพณ ีและวัฒนธรรมของทัง้สองประเทศ เพือ่เป็นสร้างความสมัพนัธ์ และส่ง

เสรมิความเข้าใจระหว่างกนัให้มากยิง่ขึน้
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2) บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ วทิยุชายแดนควรน�ำเสนอนโยบาย

ต่าง ๆ  ในประเดน็ทางการค้าและเศรษฐกจิของหน่วยงานภายในประเทศมาประชาสมัพนัธ์ให้ประชาชนได้ทราบ

ถงึแนวทางการสร้างโอกาสในการค้าขายระหว่างประเทศไทยและมาเลเซยี นอกจากนี ้วทิยชุายแดนควรน�ำเสนอ

ถงึสถานทีท่่องเท่ียว สถานทีจ่�ำหน่ายสินค้าและบรกิารของไทย เพือ่ให้เกิดแรงขบัเคลือ่นทางเศรษฐกิจของไทย

และมาเลเซียให้ดยีิง่ขึน้ 

3) บทบาทในการส่งเสริมความร่วมมือทางด้านกีฬา เนือ่งด้วยภายในพืน้ทีช่ายแดนไทยและมาเลเซยี

มกีารจดักจิกรรมกฬีาระหว่างประเทศบ่อยครัง้ อาท ิ การแข่งขนักฬีาชายแดนไทย-มาเลเซยี (Betong-Hulu 

Perak)1 วทิยชุายแดนจึงควรมบีทบาทในการน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารเก่ียวกับกิจกรรมความร่วมมอืทางด้านกฬีา

ชนดิต่าง ๆ เช่น ฟตุบอล วอลเล่ย์บอล กรีฑา และกีฬาพืน้บ้าน โดยน�ำเสนอให้ประชาชนทัง้สองประเทศได้รบั

ทราบความร่วมมอื ผลการแข่งขนั และเข้าร่วมกิจกรรมกีฬาทีจ่ดัขึน้ อนัเป็นการเสรมิสร้างความสมัพนัธ์อนัดี

ระหว่างประเทศ

4) บทบาทในการส่งเสริมความร่วมมอืทางด้านการศกึษา ถอืเป็นบทบาทส�ำคญัทีว่ทิยชุายแดนควร

ส่งเสรมิเพือ่ให้เกดิการพฒันาและเกดิความร่วมมอืทางการศึกษาระหว่างสองประเทศ โดยเฉพาะการเตรยีมการ

เข้าสูป่ระชาคมอาเซียน ดงันัน้ วิทยชุายแดนจงึควรมหีน้าทีใ่นการผลติรายการความรูด้้วยภาษาทีห่ลากหลาย 

ท้ังภาษาไทย มลาย ูและองักฤษ เป็นต้น หรอืน�ำข้อมลูความรูค้วามร่วมมอืด้านการศึกษาระหว่างไทยกับมาเลเซยี

มาเผยแพร่ให้ประชาชนท้ังสองประเทศได้รับความรู ้และได้รบัทราบ 

จากทัศนะข้างต้นสามารถสรุปโดยรวมเพือ่เปรยีบเทยีบระหว่างพืน้ทีว่จิยั ได้ดงันี้ 

1 ซึง่จัดเป็นประจ�ำทกุปี โดยในปี พ.ศ. 2557 เป็นการจดัครัง้ที ่30
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บทบาททีพึ่งประสงค์ของ

วทิยุชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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1. บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์

ทางการค้าและเศรษฐกจิ
p p p p p p p p

2. บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์

ทางวฒันธรรมและประเพณี 
p p p p p p

3. บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว p p p p p

4. บทบาทในการให้การศกึษาและส่ง

เสรมิความร่วมมือทางด้านการศกึษา
p p p p

5. บทบาทในการส่งเสรมิความร่วมมือ

ทางด้านกฬีา 
p p p

6. บทบาทในการส่งเสรมิความรู้ p p p

7. บทบาทในการส่งเสรมิความเข้าใจ

อนัดรีะหว่างกนั
p p p

8. บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์

ไทยและประเทศเพือ่นบ้าน
p p

9. บทบาทในการแก้ปัญหาสงัคมทีท่ัง้ 

2 ประเทศก�ำลงัเผชญิ
p

10. บทบาทในการส่งเสรมิสทิธมินษุย

ชน
p

11. บทบาทในการสร้างความเข้มแข็ง

ของสนัตภิาพและการเข้าใจระหว่าง

ประเทศ

p

12. บทบาทในการอนรุกัษ์ซ่ึงการคบค้า

สมาคม
p
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จากตารางข้างต้น พบว่า บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มคีวามเหมอืน

และแตกต่างกนัตามแต่ละพืน้ท่ีวิจัย และ/หรอืประเทศ โดยบทบาททีพ่งึประสงค์หลกัทีท่กุพืน้ทีว่จิยัมร่ีวมกัน คอื 

บทบาทในการส่งเสริมความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ และแทบทกุพืน้ทีว่จิยัมรีวมกันคอืบทบาทในการ

ส่งเสรมิความสัมพนัธ์ทางวัฒนธรรมและประเพณ ีและบทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว

6.1.2 บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน
บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนในทศันะของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มหีลากหลายมติทิัง้ตามกรอบ

แนวคดิบทบาทและหน้าทีข่องสือ่มวลชนต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศและนอกกรอบแนวคดิ ซึง่แตกต่างตาม

พืน้ที ่ดงันี้

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ จงัหวดัหนองคายส่วนใหญ่เหน็ว่าบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน คอื การ

ยุยงส่งเสริมให้แตกแยก วิจารณ์ประเพณีวัฒนธรรมและความเชื่อ บทบาทในการเป็นตัวแทนประชาชนใน

กระบวนการตดัสนิใจในนโยบายต่างประเทศ บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบายในกระบวนการตัดสนิใจในนโยบาย

ต่างประเทศ รวมท้ังบทบาทในการเป็นผูก้�ำหนดวาระทางสงัคม

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ อ�ำเภอแม่สาย จงัหวัดเชยีงรายส่วนใหญ่เหน็ว่าวทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท ได้แก่ 

บทบาทในการปกป้องชนกลุม่น้อย และบทบาทในการประสานในกระบวนการตดัสนิใจในนโยบายต่างประเทศ 

ได้แก่ บทบาทการเป็นตวัแทนของประชาชน บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบาย บทบาทของผูขั้ดขวางนโยบาย

ต่างประเทศของรัฐบาล บทบาทในการเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่นนโยบายต่างประเทศ รวมทัง้บทบาทในการ

เป็น “พืน้ทีส่าธารณะ” ทีเ่ป็นประชาธปิไตยระหว่างประเทศ บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลอืการเจรจาต่อรอง 

บทบาทของผูอ้�ำนวยความสะดวกการตกลง และบทบาทผูช่้วยเหลอืตวักลาง รวมทัง้บทบาทอืน่ใดทีเ่ป็นการดถููก 

ดหูมิน่ เหยยีดหยาม ใส่ร้ายป้ายสี และเสือ่มเสยีต่อคน วฒันธรรมประเพณแีละประเทศของประเทศเพือ่นบ้าน

ตลอดจนการพดูส่อเสียด หรือสร้างความแตกแยก และน�ำเสนอข้อมลูทีล่่อแหลม ไม่จรงิ ข่าวลอื หรอืทีไ่ม่รูจ้รงิ

ทีอ่าจท�ำให้บาดหมางใจกนั ท�ำให้เข้าใจผดิ หรอืน�ำไปสูค่วามขดัแย้ง

ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอแม่สอด จงัหวัดตาก ส่วนใหญ่เหน็ว่าวิทยชุายแดน ไม่ควรมบีทบาท ได้แก่ 

บทบาทในการปกป้องชนกลุม่น้อย เพราะบางกลุม่ต่อต้านรัฐบาลพม่า และบทบาทในการประสานในกระบวนการ

ตัดสินใจในนโยบายต่างประเทศ ได้แก่ บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบาย บทบาทของผูขั้ดขวางนโยบายต่าง

ประเทศของรฐับาล บทบาทในการเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่นนโยบายต่างประเทศ รวมทัง้บทบาทในการเป็น 

“พืน้ทีส่าธารณะ” ทีเ่ป็นประชาธปิไตยระหว่างประเทศ บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลือการเจรจาต่อรอง บทบาท

ของผูอ้�ำนวยความสะดวกการตกลง และบทบาทผูช่้วยเหลือตวักลาง รวมทัง้บทบาทอืน่ใดทีเ่ป็นการดถูกู ดหูมิน่

คนพม่า และสร้างความแตกแยก

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ อ�ำเภอเมอืงระนอง จงัหวดัระนองส่วนใหญ่เหน็ว่าเป็นวทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท 

คอื บทบาทในการประสานในกระบวนการตดัสินใจในนโยบายต่างประเทศ ได้แก่ บทบาทการเป็นตวัแทนของ
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ประชาชน บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบาย บทบาทของผูขั้ดขวางนโยบายต่างประเทศของรฐับาล บทบาทใน

การเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่นนโยบายต่างประเทศ รวมทัง้บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลอืการเจรจาต่อรอง 

บทบาทของผูอ้�ำนวยความสะดวกการตกลง และบทบาทผูช่้วยเหลอืตวักลาง

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดสระแก้ว ส่วนใหญ่เหน็ว่าวิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท 

คอื บทบาทในการประสานในกระบวนการตดัสินใจในนโยบายต่างประเทศ ได้แก่ บทบาทการเป็นตวัแทนของ

ประชาชน บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบาย บทบาทของผูขั้ดขวางนโยบายต่างประเทศของรฐับาล บทบาทใน

การเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่นนโยบายต่างประเทศ บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลือการเจรจาต่อรอง รวมทัง้

บทบาทอืน่ใดท่ีสร้างความแตกแยก แบ่งแยกเช้ือชาติ

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอกาบเชงิ จงัหวัดสรุนิทร์ ส่วนใหญ่เหน็ว่าวิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท คอื 

บทบาทในการประสานในกระบวนการตัดสินใจในนโยบายต่างประเทศ ได้แก่ บทบาทการเป็นตัวแทนของ

ประชาชน บทบาทของผูข้ดัขวางนโยบายต่างประเทศของรฐับาล บทบาทในการเป็นช่องทางในการแลกเปลีย่น

นโยบายต่างประเทศ รวมท้ังบทบาทอืน่ใดท่ีสร้างความแตกแยก แบ่งแยกเชือ้ชาต ิ

ผูด้�ำเนินการวิทยฯุ อ�ำเภอสไุหงโก-ลก จงัหวัดนราธิวาส ส่วนใหญ่เหน็ว่าวิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท

คอืบทบาทการเป็นผูช่้วยเหลอืการเจรจาต่อรองและบทบาทของผูอ้�ำนวยความสะดวกการตกลงในกระบวนการ

นโยบายต่างประเทศ รวมทัง้บทบาทในการน�ำเสนอข้อมลูเก่ียวกับประวติัศาสตร์/ความเป็นมาของรฐัปัตตาน ีปม

ความขดัแย้งในอดตีระหว่างไทยกบัมาเลเซยี ประเดน็ทีล่ะเอยีดอ่อนทางศาสนา และประเดน็ทีเ่กีย่วข้องกบัความ

มัน่คง เช่น กลุม่คนกระท�ำความผดิข้ามชาต ิน�ำ้มนัเถือ่น และยาเสพตดิ

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอเบตง จังหวดัยะลา ส่วนใหญ่เหน็ว่าวิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทในการเป็น

ตวัแทนของประชาชนในกระบวนการตดัสินใจในนโยบายต่างประเทศ บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วจิารณ์รฐับาล 

บทบาทในการเป็นผูอ้อกนโยบายในกระบวนการตดัสนิใจในนโยบายต่างประเทศ บทบาทในการปกป้องชนกลุม่

น้อย บทบาทในการเป็นผูช่้วยเหลอืการเจรจาต่อรอง และบทบาทของผูเ้ร่งและผู้ขัดขวางนโยบายต่างประเทศของ

รัฐบาล รวมทัง้บทบาททีน่�ำเสนอเร่ืองทีเ่กีย่วข้องกับการเมอืงทัง้ไทยและมาเลเซยี รวมทัง้ประเดน็ทางศาสนา 

และวฒันธรรมในด้านลบหรือการวิพากษ์วิจารณ์

แต่บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ในทศันะของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีส่�ำคญัทีส่ดุ พร้อมการอธบิายเหตผุล

จ�ำแนกตามพืน้ท่ี ดงันี้

6.1.2.1 บทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-ลาว

6.1.2.1.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลิค�ำไซ

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ จังหวดัหนองคาย แสดงทศันะเก่ียวกับบทบาททีว่ทิยชุายแดนไม่ควรปฏิบตั ิโดย

บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดนท่ีส�ำคญั มดีงันี้
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1) บทบาททางด้านการเมอืง เช่น การน�ำเสนอเนือ้หาข่าวสารทีเ่กีย่วกบัการเมอืงการปกครองของ 

สปป.ลาว รัฐบาลทหาร ระบอบการปกครองคอมมวินิสต์ และปัญหาชายแดน หรอืแม้แต่การพูดถงึเรือ่งเกีย่ว

กบัการเมอืงไทยเองกไ็ม่ควร เพราะอาจส่งผลกระทบต่อนกัจดัรายการวทิยฯุ และสถานวีทิยฯุ

2) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วจิารณ์รฐับาล วทิยชุายแดนไม่ควรวพิากษ์วจิารณ์รฐับาลทัง้ไทยและ

รฐับาล สปป.ลาว เพราะนกัจัดรายการวิทยฯุ ต้องปฏิบตัติามหลกัเกณฑ์ของรฐับาล และการวพิากษ์วจิารณ์

รฐับาลเป็นส่ิงไม่ด ีทัง้นี ้การวิพากษ์วิจารณ์จะก่อให้เกิดผลทางด้านลบหรอืผลเสยีต่อบคุคลอืน่ และการวจิารณ์

เป็นผลเสยีมากกว่าผลด ีเพราะแต่ละคนมคีวามคิดเหน็ไม่เหมอืนกัน และบางคนวจิารณ์เข้าข้างอีกฝ่ายหนึง่ จะ

น�ำมาซึง่ความแตกแยก เพราะมีทัง้กลุม่คนทีพ่อใจและไม่พอใจรฐับาล สถานวิีทยฯุ หลายแห่งออกกฎห้ามพดูถงึ

เรือ่งการเมอืงในรายการวิทยฯุ หรือวิจารณ์รฐับาลโดยเดด็ขาด ฯลฯ 

3) บทบาทในการปกป้องชนกลุม่น้อย วทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทนีเ้พราะการเข้าไปปกป้องชน   

กลุม่น้อยกลุม่ใดกลุม่หนึง่ โดยเฉพาะทีรั่ฐบาลก�ำลงัมปัีญหาด้วย เป็นการเข้าข้างฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ ท�ำให้ไม่เป็น 

กลาง จงึไม่ควรท�ำหน้าท่ีนี ้รวมทัง้ไม่ควรพดูถงึชนกลุม่น้อยฝ่ัง สปป.ลาว โดยเฉพาะชนกลุม่น้อยท่ีขดัแย้งหรอื

จะล้มล้างรฐับาล เพราะอาจถูกมองจาก สปป.ลาว ในทางทีไ่ม่ด ี ซึง่จะส่งผลกระทบต่อความสมัพนัธ์ระหว่าง

ประเทศ 

4) บทบาทในการเป็น “พืน้ท่ีสาธารณะ” ทีเ่ป็นประชาธิปไตยระหว่างประเทศ อนัเป็นการเปิดโอกาส

ให้คนฟังทัง้ 2 ฝ่ังสามารถแสดงความคดิเห็นได้ทกุเรือ่ง แม้ว่าจะเป็นบทบาททีท่�ำให้คนเท่าเทียมกัน แต่หากพดู

เรือ่งประชาธปิไตยอาจกระทบความคดิของผูน้�ำของ สปป.ลาว รวมทัง้การเปิดประเดน็ต่าง ๆ ให้แสดงความคดิ

เหน็อาจน�ำไปสู่ความขดัแย้งหรือกระทบความสมัพนัธ์ได้ หากไม่สามารถควบคมุผูร่้วมรายการหรอืผูแ้สดงความ

คดิเหน็ได้

6.1.2.2 บทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-พม่า

6.1.2.2.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หล็ก

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอแม่สาย จงัหวัดเชยีงราย มคีวามคิดเหน็ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนในหลากหลายมติแิต่ท่ีส�ำคญั มดีงันี้

1) บทบาททางด้านการเมอืง เป็นบทบาทต้องห้ามของวทิยุชายแดนในการน�ำเสนอทัง้การเมอืงไทย

และการเมอืงของประเทศเพือ่นบ้าน รวมท้ังการน�ำเสนอความขดัแย้งหรอืการสูร้บภายในพม่า

2) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วิจารณ์รฐับาล ทัง้การวจิารณ์รฐับาลไทยหรอืประเทศเพือ่นบ้านเป็นสิง่

ทีไ่ม่ควรกระท�ำ และไม่เคยท�ำ เป็นส่ิงท่ีเส่ียงและควรหลกีเลีย่ง

3) บทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง ได้แก่ ประวตัศิาสตร์และหรอืความขดัแย้ง

ในอดตีระหว่างไทยกบัพม่า เพราะประวัตศิาสตร์ถกูใช้ในความเป็นชาตนิยิมของแต่ละประเทศ ซึง่ไทยและพม่า

มปีระวตัศิาสตร์ระหว่างกนัแตกต่างกนั นอกจากนีย้งัรวมถงึบทเพลงทีเ่ก่ียวข้อง เช่น พระเจ้าตาก ของวงคารา
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บาว อลับัม้ คาราบาว อนิเตอร์ และเพลงท่ีพดูถงึไทยใหญ่ อาท ิผลงานของ แอด็ คาราบาว “ฉนัยงิกะลา” และ

เพลง อืน่ ๆ ในอลับ้ัม รัฐฉาน ต�ำนานท่ีโลกลืม ฯลฯ รวมทัง้เนือ้หาทีเ่สือ่มเสยีและระบวุ่าต้นเหตขุองเรือ่งเกิด

จากประเทศเพือ่นบ้าน เช่น ยาเสพตดิ การค้ามนษุย์ ฯลฯ และค�ำพดูดถูกู ดหูมิน่ เหยยีดหยาม ลบหลู ่ใส่ร้าย

ป้ายส ีและเสือ่มเสียต่อคน วัฒนธรรมประเพณ ีความเชือ่และประเทศของประเทศเพือ่นบ้าน

6.1.2.2.2 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี

บทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดนในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ไทย-พม่าในทศันะผูด้�ำเนนิการ 

วทิยฯุ อ�ำเภอแม่สอด จังหวัดตากท่ีส�ำคญั ดงัน้ี 

1) บทบาททางด้านการเมอืง โดยเฉพาะการน�ำเสนอหรอืวพิากษ์วจิารณ์การเมอืงของพม่า เพราะอาจ

สร้างความขดัแย้งระหว่างไทยกบัพม่าได้ 

2) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วิจารณ์รฐับาล ด้วยความทีเ่ป็นสถานวีทิยฯุ ของรฐั/รฐัวสิาหกิจจงึเป็น

ไปไม่ได้ทีว่ทิยชุายแดนจะท�ำบทบาทนี ้เพราะต้องรบันโยบายจากรัฐบาล และสถานเีองก็ไม่มนีโยบายให้วพิากษ์

วจิารณ์หน่วยงานใด วิทยชุายแดนไม่ควรวิพากษ์วจิารณ์แต่ควรให้ผูฟั้งตดัสนิเอง และสถานไีม่ยุ่งเรือ่งการเมอืง 

แต่เป็นกลางไม่วิพากษ์วิจารณ์รัฐบาล

6.1.2.2.3 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนเมอืงระนอง-เกาะสอง

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอเมอืงระนอง จงัหวดัระนอง มคีวามคิดเหน็ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนในหลากหลายมติท่ีิส�ำคญั ดงันี้

1) บทบาททางด้านการเมอืง โดยเฉพาะการน�ำเสนอการเมอืงการปกครองของพม่า ความขดัแย้ง

ภายในพม่า และเร่ืองอืน่ ๆ ท่ีเป็นเร่ืองภายในพม่า

2) บทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาท่ีเป็นชนวนความขดัแย้ง ได้แก่ ประวตัศิาสตร์และหรอืความขดัแย้ง

ในอดตีระหว่างไทยกบัพม่า และค�ำพดูดถููก เหยยีดหยาม หรอืพดูสิง่ทีไ่ม่ดแีก่คนและประเทศพม่า

3) บทบาทของผูก้�ำหนดวาระ (agenda setter) วทิยชุายแดนควรน�ำเสนอข้อมลูหรอืนโยบายต่าง ๆ 

ให้ครบถ้วนทกุด้านหรือทุกเร่ืองเพือ่ความเป็นกลาง แต่หากเป็นประเดน็ท่ีเก่ียวข้องหรอืเป็นประโยชน์ต่อท้องถิน่ 

วทิยชุายแดนควรน�ำเสนอก่อนหรือส่งเสริมให้มากขึน้ ดงันัน้ วทิยชุายแดนจงึไม่ควรเป็นผูก้�ำหนดหรือเลอืกน�ำ

เสนอ

6.1.2.3 บทบาทท่ีไม่พึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-กมัพชูา

 6.1.2.3.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดสระแก้ว มคีวามคิดเหน็ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนท่ีส�ำคญั ดงันี้

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 107



1) บทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง ได้แก่ บทเพลงทีเ่ก่ียวข้องกับปัญหาการสู้

รบระหว่างไทยกบักมัพชูา อาทิ เพลงยอมตายทีต่าพระยา กัญชา กระท่อมกัญชา เพลงทีม่เีนือ้หาสองแง่สอง

งาม เช่น เพลงชาละวัน เป็นต้น รวมท้ังประเดน็หรอืประวตัศิาสตร์ความขดัแย้ง/หมางใจระหว่างกัน ประเดน็ที่

เกีย่วกบัความขดัแย้ง เช่น กรณเีขาพระวิหาร และพืน้ทีท่บัซ้อนหรอืพืน้ทีช่ายแดนอืน่ ค�ำพดูดถูกู โจมต ีเสยีดสี 

ให้ร้าย พาดพงิในทางท่ีไม่ดต่ีอประเทศและคนกัมพชูา ค�ำพดูเปรยีบเทยีบว่ากัมพชูาด้อยพฒันา 

2) บทบาททางด้านการเมอืง โดยวทิยชุายแดนไม่ควรน�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกับการเมอืงทัง้ของไทยและ

กมัพชูาอนัเป็นการเสมอืนแทรกแซงการบริหารประเทศ โดยเฉพาะการพดูถงึการเมอืงภายในกมัพชูาและเรือ่ง

ราวทีม่ผีลกระทบต่อผูน้�ำประเทศ อาทิ ข้อโต้แย้งกันระหว่างผูน้�ำกัมพชูาและนายกรฐัมนตรไีทย 

3) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วจิารณ์ วทิยชุายแดนไม่ควรวพิากษ์วจิารณ์รฐับาล และควรใช้ความ

ระมดัระวงัอย่างมากท่ีจะควบคมุมใิห้มกีารด�ำเนนิการดงักล่าว เพราะเป็นส่วนหนึง่ของการน�ำเข้าสู่การเมอืง อนั

จะน�ำผลเสยีมายงัสถาน ีนอกจากนีวิ้ทยชุายแดนต้องออกอากาศภายในการควบคมุของหน่วยงานรฐั 

6.1.2.3.2 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอกาบเชงิ จงัหวดัสรุนิทร์มคีวามคดิเหน็ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนทีส่�ำคญั ดงันี้

1) บทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง ได้แก่ บทเพลงทีม่เีนือ้หาเก่ียวข้องกับการ

ปลกุระดม หรือเพลงท่ีมเีนือ้หาไม่สุภาพ รวมทัง้ประเดน็ทีเ่ก่ียวกับความขดัแย้ง อาท ิกรณเีขาพระวิหาร ค�ำพดู

ดถูกูเกีย่วกับการกนิอยู ่การศกึษา ถนนหนทางและอปุกรณ์เครือ่งมอืต่าง ๆ  รวมทัง้เรยีกคนกัมพชูาว่าเป็นเขมร

ต�ำ่ พดูเสยีดสี โจมต ีในทางทีไ่ม่ดต่ีอประเทศและคนกัมพชูา พดูย่ัวยใุห้เกิดการแตกแยกหรอืสงคราม และการ

พดู/วจิารณ์เกีย่วกบัความเชือ่ของคนกมัพชูา เช่น เรือ่งผสีาง ไสยศาสตร์ 

2) บทบาททางด้านการเมอืง โดยวทิยุชายแดนไม่ควรน�ำเสนอเนือ้หาเกีย่วกบัการเมอืงเกีย่วกบัรฐับาล

ทัง้ของไทยและกมัพชูาเพราะเสมอืนเป็นการก้าวก่ายกันและกัน

3) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วิจารณ์รฐับาล เพราะวทิยชุายแดนไม่ควรวพิากษ์วจิารณ์รฐับาลเพราะ

ว่าไม่แน่ใจในศกัยภาพ/ความสามารถของนกัจดัรายการและไม่ใช่หน้าทีห่รอืบทบาทของวทิยชุายแดน และการ

วพิากษ์วจิารณ์รัฐบาลจะมผีลกระทบต่อสถานวีทิยฯุ 

6.1.2.4 บทบาทท่ีไม่พึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-มาเลเซยี

6.1.2.4.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอสไุหงโก-ลก จงัหวัดนราธิวาสมคีวามคดิเหน็ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนท่ีส�ำคญั ดงันี้
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1) บทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วจิารณ์รฐับาล วทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทในการวพิากษ์วจิารณ์

รฐับาลไม่ว่าในแง่มมุใด หากจะน�ำเสนอเกีย่วกบันโยบายรฐับาลในประเดน็ใด จะน�ำเสนอเฉพาะนโยบายท่ีมมีติ

เหน็ชอบโดยคณะรัฐมนตรี 

2) บทบาทในการน�ำเสนอประเดน็ความมัน่คง การเมอืง และศาสนา เนือ่งจากความแตกต่างทางด้าน

การปกครองและศาสนาของไทยและมาเลเซยี วทิยชุายแดนจงึไม่ควรมบีทบาทในการน�ำเสนอเร่ืองราวทีเ่กีย่วข้อง

กบัประเดน็ดงักล่าว เพราะจะส่งผลกระทบต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ และอาจก่อให้เกดิความขดัแย้ง

ระหว่างประชาชนไทยและมาเลเซียได้ 

3) บทบาทในการต่อต้านการยยุงส่งเสรมิการท�ำสงคราม บทบาทนีเ้ป็นบทบาทและหน้าทีข่องฝ่าย

ความมัน่คง และเป็นประเดน็อ่อนไหว ซ่ึงหากมกีารบดิเบอืนจะก่อให้เกิดความเข้าใจผดิและมผีลเสยีหายอย่าง

ยิง่ หากวทิยชุายแดนจะมบีทบาทดงักล่าว ต้องอาศัยผูรู้จ้รงิ เป็นกลาง และสามารถอธิบายให้เกิดความเข้าใจแก่

ผูฟั้งได้ ไม่เช่นน้ันจะส่งผลเสียท้ังต่อสถานวิีทยฯุ และนกัจัดรายการวทิยฯุ โดยตรง การเกิดสงครามอนัมผีลกระ

ทบต่อทัง้ไทยและมาเลเซีย ประชาชนสามารถตระหนกัรูถ้งึผลทีจ่ะเกิดขึน้ได้ด้วยตนเอง ดงัน้ันวทิยชุายแดนจงึ

ไม่จ�ำเป็นต้องมบีทบาทในการต่อต้านการยยุงส่งเสรมิการท�ำสงคราม

4) บทบาทของผูเ้ร่งและผูข้ดัขวางนโยบายต่างประเทศของรฐับาล วทิยุชายแดนไม่สามารถเปิดประเดน็ 

วทิยุชายแดนเป็นเพยีงผูร้บัฟังเสยีงของประชาชน โดยเฉพาะผูฟั้งทีโ่ทรศัพท์มายงัสถาน ี ซึง่เป็นข้อมลูของคน

เฉพาะกลุม่ไม่ใช่เสยีงของคนส่วนใหญ่ ดงันัน้การจะมบีทบาทในการเร่งและขดัขวางนโยบายต่างประเทศของ

รฐับาล จงึไม่สามารถจะกระท�ำได้ เพราะนกัจดัรายการวทิยฯุ ไม่มข้ีอมูลมากเพยีงพอและข้อมลูทีม่าจากเสยีง

ส่วนใหญ่ นอกจากนีก้ารมบีทบาทดงักล่าวจะน�ำไปสูค่วามไม่เป็นกลางและแบ่งพรรคแบ่งฝ่ายของสือ่วทิยฯุ

5) บทบาทในการปกป้องชนกลุม่น้อย วทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทในการปกป้องชนกลุม่ใดกลุม่หนึง่ 

ไม่ว่าจะเป็นคนกลุม่เลก็หรือกลุม่ใหญ่ในสงัคม แต่วทิยุชายแดนควรเป็นสือ่กลางในการผลกัดนัให้เกิดความถกู

ต้องในการด�ำรงชวิีตร่วมกนัระหว่างคนกลุม่เลก็หรอืกลุม่ใหญ่ ไม่ว่าจะในมติิใด ๆ  ทัง้เชือ้ชาติ ศาสนา วฒันธรรม 

หรอือาชพี เพือ่ให้คนทุกกลุม่อยูร่่วมกนัได้อย่างสนัติ

6.1.2.4.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนเบตง-เมอืงปึนกาลัน ฮูลู

ผู้ด�ำเนินการวิทยุฯ อ�ำเภอเบตง จังหวัดยะลา มีความคิดเห็นต่อบทบาทที่ไม่พึงประสงค์ของวิทยุ

ชายแดนท่ีส�ำคญัทีส่ดุคอื บทบาทในการป้องกนัสงคราม บทบาทนีค้วรเป็นบทบาทและหน้าทีข่องฝ่ายความมัน่คง

ในการน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารเกีย่วกบับทบาทดงักล่าว เพราะ หากข้อมลูทีน่�ำเสนอไปน้ันไม่เป็นจรงิ หรอืมกีาร

บดิเบอืนอาจจะก่อให้เกดิความเข้าใจผดิและเป็นจดุเริม่ต้นของเหตกุารณ์รนุแรงอนัน�ำมาซึง่ความเสยีหายได้ 

จากความคดิเหน็ข้างต้นสามารถสรุปโดยรวมเพือ่เปรยีบเทยีบระหว่างพืน้ทีว่จิยั ได้ดงันี ้
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บทบาททีไ่ม่พึงประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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1. บทบาททางด้านการเมือง p p p p p p p p

2. บทบาทในการเป็นผูว้พิากษ์วจิารณ์

รฐับาล
p p p p p p

3. บทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ป็น

ชนวนความขัดแย้ง
p p p p

4. บทบาทในการปกป้องชนกลุ่มน้อย p p

5. บทบาทในการเป็น “พืน้ที่

สาธารณะ” ทีเ่ป็นประชาธปิไตย

ระหว่างประเทศ

p

6. บทบาทของผูก้�ำหนดวาระ 

(agenda setter)
p

7. บทบาทในการน�ำเสนอประเดน็

ความมัน่คง การเมือง และศาสนา
p

8. บทบาทในการต่อต้านการยยุงส่ง

เสรมิการท�ำสงคราม
p

9. บทบาทของผูเ้ร่งและผูขั้ดขวาง

นโยบายต่างประเทศของรฐับาล
p

10. บทบาทในการป้องกนัสงคราม p

ตารางที ่6.1.2	ตารางเปรยีบเทยีบบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนตามทศันะของผูด้�ำเนินการวทิยฯุ
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จากตารางข้างต้น พบว่า บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มคีวาม

เหมอืนและแตกต่างกนัตามแต่ละพืน้ท่ีวิจัย และ/หรอืประเทศ โดยบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์หลกัทีท่กุพืน้ทีว่จิยัมี

ร่วมกนั คอื บทบาททางด้านการเมอืง 

นอกจากบทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ดงักล่าวแล้ว ยงัมบีทบาททีไ่ม่พงึประสงค์อืน่ ๆ ทีผู่ด้�ำเนนิการวทิยฯุ 

เหน็ว่าวทิยชุายแดนไม่ควรมีบทบาท เช่น บทบาทในการเป็นผูว้พิากษ์วจิารณ์รฐับาล และบทบาทในการน�ำเสนอ

เนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง เป็นต้น

เมือ่ประมวลเหตผุลของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีม่ต่ีอบทบาทไม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน พบว่า

(1) เหตผุลหลกัท่ีผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อธิบายว่าวิทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาท คอื การเมอืงเพราะเป็น

เรือ่งภายในประเทศของไทยและประเทศเพือ่นบ้านเอง “เป็นเรือ่งใหญ่” “เป็นเรือ่งระดบัสงู” และ “เป็นเรือ่งของ

ผูใ้หญ่”

(2) เหตผุลรอง คือ ไม่ใช่บทบาทและหน้าทีข่องสือ่ โดยเฉพาะวทิยชุมุชนท�ำไม่ได้ เพราะยงัไม่ถกูต้อง

ตามกฎหมายและเหตผุลอืน่ ๆ คอื

(3) วทิยฯุ มหีน้าทีเ่พยีงน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารและประชาสมัพนัธ์ สถานไีม่มนีโยบายในการมบีทบาท

เกีย่วข้องความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศ มุง่เน้นเพียงการให้ความบนัเทงิด้วยการเปิดเพลง หากปฏิบตัแิล้ว อาจ

เกดิความผดิพลาดได้และอาจเป็นการก้าวก่ายเรือ่งความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศมากเกินไป เรือ่งความสมัพนัธ์

ระหว่างประเทศ “เป็นเรือ่งใหญ่” “เป็นเร่ืองระดับชาต”ิ “เป็นเรือ่งละเอยีดอ่อน” “เป็นเรือ่งล่อแหลม” และ “เป็น

เรือ่งเกีย่วกบัความมัน่คง” และ “ขึน้อยูก่บัผูใ้หญ่” “ผูม้อี�ำนาจ” สือ่ตดัสนิใจไม่ได้

(4) เป็นหน้าท่ีของรัฐบาล และมหีน่วยงานท่ีรบัผดิชอบอยูแ่ล้ว เช่น หน่วยประสานงานชายแดนไทย-

พม่า กระทรวงการต่างประเทศ อ�ำเภอหรือจังหวดั 

(5) ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ทีป่ฏบัิตหิน้าทีใ่นฐานะข้าราชการสงักัดสถานวีทิยฯุ ราชการ อาท ิสวท. กล่าว

ว่า ด้วยความเป็นข้าราชการ จะด�ำเนนิการใด ๆ ต้องอยูใ่นกรอบ และท�ำตามระเบยีบของราชการ

(6) ไม่เชือ่มัน่ว่าในการท�ำหน้าท่ีของตนเองว่าจะปฏิบตัโิดยล�ำพงัได้ วทิยฯุ ไม่มข้ีอมูลเพยีงพอ และ

ไม่มข้ีอมลูเชงิลึก

(7) สถานยีงัขาดความพร้อมท้ังด้านบคุลากร

(8) ส่วนเหตผุลท่ีเป็นปัจจัยภายนอก เช่น การปกครองของไทยและประเทศเพือ่นบ้าน รวมทัง้ภาษา

และวฒันธรรมท่ีต่างกนัอาจเป็นอปุสรรคหนึง่ ซึง่อาจท�ำให้เกิดปัญหา เพราะต่างคนต่างความคดิและอาจมีการ

ต่อต้านจากคนไทย อาจเกดิความเข้าใจผดิระหว่างกัน เป็นส่วนหนึง่ทีผู่ด้�ำเนนิการวทิยฯุให้เหตผุล
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6.2 บทบาทที่พึงประสงค์และไม่พึงประสงค์ของวิทยุชายแดนตามทัศนะของคนไทยและ
คนในประเทศเพื่อนบ้าน 

คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน ได้ให้ความเหน็ต่อประเด็นบทบาททีพ่งึประสงค์และไม่พงึประสงค์

ของวทิยชุายแดน ซึง่สามารถน�ำเสนอข้อมูลดงักล่าวตามล�ำดบัทีถ่กูกล่าวถงึมากไปน้อย โดยหมายเลขเดยีวกัน

คอืประเดน็ท่ีมสัีดส่วนเท่ากนั ข้อความเหน็ท่ีมคีวามเฉพาะและม ี1 ความเหน็ไม่ถูกน�ำเสนอในครัง้นี ้ทัง้นีเ้พือ่ให้

เกดิความกระชบัและท�ำการเปรียบเทียบระหว่างพืน้ทีแ่ละหรอืประเทศท�ำได้ชดัเจน (แต่สามารถอ่านได้จากเล่ม

รายงานการวิจัยฉบับสมบูรณ์)

6.2.1 บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุชายแดน

6.2.1.1 บทบาทท่ีพึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-ลาว

6.2.1.1.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลิค�ำไซ

1) ทัศนะของคนไทย จ.หนองคาย

คนไทย ณ บริเวณชายแดน จังหวดัหนองคาย มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) บทบาทการอนรัุกษ์และแลกเปลีย่นเรยีนรูว้ฒันธรรม ประเพณ ีภมิูปัญญาและวถิชีวีติความเป็น

อยูท่ัง้ 2 ฝ่ัง (2) บทบาทการให้และท�ำให้เกิดการแลกเปลีย่นข่าวสารความรู ้ (3) บทบาทการให้ความบนัเทิง 

(4) บทบาทในการส่งเสริมเศรษฐกจิ การค้า และอตุสาหกรรม (5) บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว (6) 

พฒันารปูแบบ เนือ้หาให้ด ีและหลากหลายขึน้/ความชดัเจนของสญัญาณ (6) บทบาทในการส่งเสรมิความรกั

ใคร่ปรองดอง มติรภาพ ความสามคัคี ความสมัพันธ์ไทย-ลาว และเพือ่นพีน้่องกัน บ้านพีเ่มอืงน้อง (7) ส่งเสรมิ

ด้านการเกษตร (8) ให้ข่าวสารความรู้ หรอืส่งเสรมิด้านใดด้านหนึง่ อาท ิให้มกีารก่อสร้างถนน (9) รปูแบบ

รายการ การจัดรายการร่วมกนั (9) บทบาททีด่ใีนทกุ ๆ  ด้าน (10) เปิดทัง้เพลงไทย และเพลง สปป.ลาว สลบั

กนั (10) บทบาทในการให้สาระและบันเทิง (11) ให้ความรูด้้านกฎหมาย (11) เสนอข่าวและเรือ่งราวระหว่าง

ท้องถิน่รมิฝ่ังโขง (12) ส่งเสริมการกฬีา (13) เผยแผ่พทุธศาสนา (13) เปิดโอกาสให้ผูฟั้งขอเพลงให้กัน (14) 

ส่งเสรมิการศกึษา (14) มบีทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบรกิารทัง้ 2 ฝ่ัง (14) รปูแบบรายการอืน่ ๆ (15) 

บทบาทในการให้สาระและเนือ้หาเกีย่วกบัการค้าระหว่างสองฝ่ังและ (15) อืน่ ๆ ได้แก่ เน้นการมส่ีวนร่วมของ

ทัง้ 2 ประเทศ ให้ควบคูก่นัโดยพฒันาศลิปินร่วมกัน

2) ทัศนะของคน สปป.ลาว ณ นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ

คน สปป.ลาว ณ บริเวณชายแดน นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึ

ประสงค์ของวิทยชุายแดน ดงันี้
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(1) วิทยชุายแดนท�ำดอียูแ่ล้ว (2) บทบาทการให้ข่าวสารความรู ้(3) บทบาทการให้ความบนัเทิง (4) 

รปูแบบรายการอืน่ ๆ เช่น อยากให้มเีพลงและข่าวสลับกันไป อยากให้ไปตัง้สถานใีนลาว มผู้ีหญงิจดัรายการ

เพิม่ข้ึน วทิยุชายแดนไทยน�ำเพลงลาวมาเปิดร่วมกบัเพลงไทย และการจัดรายการร่วมกัน (5) บทบาทการอนรุกัษ์

วฒันธรรมประเพณี ไทย-ลาว (6) บทบาทส่งเสรมิการท่องเทีย่ว (7) บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบริการ

ทัง้สองฝ่ัง (8) บทบาทส่งเสริมการเกษตรและเลีย้งสตัว์ (8) บทบาทในการส่งเสรมิความสามัคค ี และความ

สมัพนัธ์ ไทย-ลาว (9) เปิดโอกาสให้ผูฟั้งมีส่วนร่วมกับวทิยชุายแดน (10) บทบาททีด่ใีนทกุ ๆ ด้าน (11) ไม่

ควรทีจ่ะมบีทบาทในการเผยแพร่ข่าวอาชญากรรม ข่าวทีไ่ม่เป็นความจรงิ และสิง่ทีไ่ม่ด ี(12) บทบาทการให้ข่าว

หรอืเรือ่งเกีย่วกับสินค้า/การค้าระหว่างสองฝ่ัง และ (12) อืน่ ๆ เช่น ลดโฆษณา เพิม่ความเมตตากรณุา ช่วย

เหลอืไทย-ลาว เป็นต้น

6.2.1.2 บทบาทท่ีพึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-พม่า

6.2.1.2.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หล็ก

1) ทศันะของคนไทย อ.แม่สาย จ.เชยีงราย

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอแม่สาย จงัหวดัเชยีงราย มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน ดงัน้ี

(1) น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย (2) ส่งเสรมิเศรษฐกิจ การค้า อาท ิการโฆษณาสนิค้า/การค้าขาย 

(3) มรีายการท่ีน�ำเสนอด้วย 2 ภาษา คอื ภาษาไทยและพม่า (4) ส่งเสรมิการท่องเทีย่วของประเทศไทยและ

พม่า (5) การให้ข่าวสาร (6) ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ ความสามคัคีระหว่างไทยกับพม่า (7) ส่งเสรมิด้าน

สาธารณสขุ เช่น สุขภาพ อนามยั โรคตดิต่อ และยาเสพตดิ พฒันาความชัดเจนและครอบคลมุของสญัญาณ 

และไม่รบกวนคลืน่ไทย พฒันาให้ทันสมัย น่าสนใจ และทดัเทยีมไทย (8) การให้ข้อมลูข่าวสารของประเทศพม่า 

การให้สาระความรู้ด้านต่าง ๆ ส่งเสริมวฒันธรรมประเพณ ี(8) อืน่ ๆ เช่น “ต้องเป็นสือ่กลางให้ชมุชน” “รบั

แจ้งข่าวสาร” “พดูถึงความก้าวหน้าของประเทศเพือ่นบ้าน” (9) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง เช่น เพลงไทย 

เพลงพม่า (10) การน�ำเสนอส่ิงท่ีดหีรือท�ำด้านทีด่ ีส่งเสรมิการศึกษา (11) สอนภาษาพม่า (12) การให้ข้อมลู

ข่าวสารทีเ่ป็นจริง ตรงไปตรงมา ไม่ปกปิด การให้ข้อมลูข่าวสารท่ีทนัต่อเหตกุารณ์ น�ำเสนอเน้ือหาสาระและ

สร้างสรรค์ (13) การให้ข่าวสารการเมอืงการปกครองของพม่า ส่งเสรมิศาสนา ส่งเสรมิการประกอบอาชพีการ

งาน ส่งเสรมิความสงบและมัน่คงภายในประเทศพม่า และ (14) จดักิจกรรมเชือ่มความสมัพนัธ์ซึง่กันและกัน 

และน�ำเสนอผ่านวิทยชุายแดน

2) ทศันะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนท่าขีเ้หลก็

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนท่าขีเ้หล็ก มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) บทบาทให้ความบันเทิงและสนกุสนาน ได้แก่ การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง (2) การให้ข่าวสาร 
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(3) การให้ความรู้ด้านต่าง ๆ ทัง้การเกษตร อาชพี ศาสนาครสิต์ ความรูท่ั้วไป และความรูท่ี้สามารถพฒันา

ประเทศได้ ฯลฯ (4) อืน่ ๆ อาทิ “พดูเสรจ็แล้วจงึโฆษณา” (5) ส่งเสรมิเศรษฐกจิ ธุรกจิ การค้า (6) บทบาท

ในการน�ำเสนอความจริงท่ีถูกต้องและชดัเจน ตรงไปตรงมา (6) บทบาทในการน�ำเสนอข้อมลูด้านสขุภาพและ

อนามยั (7) น�ำเสนอนทิานหรือละคร (8) น�ำเสนอรายการภาษาไทย และรายการภาษาชนเผ่า เช่น อาข่า ไทย

ใหญ่ (9) ปัจจุบันวิทยชุายแดนไทยท�ำดอียูแ่ล้ว (10) น�ำเสนอเรือ่งการเมอืง น�ำเสนอสิง่ทีด่หีรอืมปีระโยชน์ (11) 

ส่งเสริมและด�ำรงไว้ซึง่วฒันธรรมและประเพณต่ีาง ๆ  น�ำเสนอเรือ่งการอนรุกัษ์ธรรมชาติ (12) การป้องกันปัญหา

ยาเสพตดิ และ (13) ให้ความรู้ด้านการศกึษา

6.2.1.2.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี

1) ทัศนะของคนไทย อ.แม่สอด จ.ตาก

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอแม่สอด จงัหวดัตาก มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน ดังนี้

(1) การให้ข่าวสารความรู้ (2) ส่งเสรมิเศรษฐกิจ ธุรกจิ ค้าขาย (3) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง 

(4) ส่งเสรมิการท่องเท่ียวท้ังไทยและพม่า (5) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีเ่ป็นจรงิ ชดัเจน ทนัต่อเหตุการณ์ ไม่

ปกปิดและบิดเบือน (6) การให้ข่าวสารการเมอืง (7) น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ 

ความสามคัคปีรองดองระหว่างไทยกบัพม่า (8) มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา คอื ภาษาไทยและพม่า (9) 

การให้ความรู้ด้านต่าง ๆ (10) อืน่ ๆ เช่น “ควรน�ำวทิยขุองไทยไปมบีทบาททีพ่ม่า”“ท�ำหรอืมบีทบาททกุด้าน” 

“ให้เคารพสิทธขิองบุคคล” (11) ส่งเสริมด้านสาธารณสขุ (12) สอนภาษาไทยและพม่า (13) การให้ข่าวสารทัง้

ประเทศไทยและพม่า และข่าวสารตามแนวชายแดน น�ำเสนอเน้ือหาทีม่สีาระ สิง่ทีด่มีปีระโยชน์ สร้างสรรค์ และ

เข้าใจง่าย (14) ส่งเสริมการศกึษา (15) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารการเมอืงของพม่าทีเ่ป็นจรงิ ส่งเสรมิการปกครอง

ระบอบประชาธปิไตย ส่งเสริมวฒันธรรมประเพณ ี(16) การให้ข่าวสารของประเทศไทยโดยเฉพาะข่าวสารด้าน

ด ี(17) เป็นส่ือกลางในการเผยแพร่ข้อมลูข่าวสาร สร้างความเข้าใจและไม่เอนเอยีง ส่งเสรมิการข้ามแดนไป-มา 

และ (18) บทบาทท่ีดมีปีระโยชน์

2) ทัศนะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนเมยีวดี

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนเมยีวด ีมทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) การให้ข่าวสาร (2) ส่งเสริมเศรษฐกจิ ธุรกจิ การค้า (3) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง เช่น เพลง

ไทย และเพลงพม่า (4) ส่งเสริมความสัมพันธ์ ความสามคัคปีรองดองระหว่างไทยกับพม่า 

(5) อืน่ ๆ อาทิ “เปิดช่องวิทยฯุ เพิม่” “ส่งเสรมิวทิยฯุ มากขึน้” “มส่ีวนช่วยให้คนพม่าได้รับโอกาส

เหมอืนคนไทย”(6) การให้ข่าวสารของประเทศพม่า (7) ส่งเสรมิการท่องเทีย่วของประเทศไทยและพม่า (8) 

น�ำเสนอเนือ้หา ข่าวท่ีเป็นจริง เป็นกลาง (9) น�ำเสนอวฒันธรรมและประเพณไีทยและพม่า ส่งเสรมิประเพณี
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ชาวพม่าหรอืชาวไทยเชือ้สายพม่า การให้สาระความรู ้(10) น�ำเสนอสิง่ทีด่หีรอืมปีระโยชน์ (11) การให้ข่าวสาร

การเมอืง การให้ข่าวสารของท้ัง 2 ประเทศ (12) มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา คอื ภาษาไทยและภาษา

พม่า สอนภาษาไทยและพม่า (13) น�ำเสนอวถิชีวีติความเป็นอยูท่ัง้ไทยและพม่า ให้ความรูด้้านการศึกษา (14) 

น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาพม่า การให้ข่าวสารเก่ียวกับงานและแรงงานต่างด้าว การส่งเสรมิการประกอบอาชพี

การงาน (15) น�ำเสนอข่าวสารเป็นภาษาพม่า น�ำเสนอนิทานหรอืละครพม่า การให้ข่าวสารความรูท่ี้เป็นประโยชน์

ต่อคนพม่าและการให้ความรู้ด้านต่าง ๆ ได้แก่ การโอนสญัชาต ิสิง่แวดล้อม สงัคม กีฬา (16) เป็นสือ่กลางใน

การสือ่สาร ส่งเสริมการปกครอง การปกครองระบอบประชาธิปไตย ส่งเสรมิด้านสาธารณสขุ เช่น สขุอนามัย 

สขุภาพ (17) น�ำเสนอเรือ่งท่ัวไปทุกอย่าง เป็นทีต่ดิต่อให้ค�ำปรกึษาเวลามปัีญหา และส่งเสรมิการโฆษณาสนิค้า

และบรกิาร

6.2.1.2.3 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนเมอืงระนอง-เกาะสอง

1) ทศันะของคนไทย อ.เมอืงระนอง จ.ระนอง

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอเมอืงระนอง จงัหวดัระนอง มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของ

วทิยชุายแดน ดงันี้

(1) น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย (2) การให้ข่าวสาร (3) ส่งเสรมิด้านสาธารณสขุ เช่น สขุภาพ 

สขุอนามยั การรักษาความสะอาด โรคตดิต่อ และยาเสพตดิ (4) มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา คอื ภาษา

ไทยและภาษาพม่า และรายการภาษาอืน่ ๆ เช่น ภาษาจนี (5) การส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทย

และพม่า (6) ส่งเสริมการท่องเทีย่วของประเทศไทยและพม่า (7) การให้ข่าวสารความรูข้องประเทศพม่า (8) 

น�ำเสนอวฒันธรรมและประเพณี (9) ส่งเสริมเศรษฐกจิ การค้า เช่น การโฆษณาและการประชาสมัพนัธ์สนิค้า/

การค้าขาย (10) อืน่ ๆ อาทิ “ส่งเสริมอาชีพ” “พดูถงึปัญหาแรงงานต่างด้าว” “ด้านการตดิต่อระหว่างประเทศ” 

(11) การให้ความบันเทิงด้วยเพลง เช่น เพลงไทย เพลงสากล เพลงพม่าท�ำนองไทย (12) สอนภาษาไทยและ

พม่า (13) การให้ความรู้ด้านต่าง ๆ เช่น การเกษตร สงัคม กีฬา สิง่แวดล้อม ดนิฟ้าอากาศ จรยิธรรม สทิธิ

มนษุยชน และชายแดน (14) การให้ข่าวสารของประเทศไทย (15) การบอกกล่าวให้คนพม่ากลบัประเทศของ

ตน (16) พฒันาความชดัเจนและครอบคลมุของสญัญาณ ไม่รบกวนคลืน่ไทย และประชาสมัพันธ์ให้รูจ้กัคลืน่

ความถี ่(17) การให้ข่าวสารการเมอืง (18) การน�ำเสนอด้าน/สิง่ดขีองประเทศไทย การให้สาระความรู ้บทบาท

ทีด่แีละมปีระโยชน์ (19) น�ำเสนอเกีย่วกบัศาสนาโดยเฉพาะพทุธศาสนา ให้ความรูแ้ละส่งเสรมิประชาธิปไตย

2) ทศันะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนเกาะสอง

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนเกาะสอง มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) ส่งเสริมเศรษฐกจิ ธรุกจิ การค้า (2) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง เช่น เพลงไทย เพลงพม่า (3) 

ส่งเสรมิด้านสาธารณสุข เช่น สุขอนามัย สุขภาพ (4) การให้ข่าวสารของประเทศพม่า (5) การให้ข่าวสาร (6) 
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น�ำเสนอเนือ้หา/ข่าวท่ีด ีเป็นจริง ถูกต้อง (7) การให้ความรูด้้านสังคม (8) น�ำเสนอสิง่ทีด่ ีน�ำเสนอและแปลเป็น

ภาษาพม่า น�ำเสนอเรือ่งท่ัวไปทุกอย่าง การให้ความรูเ้ก่ียวกับกฎหมายแรงงาน และการท�ำบตัรแรงงาน การให้

ข่าวสารของประเทศไทย การให้ข่าวสารการเมอืง (9) อืน่ ๆ อาท ิ“ให้ประชาสมัพนัธ์หางานให้” “การพฒันา

ด้านจติใจและชวีติ” “จดัรายการวทิยรุ่วมกนัระหว่างคนไทยกบัพม่า” (10) ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ มติรภาพ ความ

สามคัคปีรองดองระหว่างไทยกบัพม่า (11) สนใจ ใส่ใจ ดแูล และช่วยเหลอืคนพม่าทีอ่ยูใ่นประเทศไทย มรีายการ

ทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา คอื ภาษาไทยและภาษาพม่า น�ำเสนอละคร และการให้ข่าวสารต่างประเทศ (12) การ

ให้สาระความรู้ และการให้ข่าวสารเกีย่วกบักีฬา (13) น�ำเสนอวถิชีวีติและวฒันธรรม น�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกบั

อาหารการกนิ และการให้ความรู้เกีย่วกบัการพฒันาประเทศ

6.2.1.3 บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนตามแนวชายแดนไทย-กมัพชูา

6.2.1.3.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

1) ทัศนะของคนไทย จ.สระแก้ว

 คนไทย ณ บริเวณชายแดน จังหวดัสระแก้ว มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) ส่งเสรมิเศรษฐกจิ การค้า ตามแนวชายแดนหรอืระหว่างไทยกับกัมพชูา (2) ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ 

ความสามคัคปีรองดองระหว่างไทยกบักมัพชูา (3) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง เช่น เพลงไทย เพลงกัมพูชา 

(4) น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย (5) ส่งเสรมิวฒันธรรมประเพณ ี(6) การน�ำเสนอสิง่ทีด่ ีสร้างสรรค์ มี

สาระและประโยชน์ (7) ส่งเสริมการท่องเทีย่วของประเทศไทยและกัมพชูา (8) การให้ข่าวสารความรู ้(9) อืน่ 

ๆ อาท ิ“น�ำเสนอความคิดเหน็ระหว่างไทยและกัมพชูา” “เป็นตวักลางท่ีท�ำให้เขมรเข้าใจไทยมากข้ึน” “แนะน�ำ

เขมรให้ยินดต้ีอนรบัคนไทย” (10) ส่งเสรมิการประกอบอาชพีการงาน (11) การน�ำเสนอสิง่ทีด่ขีองคนและ

ประเทศไทย (12) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีเป็นความจรงิ (12) น�ำเสนอสิง่ทีด่ขีองประเทศไทยและกัมพชูา (13) 

การให้ข่าวสารการเมอืงไทยและของกมัพชูา (13) การให้ข้อมลูข่าวสารของประเทศกัมพชูา มรีายการทีน่�ำเสนอ

ด้วย 2 ภาษา คอื ภาษาไทยและเขมร และรายการภาษาอืน่ ๆ และส่งเสรมิศาสนา (14) การให้ข่าวสารทัง้

ประเทศไทยและกมัพชูา (15) สอนภาษาเขมร (16) เป็นกลาง การให้สาระความรูด้้านต่าง ๆ  และส่งเสรมิด้าน

สาธารณสขุ เช่น สุขภาพอนามัย และยาเสพตดิ (17) น�ำเสนอแนวทางในการท�ำงานร่วมกันระหว่างคนไทยและ

กมัพชูาอย่างเป็นมติร ส่งเสริมการไปมาหาสูกั่น น�ำเสนอสาระความรูเ้ก่ียวกับการเกษตร จดัท�ำรายการทีห่ลาก

หลายรปูแบบ พดูอย่างเป็นมติร น่าฟัง พดูช้า พดูเร่ืองทัว่ไป (18) ส่งเสรมิการศกึษา และน�ำเสนอวถิชีวีติความ

เป็นอยูข่องคนกมัพชูา

2) ทัศนะของคนกมัพชูา ณ บรเิวณชายแดน โอโจรวและสวายเจก

คนกมัพชูา ณ บรเิวณชายแดนโอโจรวและสวายเจก มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน 

ดงันี้
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(1) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารท่ีถูกต้อง เป็นความจรงิ เชือ่ถอืได้ (2) การจดัรายการทีด่ ีและมปีระโยชน์

ต่อผูฟั้งทัง้ 2 ประเทศ (3) ท�ำหรือมบีทบาทในด้านทีด่หีรอืมปีระโยชน์ (4) ส่งเสรมิความสัมพนัธ์ ความสามคัคี

ปรองดองระหว่างไทยกบักมัพชูา (5) พดูอย่างสภุาพ น่าฟัง และให้เกียรติกันและกัน (6) อืน่ ๆ อาท ิ“สรรหา

รายการทีใ่ห้ทัง้สองฝ่ายมบีทบาทร่วมกนั” “เป็นสือ่กลางทีเ่ป็นธรรม” “จดัรายการเล่านิทาน” “น�ำเสนอเรือ่งด ีๆ 

ให้แก่ผูฟั้งกมัพูชาให้เข้าใจถึงปัญหาท่ีเกดิขึน้” “มรีายการให้ข่าวเป็นภาษาไทยแล้วก็แปลเป็นภาษากัมพชูาด้วย” 

(7) รายการทีใ่ห้ผูฟั้งโดยเฉพาะผูฟั้งกมัพชูามส่ีวนร่วมในรายการ เช่น โทรศัพท์ขอเพลง แสดงความเหน็ และ

ตอบปัญหา (8) การน�ำเสนอสิง่ท่ีด ีสร้างสรรค์ มสีาระและมีประโยชน์ (9) การให้ความบนัเทิงด้วยเพลง และ

ความสนกุสนาน (10) การให้ข้อมลูข่าวสารทีด่แีละมปีระโยชน์ (11) การให้ข่าวสารความรู ้น�ำเสนอโดยไม่กระทบ

ต่อคนกมัพชูา การให้สาระความรู้ด้านต่าง ๆ (12) น�ำเสนอข่าวหรือท�ำสิง่ทีไ่ม่กระทบต่อความสมัพนัธ์ไทยและ

กมัพชูา (13) แนะน�ำให้ทหารไทยเคารพและให้เกยีรตทิหารกมัพชูา ส่งเสรมิเศรษฐกจิ การค้าตามแนวชายแดน

หรอืระหว่างไทยกบักมัพชูา (14) ไม่พดูดูถูก เหยยีดหยาม แนะน�ำให้ทหารไทยไม่ดูถกูคนกัมพชูา น�ำเสนอโดย

ไม่กระทบต่อคนไทยและกมัพชูา ส่งเสริมการท่องเทีย่วของประเทศไทยและกัมพชูา และส่งเสรมิการประกอบ

อาชพีการงาน

6.2.1.3.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง 

1) ทศันะของคนไทย อ.กาบเชงิ จ.สรุนิทร์

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอกาบเชิง จงัหวัดสรุนิทร์ มทัีศนะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน ดงัน้ี

(1) ส่งเสริมเศรษฐกจิ การค้าตามแนวชายแดนหรอืระหว่างไทยกับกัมพชูา เช่น การโฆษณาและการ

ประชาสมัพนัธ์สินค้าและบริการของท้ัง 2 ประเทศ (2) การน�ำเสนอสิง่ทีด่ ีสร้างสรรค์ มสีาระและประโยชน์ 

(3) ส่งเสรมิความสัมพนัธ์ ความสามคัคีปรองดองระหว่างไทยกับกัมพชูา (4) การให้ข่าวสาระความรู ้(5) การ

ให้ความบนัเทงิด้วยเพลง เช่น เพลงไทย เพลงกมัพชูา (6) การให้ข่าวสารการเมอืงไทยและกมัพชูา (7) ส่งเสรมิ

การท่องเทีย่วของประเทศไทยและกมัพชูา น�ำเสนอวิถชีวีติความเป็นอยูข่องคนกัมพชูา (8) ส่งเสรมิการประกอบ

อาชพีการ (9) อืน่ ๆ อาทิ “น�ำสารคดมีาน�ำเสนอ” “ประชาสมัพันธ์เก่ียวกับการตดิต่อสือ่สาร” “พบปะพดูคุย

ปัญหาต่าง ๆ ท่ีเกดิขึน้” (10) น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย การน�ำเสนอสิง่ทีด่ขีองประเทศไทยและกัมพชูา

โดยไม่กระทบต่อท้ัง 2 ประเทศ (11) การน�ำเสนอสิง่ทีด่ขีองคนและประเทศไทย (12) มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 

2 ภาษา คอื ภาษาไทยและเขมร และรายการภาษาอืน่ ๆ มรีายการทีน่�ำเสนอประวตัศิาสตร์ความเป็นมาของ

กมัพชูา (13) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีเป็นความจรงิ (14) พดูอย่างสุภาพ ไม่พดูเสียดส ี ใส่ร้ายและโจมตกัีน 

(15) การให้ข้อมลูข่าวสารของประเทศกมัพชูา ส่งเสรมิศาสนา (16) การให้ข่าวสาระความรูแ้ละความบันเทงิ 

(17) น�ำเสนอข่าวสารเกีย่วกบัความเจริญก้าวหน้าหรอืการพฒันาประเทศของกมัพชูา การให้สาระความรูด้้าน

ต่าง ๆ การปลกูจิตส�ำนกึ คณุธรรมและจริยธรรม (18) สอนภาษาเขมร และส่งเสรมิการไปมาหาสูกั่น

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 117



2) ทัศนะของคนกมัพชูา ณ บรเิวณชายแดนส�ำโรง

คนกมัพชูา ณ บริเวณชายแดนส�ำโรง มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน ดงันี้

(1) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีถูกต้อง เป็นความจรงิ ตรงไปตรงมา (2) การให้ข่าวสาระความรู ้ (3) 

การให้ความบันเทิงด้วยเพลง และความสนกุสนาน (4) จดัท�ำรายการใหม่ ๆ หลากหลายรปูแบบ (5) การจดั

รายการท่ีดี และมปีระโยชน์ต่อผูฟั้งทัง้ 2 ประเทศ (6) อืน่ ๆ อาท ิ “รูจ้กัเพยีงพอและยอมรบัความจรงิ”                    

“เป็นสือ่กลางและให้ข่าวอธบิายถึงเหตผุลท่ีท�ำให้ความสมัพนัธ์ทีล่ดลงต่อกนั” “ควรพดูอะไรทีด่ต่ีอประเทศเพือ่น

บ้าน” (6) บทบาทในการแนะน�ำให้ทหารไทยไม่ดูถกู ใส่ร้าย รงัแก และประพฤตตัิวในทางทีไ่ม่ดต่ีอประเทศ

กมัพชูาและคนกมัพชูา (7) ส่งเสริมความสมัพนัธ์ ความสามคัคีปรองดองระหว่างไทยกับกัมพชูา (7) บทบาท

ในการน�ำเสนอส่ิงท่ีด ีมปีระโยชน์ หรือสรรเสรญิ ชืน่ชมระหว่างประเทศไทยและกัมพชูา (8) การให้สาระความ

รู้ด้านต่าง ๆ เช่น จราจร การท่องเทีย่ว ภาษาไทย ฯลฯ (9) ท�ำหรอืมบีทบาทในด้านทีด่หีรอืมปีระโยชน์                      

(10) การให้ข้อมลูข่าวสารทีด่ ี สร้างสรรค์ (11) แนะน�ำให้ทัง้ฝ่ายไทยและกัมพชูาโดยเฉพาะทหารไม่ก่อเหตุ

ทะเลาะกนั (12) พดูอย่างสุภาพ น่าฟัง (13) น�ำเสนอโดยไม่กระทบต่อประเทศไทยและกัมพชูา ส่งเสรมิด้าน

สาธารณสขุ เช่น สขุภาพอนามยั เป็นเวทสีนทนาเพือ่แลกเปลีย่นความรูห้รอืความคดิเหน็ระหว่างไทยกบักมัพชูา 

(14) ส่งเสริมคณุธรรมจริยธรรม น�ำเสนอสาระความรูเ้ก่ียวกับการเกษตร เป็นทีใ่ห้ค�ำปรึกษาเวลามปัีญหา จดั

ท�ำรายการท่ีเป็นท่ีนยิมของผูฟั้ง (15) ท�ำหรอืมบีทบาทในด้านทีด่สี�ำหรบัประเทศไทยเอง จดัรายการร่วมกนัเพือ่

สานความสมัพนัธ์ แนะน�ำให้ทหารไทยและกัมพชูาไม่ใช้อาวธุตามพืน้ทีช่ายแดน ไม่ท�ำให้คนไทยและกมัพชูา

ทะเลาะกนั น�ำเสนอความรู้เกีย่วกบัประวัตศิาสตร์ จดัรายการทีเ่ชญิผูม้คีวามรูพ้ดูในรายการ มรีายการทีใ่ห้ผูฟั้ง

โดยเฉพาะผูฟั้งกมัพชูามส่ีวนร่วมในรายการด้วยการโทรศพัท์ขอค�ำปรกึษาเวลามปัีญหา และน�ำเสนอวิถชีวีติความ

เป็นอยูท่ัง้ไทยและกมัพชูา 

6.2.1.4 บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนตามแนวชายแดนไทย-มาเลเซยี

6.2.1.4.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

1) ทัศนะของคนไทย อ.สไุหงโก-ลก จ.นราธวิาส

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอสไุหงโก-ลก จงัหวดันราธวิาส มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของ

วทิยชุายแดน ดงันี้

(1) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทย โดยเฉพาะการน�ำเสนอรายการแปลภาษา/ สอนภาษาไทย –                

มาเลย์และน�ำเสนอรายการแบบสองภาษา (2) น�ำเสนอข่าวสารทีเ่ป็นจรงิ ตรงไปตรงมาและอืน่ ๆ  (3) น�ำเสนอ

เนือ้หาทีม่สีาระความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ (4) น�ำเสนอเนือ้หาเก่ียวกับศาสนา (5) ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่าง

ไทยกบัมาเลเซีย ให้ความบันเทิงด้วยเพลง (6) ส่งเสรมิวัฒธรรมและประเพณ ี(7) น�ำเสนอเรือ่งเศรษฐกิจ / 

การค้า (8) ส่งเสริมการท่องเท่ียว ให้ข่าวสาร ให้สาระความรูค้วบคู่ความบนัเทงิ เป็นสือ่กลางให้คนไทยและคน

มาเลเซยีพดูคยุแลกเปลีย่นความคดิเหน็กนั (9) น�ำเสนอรายการเกีย่วกับการค้าขาย น�ำเสนอรายการเกีย่วกบั
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การกฬีา น�ำเสนอรายการเกีย่วกบัการท่องเท่ียว น�ำเสนอในสิง่ทีถ่กูต้อง ให้คณุธรรม แง่คดิต่าง ๆ  (10) น�ำเสนอ

ด้านทีด่ขีองคนไทยหรือประเทศไทย น�ำเสนอในเรือ่งทีด่ ีน�ำเสนอเน้ือหาวชิาการ อาท ิกฎหมาย ภาษา สญัญาณ

วทิยุฯ มาเลเซยีทีค่วรมคีวามชดัเจนครอบคลมุกว้างขวาง (11) สญัญาณวทิยฯุ มาเลเซยีทีไ่ม่ควรแทรกหรอืรบกวน

สญัญาณวทิยชุายแดน น�ำเสนอในทุกเร่ือง และมคีวามเป็นกลาง 

2. ทศันะของคนมาเลเซีย ณ บริเวณชายแดนเมอืงรนัเตา บันยัน

คนมาเลเซยี ณ บรเิวณชายแดนเมอืงรนัเตา บนัยนั มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน 

ดงันี้

(1) ให้ความบันเทิงด้วยเพลง (2) อืน่ ๆ อาท ิ“อยากให้มรีายการเพือ่เดก็(เดก็เลก็) เพือ่การเรยีนรู”้ 

“มกีารพดูถงึเก่ียวกบัมาเลเซียบ้าง” “ท�ำให้ท้ัง 2 ประเทศนัน้รกัประเทศของตนเอง” (3) น�ำเสนอรายการด้วย

ภาษามลาย ู(4) ส่งเสริมการท่องเทีย่ว ให้ข่าวสารทีเ่ป็นจรงิ (5) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทยและมาเลเซีย 

(6) ให้ข่าวสาร (7) น�ำเสนอข่าวสาร สาระทีเ่ป็นประโยชน์ (8) น�ำเสนอในเรือ่งทีด่ ี(9) ส่งเสรมิความสัมพนัธ์

ระหว่างไทยกบัมาเลเซีย (10) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาท่ีหลากหลาย ทัง้ภาษามลาย ูองักฤษ และไทย ฯลฯ 

(11) ส่งเสรมิความร่วมมอื/การท�ำงานร่วมกัน (12) ให้ข่าวสาร ความรูค้วบคู่ความบนัเทงิ (13) น�ำเสนอเน้ือหา

เกีย่วกบัศาสนาอสิลาม (14) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาไทย (15) น�ำเสนอเรือ่งเศรษฐกิจ / การค้า (16) น�ำ

เสนอเรือ่งราวท่ีหลากหลาย น�ำเสนอความบันเทงิ (17) น�ำเสนอข่าวสารของท้ัง 2 ประเทศ น�ำเสนอส่ิงดเีก่ียว

กบัประเทศไทย และผลติรายการท่ีดงึดดูความสนใจ 

6.2.1.4.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนเบตง-เมอืงปึนกาลัน ฮูลู

1) ทศันะของคนไทย อ.เบตง จ.ยะลา

คนไทย ณ บรเิวณชายแดน อ�ำเภอเบตง จงัหวดัยะลา มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน ดงัน้ี

(1) สนบัสนนุการท่องเท่ียว (2) อืน่ ๆ (3) น�ำเสนอเนือ้หาทีม่สีาระ เป็นประโยชน์ (4) ส่งเสรมิ

ความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกบัมาเลเซีย (5) น�ำเสนอด้านทีด่ขีองคนไทยหรอืประเทศไทย น�ำเสนอเรือ่งเศรษฐกจิ 

/ การค้า และการเมอืง / สังคม (6) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาท่ีหลากหลาย (7) น�ำเสนอรายการด้วยภาษา

ไทย น�ำเสนอเนือ้หาเกีย่วกบัศาสนาอสิลาม (8) เป็นสือ่กลางให้คนไทยและคนมาเลเซยีพดูคยุกัน (9) ให้ความ

บนัเทงิด้วยเพลง (10) ส่งเสริมวฒัธรรมและประเพณ ี(11) ส่งเสรมิให้เยาวชนห่างไกลจากยาเสพติด (12) ให้

ข่าวสาร น�ำเสนอในเร่ืองท่ีด ี(13) ด้านการเกษตร และ น�ำเสนอในทกุเรือ่ง 
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2. ทศันะของคนมาเลเซีย ณ บรเิวณชายแดนเมอืงปึนกาลนั ฮูลู

คนมาเลเซีย ณ บริเวณชายแดนเมอืงปึนกาลนั ฮลูู มทีศันะต่อบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดน 

ดงันี้

(1) ให้ความบนัเทงิด้วยเพลง (2) อืน่ ๆ  อาท ิ“เปิดข่าวและเพลง” “ในด้านความดงึดดูใจของกจิกรรม” 

“การมคีวามรับผดิชอบการท�ำงานร่วมกนั” (3) ให้ข่าวสาร (4) น�ำเสนอรายการด้วยภาษาทีห่ลากหลาย เช่น 

จนี อนิเดยี (5) มรีายการท่ีหลากหลาย/ทุกประเภท (6) ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกับมาเลเซยี (7) ให้

เนือ้หาความรู้ท่ีเป็นประโยชน์ (8) น�ำเสนอข่าวสารของประเทศไทย (8) ความบนัเทิง ผ่อนคลาย (8) น�ำเสนอ

เรือ่งทีด่/ีสิง่ท่ีด ี(9) น�ำเสนอข่าวด้วยข้อเท็จจรงิ น�ำเสนอเรือ่งจรงิ (10) น�ำเสนอรายการ 2 ภาษา (10) รายการ

ทีจ่ดัดอียูแ่ล้ว (10) ส่งเสริมการท�ำงาน/ช่วยเหลือซึง่กันและน�ำเสนอข่าวจีน ข่าวอนิเดีย และ (10) น�ำเสนอเรือ่ง

เศรษฐกจิ / การค้า และสังคม 

จากข้อคดิเหน็ข้างต้นสามารถสรปุโดยรวมเพือ่เปรยีบเทยีบระหว่างพืน้ทีว่จิยั ได้ดงันี ้
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บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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1. บทบาทในการส่งเสรมิความรกัใคร่

ปรองดอง มติรภาพ ความสามัคคี 

ความสมัพนัธ์

p p p p p p p p

2. บทบาทการน�ำเสนอ อนรุกัษ์ และ

แลกเปลีย่นเรยีนรูว้ฒันธรรม ประเพณ ี

ภมูปัิญญาและวถิชีวีติความเป็นอยู่

p p p p p p p p

3. บทบาทการให้ความบนัเทงิ p p p p p p p p

4. บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว p p p p p p p p

5. บทบาทในการส่งเสรมิเศรษฐกจิ 

การค้า และอตุสาหกรรม
p p p p p p p p

6. บทบาทการให้ข่าวสารความรู้ p p p p p p

7. น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย p p p p p p

8. ให้ข่าวสารของประเทศไทยโดย

เฉพาะข่าวสารด้านดี
p p p p p p

9. น�ำเสนอเนือ้หาทีมี่สาระ สิง่ทีด่มีี

ประโยชน์ สร้างสรรค์ และเข้าใจง่าย 
p p p p p p

10. มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา 

หรอืหลายภาษา
p p p p p p

11. ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ และความ

สามคัครีะหว่างกนั
p p p p p p

12. สอนภาษา p p p p p p

13. เผยแผ่ศาสนา p p p p p p

14. ส่งเสรมิด้านสาธารณสขุ เช่น 

สขุภาพ อนามยั โรคตดิต่อ และ

ป้องกนัยาเสพตดิ

p p p p p

ตารางที ่6.2.1(ก) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย
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บทบาททีพึ่งประสงค์ของวทิยุ
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15. ให้สาระความรูใ้นด้านต่าง ๆ p p p p p

16. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีเ่ป็นจรงิ 

ชดัเจน ทนัต่อเหตกุารณ์ ไม่ปกปิดและ

บดิเบอืน

p p p p p

17. การให้ข่าวสารการเมือง p p p p p

18. เป็นสือ่กลางให้คนไทยและคนใน

ประเทศเพือ่นบ้าน
p p p p

19. ส่งเสรมิการศกึษา p p p p

20. ส่งเสรมิการข้ามแดนไป-มา และ

ส่งเสรมิการไปมาหาสูก่นั
p p p

21. ส่งเสรมิอาชพี p p p

22. มบีทบาทในการโฆษณาสนิค้าและ

บรกิาร
p p p

23. พฒันาความชดัเจนและครอบคลุม

ของสญัญาณ และไม่รบกวนคล่ืนไทย 

พฒันาให้ทนัสมัย น่าสนใจ และ

ทดัเทยีมไทย

p p

24. บทบาททีด่ใีนทกุ ๆ ด้าน p p

25. บทบาทในการให้สาระและเนือ้หา

เกีย่วกบัการค้า
p p

26. ส่งเสรมิด้านการเกษตร p p

27. เสนอข่าวและเรือ่งราวระหว่างท้อง

ถิน่รมิฝ่ังโขง
p p

28. พฒันารูปแบบ เนือ้หาให้ด ีและ

หลากหลายขึน้
p p

ตารางที ่6.2.1(ก) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย(ต่อ)
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บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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29. พดูช้า พดูอย่างเป็นมิตร น่าฟัง 

พดูอย่างสภุาพ ไม่พดูเสยีด ส ีใส่ร้าย

และโจมตกีนั

p p

30. น�ำเสนอในทกุเรือ่ง p p

31. ให้ความรู ้และส่งเสรมิการ

ปกครองระบอบประชาธปิไตย
p p

32. ส่งเสรมิการกฬีา p p

33. การปลกูจติส�ำนกึ คุณธรรมและ

จรยิธรรม 
p

34. สร้างความเข้าใจและไม่เอนเอยีง p

ตารางที ่6.2.1(ก) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย(ต่อ)
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ตารางที ่6.2.1(ข) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนในประเทศเพือ่นบ้าน
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1. บทบาทการให้ข่าวสารความรู้ p p p p p p p p

2. บทบาทการให้ความบนัเทงิ p p p p p p p p

3. บทบาทในการส่งเสรมิความรกัใคร่

ปรองดอง มิตรภาพความสามัคคี 

ความสมัพนัธ์

p p p p p p p

4. มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา 

หรอืหลายภาษา
p p p p p p

5. น�ำเสนอเนือ้หาทีมี่สาระ สิง่ทีด่มีี

ประโยชน์ สร้างสรรค์และเข้าใจง่าย 
p p p p p p

6. บทบาทในการส่งเสรมิเศรษฐกจิ 

การค้า และอตุสาหกรรม
p p p p p p

7. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีเ่ป็นจรงิ 

ชดัเจน ทนัต่อเหตกุารณ์

ไม่ปกปิดและบดิเบอืน

p p p p p

8. บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว p p p p

9. ให้สาระความรูใ้นด้านต่าง ๆ p p p p

10. บทบาททีด่ใีนทกุ ๆ ด้าน p p p p

11. บทบาทการน�ำเสนอ อนรุกัษ์ และ

แลกเปลีย่นเรยีนรูว้ฒันธรรม ประเพณ ี

ภมูปัิญญาและวถีิชวีติความเป็นอยู่

p p p p

12. ส่งเสรมิด้านสาธารณสขุ เช่น 

สขุภาพ อนามัย โรคตดิต่อ และ

ป้องกนัยาเสพตดิ

p p p p

13. น�ำเสนอด้วยภาษาไทยและแปล

เป็นภาษาประเทศเพือ่นบ้าน
p p p p
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ตารางที ่6.2.1(ข) ตารางเปรยีบเทยีบบทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนในประเทศเพือ่นบ้าน(ต่อ)

บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี

ชา
ยแ
ดน
 จ
.ห
น
อง
คา
ย-
 

น
คร
หล
วง
เวี
ยง
จนั
ทน์
แล
ะ
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ย-
 ท่
าข
ีเ้ห
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สอ
ด-
 เ
มยี
วด
ี

ระ
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- 
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าะ
สอ
ง

จ.
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ะแ
ก้ว
-โ
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วแ
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สว
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ชงิ
-ส
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เบ
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อืง
ปึน
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นั
 ฮ
ลูู

14. การให้ข่าวสารการเมือง p p p

15. พฒันารปูแบบ เนือ้หาให้ด ีและ

หลากหลายขึน้
p p p

16. ส่งเสรมิอาชพี p p p

17. ส่งเสรมิด้านการเกษตร และเล้ียง

สตัว์
p p

18. มบีทบาทในการโฆษณาสนิค้าและ

บรกิารทัง้ 2 ฝ่ัง
p p

19. ส่งเสรมิการศกึษา p p

20. พดูช้า พดูอย่างเป็นมิตร น่าฟัง 

พดูอย่างสภุาพ ไม่พดูเสยีดส ีใส่ร้าย

และโจมตกีนั

p p

21. น�ำเสนอในทกุเรือ่ง p p

22. เป็นสือ่กลางให้คนไทยและคนใน

ประเทศเพือ่นบ้าน
p
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จากตารางข้างต้น พบว่า บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย มคีวามเหมือนและแตก

ต่างกนัตามแต่ละพืน้ท่ีวิจัย และ/หรือประเทศ โดยบทบาททีพ่งึประสงค์หลกัทีท่กุพืน้ทีว่จิยัมร่ีวมกัน 5 บทบาท 

คอื บทบาทในการส่งเสริมความรักใคร่ปรองดอง มติรภาพ ความสามคัคี ความสมัพันธ์ บทบาทการให้ความ

บนัเทิง บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว และบทบาทในการส่งเสรมิเศรษฐกจิ การค้า และอตุสาหกรรม ส่วน

บทบาทการน�ำเสนอ อนรัุกษ์ และแลกเปลีย่นเรยีนรูว้ฒันธรรม ประเพณ ี ภมิูปัญญาและวถิชีวีติความเป็นอยู ่

เป็นบทบาทท่ีคนไทยทุกพืน้ท่ีวิจัยพงึประสงค์ทีจ่ะให้เกิดข้ึนในวทิยชุายแดนประเทศเพือ่นบ้าน และเป็นบทบาทที่

พงึประสงค์ของคน สปป.ลาว และประเทศพม่าเช่นกัน

นอกจากบทบาททีพ่งึประสงค์ดงักล่าวแล้ว ยงัมีบทบาททีพ่งึประสงค์อืน่ ๆ ทีค่นไทยส่วนใหญ่พงึ

ประสงค์ทีจ่ะให้เกดิขึน้ในวิทยชุายแดน เช่น บทบาทการให้ข่าวสารความรู ้น�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทย ให้

ข่าวสารของประเทศไทยโดยเฉพาะข่าวสารด้านด ีน�ำเสนอเนือ้หาทีม่สีาระ สิง่ทีด่มีปีระโยชน์ สร้างสรรค์ และ

เข้าใจง่าย มรีายการท่ีน�ำเสนอด้วย 2 ภาษา หรอืหลายภาษา และให้สาระความรูใ้นด้านต่าง ๆ เป็นต้น 

บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนในทศันะของคนในประเทศเพือ่นบ้าน ทีท่กุพืน้ทีส่อดคล้องตรง

กนั 2 บทบาทคอื บทบาทการให้ข่าวสารความรู ้ และบทบาทการให้ความบนัเทิง นอกจากนีย้งัมบีทบาททีพ่งึ

ประสงค์อืน่ ๆ ท่ีคนในประเทศเพือ่นบ้านส่วนใหญ่อยากให้วทิยชุายแดนมบีทบาท เช่น บทบาทในการส่งเสรมิ

ความรกัใคร่ปรองดอง มิตรภาพ ความสามัคค ีความสมัพนัธ์ มรีายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา หรอืหลายภาษา 

น�ำเสนอเนือ้หาท่ีมสีาระ สิง่ท่ีดมีปีระโยชน์ สร้างสรรค์ และเข้าใจง่าย บทบาทในการส่งเสรมิเศรษฐกจิ การค้า 

และอตุสาหกรรม น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีเป็นจรงิ ชดัเจน ทนัต่อเหตุการณ์ ไม่ปกปิดและบดิเบือน บทบาทใน

การส่งเสรมิการท่องเท่ียว และ ให้สาระความรูใ้นด้านต่าง ๆ เป็นต้น

จากข้อมลูข้างต้น สะท้อนให้เหน็ถงึความคดิเหน็ในเชงิบวกของกลุม่ตวัอย่าง โดยให้ความส�ำคญักบั

เรือ่งความสัมพนัธ์ท่ีมต่ีอกนัท้ังทางด้านวัฒนธรรม ประเพณ ี ข่าวสารความรู ้ และความบนัเทิง ซึง่เมือ่เปรยีบ

เทยีบบทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดน พบว่า ความเหน็ของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านสอดคล้อง

กนัคอื บทบาทในการส่งเสรมิความรกัใคร่ปรองดอง มติรภาพ ความสามคัค ีความสมัพนัธ์ บทบาทการให้ข่าวสาร

ความรู้ และบทบาทการให้ความบันเทิง อย่างไรก็ตามน�้ำหนักของการให้ค่าต่อความส�ำคัญของบทบาทที่พึง

ประสงค์ของวิทยชุายแดนจะแตกต่างกนัตามประเดน็ต่าง ๆ โดยในบางประเดน็อาจไม่ปรากฏในบางพ้ืนที ่ทัง้นี้

เพราะค�ำถามท่ีใช้ในการวิจัยเป็นค�ำถามปลายเปิด ไม่มตีวัเลอืกให้ตอบ ผูต้อบแสดงความเหน็ได้อย่างเสรี

บทบาททีพ่งึประสงค์ของวิทยชุายแดนตามทศันะของคนในประเทศเพือ่นบ้านทีส่อดคล้องตรงกันใน

ทกุพืน้ทีว่จิยั คอื บทบาทการให้ข่าวสารความรูแ้ละบทบาทการให้ความบันเทงินัน้ สะท้อนด้านของผูฟั้งท่ียงัคง

ต้องการข่าวสารความรู้และความบันเทิงอนัเป็นสะพานเชือ่มความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ

บทบาทน�ำเสนอและแปลเป็นภาษาไทยของวทิยชุายแดนไม่ปรากฏในวทิยชุายแดนในพืน้ที ่สปป.ลาว 

เพราะภาษาไทยและภาษาลาวมคีวามคล้ายคลงึกันมากจงึไม่จ�ำเป็นต้องมกีารแปล รวมทัง้บทบาทการน�ำเสนอ
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รายการทีน่�ำเสนอด้วย 2 ภาษา หรือหลายภาษาในวิทยชุายแดน ตามทศันะของคนในประเทศเพ่ือนบ้านก็ไม่

พบในพืน้ทีว่จิยั สปป.ลาว

6.2.2 บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุชายแดน

6.2.2.1 บทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-ลาว

6.2.2.1.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลิค�ำไซ

1) ทศันะของคนไทย จ.หนองคาย

คนไทย ณ บริเวณชายแดน จังหวัดหนองคาย มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน 

สปป.ลาว ดงันี้

(1) การน�ำเสนอเรือ่งการเมอืง ความมัน่คง และการปกครองของ สปป.ลาว (2) การส่งเสรมิยาเสพ

ตดิ การกระท�ำและสิง่ท่ีผดิกฎหมาย (3) การวพิากษ์วิจารณ์เรือ่งไม่ถกูต้อง การล้อเลยีน ดถูกู ดหูมิน่ กล่าว

ร้าย ใส่ร้าย โจมต ีสปป.ลาว (4) การพดูค�ำท่ีไม่ด ีไม่สภุาพ ไม่ให้เกียรติ (5) การพาดพงิสถาบันทีน่บัถอื เช่น 

สถาบนักษตัรย์ิ และความเชือ่ ศาสนา (6) การน�ำเสนอข้อมลูทีไ่ม่ชดัเจน สบัสน ไม่เป็นกลางและบดิเบือนข้อ

เทจ็จรงิอนัน�ำไปสู่การเข้าใจผดิ (7) การน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม และลามกอนาจาร (7) การวพิากษ์

วจิารณ์ วฒันธรรม ประเพณ ีความเป็นอยูแ่ละความเช่ือของ สปป.ลาว (8) การน�ำเสนอประเด็นขดัแย้งและที่

ท�ำให้แตกแยก (9) อืน่ ๆ อาทิ “การเปิดเพลงสตรงิ รอ็ค ๆ หนกั ๆ” “ข่าวสารทีไ่ม่ควรน�ำเสนอ บางเรือ่งควร

พจิารณาให้ด”ี “เร่ืองการศกึษาเทคโนโลย ีเพราะคน สปป.ลาว คดิว่าเขาด้อยกว่าเรา” (9) การก้าวก่ายกันใน

เรือ่งต่าง ๆ ระหว่างประเทศ และ (10) การพดูค�ำว่า “บ้านพีเ่มอืงน้อง”

2) ทศันะของคน สปป.ลาว ณ นครหลวงเวยีงจันทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ

คน สปป.ลาว ณ นครหลวงเวียงจนัทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนไทย ดงันี้

(1) น�ำเสนอสิง่ท่ีไม่ด ีและการพดูด้วยค�ำพดูทีไ่ม่สภุาพ (1) เหน็ว่าปัจจุบนัวทิยชุายแดนไทยท�ำดอียู่

แล้ว (2) การพดูเสียดสี/ล้อเลยีน/ดถููก/ดหูมิน่/ไม่ให้เกียรต ิคน สปป.ลาว (3) พดูถงึ สปป.ลาวในแง่ลบ (4) 

การทีน่กัจดัรายการวิทยฯุ พดูมากเกินไป (5) ให้ข้อมลูท่ีไม่ถกูต้อง/ไม่ชดัเจนหรอืไม่เป็นความจรงิ (6) การน�ำ

เสนอเรือ่งการเมอืงทัง้ของไทยและโดยเฉพาะของ สปป.ลาว (6) การน�ำเสนอข่าวอาชญากรรม (7) การน�ำเสนอ

โฆษณามากเกนิไปและโฆษณาชวนเชือ่ (8) การน�ำเสนอเพลงมากเกนิไป (9) การน�ำเสนอข่าวมากเกนิไป และ

(9) อืน่ ๆ อาทิ “ไม่อยากให้พดูเร่ืองผ ีและตามใจคนจดัรายการ”

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 127



6.2.2.2 บทบาทท่ีไม่พึงประสงค์ของวิทยชุายแดนไทย-พม่า

6.2.2.2.1 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หล็ก

1) ทัศนะของคนไทย อ.แม่สาย จ.เชยีงราย

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอแม่สาย จ.เชยีงราย มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนพม่า ดงันี้

(1) น�ำเสนอเรือ่งการเมอืงการปกครองของประเทศไทยและพม่า (2) พม่าไม่ควรมบีทบาทในการน�ำ

เสนอทีว่่าร้ายและล่วงเกนิประเทศไทยและราชวงศ์ไทยในทางทีไ่ม่ด ี(3) น�ำเสนอด้วยภาษาพม่าเพยีงภาษาเดียว 

(4) ยยุงหรือสร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ โดยเฉพาะระหว่างไทยกับพม่า (5) การพดู

ในทางเสือ่มเสีย เสียหาย ดถูกู ดหูม่ิน เสียดส ีใส่ร้าย พาดพงิ โจมต ีท�ำลาย คนและประเทศอืน่ (6) ปกปิด 

ปิดบงั ปิดก้ันข้อมลูข่าวสาร (7) อืน่ ๆ อาท ิ“พดูมากเกินไป ไม่มสีาระ” “ไม่ควรพดูถึงแต่ด้านดขีองประเทศ” 

“การแบ่งชนชาตขิองพม่า” (8) การน�ำเสนอเรือ่งหรอืท�ำสิง่ทีไ่ม่ด ี(9) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่มปีระโยชน์ ไร้

สาระ และส่งคลืน่สัญญาณวิทยชุายแดนรบกวนคลืน่วทิยชุายแดนไทย (10) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่เป็นจรงิ 

หรอืบดิเบอืน (11) การพดูไม่สุภาพ หยาบคาย ลามก (12) การเปิดเพลงไทย และน�ำเพลงไทยมาดัดแปลงเป็น

เพลงพม่า และ (13) น�ำเสนอโฆษณามากเกินไป

2) ทัศนะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนท่าขีเ้หลก็

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนท่าขีเ้หลก็ มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนไทย ดงันี้

(1) น�ำเสนอโฆษณามากเกินไป และน�ำเสนอโฆษณาทีเ่กินจรงิและสิง่ทีไ่ม่ด ี(2) การน�ำเสนอเร่ือง/

สิง่ทีไ่ม่ด ี(2) พดูมากเกนิไป (3) น�ำเสนอเรือ่งหรอืข่าวทีไ่ม่เป็นความจรงิ ไม่ถกูต้อง (4) อืน่ ๆ อาท ิ“ไม่ควร

พดูถงึเร่ืองทีไ่ม่ดขีองประเทศไทย” “ไม่ควรพดูถงึเรือ่งการเมอืง” “ไม่ควรเงยีบหายไปภายในเวลาทีจ่ดัรายการ”(5) 

น�ำเสนอเรือ่งท่ีไม่มปีระโยชน์ ไม่มสีาระ และไม่ส�ำคัญ (6) การพดูในสิง่ทีไ่ม่ควรพดู และไม่เหมาะสม (6) น�ำ

เสนอเพลงมากเกนิไปหรือเปิดเพลงท่ีไม่เหมาะสม เพลงไม่เพราะ และเพลงเก่า (6) พดูแบบปกติ ไม่ควรพดูเรว็

หรอืช้าเกนิไป (7) การพดูไม่สุภาพ ค�ำหยาบ ลามก ล่อแหลม ก�ำกวม โอ้อวด (8) พดูถงึสิง่ทีไ่ม่ดขีองประเทศ

พม่า (9) พดูถึงส่ิงท่ีไม่ดหีรือท�ำให้เสียหายแก่ประเทศใดประเทศหนึง่ และ (10) น�ำเสนอด้วยภาษาไทยร่วมกับ

ภาษาไทยใหญ่

6.2.2.2.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี

1) ทศันะของคนไทย จ.ตาก

คนไทย ณ บริเวณชายแดน จังหวดัตาก มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนพม่า 

ดงันี้

(1) บทบาทในการสร้างความแตกแยกหรอืขดัแย้งซึง่จะมผีลต่อความสมัพนัธ์อนัดรีะหว่างไทยกบัพม่า 

ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ (2) ปกปิดหรอืปิดบังข้อมลูข่าวสาร ความจรงิ (3) 
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น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารท่ีไม่เป็นจริง ไม่ถูกต้อง ไม่เหมาะสม (4) อืน่ ๆ อาท ิ“ส่งเสรมิ ยัว่ย ุหรอืชกัจงูให้เชือ่

หรอืเข้าใจในเร่ืองท่ีไม่เป็นประชาธปิไตย” “การปลกุระดมด้านการเมือง” “ไม่ควรน�ำเสนอเก่ียวกับชนกลุม่น้อย

ในกลุม่หนึง่ต้องเสนอเท่าเทียมกนั” ”ไม่ให้สญัญาณรบกวนคล่ืนอืน่และโทรทศัน์” (5) น�ำเสนอการเมืองการ

ปกครองทัง้ไทยและพม่า (6) การน�ำเสนอในด้านลบ เสยีหาย ใส่ร้าย โจมตปีระเทศเพ่ือนบ้าน (7) บทบาทใน

การน�ำเสนอทีว่่าร้ายและดถููกคนไทยหรือประเทศไทย (8) น�ำเสนอโฆษณาเกินความจรงิ ทีไ่ม่ด ีและมากเกิน

ไป (9) การพดูไม่สุภาพ หยาบคาย, น�ำเสนอด้วยภาษาพม่าเพียงภาษาเดยีว และเสนอข่าวสารเก่ียวกับความ

รุนแรง เช่น สงคราม การสูร้บ (10) การน�ำเสนอเรือ่งหรอืท�ำสิง่ทีไ่ม่ด ี(11) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่มปีระโยชน์ 

ไร้สาระ (12) ให้ความบันเทิงมากเกนิไป และน�ำเพลงไทยมาดัดแปลงเป็นเพลงพม่า และส่งเสรมิ สนบัสนนุ 

ชกัชวนคนพม่าและชนกลุม่น้อยเข้ามาในประเทศไทย และ (13) น�ำเสนอวัฒนธรรมทีไ่ม่เหมาะสม และน�ำเสนอ

เกีย่วกบัความเชือ่ทางศาสนา หรือเน้นด้านศาสนา

2) ทศันะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนเมยีวดี

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนเมยีวด ีมทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนไทย ดงันี้

(1) บทบาทในการน�ำเสนอทีว่่าร้าย ดหูมิน่และเหยยีดหยามคน สถาบนั และประเทศพม่าในทางทีไ่ม่

ด ี(2) บทบาทในการสร้างความแตกแยกหรือขัดแย้ง ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจ

ผดิ (3) การน�ำเสนอเร่ืองหรือท�ำส่ิงท่ีไม่ด ี(4) อืน่ ๆ  อาท ิ“การค้าทีไ่ม่ดต่ีอกัน” “พดูเรือ่งตะวนัตกมากเกินไป” 

“โต้แย้งในเรือ่งท่ีไม่เป็นเร่ือง” (5) น�ำเสนอข้อมูลหรอืข่าวทีไ่ม่เป็นความจรงิ (6) น�ำเสนอด้วยภาษาไทยเพียง

ภาษาเดยีว น�ำเสนอเพลงมากเกนิไป บทบาททีจ่ะเอาเปรยีบ หรอืกีดกนัคนพม่า (7) น�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่มปีระโยชน์ 

ไม่มสีาระ และน�ำเสนอข่าวอาชญากรรม ความรนุแรง สะเทอืนขวัญ การสูร้บ (8) น�ำเสนอโฆษณามากเกนิไป 

(9) การน�ำเสนอข่าวหรือพดูในส่ิงท่ีไม่ควรพดูและไม่เหมาะสม พดูเรว็เกินไป และ (10) การพดูไม่สุภาพ ลามก

6.2.2.2.3 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนระนอง-เกาะสอง

1) ทศันะของคนไทย อ.เมอืงระนอง จ.ระนอง

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอเมอืงระนอง จงัหวัดระนอง มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนพม่า ดงันี้

 (1) บทบาทในการน�ำเสนอท่ีว่าร้ายและล่วงเกนิประเทศไทยและราชวงศ์ไทย (2) น�ำเสนอเรือ่ง

การเมอืงการปกครองของประเทศไทยและพม่า (3) บทบาทในการสร้างความแตกแยกหรอืขัดแย้ง ยยุงหรอื

สร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ โดยเฉพาะระหว่างไทยกับพม่า (4) การปิดบงั บดิเบือน

และไม่เสนอความจริง (5) บทบาทในการสนบัสนุนและชกัชวนให้คนพม่าเข้ามาอาศัยท�ำงานในประเทศไทยและ

แย่งอาชพีคนไทยมากเกนิไป (6) อืน่ ๆ อาท ิ“ปิดก้ันประเทศมากเกินไป” “เนือ้หาทีเ่ราไม่ชอบ” “ไม่ควรพดู

เยอะแต่ควรเปิดเพลงให้มาก” (7) น�ำเสนอเรือ่งเก่ียวกับ “ความมัน่คง” ของประเทศไทย (8) การพดูไม่สภุาพ

หรอืพดูเรือ่งทีไ่ม่ด ีเช่น โอ้อวด และดถูกูดหูมิน่ (9) ปลกุระดม เช่น “การปลกุระดมให้เข้าใจผิด” “ปลกุระดม

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 129



ประชากรพม่าในประเทศ” (10) แนะน�ำหรอืชีน้�ำคนพม่าให้ท�ำสิง่ทีไ่ม่ด ีเช่น ท�ำผดิกฎหมาย ก้าวร้าว (11) การ

เรยีกร้องประชาธปิไตยในไทย ยยุงส่งเสรมิการแบ่งแยกดนิแดน การต่อต้าน และการปฏิวตัใินพม่า (12) คลืน่

สญัญาณรบกวนคลืน่วิทยชุายแดนไทย น�ำเสนอเรือ่งไร้สาระและไม่มปีระโยชน์ ส่งเสรมิให้สทิธิและบทบาทกบั

คนพม่ามากเกนิไป (13) มีความบนัเทิงมากเกินไป และน�ำเสนอข้อมลูด้านลบ เข้าข้างฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ และ (14) 

เสนอด้านดขีองตนเพยีงด้านเดยีว

2) ทัศนะของคนพม่า ณ บริเวณชายแดนเกาะสอง

คนพม่า ณ บริเวณชายแดนเกาะสอง มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนไทย ดงันี้

(1) พดูขบัไล่หรอืออกข่าวสารการจับกุมและผลกัดนัแรงงานและคนพม่ากลบัประเทศพม่า (2) บทบาท

ในการน�ำเสนอข่าวท่ีไม่ด ีดถููก และว่าร้ายประเทศพม่า (3) บทบาทในการสร้างความแตกแยกหรอืขัดแย้ง และ

น�ำเสนอประวัตศิาสตร์ท่ีมคีวามขดัแย้ง (4) การน�ำเสนอข่าวท่ีไม่ด/ีข่าวร้าย (5) การน�ำเสนอเรือ่งหรอืท�ำสิง่ที่

ไม่ด ี(6) อืน่ ๆ อาทิ “ชอบข่าวการเมอืง” “ไม่ควรก�ำหนดว่าเป็นข่าวไหนอะไร” “ไม่พดูเร่ืองท�ำบตัรให้ฟัง” (7) 

น�ำเสนอข้อมลูหรือข่าวท่ีไม่เป็นความจริงและน�ำเสนอเรือ่ง/ข่าวการเมอืง (8) น�ำเสนอด้วยภาษาไทยเพียงภาษา

เดยีว และ (9) น�ำเสนอข่าวท่ีไม่เกีย่วข้องกับพม่า

6.2.2.3 บทบาทท่ีไม่พึงประสงค์ของวิทยชุายแดนตามแนวชายแดนไทย-กมัพชูา

6.2.2.3.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

1) ทัศนะของคนไทย จ.สระแก้ว

คนไทย ณ บรเิวณชายแดน จังหวดัสระแก้ว มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน

กมัพชูา ดงันี้

(1) บทบาทในการน�ำเสนอส่ิงท่ีไม่ด ีด้านลบ โจมตี วพิากษ์วจิารณ์ ว่าร้าย และแทรกแซงเรือ่งประเทศ

เพือ่นบ้าน (2) ยยุงหรือสร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ โดยเฉพาะระหว่างไทยกับกัมพชูา 

(3) น�ำเสนอเรือ่งการเมอืงการปกครองของประเทศไทยและกัมพชูา (4) พดูให้ร้าย ใส่ร้าย โจมตหีรอืท�ำให้เสยี

หายแก่กนัและกนั (5) บทบาทน�ำเสนอปัญหาความขัดแย้งทัง้เรือ่งปัจจบุนัและประวตัศิาสตร์ (6) อืน่ ๆ อาท ิ

“ลอกเลยีนแบบวิทยไุทย” “พดูเสยีดสีสังคม” “พดูเรือ่งไร้สาระ” (7) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่เป็นจรงิ เป็นเทจ็ 

หรอืเกนิความจริง (8) การน�ำเสนอเรือ่งหรอืท�ำสิง่ทีไ่ม่ด ี(9) เสนอข่าวสารเก่ียวกับความรนุแรง เช่น สงคราม 

การสูร้บ (10) พดูมากเกนิไป (11) การพดูไม่สภุาพ (12) น�ำเสนอโฆษณามากเกินไป คลืน่สญัญาณรบกวน

คลืน่วทิยชุายแดนและโทรทัศน์ไทย และส่งเสรมิหรอืปลกูฝังคนกัมพชูาให้ท�ำสิง่ผดิ

2) ทัศนะของคนกมัพชูา ณ บรเิวณชายแดนโอโจรวและสวายเจก

คนกมัพชูา ณ บรเิวณชายแดนโอโจรวและสวายเจก มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนไทย ดงันี้
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(1) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีไม่เป็นจรงิ เป็นเทจ็ หรอืเกนิความจรงิ (2) บทบาทในการน�ำเสนอเรือ่ง

ทีก่ระทบต่อคน ประเทศ และความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและกัมพชูา (3) พดูถึงสิง่ทีไ่ม่ด ีดถูกู เหยยีด

หยาม ดหูมิน่ เสียดสี ว่าร้าย ท�ำให้เสียหายต่อคนกัมพชูาหรอืประเทศกัมพชูา (4) พดูเรือ่งทีไ่ม่เป็นจรงิหรอื

เกนิความจรงิ (5) การพดูไม่สุภาพ หยาบคาย (6) การน�ำเสนอเรือ่งหรอืท�ำสิง่ทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม (7) การ

ปิดบงั บดิเบอืน และไม่เสนอความจรงิ (8) ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก (9) น�ำเสนอเร่ืองการเมอืงการปกครอง

ของประเทศไทยและกมัพชูา (10) อืน่ ๆ อาท ิ “ไม่ควรพดูหรือออกข่าวเรือ่งดนิแดนระหว่างไทยกับกัมพชูา” 

“แนะน�ำคนไทยไม่ให้มองคนกมัพชูาในแง่ร้ายมากนกั เหน็ใจประเทศทีไ่ม่ค่อยได้รบัการศกึษาหน่อย” “พดูไร้

สาระ” ”ให้ข่าวมากจนเกนิไป” (11) สร้างความเดอืดร้อนหรอืเสยีหายต่อคนกัมพชูาหรอืประเทศกัมพชูา (12) 

น�ำเสนอโฆษณามากเกนิไป (13) พดูโทษกมัพชูาฝ่ายเดยีว (14) ไม่น�ำเสนอข่าวด้วยความล�ำเอยีง พดูหรอืน�ำ

เสนอเรือ่งราวท่ีมอีคตต่ิอกมัพชูา และ (15) น�ำเสนอประวัตศิาสตร์ทีเ่ก่ียวกับไทยและกัมพชูาทีผ่ดิ ๆ และน�ำ

เสนอข่าวทีก่่อให้เกดิการจลาจล

6.2.2.3.2 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนกาบเชงิ-ส�ำโรง

1) ทศันะของคนไทย อ.กาบเชงิ จ.สรุนิทร์

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอกาบเชงิ จงัหวดัสรุนิทร์ มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนกมัพชูา ดงันี้

(1) บทบาทน�ำเสนอปัญหาความขัดแย้งทัง้เรือ่งปัจจบุนัและประวตัศิาสตร์ (2) น�ำเสนอเรือ่งการเมอืง

การปกครองของประเทศไทยและกมัพชูา (3) ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก ขดัแย้ง ร้าวฉาน โดยเฉพาะระหว่าง

ไทยกบักมัพชูา (4) บทบาทในการน�ำเสนอสิง่ทีไ่ม่ด ีด้านลบ โจมต ีเสยีดส ีว่าร้าย และโจมตปีระเทศไทยและ

คนไทย (5) พูดถึงส่ิงท่ีไม่ด ีใส่ร้าย เสียดส ีโจมตหีรอืท�ำให้เสียหายแก่กันและกัน (6) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสาร

ทีไ่ม่เป็นจรงิ เป็นเท็จ หรือเกนิความจริง (7) น�ำเสนอสิง่ผดิกฎหมาย บ่อนการพนนั ยาเสพตดิ (8) การพดูไม่

สภุาพ หยาบคาย (9) อืน่ ๆ อาทิ “ให้ข่าวสารฝ่ายเดยีว” “โฆษณาสนิค้ามากเกินไป” “สาระมากเกินไป” “พดู

ไร้สาระ” (10) การน�ำเสนอเรือ่งหรือท�ำสิง่ท่ีไม่ด ี(11) เสนอข่าวสารเก่ียวกับความรนุแรง เช่น สงคราม การสู้ 

(12) น�ำเสนอด้วยภาษาเขมรเพียงภาษาเดยีว (13) น�ำเสนอเรือ่งทีก่ระทบต่อความสมัพนัธ์ไทย-กัมพชูา (14) 

น�ำเสนอวฒันธรรมประเพณท่ีีผดิ ๆ หรือท่ีเป็นการลบหลู ่ ปลกุระดมให้เกดิความแตกแยกหรอืขดัแย้งและน�ำ

เสนอความบนัเทิงมากเกนิไป และ (15) พดูมากเกินไป พดูเปรยีบเทยีบระหว่างไทยกับกัมพชูา

2) ทศันะของคนกมัพชูา ณ บริเวณชายแดนส�ำโรง

คนกมัพชูา ณ บริเวณชายแดนส�ำโรง มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนไทย ดงันี้

(1) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีไม่เป็นจรงิ เป็นเทจ็ หรอืเกนิความจรงิ (2) บทบาทในการน�ำเสนอเรือ่ง

ทีก่ระทบต่อคน ประเทศ และความสัมพนัธ์ระหว่างไทยกับกัมพชูา (3) ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก โดยเฉพาะ

ระหว่างไทยกบักมัพชูา (4) พดูเรือ่งท่ีไม่เป็นจรงิหรอืเกินความจรงิ (5) น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารหรอืพดูถงึสิง่ที่
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ท�ำให้เสยีหายต่อท้ังไทยและกมัพชูา หรือบคุคลอืน่ (6) น�ำเสนอเรือ่งการเมอืงการปกครองของประเทศไทยและ

กมัพชูา (7) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารหรือพดูเรือ่งทีไ่ม่มปีระโยชน์ ไร้สาระ (8) อืน่ ๆ อาท ิ“ท�ำอะไรทีผู่ฟั้งไม่

พอใจ” “โฆษณาผลติภณัฑ์ไร้คณุภาพ” “ท�ำข่าวอะไรท่ีแบ่งแยกเลอืกถอืสญัชาต”ิ (9) การพดูไม่สุภาพ หยาบ

คาย (10) การจัดรายการท่ีไม่มปีระโยชน์ไร้สาระ (11) น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารหรอืพดูถงึสิง่ทีท่�ำให้เสยีหายต่อ

ทัง้ไทยและกมัพชูา หรือบคุคลอืน่ (12) น�ำเสนอข่าวมากเกินไป (13) พดูด้วยอารมณ์ (14) น�ำเสนอข่าวด้วย

การขยายความท�ำให้เร่ืองเลก็กลายเป็นเร่ืองใหญ่ และ (15) น�ำเสนอข่าวทีก่่อให้เกิดการจลาจล

6.2.2.4 วทิยชุายแดนไทย-มาเลเซยี

6.2.2.4.1 พืน้ท่ีบรเิวณชายแดนสไุหงโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

1. ทศันะของคนไทย อ.สไุหงโก-ลก จ.นราธวิาส

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอสไุหงโก-ลก จงัหวัดนราธิวาส มทัีศนะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์

ของวทิยชุายแดนมาเลเซีย ดงันี้

(1) ไม่น�ำเสนอเกีย่วกบัการเมอืงไทย (2) อืน่ ๆ  อาท ิ“ก้าวกายในสทิธิมนษุยชน” “เปิดโอกาสให้ฝ่าย

หนึง่ฝ่ายเดยีว” “พดูถึงสถานการณ์ท่ีรุนแรงจนท�ำให้ประชาชนกลัว” (3) ไม่ควรเสนอข่าวไม่จรงิ บดิเบอืน เกนิ

จรงิ (4) ไม่ควรพดูดถููก ดหูม่ิน โจมตหีรอืพดูในแง่ลบต่อคนไทย สงัคมไทย หรอืประเทศไทย (5) ไม่พดูยุยง 

หรอืส่งเสรมิให้เกดิความแตกแยก/แบ่งแยก (6) ไม่ดถูกู ดหูม่ิน เปรยีบเทียบ หรอืก่อให้เกิดความแตกแยกทาง

ศาสนา (7) ไม่โฆษณามากเกนิไป (8) ไม่พดูสิง่ทีไ่ม่ด ี ไร้สาระ หรอืไม่มีประโยชน์ (9) ไม่พดูจาหยาบคาย 

ลามก ไม่สุภาพและเปิดเพลงมากเกนิไป (10) ไม่น�ำเสนอเกีย่วกับการเมอืงและศาสนา (11) ไม่ควรใช้ภาษา

องักฤษ หรือใช้ภาษาองักฤษปนภาษามลาย ู (12) ไม่น�ำเสนอสถานการณ์ความไม่สงบชายแดนภาคใต้ ไม่น�ำ

เสนอเนือ้หาท่ีก่อให้เกดิความแตกแยก/กระทบกระทัง่ระหว่าง 2 ประเทศ ไม่ควรพดูภาษามาเลย์เพียงอย่างเดยีว 

และไม่ควรพดูมากเกนิไป

2. ทศันะของคนมาเลเซีย ณ บรเิวณชายแดนเมอืงรนัเตา บันยัน

คนมาเลเซยี ณ บรเิวณชายแดนเมอืงรนัเตา บนัยนั มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนไทย ดงันี้

(1) ไม่ควรใช้ภาษาไทยอย่างเดยีว (2) ไม่พดูส่ิงทีไ่ม่ด ีไร้สาระ เสือ่มเสยี หรอืไม่มปีระโยชน์ (3) อืน่ 

ๆ อาท ิ“มรีายการพเิศษเยอะจนบางคร้ังไม่ได้ฟังรายการทีช่อบ” “ภาษาทีฟั่งเข้าใจยาก ควรใช้ภาษาถิน่” “ไม่ควร

มรีายการไทยอย่างเดยีว” (4) ไม่ควรเสนอข่าวไม่จรงิ/เกินจรงิ (5) ไม่ควรพดูยุยง หรอืก่อให้เกิดความแตกแยก

ระหว่าง 2 ประเทศ (6) ไม่พดูยุยง หรือส่งเสรมิให้เกิดความขดัแย้ง/ทะเลาะกัน (7) ไม่ควรกล่าวหา พดูส่ิงที่

ไม่ด ีเสือ่มเสียต่อคนมาเลเซีย หรือประเทศมาเลเซยี ไม่กล่าวหา ดหูมิน่ หรอืน�ำเสนอเนือ้หารายการทีก่่อให้เกดิ

ความแตกแยกทางศาสนา (8) ไม่น�ำเสนอสิง่ทีไ่ม่ด ีล่อแหลม หรอืเนือ้หาข่าวสารทีไ่ม่เหมาะสม (9) ใช้วาจาไม่
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สภุาพ ใช้ค�ำพดูหยาบคาย (10) ไม่โฆษณามากเกินไปและไม่น�ำเสนอข่าวสารเพียงด้านเดยีว (11) ไม่เปิดเพลง

เก่า ๆ (12) ไม่ควรกล่าวหา ดหูม่ินต่อคนอสิลาม (13) ไม่ควรน�ำเสนอเน้ือหาซ�ำ้ (14) เปิดเพลงมากเกินไป 

(15) ไม่น�ำเสนอรูปแบบเดมิ และใช้ภาษาไทยเพยีงอย่างเดียว (16) ไม่ควรเปิดเพลงไทยอย่างเดยีว และ (17) 

ไม่โฆษณาเกนิจริง

6.2.2.4.2 พ้ืนท่ีบรเิวณชายแดนเบตง-เมอืงปึนกาลัน ฮูลู 

1. ทศันะของคนไทย อ.เบตง จ.ยะลา

คนไทย ณ บริเวณชายแดน อ�ำเภอเบตง จงัหวดัยะลา มทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยุ

ชายแดนมาเลเซีย ดงันี้

(1) ไม่ควรพดูดถููก ดหูม่ิน ใส่ร้ายคนไทย หรอืประเทศไทย (2) ไม่น�ำเสนอเก่ียวกับการเมอืง (3) 

ไม่พดูสิง่ทีไ่ม่ดี ไร้สาระ หรือไม่มีประโยชน์ (4) พดูจาท�ำให้เสือ่มเสยี ใส่ร้าย โจมต ี(5) อืน่ ๆ อาท ิ“พดูท้อง

ถิน่มากเกนิไป” “ไม่ควรพดูส่ิงท่ีเอารัดเอาเปรียบ” “ไม่ควรใช้ภาษาทีค่นส่วนกลางฟังไม่ค่อยได้”(6) ไม่ควรพดู

ยยุง หรอืก่อให้เกดิความแตกแยกระหว่าง 2 ประเทศ (7) ไม่ควรพดูดูถกู ใส่ร้าย หรอืกล่าวถงึในทางทีไ่ม่ดต่ีอ

ผูห้ญงิไทย และไม่ดถููก ใส่ร้าย เปรียบเทยีบ หรอืก่อให้เกดิความแตกแยกทางศาสนา (8) ไม่พดูยุยง หรอืส่ง

เสริมให้เกดิความแตกแยก/แบ่งแยก (9) ไม่น�ำเสนอสถานการณ์ความไม่สงบชายแดนภาคใต้ และไม่ควรยุง่เกีย่ว

หรอืก้าวก่ายปัญหา หรือเรือ่งภายในของไทย (10) ไม่พดูจาไม่ดี ใช้ค�ำพูดหยาบคาย (11) ไม่พดูเฉพาะภาษามา

เลย์ และไม่ควรเปรยีบเทียบหรอืพดูว่ามาเลเซยีดกีว่าไทย (12) ไม่โฆษณามากเกินไปและไม่โฆษณาเกินจรงิ 

และ (13) ไม่ควรพดูเร็วเกนิไป

2. ทศันะของคนมาเลเซีย ณ บริเวณชายแดนเมอืงปึนกาลนั ฮูลู

คนมาเลเซยี ณ บรเิวณชายแดนเมอืงปึนกาลนั ฮลู ูมทีศันะต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน

ไทย ดงันี้

(1) ไม่ควรพดูมาก ท�ำให้เกดิความสบัสน น่าร�ำคาญ (2) อืน่ ๆ อาท ิ“ในเรือ่งผลตอบแทน” “สิง่ที่

ถกูต้อง” “ร่วมมอืประเทศ” (3) ไม่พดูส่ิงท่ีไม่ด ีไร้สาระ หรอืไม่มีประโยชน์ (4) ไม่พดูจาใช้ค�ำพูดหยาบคาย ไม่

สภุาพ (5) ไม่ควรกล่าวหาคนหรือประเทศอ่ืน (6) ไม่พดูส่ิงทีส่่งผลกระทบด้านลบต่อประเทศอืน่ (7) ไม่เปิด

เพลงมากเกนิไป (8) ไม่ควรเสนอข่าวไม่จริง (9) ไม่น�ำเสนอข่าวทีไ่ม่ดหีรอืทีเ่ป็นปัญหาของมาเลเซยี (10) ไม่

พดูโกหก (11) ไม่ควรพดูเฉพาะภาษาไทย และ (12) ไม่ควรมโีฆษณา 

จากทัศนะข้างต้นสามารถสรุปโดยรวมเพือ่เปรยีบเทยีบระหว่างพืน้ทีว่จิยั ได้ดงันี้ 
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ตารางที ่6.2.2(ก) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย

บทบาททีไ่ม่พึงประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั

สปป.ลาว พม่า กมัพชูา มาเลเซยี
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1. การน�ำเสนอเรือ่งการเมือง ความม่ันคง 

และการปกครอง
p p p p p p p p

2. การพดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สภุาพ ไม่ให้

เกยีรติ
p p p p p p p p

3. การน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม p p p p p p p p

4. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่เป็นจรงิไม่

เป็นกลาง หรือบดิเบอืน
p p p p p p p

5. การวพิากษ์วจิารณ์เรือ่งไม่ถูกต้อง ใน

ทางทีเ่สือ่มเสยี ล้อเลียน ดถููก ดหูม่ิน ใส่

ร้าย โจมตี

p p p p p p

6. น�ำเสนอโฆษณามากเกนิไป และเกนิ

ความจรงิ
p p p p p p

7. การน�ำเสนอประเดน็ขัดแย้ง และที่

ท�ำให้แตกแยก ทัง้เรือ่งในปัจจุบนัและ

ประวตัศิาสตร์

p p p p p

8. ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก ขัดแย้ง 

ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ 
p p p p p

9. น�ำเสนอด้วยภาษาประเทศของตน

เพยีงภาษาเดยีว
p p p p p

10. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่มี

ประโยชน์ ไร้สาระ
p p p p p

11. เสนอข่าวสารเกีย่วกบัความรนุแรง 

เช่น สงคราม การสูร้บ อาชญากรรม
p p p p p

12. พดูมากเกนิไป p p p p p
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ตารางที ่6.2.2(ก) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนไทย(ต่อ)

บทบาททีไ่ม่พึงประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั
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13. ส่งคลืน่สญัญาณวทิยชุายแดนรบกวน

คลืน่วทิยชุายแดนและโทรทศัน์ไทย
p p p p

14. ให้ความบนัเทงิมากเกนิไป/เปิดเพลง

มากเกนิไป
p p p p

15. การพาดพงิสถาบนัทีน่บัถือ เช่น 

สถาบนักษตัรย์ิ และความเชือ่ ศาสนา 
p p p p

16. การส่งเสรมิยาเสพตดิ การกระท�ำ

และสิง่ทีผ่ดิกฎหมาย
p p p

17. ปกปิด ปิดบงั ปิดกัน้ข้อมูลข่าวสาร p p

18. น�ำเพลงไทยมาดดัแปลงเป็นเพลง

พม่า
p p

19. น�ำเสนอเรือ่งทีก่ระทบต่อความ

สมัพนัธ์
p p

20. พดูเปรยีบเทยีบระหว่าง 2 ประเทศ p p

21. ส่งเสรมิ สนนัสนนุ และชกัชวนคน

พม่าและชนกลุม่น้อยให้เข้ามาใน

ประเทศไทย

p p

22. น�ำเสนอวฒันธรรมทีไ่ม่เหมาะสม p p

23. ส่งเสรมิหรอืปลูกฝังให้คนในประเทศ

เพือ่นบ้านท�ำในส่ิงทีผ่ดิ
p p

24. ให้ข้อมลู/ข่าวสารฝ่ายเดยีว p p

25. ส่งเสรมิ ยัว่ยุ หรอืชกัจูงให้เชือ่หรอื

เข้าใจในเรือ่งทีไ่ม่เป็นประชาธปิไตย
p

26. น�ำเสนอเรือ่งเกีย่วกบั “ความม่ันคง” 

ของประเทศไทย 
p
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บทบาททีไ่ม่พึงประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั
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1. การน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะ

สม
p p p p p p p p

2. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่เป็นจรงิ 

ไม่เป็นกลาง หรอืบดิเบอืน
p p p p p p p p

3. การพดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สภุาพ ไม่ให้

เกยีรต ิพดูในสิง่ทีไ่ม่ควรพดู 
p p p p p p p

4. น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่มี

ประโยชน์ ไร้สาระ
p p p p p p

5. น�ำเสนอโฆษณามากเกนิไป และ

เกนิความจรงิ
p p p p p p

6. น�ำเสนอข้อมูลด้านลบ และเข้าข้าง

ฝ่ายใดฝ่ายหนึง่ หรอืท�ำให้ประเทศอืน่

เสยีหาย

p p p p p

7. ให้ความบนัเทงิมากเกนิไป/เปิดเพลง

มากเกนิไป
p p p p p

8. น�ำเสนอด้วยภาษาประเทศของตน

เพยีงภาษาเดยีว
p p p p

9. ยยุงหรอืสร้างความแตกแยก ขัด

แย้ง ร้าวฉาน และเข้าใจผดิ 
p p p p

10. การวพิากษ์วจิารณ์เรือ่งไม่ถูกต้อง 

ในทางทีเ่สือ่มเสยี ล้อเลียน ดถููก ดู

หมิน่ ใส่ร้าย โจมตี

p p p

ตารางที ่6.2.2(ข) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน
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ตารางที ่6.2.2(ข) ตารางเปรยีบเทียบบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนของคนในประเทศ

เพือ่นบ้าน(ต่อ)

บทบาททีไ่ม่พึงประสงค์ของวทิยุ

ชายแดน

พืน้ทีว่จิยั
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11. การน�ำเสนอเรือ่งการเมือง ความ

มัน่คง และการปกครอง
p p p

12. พดูมากเกนิไป p p p

13. การน�ำเสนอประเดน็ขัดแย้ง และที่

ท�ำให้แตกแยก ท้ังเรือ่งในปัจจุบนัและ

ประวตัศิาสตร์

p p p

14. สาระมากเกนิไป/น�ำเสนอข่าวมาก

เกนิไป
p p p

15. ไม่ควรพดูเรว็เกนิไป p p

16. เสนอข่าวสารเกีย่วกบัความรนุแรง 

เช่น สงคราม การสูร้บ อาชญากรรม
p p

จากตารางข้างต้น พบว่า บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนทัง้ 4 ประเทศ มคีวามเหมือนและ

แตกต่างกนัตามแต่ละพืน้ท่ีวิจัย และ/หรือประเทศ โดยบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์หลกัทีท่กุพืน้ทีว่จิยัทัง้คนไทยและ

คนในประเทศเพือ่นบ้านมคีวามเหน็ร่วมกนั คอื บทบาทการน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม 

นอกจากบทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ดงักล่าวแล้ว ยงัมบีทบาททีไ่ม่พงึประสงค์อืน่ ๆ  ทีค่นไทยส่วนใหญ่ไม่

พงึประสงค์ทีจ่ะให้เกดิขึน้ในวิทยชุายแดน เช่น การน�ำเสนอเรือ่งการเมอืง ความมัน่คง และการปกครอง การ

พดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สุภาพ ไม่ให้เกยีรติ น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารทีไ่ม่เป็น จรงิไม่เป็นกลาง หรอืบดิเบอืน การวพิากษ์

วจิารณ์เรือ่งไม่ถูกต้อง ในทางท่ีเส่ือมเสีย ล้อเลยีน ดถูกู ดหูมิน่ ใส่ร้าย โจมต ีน�ำเสนอโฆษณามากเกินไป และ

เกนิความจริง และการน�ำเสนอประเดน็ขดัแย้ง และทีท่�ำให้แตกแยก ทัง้เรือ่งในปัจจบัุนและประวัติศาสตร์ เป็นต้น
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ส่วนบทบาทท่ีไม่พงึประสงค์อืน่ ๆ ทีค่นในประเทศเพือ่นบ้านส่วนใหญ่ไม่พงึประสงค์ทีจ่ะให้เกิดขึน้ใน

วทิยชุายแดน เช่น น�ำเสนอข้อมูลข่าวสารท่ีไม่เป็นจรงิ ไม่เป็นกลาง หรอืบิดเบอืน การพดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สภุาพ ไม่

ให้เกยีรต ิพูดในส่ิงท่ีไม่ควรพดู น�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่มปีระโยชน์ ไร้สาระ และน�ำเสนอโฆษณามากเกนิไป 

และเกนิความจริง เป็นต้น 

นอกจากนีใ้นบางพืน้ท่ีมบีทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ทีแ่ตกต่างและไม่ปรากฏในพืน้ทีอ่ืน่ ๆ  เช่น คน สปป.

ลาวไม่ต้องการให้คนไทยใช้ค�ำว่า “บ้านพีเ่มอืงน้อง”2 บทบาททีไ่ม่ควรน�ำเสนอ “ปัญหาความไม่สงบในชายแดน

ภาคใต้ของไทย” ในพืน้ท่ีชายแดนไทย-มาเลเซยี และบทบาททีไ่ม่ควรน�ำเสนอ “ปัญหาเรือ่งดนิแดนระหว่างไทย

และกมัพชูา” ในพืน้ท่ีชายแดนไทย-กมัพชูา เป็นต้น

เมือ่เปรียบเทียบ 3 กลุม่ตัวอย่าง พบว่า ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ คนไทย และคนในประเทศเพือ่นบ้านมี

ทศันะต่อบทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดน โดยจดุร่วมกันทีเ่ด่นชดัและปรากฏในหลายพืน้ที ่คอื บทบาท

ในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ บทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางวฒันธรรมและ

ประเพณ ีบทบาทในการให้ข่าวสารความรู ้และบทบาทในการส่งเสรมิการท่องเท่ียว แต่ทีร่่วมกันในทกุพืน้ทีท่ัง้คน

ไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านเพิม่เตมิ คอื บทบาทการให้ความบนัเทงิ 

ด้านบทบาทท่ีไม่พงึประสงค์นัน้ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ คนไทย และคนในประเทศเพือ่นบ้าน เหน็พ้องกนั

ว่า วทิยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทด้านการเมอืง ความมัน่คง ส่วนผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ เหน็ว่า วทิยชุายแดนไม่ควร

มบีทบาทในการเป็นผูวิ้พากษ์วิจารณ์รัฐบาล และบทบาทในการน�ำเสนอเนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง คนไทย

และคนในประเทศเพือ่นบ้าน เหน็ร่วมทีวิ่ทยชุายแดนไม่ควรมบีทบาทในการน�ำเสนอข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่เป็นจรงิ 

ไม่เป็นกลาง หรือบิดเบือน การพดูค�ำทีไ่ม่ดี ไม่สภุาพ ไม่ให้เกียรติ การน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม และ

2 การใช้ค�ำว่า “บ้านพีเ่มอืงน้อง” เพือ่สะท้อนถงึความสมัพนัธ์ไทย-ลาว เป็นค�ำทีค่ลมุเครอืว่าใครเป็นพีใ่ครเป็นน้อง และสามารถ
ตคีวามได้ว่าผูส้ือ่ข่าว หรอืประเทศทีใ่ช้ค�ำนีม้ฐีานะเป็นพีใ่หญ่ทีเ่ป็นผูด้แูลน้อง แม้ว่าประธานประเทศ ไกสอน พมวหิาน ได้
กล่าวเมือ่ครัง้เยอืนไทยในฐานะพระราชอาคนัตกุะของพระบาทสมเดจ็พระเจ้าอยูห่วัว่า “เมือ่เราได้ส่งเสรมิจติใจของความเป็น 
‘บ้านพีเ่มอืงน้อง’ และยดึหลกัค�ำสอนของพระพทุธศาสนาทีว่่าด้วยความยตุธิรรมและหลกัการอยูร่่วมกนัอย่างสนัต ิ5 ประการ
แล้วย่อมไม่มคีวามขดัแย้งระหว่างลาว-ไทยใด ๆ ทีจ่ะแก้ไขไม่ได้” (Strengthening Lao-Thai Relationship, 2538) รวมทัง้สรุ
เกียรติ ์เสถยีรไทย อดตีรฐัมนตรว่ีาการต่างประเทศ ซึง่ได้หารอืกบั สปป.ลาว เมือ่ครัง้เยอืน สปป.ลาว โดย “ได้รบัค�ำยนืยนั
จากฝ่ายลาวว่า ไม่เคยรูส้กึไม่พอใจต่อการทีส่ือ่มวลชนใช้ค�ำว่า ‘บ้านพีเ่มอืงน้อง’ ในการกล่าวอ้างถงึความสมัพนัธ์ไทย-ลาว 
เนือ่งจากในความเป็นจรงิสองประเทศใกล้ชดิกนัเป็นเสมอืนญาตกินัพดูคยุกนัได้ ไม่ได้มกีารเอาเปรยีบกนัแต่อย่างใด” 
(กระทรวงการต่างประเทศ,www, 2544) ในขณะทีก่ระทรวงการต่างประเทศให้ความหมายของค�ำว่า บ้านพีเ่มอืงน้อง ตาม
ภาษาองักฤษค�ำว่า Sister Cities ว่า หมายถงึ “ความตกลงระหว่างประเทศ หรอืเมอืงในประเทศทีต่่างกนัในการทีจ่ะสถาปนา
เมอืงในประเทศของแต่ละฝ่ายให้มคีวามสมัพนัธ์ใกล้ชดิกนัเป็นพเิศษ เช่น นครเชยีงใหม่เป็นบ้านพีเ่มอืงน้องกบันครเซีย่งไฮ้ 
หรอืกรงุเทพฯ เป็นบ้านพีเ่มอืงน้องกบันครลอสแอนเจลสิ”(กระทรวงการต่างประเทศ, www, 2552) อย่างไรกต็าม ผูแ้ทนจาก 
สปป.ลาว ทีม่ส่ีวนร่วมในการวจิยัเสนอแนะให้ใช้ค�ำว่า“บ้านใกล้เรอืนเคยีง” หรอื “บ้านแก้วเมอืงดอง” แทน
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การวพิากษ์วจิารณ์เร่ืองไม่ถูกต้อง ในทางเส่ือมเสยี ล้อเลยีน ดถูกู ดหูมิน่ ใส่ร้าย โจมตี

นอกจากนีเ้สียงสะท้อนของการน�ำเสนอประเดน็ขดัแย้ง และทีท่�ำให้แตกแยก ทัง้ในเรือ่งปัจจบุนัและ

ประวตัศิาสตร์ รวมทัง้การน�ำเสนอโฆษณาเกนิจรงิ เป็นประเดน็ท่ีให้ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ พงึระมัดระวงัในการท�ำ

หน้าทีข่องตน

การก้าวข้ามเพือ่ไปสูค่วามเป็นประชาธิปไตยทีส่มบูรณ์ ทีส่ทิธิและเสรภีาพของสือ่มวลชน มหีลกัประกัน

การท�ำหน้าทีข่องส่ือ ทัง้จากปฏญิญาสากลว่าด้วยสทิธิมนษุยชน (Universal Declaration of Human Rights) 

และทีส่�ำคญัคอื รฐัธรรมนญูไทยยงัเป็นทางทีต้่องได้รบัการสนบัสนนุและส่งเสรมิจากทกุภาคส่วน โดยเฉพาะ

วทิยชุายแดนท้ังนีเ้พราะผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ เอง รวมทัง้คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน มไิด้ต้องการให้วิทยุ

ชายแดนมบีทบาทท่ีเกีย่วข้องกบัการเมอืง

บทบาทท่ีพงึประสงค์ของวิทยชุายแดนในมมุมองของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ในทกุพืน้ที ่ คอื บทบาทใน

การส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ และแทบทกุพืน้ทีค่อื บทบาทในการส่งเสรมิความสัมพนัธ์

ทางวัฒนธรรมและประเพณี และบทบาทในการส่งเสริมการท่องเท่ียว เมื่อเปรียบเทียบกับบทบาทของวิทยุ

ชายแดนไทยทีผู่ด้�ำเนนิการวิทยฯุ ด�ำเนนิการอยู ่พบว่า ส่วนใหญ่ไม่เป็นไปในทศิทางเดียวกัน มบีางบทบาทโดย

เฉพาะบทบาทในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ทางวฒันธรรมและประเพณ ีซึง่เป็นบทบาททีท่�ำอยู่แล้วและพบในแทบ

ทกุพืน้ที ่ยกเว้นในพืน้ท่ีไทย-มาเลเซีย กล่าวได้ว่า บทบาทในการส่งเสรมิความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศของวทิยุ

ชายแดนไทย ยงัสามารถขยายขอบเขตให้กว้างขวางกว่าบทบาททีผู่ด้�ำเนินการวทิยฯุ ด�ำเนนิการอยู ่เช่น บทบาท

ในการส่งเสรมิการท่องเท่ียว บทบาทในการให้การศึกษาและส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านการศึกษา บทบาทใน

การส่งเสรมิความร่วมมอืทางด้านกฬีา และบทบาทในการแก้ปัญหาสงัคมทีท่ัง้ 2 ประเทศก�ำลงัเผชญิ

ประเดน็ “สิทธมินษุยชน” (human rights) ยงัเป็นประเด็นทีค่วรได้รบัการพจิารณาจากวทิยชุายแดน 

เนือ่งจากเป็นเสยีงของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านทีเ่หน็พ้องกันว่า วทิยชุายแดนไม่ควร “พดูดูถกู ดหูม่ิน 

ใส่ร้าย ไม่ให้เกยีรต”ิ ซ่ึงปรากฏในทุกประเทศ อนัสะท้อนให้เหน็ถงึความต้องการให้เกิดการยอมรบัและเคารพ

ใน “ศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์” ของพลเมอืงอาเซียน 5 ประเทศ อย่างไรก็ตามในประเด็นนีผู้ด้�ำเนินการวทิยฯุ ได้

ตระหนกัรูถ้งึเร่ืองดงักล่าว แต่ความท้าทายอยูท่ี่ว่า วทิยชุายแดนจะมบีทบาทในการส่งเสรมิเรือ่งนีใ้ห้เกดิความ

ตระหนกัรู ้ยอมรับ และปฎบัิตต่ิอกนัในพลเมอืงอาเซยีนให้ได้ผลได้อย่างไร

ประเดน็ท่ีน่าสนใจอกีประการหนึง่ คอื บทบาทในการโฆษณาสนิค้าและบริการของวทิยชุายแดนไทย 

ทีค่นในประเทศเพือ่นบ้านและคนไทยเหน็ว่า วทิยชุายแดนไม่ควรน�ำเสนอโฆษณามากเกินไปและเกินความจรงิ 

ในประเด็นหลังนี้เป็นประเด็นส�ำคัญที่พบมากในการโฆษณายาและอาหารเสริมสุขภาพเกินจริง ซึ่งนอกจาก 

“ท�ำร้าย” คนในประเทศ จากการกระท�ำผิดกฎหมายด้วยการหลอกลวงขายสนิค้าแล้วยงัเป็นภยัต่อเพือ่นบ้านของ

ไทยด้วย และท�ำลายหรือท�ำให้เกดิความเสียหายต่อความสมัพนัธ์ระหว่างไทยกับประเทศเพือ่นบ้าน

เนือ่งจากบทบาทส�ำคญัของวิทยชุายแดนไทย คอื บทบาทในการเชือ่มสมัพนัธ์ด้วยความบนัเทงิผ่าน

เสยีงเพลง และบทบาทท่ีเป็นท่ีคาดหวังต่อวิทยชุายแดนของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน คอื บทบาทใน
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การให้ความบันเทิง ซึง่กค็อื การน�ำเสนอเพลง ดงัน้ัน วทิยชุายแดนจงึควรระมดัระวงัไม่เปิด “เพลงต้องห้าม” ซึง่

เป็นบทเพลง เช่น พระเจ้าตาก ของวงคาราบาว อลับัม้ คาราบาว อนิเตอร์ และเพลงทีพ่ดูถงึไทยใหญ่ อาท ิผล

งานของ แอด็ คาราบาว “ฉันยงิกะลา” และเพลงอืน่ ๆ ในอลับ้ัม รฐัฉาน ต�ำนานทีโ่ลกลมื ฯลฯ บทเพลงที่

เกีย่วข้องกบัปัญหาการสู้รบระหว่างไทยกบักมัพชูา อาท ิเพลงยอมตายทีต่าพระยา กญัชา กระท่อมกญัชา เพลง

ทีม่เีนือ้หาสองแง่สองงาม เช่น เพลงชาละวนั เป็นต้น คอืบทเพลงท่ีเป็นชนวนของความขดัแย้งระหว่างไทยกบั

พม่า และไทยกบักมัพชูา ตามล�ำดบั 

“เร่ืองต้องห้าม” นอกจากเร่ืองหลักทีว่ทิยชุายแดนไม่ควรน�ำเสนอ ตามทศันะของผูด้�ำเนินการวทิยฯุ 

คนไทย และคนในประเทศเพือ่นบ้าน คอื การเมอืง ความมัน่คง และการปกครองแล้ว ยงัมเีรือ่งประวตัศิาสตร์ 

และหรอืความขดัแย้งในอดตีระหว่างไทยกบัพม่า รวมทัง้เนือ้หาทีเ่สือ่มเสยีและระบวุ่าต้นเหตขุองเรือ่งเกดิจาก

ประเทศเพือ่นบ้าน เช่น ยาเสพตดิ การค้ามนษุย์ ตลอดจนประเดน็ศาสนาท่ีพบเฉพาะในวทิยชุายแดน ไทย-

มาเลเซยี ในพืน้ท่ีบริเวณชายแดนสุไหลโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

“ค�ำพดูต้องห้าม” ค�ำพดูดถููก ดหูม่ิน เหยยีดหยาม ลบหลู ่ล้อเลยีน ใส่ร้ายป้ายสต่ีอคน วฒันธรรม 

ประเพณ ีความเชือ่และต่อประเทศของประเทศเพือ่นบ้าน ค�ำพดูทีว่่า คนประเทศอืน่ “ด้อยกว่า” ค�ำพดูไม่ด ีไม่

สภุาพ ไม่ให้เกยีรต ิค�ำพดูดงักล่าว ต่างเป็นค�ำพดูทีไ่ม่ควรใช้ในรายการวทิยชุายแดน

จากประเดน็บทบาทท่ีไม่พงึประสงค์ข้างต้น อกีด้านหนึง่เป็นกรอบทีน่�ำไปสูก่ารก�ำหนดจรรยาบรรณ

ของสือ่ชายแดนอย่างวิทยชุายแดน เพือ่เป็นหลกัให้ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ในพืน้ทีว่จิยัได้ยดึถอืและปฏิบตั ิรวมทัง้

ยงัเป็นประโยชน์ส�ำหรับวิทยชุายแดนไทยในพืน้ทีอ่ืน่อกีด้วย

การน�ำแนวคดิหน้าทีน่ยิมของสือ่จากตะวนัตกมาใช้ในบรบิทของไทยและประเทศเพือ่นบ้าน โดยเฉพาะ

แนวคดิบทบาทของส่ือมวลชนต่อความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศนัน้เป็นไปได้ยากในขณะนี ้ เช่น บทบาทในการ

วพิากษ์วจิารณ์รัฐบาล และบทบาทในการเป็น “พืน้ทีส่าธารณะ” ทีเ่ป็นประชาธิปไตยระหว่างประเทศ เป็นต้น  

ทีเ่ป็นทศันะของผูด้�ำเนินการวิทยฯุ ต่อบทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดนและไม่ปรากฎในบทบาททีป่ฏิบตัิ

อยู ่ ทัง้นีเ้พราะบริบททางสงัคมท่ีแตกต่างระหว่างสงัคมตะวนัตกและตะวนัออก โดยเฉพาะลกัษณะเฉพาะของ

ประเทศไทยและประเทศเพือ่นบ้าน และความสมัพนัธ์ไทย-ประเทศเพือ่นบ้าน รวมทัง้ระดบัความรูค้วามเข้าใจ

เกีย่วกบับทบาทและหน้าทีข่องสือ่ในสงัคมประชาธปิไตยของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีม่อีย่างจ�ำกัด นอกจากนี ้ ผู้

ด�ำเนนิการวิทยฯุ ในฐานะส่ือมวลชนยงัท�ำหน้าทีแ่นวตัง้รบั (passive) จากการทีผู่ด้�ำเนินการวทิยฯุ อาศัยแหล่ง

ข้อมลูจากหนงัสือพมิพ์ เช่น เดลนิิวส์ ข่าวสด มตชิน หนงัสอืต่าง ๆ และหน่วยงานรฐัในท้องถ่ินทีส่่งข่าวสาร

มายงัสถานีวิทยฯุ ฯลฯ เพือ่ท�ำหน้าท่ีของตน และอกีส่วนหน่ึงผูบ้รหิารสถานหีรอืเจ้าของสถานกี�ำหนดนโยบาย

ห้ามนกัจดัรายการวิทยฯุ พดูนอกเหนือจากข่าวสารทีไ่ด้รบัจากหน่วยงานราชการในท้องถิน่หรอืจากแหล่งข้อมลู

ทีม่เีอกสารหรือส่ิงตพีมิพ์อ้างองิได้ 

ประเทศไทยและประเทศเพือ่นบ้านเข้าสูป่ระชาคมอาเซยีน (Asian Community) ในปี 2558 ซึง่

ประกอบด้วยความร่วมมอื 3 เสาหลกั (pillar) ได้แก่ ประชาคมสงัคมและวฒันธรรมอาเซยีน ประชาคมเศรษฐกจิ
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อาเซยีน และประชาคมการเมอืงและความม่ันคงอาเซยีน วทิยชุายแดนจงึควรมบีทบาทในการเสรมิสร้างความ

เข้มแขง็ของเสาหลกั แต่หากตระหนกัถึงความกงัวลของผูด้�ำเนินการวทิยฯุ กลุม่ตัวอย่างต่อประเดน็การเมอืงและ

ความมัน่คง ซึง่ส่วนใหญ่เหน็พ้องว่าเป็นประเดน็ทีไ่ม่ควรกล่าวถงึ หรอืวทิยชุายแดนไม่พงึมบีทบาท ในขณะทีก่าร

สร้างความรู้ความเข้าใจและส่งเสรมิให้วิทยชุายแดนไทยมบีทบาทในการเสรมิความร่วมมอืประชาคมการเมอืง

และความมัน่คงอาเซียนเป็นส่ิงส�ำคญัต่อพลเมอืงอาเซยีนในพืน้ทีช่ายแดน

สรุป

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในทุกพ้ืนท่ีวิจัย ได้แสดงทศันะต่อบทบาทท่ีพงึประสงค์ของวทิยชุายแดนว่า วทิยุ

ชายแดนควรมบีทบาทในการส่งเสริมความสัมพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ และเกือบทกุพืน้ทีว่จิยั คอื บทบาท

ในการส่งเสรมิความสัมพนัธ์ทางวัฒนธรรมและประเพณ ี และบทบาทในการส่งเสรมิการท่องเท่ียว ในส่วนของ

บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวิทยชุายแดน ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ เหน็ว่า บทบาททางด้านการเมอืง เป็นบทบาททีไ่ม่

พงึประสงค์ และเกอืบทุกพืน้ท่ีวิจัยเหน็ว่า บทบาทในการเป็นผูว้พิากษ์วจิารณ์รฐับาล และบทบาทในการน�ำเสนอ

เนือ้หาทีเ่ป็นชนวนความขดัแย้ง เป็นบทบาทท่ีวทิยชุายแดนไม่ควรปฏิบตัเิช่นกัน

บทบาททีพ่งึประสงค์ของวทิยชุายแดนในทศันะของทัง้ของคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน มคีวาม

คดิเหน็ตรงกนัว่าวิทยชุายแดนควรเน้นบทบาทการให้ความบนัเทงิ บทบาทการให้ข่าวสารความรู ้และบทบาทใน

การส่งเสรมิความรักใคร่ปรองดอง มติรภาพ ความสามคัคี ความสมัพันธ์ ส�ำหรบับทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของ

วทิยชุายแดนท่ีคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านมคีวามเหน็ตรงกัน คอื บทบาทการน�ำเสนอเรือ่งทีไ่ม่ด ี ไม่

เหมาะสม และบทบาทท่ีมคีวามใกล้เคยีงกนั เช่น การพดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สภุาพ ไม่ให้เกียรต ิน�ำเสนอข้อมลูข่าวสาร

ทีไ่ม่เป็นจรงิ ไม่เป็นกลาง หรือบดิเบือน และน�ำเสนอโฆษณามากเกนิไปและเกินความจรงิ เป็นสิง่ทีท่ัง้คนไทย

และคนในประเทศเพือ่นบ้านเหน็ว่าวิทยชุายแดนไม่ควรปฏิบตัิ

ในภาพรวมท้ังผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ คนไทย และคนในประเทศเพือ่นบ้าน ส่วนใหญ่เหน็พ้องกันว่า วทิยุ

ชายแดนควรมบีทบาทในการเชือ่มความสมัพนัธ์ทางการค้าและเศรษฐกิจ บทบาทในการส่งเสรมิการท่องเทีย่ว 

และบทบาทในการให้ข่าวสารความรู้ ในขณะท่ีคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน ยงัคาดหวังให้วทิยชุายแดน

มบีทบาทในการความให้บันเทิง ซ่ึงเป็นบทบาททีว่ทิยชุายแดนด�ำเนินการอยูแ่ล้ว นอกจากนีผู้ด้�ำเนินการวทิยฯุ 

และคนไทย เห็นร่วมกนัว่า บทบาททีไ่ม่พงึประสงค์ของวทิยชุายแดน คอื บทบาททางด้านการเมอืง ในส่วนของ

คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้าน เหน็ร่วมกันคอื บทบาทการน�ำเสนอเร่ืองทีไ่ม่ด ีไม่เหมาะสม การน�ำเสนอ

ข้อมลูข่าวสารทีไ่ม่เป็นจริง ไม่เป็นกลาง หรือบิดเบอืน และการพดูค�ำทีไ่ม่ด ีไม่สภุาพ ไม่ให้เกียรติ ซึง่ความเหน็

ต่าง ๆ ดงักล่าวเป็นพืน้ฐานส�ำคญัในการก�ำหนดกรอบจรรยาบรรณของวทิยชุายแดน 
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เป็นไปได้หรอืไม่ หากวทิยชุายแดนไทยและหรอืวทิยชุายแดนประเทศ

เพือ่นบ้าน จะเป็นพืน้ทีข่องการมส่ีวนร่วมของคนไทยและคนในประเทศเพือ่น

บ้าน ท่ียนือยูบ่นแนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วม (participa-

tory international communication)(แนวคดิฯ) ซึง่เป็นแนวคดิทีเ่กดิจากการรวม

กนัของแนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศ (international communication) และ

แนวคดิการส่ือสารแบบมส่ีวนร่วม (participatory communication) อนัเป็นการ

ขยายบทบาทของวทิยชุายแดนในด้านต่าง ๆ  โดยอาศัยแกนกลางของการมส่ีวน

ร่วม เป็นค�ำถามของโครงการวจิยั 4 โครงการและในบทนีไ้ด้หาค�ำตอบ ในบทนี้

น�ำเสนอรายละเอยีดของแนวคดิฯ ดงักล่าว รวมทัง้การประยกุต์ใช้แนวคดิการ

สือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในวทิยชุายแดน ซึง่เป็นผลจากการวจิยั  

4 โครงการ มรีายละเอยีดดงันี้

การสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม
และการประยุกต์ใช้ในวิทยุชายแดน

บทที่ 7
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7.1 การสื่อสารระหว่างประเทศ (international communication)

“การสือ่สารระหว่างประเทศเป็นการสือ่สารทีเ่กดิขึน้ ข้ามพรมแดนระหว่างประเทศ” (Fortner, 1993: 

6 อ้างถงึใน Thussu, 2000: 1) การวิเคราะห์การสือ่สารระหว่างประเทศในแบบดัง้เดมิ วเิคราะห์เก่ียวกับการ

แลกเปลีย่นสารสนเทศระหว่างรัฐต่อรัฐ ซึง่มเีพยีงไม่ก่ีรฐัทีม่อี�ำนาจควบคุมประเดน็การสือ่สาร ต่อมาขยายเป็น

ปฏสิมัพนัธ์ระหว่างธรุกจิต่อธรุกจิ และระหว่างประชาชนต่อประชาชนในระดบัโลก นอกจากนี ้องค์การเอกชน

ระหว่างประเทศ ยงัช่วยเพิม่พนูมติขิองการสือ่สารระหว่างประเทศด้วย (Thussu, 2000: 1) “ในปัจจบัุนการ

สือ่สารระหว่างประเทศรวมมติกิารเมอืง เศรษฐกิจ สงัคมและทางการทหารเข้าไว้ด้วย” (Fortner, 1993: 6 อ้าง

ถงึใน Thussu, 2000: 2) 

Mowlana (1997a: 6) ได้จ�ำแนกการสือ่สารระหว่างประเทศออกเป็น 4 แนวทาง (approach) ดงันี้ 

แนวทางที ่ 1 เชงิอดุมคตแิบบมนษุยนยิม (idealistic-humanistic) โดยการสือ่สารระหว่างประเทศเป็นหนทาง

ของการรวมประเทศและประชาชนเข้าหากนั ในฐานะทีเ่ป็นพลงัทีจ่ะช่วยให้องค์การระหว่างประเทศสามารถท�ำ

กจิกรรมต่างๆ ขององค์การนัน้ๆ ไปยงัประชาคมโลกได้ ซึง่ลกัษณะดงักล่าวจะช่วยผลกัดนัให้ความเข้าใจระหว่าง

ประเทศและประชาชนมเีพิม่มากขึน้ และน�ำไปสูส่นัตภิาพโลก กระบวนการการสือ่สารนี ้ถกูมองว่าเป็นรูปแบบ

ทีอ่ยูใ่นอดุมคติ

แนวทางท่ี 2 การเปลีย่นความคดิทางการเมอืง (political proselytization) ซึง่มองการสือ่สารระหว่าง

ประเทศในฐานะท่ีเป็นการโฆษณาชวนเชือ่ การเปลีย่นความคดิ การโฆษณา และเป็นต�ำนานความเช่ือ (myths) 

และความคดิท่ีเก่าคร�ำ่ครึ (clichés) ซึง่โดยปกตมิกัจะเป็นการสือ่สารทางเดยีว การสือ่สารในรปูแบบนีจ้ะมผีูส้ัง่

การและรวมอ�ำนาจไว้ท่ีส่วนกลาง ดงันัน้ การสือ่สารจะขึน้อยูกั่บผูม้อี�ำนาจ โดยมลีกัษณะเป็นเผดจ็การ ซึง่มี

ความเป็นไปได้ท่ีจะควบคมุคน แนวทางนีก้ารสือ่สารระหว่างประเทศจะครอบง�ำความสมัพนัธ์ระหว่างรฐัและใน

หมูร่ฐัต่างๆ ในห้วงเวลาหลายทศวรรษท่ีผ่านมา

แนวทางท่ี 3 เป็นแนวทางทีป่รากฏชดัมากขึน้เรือ่ยๆ โดยมองสารสนเทศในบรบิทระหว่างประเทศใน

ฐานะทีเ่ป็นพลงัอ�ำนาจทางเศรษฐกจิ ผ่านโครงการพฒันาระหว่างประเทศ ธุรกจิ การตลาด การค้า และการส่ง

ผ่านเทคโนโลย ีลกัษณะดงักล่าวได้ท�ำให้เกดิการครอบง�ำประเทศทีอ่่อนแอกว่า ผ่านกระบวนการในการพฒันา

ประเทศ ทีเ่รียกว่า ความทันสมัย (modernization) ผลทีเ่กิดขึน้เป็นไปตามทางของตะวนัตกและนัน่ท�ำให้ง่าย

ต่อการควบคมุโดยศนูย์กลางตะวันตก

แนวทางท่ี 4 คือ การมองสารสนเทศในฐานะทีเ่ป็นพลงัอ�ำนาจทางการเมอืง ซึง่แนวทางนี ้สารสนเทศ

จะอยูใ่นรปูแบบของข่าว และข้อมลูท่ีได้รบัการยอมรบัว่ามคีวามเป็นกลาง เป็นสนิค้าท่ีไม่ต้องเสยีเงนิซือ้ ซึง่มี

ต้นทางมาจากประเทศไม่กีป่ระเทศผ่านทางส�ำนกัข่าว วรรณกรรม ภาพยนตร์ และรายการโทรทศัน์ เป็นต้น ซึง่

เป็นเนือ้หาทางวัฒนธรรม 
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แนวคดิและทฤษฎท่ีีใช้ในการศกึษาการสือ่สารระหว่างประเทศมอียูห่ลายแนวคดิและทฤษฎี ตวัอย่าง

เช่น ทฤษฎคีวามทันสมัย (modernization theory) ทฤษฎีการพึง่พา (dependency theory) ลทัธิจกัรวรรดนิยิม

เชงิโครงสร้าง (structural imperialism) การครองความเป็นใหญ่ (hegemony) ทฤษฎีวพิากษ์ (critical theory) 

พืน้ทีส่าธารณะ (public sphere) วัฒนธรรมศึกษา (cultural studies) และเศรษฐศาสตร์การเมอืง (political-

economy) เป็นต้น

7.2 การสื่อสารแบบมีส่วนร่วม (participatory communication)

การสือ่สารแบบมส่ีวนร่วมเน้นให้ความส�ำคญักบัการสนทนาโต้ตอบกนัในลกัษณะการปรกึษาหารอื 

(dialogue) ระหว่างสมาชกิในสังคม ซึง่นอกจากจะท�ำให้สมาชิกได้มโีอกาสในการพดูจาหรอืเจรจากันแล้ว ยงั

เปิดโอกาสให้สมาชกิท�ำความเข้าใจข้อมลูข่าวสารเพือ่การตดัสนิใจร่วมกันในประเดน็เก่ียวกับสงัคมของตนด้วย 

(ปารชิาต สถาปิตานนท์, 2542)

กาญจนา แก้วเทพและคณะ (2543: 54-55) ได้กล่าวถงึการสือ่สารแบบมส่ีวนร่วมในระดบัของชมุชน

ว่าน่าจะมเีป้าหมาย (1) เพือ่กระตุน้ให้ชมุชนมองเหน็คณุค่าของตนเอง (2) เพือ่สร้างความมัน่ใจให้กับผูเ้ข้ามา

มส่ีวนร่วม และเพือ่ให้คนในชมุชนเหน็คณุค่าความคดิและความเชือ่ของตนเอง (3) เพือ่เปลีย่นทศันะจากทีค่นใน

ชมุชนคดิว่าตนเอง “ไม่สามารถใช้เทคโนโลยท่ีีซบัซ้อนได้” เป็น “ท�ำได้” ด้วยการเข้าร่วมอบรม (4) เพือ่สร้าง

ทกัษะในการสร้างสือ่ให้กบัชมุชน อนัเป็นช่องทางการส่งข่าวสารจากจดุยนื มมุมองและทศันะของชมุชนเอง และ

เป็นช่องทางแสดงความรู้สึก ปัญหา วิธกีารวิเคราะห์และแก้ไขปัญหาจากทศันะของชมุชน (5) สร้างสือ่ทีม่สีาระ

ให้แก่ชมุชนเพือ่ถ่วงดลุกบัการสือ่สารทีมุ่ง่เน้นแต่ความบนัเทงิและการหลกีหนปัีญหา (escapist) จากสือ่นอก

ชมุชน และ (6) ยกระดบัความมสีตแิละความรบัผดิชอบให้กับทัง้ชมุชนหรอืชมุชนอืน่ ๆ  เพือ่ร่วมกันแก้ไขปัญหา

ทีเ่กดิขึน้

กาญจนา แก้วเทพและคณะ (2543: 57-61) ยงัได้จ�ำแนกระดบัการมส่ีวนร่วมของชมุชนเป็น 3 ระดบั 

โดยเรยีงล�ำดบัจากระดบัท่ีน้อยท่ีสุดไปจนถึงมากทีส่ดุ คอื (1) การมส่ีวนร่วมในฐานะผู้รบัสาร/ผูใ้ช้สาร (audi-

ence/receiver/users) (2) การมส่ีวนร่วมในฐานะผู้ส่ง/ผูผ้ลติ/ผูร่้วมผลติ/ผูร่้วมแสดง (sender/producer/co-

producer/performance) ในขัน้ตอนการผลติต่าง ๆ ได้แก่ (2.1) ขัน้ก่อนการผลติ (pre-production) อนัเป็น

ขัน้ตอนการเตรียมการก่อนการผลติส่ือ เช่น การเลอืกประเดน็ เลอืกแง่มุมน�ำเสนอ การรวบรวมข้อมลู/ข้อเท็จ

จรงิ การเขยีนบท ฯลฯ (2.2) ขัน้การผลติ (production) เป็นขัน้ตอนของการลงมอืผลติ เช่น การเข้าห้องจดั

รายการ การลงมอืถ่ายท�ำ ฯลฯ และ (2.3) ขัน้หลงัการผลติ (post-production) อนัเป็นข้ันตอนหลงัจากทีม่กีาร

บนัทกึหรอืการถ่ายท�ำเสร็จแล้ว จากขัน้ตอนก่อนหน้านี ้ซึง่ต้องมกีารตดัต่อ การอดัเสยีงประกอบ การเพิม่เตมิ

เทคนคิพเิศษต่าง ๆ ฯลฯ รวมทัง้การเปิดรับฟังความคดิเหน็เพือ่น�ำมาปรับปรงุรายการ และ (3) การมส่ีวนร่วม

ในฐานะผูว้างแผนและก�ำหนดนโยบาย (policy maker/planner) กล่าวในระดบักว้าง หมายความถงึการวางแผน
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และก�ำหนดนโยบายของการส่ือสารทุกประเภททีม่อียูใ่นชมุชนเพือ่เชือ่มโยงระหว่างสือ่แต่ละประเภทเพือ่ให้เกดิ

ประสทิธภิาพสูงสุดในการใช้ ระดบัทีแ่คบลงมา หมายถงึการมส่ีวนร่วมในการก�ำหนดแผนและนโยบายเฉพาะ

สือ่ทีม่ใีนชมุชน

White (1994: 17) แบ่งประเภทของการมส่ีวนร่วมออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ (1) การมส่ีวนร่วม

แบบเทยีม (pseudo-participation) อนัประกอบด้วยการให้ข้อมูลข่าวสาร (informing) การบ�ำบดัรกัษา (ther-

apy) การจดัการแบบเบ็ดเสร็จ (manipulation) การแลกเปลีย่นข้อคดิเหน็ (placation) และการให้ค�ำปรกึษา 

(consultation) และ (2) การมส่ีวนร่วมอย่างแท้จริง (genuine participation) ซึง่ประกอบด้วยการให้ความร่วม

มอื (cooperation) อนัหมายถึงพนัธมติร (partnership) และอ�ำนาจของผู้แทน (delegation of power) รวม

ทัง้การควบคมุโดยพลเมอืง (citizen control)

สถาบนัวจิยัสงัคมและสถาบนัวจิยัสภาวะแวดล้อม จฬุาลงกรณ์มหาวิทยาลยั (2545) ได้จ�ำแนก

ประเภทของการมส่ีวนร่วมของประชาชน ดงันี ้ (1) การมส่ีวนร่วมในการวางแผน (2) การมส่ีวนร่วมในการ

ด�ำเนนิกจิกรรม (3) การมส่ีวนร่วมในการใช้ประโยชน์ (4) การมส่ีวนร่วมในการได้รับผลประโยชน์ และ (5) 

การมส่ีวนร่วมในการประเมินผล Ramanamma (1993: 160) กล่าวว่า การมส่ีวนร่วมมอียูใ่นทกุระดบัตัง้แต่การ

วางแผน การด�ำเนนิการตามเป้าประสงค์ (implementation) การตดิตาม (monitoring) และการประเมนิผล 

(evaluation)

Nair and White (1994: 348) มองความสมัพันธ์ระหว่างนกัการสือ่สารเพือ่การพฒันากับผูร้บัสาร 

(the intended receiver) และจัดแบ่งประเภทของการมส่ีวนร่วมออกเป็น 3 ระดบั 

“1) การมส่ีวนร่วมระดบัสงู (high participation) มลีกัษณะของความกระตือรอืร้น (active) มส่ีวน

ร่วม (involved) เอาจรงิเอาจงั (intense) คดิประดษิฐ์สิง่ใหม่ (innovative) มคีวามคดิสร้างสรรค์ 

(creative) ด้วยการมีปฏสัิมพนัธ์และการปรกึษาหารอืร่วมกัน (dialogue) อย่างต่อเน่ือง ในขณะ

เดยีวกนักม็กีารแบ่งบนัอ�ำนาจ (power) ระหว่างนักการสือ่สารฯ กับผูร้บัสาร ซึง่เมือ่ผูร้บัสารใช้

อ�ำนาจ นกัสือ่สารเพือ่การพัฒนาจะสนับสนุนผูร้บัสารในการได้มาซึง่การควบคมุทรพัยากรของ

ตนเอง

2) การมส่ีวนร่วมระดบักึง่กลาง (quasi-participation) มลีกัษณะทีม่ส่ีวนร่วม แต่มแีนวโน้มของการ

เป็นผู้ตัง้รับ (passive) เอาจรงิเอาจังน้อย คดิสร้างสรรค์น้อย และมกีารปรกึษาหารอืร่วมกันน้อย

3) การมส่ีวนร่วมระดบัต�ำ่ (low participation) ไม่มกีารปรกึษาหารอืร่วมกัน ไม่มกีารมส่ีวนร่วมที่

มนียัส�ำคญั ไม่ร่วมกจิกรรมโดยตรง และไม่มคีวามตระหนกัรู ้(consciousness) ในความต้องการ

การเปลีย่นแปลง” 

Polnigongit (2006: 124) เน้นว่า “การมส่ีวนร่วมในการส่ือสารนัน้เป็นทัง้สทิธิในการสือ่สาร (com-

munication right) และสิทธขิัน้พืน้ฐานของมนษุย์ (primary human right)” 
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7.3 การเข้าถึงสื่อ (access) การมีส่วนร่วม (participation) และการจัดการด้วยตัวเอง 
(self-management)

Berrigan (1981: 18-19) กล่าวว่า การประชมุใหญ่ UNESCO ปี 1977 ทีก่รงุเบลเกรด ประเทศ

ยโูกสลาเวยี ได้มกีารพดูคยุกนัในประเดน็เร่ือง การเข้าถงึสือ่ (access) การมส่ีวนร่วม (participation) และการ

จดัการด้วยตวัเอง (self-management) และได้รบัรองค�ำนยิามดงักล่าว โดยมรีายละเอยีดดงันี้

“1) การเข้าถงึสือ่ ม ี2 มติ ิคอื ทางเลอืก (choice) และการมปีฏกิิรยิาตอบกลบั (feedback) กล่าว

คอื ในระดบัของทางเลอืกนัน้ หมายรวมถึง 

(i)	สทิธิข์องแต่ละปัจเจกบคุคลท่ีจะเข้าถงึสือ่ (materials) การสือ่สาร ได้แก่สทิธิท์ีจ่ะเลอืกฟังหรอืดู

รายการทีต้่องการไม่จ�ำกดัว่าเป็นทีไ่หน และเมือ่ใด 

(ii)	การมสีือ่ให้ผู้รับสาร ในระดบัท่ีหลากหลายมากขึน้ ซึง่ประชาชนเป็นผูเ้ลอืกมากกว่าการทีอ่งค์กร

ผู้ผลติรายการจะเป็นผู้เลอืกให้ (สือ่เพือ่ให้ข้อมลูข่าวสาร และการศกึษา รายการทีเ่ป็นทางเลอืก

และรายการทีเ่ป็นการให้บริการ) 

(iii)	การถ่ายทอดสือ่ตามการเรียกร้องของประชาชน 

ในระดบัของการมปีฏกิริิยาตอบกลบัน้ัน การเข้าถงึสือ่สามารถบอกเป็นนัยถงึ 

(i)	 เป็นการมปีฏสิมัพนัธ์ระหว่างผู้ผลติรายการกับผูร้บัสาร

(ii)	ทีผู้่ฟัง/ผู้ชมสามารถมส่ีวนร่วมโดยตรงในขณะทีม่กีารถ่ายทอดรายการ 

(iii)	มสีทิธิท่ี์จะออกความเหน็ และวพิากษ์วจิารณ์ 

(iv)	เป็นวิถีทางของการตดิต่อกบัผู้ผลติรายการ ผูบ้รหิาร และผูจั้ดการขององค์กรสือ่

2) การมส่ีวนร่วม หมายถึง การเข้ามามส่ีวนร่วมของประชาชนในการผลติ และการจัดการระบบ

สือ่สารต่าง ๆ ทกุข้ันตอนตัง้แต่การผลติ การตดัสนิใจ และการวางแผน

ในระดบัของข้ันตอนการผลตินัน้ การมส่ีวนร่วม หมายถงึ 

(i)	การเปิดโอกาสอย่างเสรีให้กับประชาชน (ไม่ว่าเป็นปัจเจกบคุคลหรอืกลุม่) มส่ีวนร่วมในการผลติ

รายการ และได้รับการช่วยเหลอืจากมอือาชพี

(ii)	การได้รับอปุกรณ์/เคร่ืองมอืต่าง ๆ  ทางด้านเทคนิค และทรพัยากร (resources) ในการผลติ (ซึง่

เป็นการมส่ีวนร่วมในระดบัทีส่งูขึน้)

ในระดบัของการตดัสนิใจ การมส่ีวนร่วมบอกถงึ 

(i)	การมส่ีวนร่วมของประชาชนในการตดัสนิใจการจดัรายการ ทางด้านเน้ือหารายการ และระยะ

เวลาของรายการ รวมท้ังตารางออกอากาศรายการ
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(ii)	การจดัการ การบริหาร และด้านการเงนิขององค์กรสือ่ 

ในระดบัของการวางแผน การมส่ีวนร่วมประกอบด้วยสทิธขิองประชาชนทีจ่ะช่วย 

(i)	ก�ำหนดแผน และนโยบายส�ำหรบักิจการการสือ่สาร ซึง่รวมถงึการก�ำหนดวตัถปุระสงค์ หลกัการ

ของการจดัการ และก�ำหนดทศิทางการจัดรายการในอนาคต

(ii)	ก�ำหนดแผนการส่ือสารทัง้ระดบัประเทศ ภูมภิาคและท้องถิน่

3) การจดัการด้วยตนเอง การเข้ามส่ีวนร่วมคงไม่ได้หมายความเกินไปกว่า การทีป่ระชาชนเข้ามา

เป็นตัวแทน และให้ค�ำปรกึษาในการตดัสนิใจ แต่การจดัการด้วยตนเองเป็นรปูแบบการเข้ามส่ีวนร่วมในขัน้สงูสดุ 

โดยประชาชนได้ใช้อ�ำนาจในการตดัสนิใจในกจิการการสือ่สาร และมส่ีวนร่วมอย่างเตม็ทีใ่นการก�ำหนดแผนและ

นโยบายของการสือ่สาร”

เมือ่น�ำเอาแนวทางอุดมคตขิองการสือ่สารระหว่างประเทศ ผสานเข้ากบัแนวคดิการสือ่สารแบบมส่ีวน

ร่วม เป็นการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วม

7.4 การสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม (participatory international commu-
nication)

จากแนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศในรปูแบบทีอ่ยูใ่นอดุมคต ิ ซึง่เป็นกระบวนการสือ่สารทีร่วม

ประเทศและประชาชนเข้าหากนั ให้เกดิความเข้าใจระหว่างกนัมากขึน้เป็นทางสูส่นัตภิาพผนวกเข้ากบัแนวคดิ

การสือ่สารแบบมส่ีวนร่วม (participatory communication) ซึง่มคี�ำส�ำคญัได้แก่ “การสือ่สาร” “กระบวนการมี

ส่วนร่วมของสมาชกิในสังคม/ประชาชน” และ “การพฒันาชมุชน” (ปารชิาต สถาปิตานนท์ และคณะ, 2549) 

อนัจ�ำกดัอยู่ในวงภายในเฉพาะชมุชน สังคมหรอืประเทศ ซึง่เมือ่ขยายขอบเขตในการอธิบายแนวคดิการมส่ีวน

ร่วมในการสือ่สารของชมุชนระหว่างประเทศเพือ่เป้าหมายในการพฒันาชมุชนและสงัคมระหว่างประเทศ รวม

เรยีกว่า แนวคดิการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วม (participatory international communication) ซึง่

มจีดุยนืในแนวคดิท่ีว่า “การส่ือสารในเชงิร่วมมอืกันระหว่าง 2 ประเทศมสีงู แสดงว่า 2 ประเทศมรีะดบัความ

สมัพนัธ์ทีดี่สูง” (ปรัชญา เวสารัชช์, 2536: 77) 

“แนวคดิการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วม” คอื กระบวนการสือ่สารทีเ่น้นการมส่ีวนร่วมของ

พลเมอืงของ 2 ประเทศหรือมากกว่าในส่ือระหว่างประเทศ ตวัอย่างการมส่ีวนร่วม เช่น การมส่ีวนร่วมในการ

วางแผนและก�ำหนดนโยบาย การตดัสินใจ การบรหิารจดัการ ด�ำเนนิงานทัง้ขัน้ตอนก่อนการผลติ (pre-produc-

tion) ขัน้ตอนการผลติ (production) และขัน้ตอนหลงัการผลติ (post-production) การตดิตามและประเมินผล 

และใช้ประโยชน์ร่วมกนั หรอืกล่าวโดยสรปุคอื ร่วมคดิ ร่วมท�ำ ร่วมใช้ โดยมเีป้าหมายหลกัคอื การส่งเสรมิความ

สมัพนัธ์ระหว่างประเทศ
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7.5 การประยุกต์ใช้แนวคิดการสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วมในวิทยุชายแดน

โครงการวิจัยท้ัง 4 โครงการ ได้แก่ การวจิยัแนวทางการส่งเสรมิบทบาทของวทิยกุระจายเสยีงตาม

แนวชายแดนเพื่อส่งเสริมความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว 

ประเทศไทยและสหภาพพม่า ประเทศไทยและกัมพชูา และประเทศไทยและมาเลเซยี มคีวามคาดหวังว่า จะ

เป็นกระบวนการหนึ่งในการส่งเสริมความร่วมมืออันน�ำไปสู่การส่งเสริมสัมพันธ์ที่ดีระหว่างประเทศผ่าน

กระบวนการสือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในวทิยชุายแดน อนัยังเป็นการขยายบทบาทของวทิยชุายแดน

ไปพร้อมกนั ด้วยการพดูคุยกบัผูด้�ำเนินการวิทยฯุ ไทยในพืน้ทีว่จิยั เพือ่หาแกนน�ำและผูน้�ำท้องถิน่ อาท ินายก

เทศมนตรี และกรรมการสมาคมไทย-พม่า เพือ่การสนบัสนนุและทีส่�ำคญั คอื สามารถเชือ่มโยงกับคนในประเทศ

เพือ่นบ้านได้ แต่ความพยายามในการประยกุต์ใช้แนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในบรบิทของ

ความสัมพนัธ์ไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน ทัง้ สปป.ลาว กมัพชูา พม่า และมาเลเซยี ยงัไม่ประสบผลส�ำเรจ็ 

เนือ่งจากปัญหาส�ำคญั ดงัน้ี ในพืน้ทีว่จิยัไทย-สปป.ลาว ประสบปัญหาความแตกต่างของระบอบการปกครอง การ

ขาดความไว้เน้ือเชือ่ใจกนัในระดบัรฐับาล โดยท่าน Pineprathana Phanthamaly รองอธบิดกีรมสือ่มวลชน 

(Deputy Director General, Mass Media Department) แสดงความต้องการทีจ่ะให้วทิยฯุ มบีทบาทในการส่ง

เสรมิความสมัพนัธ์ไทย-ลาว แต่ต้องการให้มหีลักการความร่วมมอืทีช่ดัเจนร่วมกันของทัง้ 2 ฝ่าย กล่าวคอื ต้อง

มพีธิสีาร (protocol) เพราะส่ือเหมอืน “ดาบสองคม” หากไม่มหีลกัประกันอาจท�ำให้เกิดปัญหาได้

พืน้ท่ีวิจัยไทย-พม่า มีอปุสรรคส�ำคญั คอื การด�ำเนนิการของวทิยฯุ ไทยยงัไม่มกีฎระเบยีบในการออก

อากาศรายการภาษาต่างประเทศ และมกีารต่อต้าน/ไม่ยอมรบัการออกอากาศรายการด้วยภาษาพม่าของกลุม่

คนไทยและหน่วยงานไทยบางหน่วยงานภายในพืน้ที ่และยงัพบว่ามนีกัจดัรายการวทิยฯุ ทีม่ศีกัยภาพในการผลกั

ดนัให้เกดิรายการตามแนวคดิฯ แต่ตดิขดัด้วยภาระหน้าทีด้่านต่าง ๆ  ทัง้การบรหิารงานสถาน ีธุรกจิอืน่และชวีติ

ส่วนตวั 

พืน้ทีว่จิยัไทย-กมัพชูา ประสบปัญหาในพืน้ทีว่จิยัไม่มบีคุคลหรอืกลุม่บคุคลทีม่ศีกัยภาพในการผลกัดนั

ให้เกดิรายการตามแนวคดิฯ โดยผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนใหญ่มุง่เน้นประกอบกจิการทางธรุกจิ กล่าวคอื แสวงหา

ก�ำไรจากการโฆษณา ตลอดจนความขดัแย้งระหว่างรฐับาลไทยกบัรฐับาลกมัพชูา (ขณะท�ำวิจยั) และปัญหา

ความขดัแย้งระหว่างไทยกบักมัพชูา เร่ืองปราสาทพระวหิาร 

พืน้ทีวิ่จยัไทย-มาเลเซยี มอีปุสรรคทีส่�ำคัญ คอื ความกงัวลทีอ่าจจะไม่ได้รบัการสนบัสนนุด้านงบ

ประมาณอย่างต่อเนือ่ง อกีท้ังยงัไม่มนีโยบายทีช่ดัเจนของหน่วยงานทีเ่ก่ียวข้องทัง้ทางตรงและทางอ้อมของไทย

เกีย่วกบัการด�ำเนนิงานของวิทยชุายแดน และทัง้ทางฝ่ายมาเลเซยีเองกย็งัไม่มคีวามชดัเจนในการให้ความร่วม

มอื เพราะความร่วมมอืเดิมท่ีวิทยกุระจายเสียงและวทิยโุทรทศัน์แห่งมาเลเซยี (Radio Television Malaysia : 

RTM) กบักรมประชาสัมพนัธ์ ได้ท�ำบนัทึกความเข้าใจ (memorandum of understanding : MOU) หรอืบนัทกึ

ความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวทิย/ุโทรทศัน์ระหว่างกรมประชาสมัพนัธ์กบัวทิยกุระจาย
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เสยีงและวทิยโุทรทัศน์แห่งมาเลเซียยงัไม่เกดิผลในทางปฏิบตั ิโดยคณุ Mazura Mansur หวัหน้าความสัมพนัธ์

ระหว่างประเทศ แผนกพฒันากลยุทธ์ (Head, International Relations, Strategic Development Division) 

ของ RTM กล่าวว่า เคยได้รับรายการจาก สวท. ยะลา และนราธิวาส ในส่วนของการแลกเปลีย่นรายการนัน้ จะ

พจิารณาและท�ำให้เกดิการเคลือ่นไหวอกีครัง้หนึง่ คณุ Mazura Mansur ยงัได้กล่าวว่า เรือ่ง MOU ในอดตีน้ัน 

ผูใ้ห้ค�ำปรกึษาทางกฎหมายได้แจ้งทาง RTM ว่า กรมประชาสมัพนัธ์ทีอ่ยูภ่ายใต้กระทรวง (Ministry) ส่วน RTM 

เป็นหน่วยงาน (Agency) ในแง่ของกฎหมาย RTM ไม่สามารถลงนามในบนัทึกฯ ได้ กรมประชาสมัพันธ์ต้อง

ทบทวนร่วมกบักระทรวงของทางมาเลเซีย (ดรูายละเอยีดในภาคผนวก 1 พร้อมความพยายามของวทิยชุายแดน

ไทย คอื สวท. จังหวัดหนองคาย แต่ผลของความพยายามยงัไม่ประสบความส�ำเรจ็เช่นกัน)

โดยรวมปัญหาหรอือปุสรรคดงักล่าวเป็นสิง่ทีท้่าทายผูน้�ำทัง้ไทยและประเทศเพือ่นบ้านร่วมมอืกนัใน

การผลกัดนัการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในสือ่ของพลเมอืงอาเซยีน (ASEAN Citizen) โดยมเีป้า

หมายเพือ่การพฒันาสังคมและประเทศชาตร่ิวมกัน

อกีด้านหนึง่ ในส่วนของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มคีวามคิดเหน็ต่อแนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศแบบ

มส่ีวนร่วมในวิทยชุายแดน จ�ำแนกตามพืน้ที ่ได้ดงันี ้

1) พืน้ท่ีบริเวณชายแดน จ.หนองคาย-นครหลวงเวยีงจนัทน์และแขวงบอลคิ�ำไซ

ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดหนองคาย ทกุคนเหน็ด้วยกับแนวคดิฯ และมองว่าเป็น

ประโยชน์ต่อประชาชนท้ัง 2 ฝ่ัง เพราะในระดบัชมุชนจะได้มกีารข้ามมาร่วมกนัคดิและร่วมกนัท�ำกจิกรรม เรยีน

รูร่้วมกนั พ่ีน้อง 2 ฝ่ังจะได้รับข่าวสาร เป็นโอกาสของการเรยีนรูว้ฒันธรรมประเพณขีองกันและกัน แลกเปลีย่น

ความคดิเห็น ข้อมลูข่าวสารและประสบการณ์กัน อนัจะน�ำไปสูก่ารรูจ้กักัน ความเข้าใจกัน เกิดความสามัคคี

ปรองดอง และมกีารพฒันาร่วมกนัยิง่ขึน้ การเข้ามามส่ีวนร่วมดงักล่าวยงัส่งผลต่อการค้าขายทีด่รีะหว่างกนั ความ

ร่วมมอืในด้านต่าง ๆ และการแก้ไขปัญหาสงัคมท่ีทัง้ 2 ฝ่ังเผชญิอยูร่่วมกัน ภายใต้กรอบแนวคดิฯ นีจ้ะเป็นการ

สือ่สารท่ีตรงกบัความต้องการของคนทัง้ 2 ฝ่ังด้วยความร่วมมอืในการก�ำหนดทศิทางการส่งเสรมิด้านต่าง ๆ  โดย

เชือ่ว่าจะได้รับความสนใจและเป็นท่ีนยิมของผูฟั้งทัง้ไทย และ สปป.ลาว 

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ บางคนยงักล่าวด้วยว่า แนวคดิฯ ดงักล่าวตรงกบัแนวคดิของตนหรอืผูบ้รหิารสถานี

ทีม่อียูแ่ละประสงค์ท่ีจะท�ำให้เกดิขึน้ โดยการเชญิปราชญ์ชาวบ้านของ 2 ฝ่ัง มาร่วมกันท�ำรายการด้วยการเล่า

เรือ่งการท�ำยาสมนุไพร งานฝีมอืในอดีต ฯลฯ แนวคดิฯ ดงักล่าวจะเป็นตัวกลางและเป็นโอกาสของการเชือ่ม

ความสมัพนัธ์ระหว่างคนไทยและ สปป.ลาว ในการน�ำแนวคิดฯ สูก่ารปฏิบติั ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ มทีศันคติทีแ่ตก

ต่างกนั ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 3 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ ผู้ด�ำเนนิการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถประยกุต์แนวคดิฯ ดงักล่าวสูก่าร

ปฏบัิตไิด้ ซ่ึงเป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทัง้หมดกล่าวว่า ในทางปฏิบัตสิามารถท�ำได้โดย

อาศยั องค์ประกอบต่าง ๆ ดังนี้

(1.1)	 การประสานงานระดับชาตเิท่านัน้ โดยรฐับาลทัง้ 2 ฝ่ังต้องหารอืและตกลงร่วมกัน
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(1.2)	 ความร่วมมอืจากท้ังฝ่ายไทยและ สปป.ลาว

(1.3)	 นโยบายของรฐัทีช่ดัเจนเพือ่น�ำแนวคดิฯ สูก่ารปฏิบตั ิโดยอาจให้กระทรวงการต่างประเทศ

รับผดิชอบ

(1.4)	 หน่วยงานรบัผดิชอบต้องก�ำหนดกรอบการท�ำงานท่ีชดัเจนและจดัอบรมให้ความรูแ้นวทาง

การปฏบัิตดิงักล่าวให้แก่ผูป้ฏิบตัทิัง้ 2 ฝ่ัง

(1.5)	 ต้องอาศยัเจ้าหน้าท่ีจากกรมประชาสมัพนัธ์ ผูน้�ำชมุชน ผูน้�ำท้องถิน่ในการประสานงาน

และด�ำเนนิการในส่วนทีเ่ก่ียวข้อง

(1.6)	 งบประมาณสนบัสนนุการด�ำเนนิการ เช่น ค่าเดนิทาง และค่าข้ามแดน และงบประมาณ

ในการจัดอบรมให้ความรูด้้านต่าง ๆ เกีย่วกับ สปป.ลาว และการด�ำเนินรายการเพือ่ส่ง

เสริมความสัมพนัธ์ไทย-ลาว

(1.7)	 หากพืน้ท่ีชมุชนใดมีจุดผ่อนปรน ซึง่ไม่ได้เปิดให้ประชาชนข้ามไป-มาทกุวนั ต้องประสาน

ให้ผูร้บัผดิชอบการตรวจคนเข้าเมอืงช่วยด�ำเนนิการให้สามารถข้ามมาได้ทกุวนั หากไม่

สามารถท�ำได้ต้องอาศยังบประมาณสนบัสนนุการเดนิทางของคน สปป.ลาว จากจดุผ่าน

แดนมายงัชมุชนในเขตอ�ำเภออืน่

	 	 ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ สูก่ารปฏิบตัไิด้นี ้บางส่วนเชือ่มัน่ในความ

สัมพนัธ์และความร่วมมอืระหว่างเจ้าหน้าทีร่ฐั ผูน้�ำและชุมชน 2 ฝ่ังในระดบัท้องถิน่ ซึง่บางแห่ง

มคีวามเข้มแขง็ โดยเหน็ว่าในระดับท้องถิน่หรอืชมุชนสามารถปฏิบตัไิด้ เพราะผูน้�ำระดบัท้องถิน่

มคีวามร่วมมอืและใกล้ชดิกนั ชุมชนทัง้ 2 ฝ่ังมกีารข้ามไป-มาเพ่ือร่วมท�ำบญุท�ำกจิกรรมต่าง ๆ 

ด้วยกนัเป็นปกตอิยูแ่ล้ว นอกจากนีบ้างส่วนยงัเหน็ว่า ในทางปฏิบัติสามารถประยกุต์ใช้เทคโนโลยี

ส่ือสารเข้าช่วยในการมส่ีวนร่วม อาท ิ การใช้โทรศัพท์ในการประสานงาน การพดูคยุกันทัง้ก่อน

การด�ำเนนิการและระหว่างการจดัท�ำรายการออกอากาศ

(2)	ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ท่ีเหน็ว่าไม่สามารถท�ำได้ ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ กลุม่น้ีให้เหตุผลว่า เพราะระบอบ

การปกครองท่ีต่างกนั และคน สปป.ลาว คงไม่ข้ามมามส่ีวนร่วมตามแนวคิดฯ รวมทัง้นกัจดัราย

การวิทยฯุ ของไทยจ�ำนวนหนึง่ไม่มคีวามรูค้วามสามารถ

(3)	ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีไ่ม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรอืไม่ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำ

แนวคดิฯ สู่การปฏบัิตใิห้เหตวุ่า (1) ไม่แน่ใจว่ารฐับาล สปป.ลาว จะให้ความร่วมมอืหรือไม่ (2) 

ระดบัท้องถ่ิน/ชมุชนไม่สามารถด�ำเนนิการได้ หากผูน้�ำทัง้ 2 ประเทศไม่ร่วมมอืกัน และ (3) ชาว

บ้านทีจ่ะเข้ามส่ีวนร่วมมคีวามรูม้ากน้อยเพยีงใด มอี�ำนาจหน้าท่ีในการกระจายข่าวสารหรอืไม่ และ

ข้อมลูท่ีน�ำมาเสนอจะถูกต้องเป็นจรงิหรอืไม่ 
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2) พืน้ท่ีบริเวณชายแดนแม่สาย-ท่าขีเ้หลก็

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอแม่สาย จงัหวัดเชยีงราย ทัง้หมดเหน็ด้วยกับแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดีและมี

ประโยชน์ เพราะจะท�ำให้เกดิการแลกเปลีย่นด้านต่าง ๆ เช่น กิจกรรม วถีิชวีติ วฒันธรรม ประเพณ ีภาษา  

รวมทัง้ความคดิเหน็ ปัญหาและความรู้ต่าง ๆ ฯลฯ และจะเป็นการส่งเสรมิหรือท�ำให้เกิดความสามคัค ีรกัใคร่

ปรองดอง มติรภาพและความสัมพนัธ์ท่ีดรีะหว่างไทยกับพม่า รวมทัง้ท�ำให้ประชาชนท้ัง 2 ฝ่ังเข้าใจกัน อนัส่ง

ผลดด้ีานต่าง ๆ เช่น ช่วยลดปัญหาตามแนวชายแดนต่าง ๆ และปัญหายาเสพตดิ และช่วยส่งเสรมิการค้า                

การท่องเทีย่ว และความเป็นอยู ่นอกจากนี ้ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่กล่าวว่า แนวคดิฯ ดงักล่าวมจีดุเด่น คอื 

เป็นการส่ือสารเพือ่เชือ่มโยงความแตกต่าง เป็นการสือ่สารโดยคนพม่าถงึคนพม่าด้วยกันเอง รวมทัง้เป็นทางเลอืก

และเปิดโลกทัศน์ส�ำหรับผูฟั้ง ตลอดจนท�ำให้ผูฟั้งได้รบัความหลากหลายมากขึน้ 

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนหนึง่ยงัได้เสนอว่า ควรมกีารเช่ือมโยงสญัญาณเพือ่การออกอากาศในจงัหวดั

อืน่ ๆ ของประเทศไทย เช่น จังหวัดพษิณุโลก ภเูก็ต โดยอาจให้ไทยหรอืประเทศเพือ่นบ้านเป็นสถานแีม่ข่าย 

การน�ำแนวคดิฯ สู่การปฏบัิต ิ ผู้ด�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีแ่ตกต่างกัน ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 

3 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ โดยผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่ารปฏิบตัิ

ได้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ให้เหตผุลในมติขิองการผลติรายการว่า ต้องท�ำรายการ

ในรูปแบบของการบันทึก และมีการตัดเนือ้หาทีไ่มเ่หมาะสมตามทีทุ่กฝ่ายยอมรับก่อนน�ำออก

อากาศ ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อีกส่วนหนึง่กล่าวถงึการปฏิบติัว่า อาจเริม่ต้นโดยให้เยาวชนพม่าทีข้่าม

มาศกึษาในประเทศไทยและเยาวชนไทยร่วมกันท�ำตามแนวคดิฯ หรอืใช้วธีิการจดัรายการนอก

สถานตีามจุดพืน้ท่ีต่าง ๆ  เพือ่ดงึการมส่ีวนร่วมของคนพม่า ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ได้กล่าวถงึเงือ่นไข

ท่ีจะท�ำให้ประยกุต์แนวคดิฯ สูภ่าคปฏิบตัไิด้ มดีงันี ้

(1.1)	 ต้องมีการพดูคุยกนัเพือ่ก�ำหนดแนวคดิร่วมกัน รวมทัง้ก�ำหนดประเด็นรายการทีค่วรเป็น

ไปในเชงิบวกและสร้างสรรค์ 

(1.2)	 ผูบ้ริหารสถานแีละรฐัควรมนีโยบายในเรือ่งนี ้

(1.3)	 ต้องมล่ีามแปลภาษา 

(1.4)	 มงีบประมาณสนบัสนนุในการด�ำเนนิการ

(1.5)	 ต้องมกีารควบคมุไม่ให้กระทบความมัน่คง และต้องตรวจสอบเนือ้หา

(1.6)	 ควรให้วทิยฯุ ในพืน้ทีส่่งสญัญาณด้วยก�ำลงัส่งสงูขึน้เพือ่ขยายการครอบคลมุพืน้ทีข่อง

สัญญาณท้ัง 2 ฝ่ัง

(1.7)	  ผูเ้ข้ามส่ีวนร่วมทัง้ฝ่ายไทยควรเป็นคนในพืน้ทีท่ีรู่ภ้าษาพม่าและฝ่ายพม่าทีรู่ภ้าษาไทย 

โดยมคีณุสมบัตเิป็นคนด ี มคีวามเป็นกลาง ไม่เข้ามส่ีวนร่วมด้วยผลประโยชน์ทางการ

เมอืง
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(2)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าไม่สามารถท�ำได้ ผู้ด�ำเนนิการวทิยฯุ กลุม่นีใ้ห้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี้

(2.1)	 เป็นเร่ืองความมัน่คง

(2.2)	 เคยมคีวามพยายามท�ำ Twin Radio แล้ว แต่ไม่ประสบความส�ำเรจ็ การด�ำเนนิการตาม

แนวคดิฯ นีจึ้งไม่สามารถท�ำได้ 

(2.3)	 การพดูออกอากาศในวิทยฯุ ไม่สามารถควบคมุได้ คนพม่ามาร่วมจดัรายการอาจพูดต่อ

ต้านรัฐบาลของตน ซ่ึงอาจท�ำให้เกิดปัญหาระหว่างประเทศได้

(2.4)	 ระบอบการปกครองของพม่าเป็นอปุสรรคหนึง่

(3)	กลุม่ท่ีไม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรือไม่ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำแนวคิดฯ สู่

การปฏบัิตแิละเหน็ว่าเป็นไปได้ยาก โดยให้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี ้

(3.1)	 เป็นเร่ืองความมัน่คง 

(3.2)	 ฝ่ายอ�ำนาจของพม่าไม่เปิด และเป็นการยากทีป่ระชาชนพม่าจะได้รบัอนญุาตให้เข้ามส่ีวน

ร่วม โดยเฉพาะในการพดู

(3.3)	 การปกครองท่ีต่างกนัเป็นอปุสรรคหนึง่

(3.4)	 ไม่มัน่ใจว่าจะด�ำเนนิการอย่างไรจงึจะน�ำไปสูภ่าคปฏิบตัไิด้จรงิ เพราะปัญหาของการข้าม

แดนของคนพม่าเพือ่เดนิทางมาเข้ามส่ีวนร่วม และงบประมาณ 

3) พ้ืนท่ีบริเวณชายแดนแม่สอด-เมยีวดี

ผู้ด�ำเนินการวิทยุฯ อ�ำเภอแม่สอด จังหวัดตาก ทั้งหมดเห็นด้วยกับแนวคิดฯ โดยเห็นว่าดีและมี

ประโยชน์ เพราะจะท�ำให้เกดิการแลกเปลีย่นระหว่างไทยกับพม่าในด้านต่าง ๆ เช่น ภาษา วฒันธรรม ความ

เป็นอยู ่ และการท่องเทีย่ว ฯลฯ ส่งเสริมความเข้าใจกันและกัน เพราะได้พดูคุยปรกึษาหารอืกัน และส่งเสรมิ

ความสมัพนัธ์อนัดรีะหว่าง 2 ประเทศ รวมทัง้มผีลดต่ีอคนทัง้ 2 ฝ่ังทัง้ด้านเศรษฐกิจ สงัคม ฯลฯ นอกจากนีย้งั

จะท�ำให้ปัญหาตามพืน้ท่ีชายแดนลดลงได้ 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีแ่ตกต่างกัน ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 

3 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ กล่าวคอื ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่าร

ปฏบิตัไิด้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ทัง้หมด โดยส่วนหนึง่ให้เหตุผลว่า ถ้าเป็นรายการ

ในเชงิบวกกท็�ำได้ รวมทัง้ปัจจุบันกม็สีถานวีทิยฯุ บางแห่งทีม่คีนพม่าร่วมจดัรายการกบัคนไทยอยู่

แล้ว และด้วยภมูปิระเทศทีต่ดิต่อกนัระหว่างไทยกบัพม่า ดงันัน้การปฏบิตัติามแนวคดิฯ จงึสามารถ

ท�ำได้ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่ยงัได้กล่าวว่า ในทางปฏิบัติสามารถท�ำได้โดยอาศัย องค์ประกอบ

ต่าง ๆ ดงันี้

(1.1)	 ความร่วมมอืจากท้ังฝ่ายไทยและพม่า ทัง้ภาครฐัและภาคประชาชนของทัง้ 2 ประเทศ

(1.2)	 ต้องมล่ีามแปลท่ีไว้ใจได้
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(1.3)	 ต้องมกีารพดูคยุกนัเพือ่ก�ำหนดขอบเขตของรายการ เช่น เนือ้หา ความยาวและช่วงเวลา

รายการท่ีจะออกอากาศ โดยในส่วนของเนือ้หานัน้ต้องไม่น�ำเสนอเรือ่งการเมอืง 

(1.4)	 รัฐบาลต้องให้การสนบัสนนุ 

(1.5)	 ต้องมกีารประสานงานกันระดบัชาตเิท่านัน้

(1.6)	 มงีบประมาณสนบัสนนุการด�ำเนนิการ

(1.7)	 มกีารจัดอบรมให้แก่คนในท้องถิน่ทีจ่ะเข้าร่วม และผูท้ีจ่ะเป็นผูด้�ำเนนิรายการควรมใีบผู้

ประกาศ ซ่ึงอาจเป็นใบผูป้ระกาศภาษาท้องถิน่ 

(2)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าไม่สามารถท�ำได้ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กลุม่น้ีให้เหตผุลว่า เพราะระบอบการปกครอง

ท่ีต่างกนั และคนพม่าไม่มอีสิระทางความคดิและไม่มเีสรภีาพในการพดู รวมทัง้การด�ำเนนิการจะ

มกีารคดัเลอืกผูม้ส่ีวนร่วมในการจดัรายการอย่างไรจงึจะมัน่ใจได้ว่าเป็นบคุคลทีไ่ม่ท�ำลายความ

มัน่คงของประเทศ ในส่วนของประเทศไทยเองก็ยงัไม่มกีฎหมายมารองรบัในการประกอบกิจการ

วิทยกุระจายเสียง (ในขณะทีท่�ำวจิยั)

(3)	กลุม่ท่ีไม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรือไม่ ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำแนวคิดฯ สู่

การปฏบัิตแิละเหน็ว่าเป็นไปได้ยาก โดยให้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี ้

(3.1)	 สถานวิีทยชุมุชนเป็นองค์กรขนาดเลก็

(3.2)	 มคีวามยากและล�ำบากในการหาคนพม่าทีม่คีวามเข้าใจปัญหาต่าง ๆ เข้าร่วม 

(3.3)	 บุคลากรของสถานไีม่มคีวามสามารถ โดยเฉพาะการพดูภาษาพม่า

(3.4)	 รัฐบาลทหารพม่าจ�ำกัดสทิธิของสือ่

4) พืน้ท่ีบริเวณชายแดนเมอืงระนอง-เกาะสอง

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ อ�ำเภอเมอืงระนอง ทัง้หมดเหน็ด้วยกบัแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดแีละมปีระโยชน์ เพราะ

จะท�ำให้เกดิการแลกเปลีย่นด้านต่าง ๆ เช่น ข้อมลูข่าวสาร วฒันธรรม ประเพณ ีภาษา ข้อมลูทางธุรกิจ ฯลฯ 

และท�ำให้เกดิการประชาสัมพนัธ์ข่าวสารของกันและกัน อนัส่งผลให้ทัง้ 2 ฝ่ายรูข่้าวสารกันและกัน และเป็นการ

ส่งเสริมความเข้าใจระหว่างคนไทยและคนพม่า รวมทัง้สามารถลดความขดัแย้งได้ นอกจากนี ้ ผูด้�ำเนนิการ                

วทิยฯุ ส่วนหนึง่กล่าวว่า แนวคดิฯ นีเ้ป็นการสือ่สารโดยคนพม่าถงึคนพม่าเอง ซึง่ดกีว่าและน่าเชือ่ถอืกว่าหาก

เปรยีบเทยีบกบัการท่ีให้คนไทยจัดรายการหรอืสือ่สารถงึกลุม่คนฟังพม่า 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีแ่ตกต่างกัน ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 

3 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ โดยผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่ารปฏิบตัิ

ได้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ให้เหตผุลในมติขิองการผลติรายการว่า ไม่ต้องท�ำ

รายการท่ีออกอากาศสด แต่ท�ำการบนัทกึรายการและกลัน่กรองก่อนทีจ่ะน�ำรายการออกอากาศ 
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ทัง้นีต้้องเป็นรายการทีม่เีป้าหมายเพือ่ประโยชน์ต่อส่วนรวม ส่วนในแง่ของผูจั้ดรายการนัน้ ใน

จังหวัดระนองมบุีคลากรท่ีใช้ภาษาพม่าได้ อย่างไรก็ตาม ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ยงัได้กล่าวถงึเงือ่นไข

ท่ีจะท�ำให้ประยกุต์แนวคดิฯ สู่ภาคปฏิบตัไิด้ โดยผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ในสถานวิีทยฯุ หลกั กล่าว

ว่า รัฐบาลต้องให้การสนบัสนนุ แต่ในมมุมองของผู้ด�ำเนนิการวทิยชุมุชนมองว่า ภาครฐัไม่จ�ำเป็น

ต้องส่งเสริม แต่ต้องไม่ปิดกัน้ ในส่วนของประเดน็อืน่ ๆ มดีงันี ้

(1.1)	 ต้องมกีารศกึษากนัและกัน และพดูคุยกันระหว่างไทยกับพม่าเพือ่ก�ำหนดประเดน็รายการ

(1.2)	 ต้องมผีูส้นบัสนนุรายการ (sponsor)

(1.3)	 ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ไทยต้องศึกษาภาษาพม่าอย่างจรงิจงั

(1.4)	 นกัจดัรายการวทิยฯุ ต้องเป็นผูท่ี้มคีวามรูแ้ละข้อมลูทีน่่าเชือ่ถอืได้ ซึง่ต้องมกีารตรวจสอบ

คณุสมบัตดิงักล่าวของนกัจดัรายการวทิยฯุ ด้วย

(1.5)	 ต้องมล่ีามแปลภาษา

(2)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าไม่สามารถท�ำได้ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กลุม่นีใ้ห้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี้

(2.1)	 การให้คนต่างชาตพิดูออกอากาศในวทิยฯุ ไทยเป็นเรือ่งละเอยีดอ่อนและเป็นเรือ่งความ

มัน่คง รวมท้ังการควบคมุการพดูเป็นไปด้วยความล�ำบาก

(2.2)	 ไม่มัน่ใจว่าผูส้นบัสนนุรายการจะยอมรบัหรอืไม่

(2.3)	 ผูบ้ริหารสถานคีงไม่เหน็ด้วยอย่างแน่นอน 

(2.4)	 อาจเป็นการให้สิทธแิละเสรภีาพแก่คนพม่ามากเกินไป 

(3)	กลุม่ท่ีไม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรือไม่ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำแนวคิดฯ สู่

การปฏบัิตแิละเหน็ว่าเป็นไปได้ยาก โดยให้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี ้

(3.1)	 เป็นเร่ืองความมัน่คง 

(3.2)	 อาจผดิกฎระเบียบการด�ำเนนิการกระจายเสยีงของไทย

(3.3)	 ขึน้อยูก่บัผูบ้ริหารสถานี

(3.4)	 ผูบ้ริหารท้ังไทยและพม่าต้องพดูคยุตกลงกัน

(3.5)	 ไม่มัน่ใจว่าคนในพืน้ท่ีระนองจะยอมรบัหรอืมปัีญหาอะไรหรอืไม่ และไม่คดิว่าทางรฐับาล

พม่าจะให้คนประเทศของตนมามส่ีวนร่วม

(3.6)	 ต้องหาบุคลากรและเวลาในการน�ำเสนอ

5) พืน้ท่ีบริเวณชายแดน จ.สระแก้ว-โอโจรวและสวายเจก

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในพืน้ท่ีชายแดน จงัหวัดสระแก้วทัง้หมดเหน็ด้วยกับแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดีและมี

ประโยชน์ เพราะจะท�ำให้เกิดการแลกเปลีย่นด้านต่าง ๆ เช่น การค้า เศรษฐกจิ การท่องเทีย่ว วฒันธรรม 

ประเพณ ีอนัท�ำให้ท้ัง 2 ฝ่ายรับรูข้้อมลูข่าวสารของกันและกัน เป็นการสร้างความเข้าใจ ความสามคัคี ความ
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สมัพนัธ์ให้แน่นแฟ้น และความเป็นมิตรหรอืพีน้่องทีใ่กล้ชดิกัน หากเกิดความขัดแย้ง คนทีจ่ดัรายการจะสามารถ

ให้ข้อมลูหรืออธบิายเหตกุารณ์ท่ีเกดิขึน้เพือ่ให้เกิดความเข้าใจกันได้ ความขดัแย้งจะลดระดบัและลดน้อยลง 

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนหนึง่ยงักล่าวว่า เป็นโอกาสท�ำให้คนท้ัง 2 ฝ่ังได้ร่วมกันคิด พดูคุยกัน ท�ำงาน

ร่วมกนั รูปั้ญหาและหาทางออกร่วมกนั ซึง่จะเกิดประโยชน์แก่คนของทัง้ 2 ประเทศ รวมทัง้การด�ำเนินการตาม

แนวคดิฯ ดงักล่าว จะเป็นส่ือกลางท่ีเชือ่มโยงกันและกัน 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิตผู้ิด�ำเนินการวทิยฯุ มทีศันคตทิีแ่ตกต่างกัน ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 

2 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ โดยผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่ารปฏิบตัิ

ได้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ กล่าวถงึเงือ่นไขทีจ่ะท�ำให้ประยกุต์แนวคดิฯ สูภ่าค

ปฏบัิตไิด้ มดีงันี้

(1.1)	 รัฐบาลท้ัง 2 ประเทศต้องพดูคยุและตกลงกัน

(1.2)	 รัฐควรมนีโยบายในเรือ่งนี ้และต้องส่งเสรมิ/สนบัสนนุ

(1.3)	 ต้องมเีวทีระดมความคดิเหน็เพือ่คดิและวางแผนร่วมกันก่อนด�ำเนนิการ

(1.4)	 มงีบประมาณสนบัสนนุในการด�ำเนนิการ 

(1.5)	 ต้องมคีวามพร้อมด้านบคุลากรทีจ่ะท�ำ ทัง้ความเป็นมอือาชพีในการผลติรายการ รวมทัง้

ความรู้และทักษะในหลายภาษา 

(1.6)	 ต้องมล่ีามแปลภาษา

(1.7)	 คนกมัพชูาท่ีมาจัดรายการต้องเป็นคนทีภ่าครฐัของกัมพชูาส่งมา

(1.8)	 ควรมกีารบันทึกรายการ และตรวจสอบเนือ้หาก่อนออกอากาศ

(1.9)	 ควรให้วทิยชุมุชนในพืน้ทีส่่งสญัญาณด้วยก�ำลงัส่งสงูข้ึนเพือ่ขยายการครอบคลมุพืน้ทีข่อง

สัญญาณท้ัง 2 ฝ่ัง

(2)	กลุม่ท่ีไม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรือไม่ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำแนวคิดฯ สู่

การปฏบัิตแิละเหน็ว่าเป็นไปได้ยาก โดยให้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี ้

(2.1)	 เป็นเร่ืองความมัน่คง ฝ่ายทหารไทยจะมัน่ใจได้อย่างไรว่าการท�ำรายการตามแนวคิดฯ นี้

จะไม่มกีารสอดแทรกหรอืแอบแฝงใด ๆ 

(2.2)	 การปกครองท่ีต่างกันเป็นอปุสรรคหนึง่

(2.3)	 ไม่มัน่ใจว่ากฎหมายระหว่างประเทศจะเอือ้หรอืไม่

(2.4)	 รัฐบาลกมัพชูาไม่ต้องการให้คนของตนเข้ามส่ีวนร่วม

(2.5)	 ผูม้อี�ำนาจตดัสนิใจทัง้ฝ่ายไทยและกมัพชูาต้องพดูคยุกนัอย่างชดัเจน และจรงิใจต่อกนั

(2.6)	 ไม่มัน่ใจว่าจะด�ำเนนิการอย่างไรจงึจะน�ำไปสูภ่าคปฏบิตัไิด้จรงิ เพราะปัญหาของพืน้ทีแ่ละ

ระยะทางทีห่่างไกลกนัทีค่นกัมพชูาจะเดนิทางมาเข้ามส่ีวนร่วม และงบประมาณ การผลติ

รายการตามแนวคดิฯ อาจมผีลทีไ่ม่ดเีกิดขึน้
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6) พืน้ท่ีบริเวณชายแดน กาบเชงิ-ส�ำโรง

ผู้ด�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอกาบเชงิ จงัหวดัสรุนิทร์ทัง้หมดเหน็ด้วยกับแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดแีละมี

ประโยชน์ต่อทัง้ประเทศไทยและกมัพชูา เพราะจะท�ำให้เกิดการพดูคยุแลกเปลีย่นความคดิเหน็ แลกเปลีย่น

วฒันธรรมประเพณ ีและแลกเปลีย่นการค้าขายระหว่างกัน อนัท�ำให้ได้แนวทางท่ีจะท�ำให้เกิดความสขุแก่ประชาชน

ของทัง้ 2 ประเทศ รวมท้ังเป็นการเชือ่มความสมัพนัธ์ ความรกัระหว่างกัน และยงัส่งผลต่อเศรษฐกิจและสงัคม

ของทัง้ 2 ประเทศให้ดขีึน้ด้วย 

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ส่วนหนึง่ยงักล่าวว่า เป็นโอกาสท�ำให้คนท้ัง 2 ประเทศได้ร่วมพดูคุยกัน ซึง่จะเกิด

ประโยชน์แก่ประชาชนของทัง้ 2 ประเทศ รวมทัง้เป็นการให้เกยีรตคินกมัพชูาในการสือ่สารระหว่างประเทศแบบ

มส่ีวนร่วมในการด�ำเนนิการตามแนวคดิฯ ดงักล่าว 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีแ่ตกต่างกัน ซึง่สามารถจ�ำแนกได้เป็น 

2 กลุม่ คอื 

(1)	กลุม่ท่ีเหน็ว่าสามารถท�ำได้ โดยผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีเ่หน็ว่าสามารถน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่ารปฏิบตัิ

ได้ ซ่ึงเป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ได้กล่าวถงึเง่ือนไขทีจ่ะท�ำให้ประยุกต์แนวคดิฯ สูภ่าค

ปฏบัิตไิด้ มดีงันี้

(1.1)	 มงีบประมาณสนบัสนนุในการด�ำเนนิการ 

(1.2)	 รัฐต้องส่งเสริม/สนบัสนนุ

(1.3)	 ต้องมล่ีามแปลภาษา

(1.4)	 ควรมตีวัแทนจากภาครัฐ เช่น วฒันธรรมจงัหวดั อ�ำเภอ มาร่วมด�ำเนนิการ

(1.5)	 มบุีคลากรท่ีมจิีตใจอาสามาทีจ่ะท�ำ

(1.6)	 ควรให้วทิยชุมุชนในพืน้ทีส่่งสญัญาณด้วยก�ำลงัส่งสงูข้ึนเพือ่ขยายการครอบคลมุพืน้ทีข่อง

สัญญาณท้ัง 2 ฝ่ัง

(1.7)	 รฐับาลทัง้ 2 ประเทศต้องพดูคยุและตกลงกนั และไม่มปัีญหาเรือ่งการเมอืงระหว่าง

ประเทศ

(1.8)	 ผูบ้ริหารสถานต้ีองให้การสนบัสนนุ

(2)	กลุม่ท่ีไม่มัน่ใจว่าจะท�ำได้หรือไม่ ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ทีแ่สดงความไม่มัน่ใจในการน�ำแนวคิดฯ สู่

การปฏบัิตแิละเหน็ว่าเป็นไปได้ยาก โดยให้เหตผุลต่าง ๆ ดงันี ้

(2.1)	 มปัีญหาเร่ืองการเดนิเข้า-ออก เพราะการท�ำบตัรข้ามแดนต้องใช้จ่ายเงนิ

(2.2)	 ไม่มงีบประมาณในการด�ำเนนิการ

(2.3)	 ปัญหาความขดัแย้งทางการเมอืงระหว่าง 2 ประเทศ

(2.4)	 ไม่มัน่ใจว่าใครหรือหน่วยงานใดจะเป็นผูด้�ำเนนิการหรอืเป็นตวัเชือ่ม
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7) พืน้ท่ีบริเวณชายแดน สุไหงโก-ลก-เมอืงรนัเตา บนัยนั

ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อ�ำเภอสุไหงโก-ลก จงัหวดันราธิวาส ทัง้หมดเหน็ด้วยกับแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดี

และมีประโยชน์ เพราะจะท�ำให้ประชาชนมส่ีวนร่วมในการสือ่สารระหว่างกัน อนัน�ำไปสูก่ารมส่ีวนร่วมในการ

พฒันาสงัคม และประเทศต่อไป เป็นการแลกเปลีย่นด้านต่าง ๆ เช่น วถีิชวีติ กิจกรรม วฒันธรรม ประเพณี 

ภาษา รวมท้ังความคดิเหน็ ความรู้ต่าง ๆ ฯลฯ และจะเป็นการส่งเสรมิหรือท�ำให้เกิดความสามคัค ีและความ

สัมพนัธ์ท่ีดีระหว่างไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน รวมทัง้ท�ำให้ประชาชนทัง้สองประเทศเข้าใจกัน อนัส่งผลดด้ีาน 

ต่าง ๆ เช่น ช่วยลดปัญหาตามแนวชายแดน ปัญหายาเสพตดิ และปัญหาแรงงานต่างด้าว และช่วยส่งเสรมิการ

ค้าและเศรษฐกจิ การท่องเท่ียว วัฒนธรรม และประเพณ ีนอกจากนี ้ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ส่วนหนึง่กล่าวว่า แนว

คิดฯ ดงักล่าวมจีดุเด่น คอื เป็นการสือ่สารเพือ่เชือ่มโยงความแตกต่างทางภาษา ศาสนาของคนไทยถงึคนมาเลเซีย 

และท�ำให้ผู้ฟังท้ังสองประเทศได้รับข้อมลูข่าวสารทีห่ลากหลายมากขึน้ 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏิบัต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีต่รงกัน คอื ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ เหน็

ว่าสามารถน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิตไิด้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ให้เหตผุลว่า ในระยะแรกอาจท�ำ

รายการร่วมกนัด้วยการบันทึกเทปรายการ โดยยงัไม่ต้องออกอากาศสด แต่ต้องมกีระบวนการผลิต โดยเฉพาะ

การตดัต่อให้ดมีคีณุภาพ ท้ังนี ้รายการท่ีน�ำเสนอต้องมีนกัจดัรายการทีส่ามารถพดูภาษาไทยและมลายไูด้ หรอื

นกัจดัรายการจ�ำนวนสองคน เพือ่สลบักนัพูดในแต่ละภาษา ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ได้กล่าวถงึ เงือ่นไขทีจ่ะท�ำให้

ประยกุต์แนวคดิฯ สู่ภาคปฏบัิตไิด้ มดีงันี้

(1)	ต้องมกีารพดูคยุกนัเพือ่ก�ำหนดแนวคดิร่วมกัน รวมทัง้ก�ำหนดประเด็นรายการทีค่วรเป็นไปใช้เชงิ

บวกและสร้างสรรค์

(2)	ผูบ้ริหารสถานแีละรัฐควรมนีโยบายในเรือ่งนี้

(3)	ต้องมล่ีามแปลภาษา 

(4)	มงีบประมาณสนบัสนนุในการด�ำเนนิการ

8) พืน้ท่ีบริเวณชายแดน เบตง-เมอืงปึนกาลนั ฮลูู

ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ อ�ำเภอเบตง จงัหวดัยะลา ทัง้หมดเหน็ด้วยกบัแนวคดิฯ โดยเหน็ว่าดแีละมปีระโยชน์ 

เพราะจะท�ำให้เกดิการแลกเปลีย่นข่าวสารด้านต่าง ๆ เช่น วถิชีวีติ กิจกรรม วฒันธรรม ประเพณต่ีาง ๆ และ

จะเป็นการส่งเสริมให้เกดิความสามคัค ีและความสมัพนัธ์ทีด่รีะหว่างไทยกับมาเลเซยี 

การน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏิบัต ิผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ มทีศันคตทิีต่รงกัน คอื ผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ เหน็

ว่าสามารถน�ำแนวคดิฯ ไปสู่การปฏบัิตไิด้ ซึง่เป็นส่วนใหญ่ของผูด้�ำเนนิการวทิยฯุ ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ให้เหตผุล

ของการผลติรายการว่า ต้องท�ำรายการในรปูแบบของการบนัทกึ และมกีารปรับเนือ้หาให้เหมาะสมตามทีท่กุฝ่าย

ยอมรบัก่อนน�ำออกอากาศ ผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ อกีส่วนหนึง่กล่าวถงึการปฏบิตัว่ิา ควรเริม่โดยให้ผูเ้ชีย่วชาญ เช่น 

ผูน้�ำทางศาสนา หรือครูสอนศาสนาของมาเลเซยีข้ามมาจดัรายการในไทยร่วมกัน หรอืใช้วธีิการจดัรายการนอก

สถานทีต่ามจุดพืน้ท่ีต่าง ๆ เช่น ร้านกาแฟ เพือ่ดงึการมส่ีวนร่วมของคนมาเลเซยี ผูด้�ำเนินการวทิยฯุ ได้กล่าว
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ถงึ เงือ่นไขทีจ่ะท�ำให้ประยกุต์แนวคดิฯ สู่ภาคปฏิบตัไิด้ มดีงันี้

(1)	ต้องมกีารพดูคยุกนัเพือ่ท�ำความเข้าใจและก�ำหนดกรอบเนือ้หาร่วมกัน 

(2)	ผูบ้ริหารสถานแีละรัฐควรมนีโยบายในเรือ่งนี้

(3)	ต้องมล่ีามแปลภาษา 

(4)	มกีารท�ำ MOU

(5)	มงีบประมาณสนบัสนนุในการด�ำเนนิการ

โดยรวมผูด้�ำเนนิการวิทยฯุ ในทุกพืน้ทีเ่หน็คณุค่าของแนวคดิการสือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวน

ร่วมในวทิยชุายแดน แม้นส่วนหน่ึงจะเหน็ว่าการน�ำแนวคิดฯ ไปสูก่ารปฏิบตัจิะเป็นไปได้ยาก แต่ผูด้�ำเนินการ 

วทิยฯุ ส่วนใหญ่มองเหน็ความเป็นไปได้ ทัง้นี ้ส่ิงทีส่�ำคัญทีส่ดุ คอื รฐับาลไทยและรฐับาลประเทศเพือ่นบ้าน ต้อง

พดูคยุและหาแนวทางร่วมกนัเพือ่ก�ำหนดเป็นนโยบายและแนวปฏิบตัร่ิวมกัน เพือ่สร้างความร่วมมอืทัง้ในระดบั

รฐั เอกชนและประชาชน แต่อย่างไรกต็าม ยงัมคีวามกังวลในเรือ่งของการได้รบัการสนบัสนนุด้านงบประมาน

และการจดัหาล่ามแปลภาษาในทุกพืน้ท่ี ยกเว้น สปป.ลาว รวมทัง้ในประเดน็ของนกัจดัรายการวทิยฯุ ทีต้่องมี

ความรู ้ความสามารถ และมศัีกยภาพในการด�ำเนนิรายการและทีส่�ำคญั คอื มทีกัษะในการพดูทีด่ ีและมคีวาม

รูเ้กีย่วกบั “เรือ่งต้องห้าม” และ “ค�ำพดูต้องห้าม”

แม้นว่า ความพยายามในการประยกุต์ใช้แนวคิดการสือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในบรบิท

ของความสมัพันธ์ไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน ท้ัง สปป.ลาว กัมพชูา พม่า และมาเลเซยี ยงัไม่ประสบผลส�ำเร็จ 

แต่ความเป็นไปได้ของการประยกุต์ใช้แนวคดิฯ นี ้ ปรากฏให้เหน็ในส่ือโทรทศัน์คอื รายการสารคด ีแม่น�ำ้โขง: 

มหานทแีห่งชวีติ อนัเป็นความร่วมมือของสถานวีทิยโุทรทศัน์ 6 ประเทศ1 ในลุม่แม่น�ำ้โขง อนัประกอบด้วย 

National Television of Cambodia (TVK) ประเทศกัมพชูา, China Central Television (CCTV) ประเทศจนี, 

Myanma Radio and Television (MRTV) ประเทศพม่า, Lao National Television (LNTV) สาธารณรฐั

ประชาธปิไตยประชาชนลาว, Vietnam Television (VTV) ประเทศเวยีดนาม และ Modernine TV (MCOT 

Plc.) of Thailand (Modern9) ประเทศไทย (องค์การสือ่สารมวลชนแห่งประเทศไทย, www, 2551) 

รายการดงักล่าว วรพล พฒุจ้อย โปรดวิเซอร์ร่วม ประเทศไทย กล่าวในรายการสารคด ีแม่น�ำ้โขง: 

มหานทแีห่งชวีติ ออกอากาศทางช่อง 9 อสมท. เมือ่วนัจนัทร์ที ่28 เมษายน 2551 ว่า 

“…เร่ืองราวทัง้หมดทีเ่กดิข้ึนมา น�ำเสนอ 20 ตอน เกิดจากแนวคดิของ โปรดวิเซอร์ทัง้ 6 ประเทศ 

คอื 6 คนเนีย๊ะ เราช่วยกนั เราประชมุกนับ่อยมาก ทัง้ค้นคว้าหาข้อมลูแต่ละส่วนของตัวเองมารวมกัน และก็

ระดมสมองกนัว่า จะเอาในทิศทางไหน สุดท้ายก็สรปุกันได้ว่า สารคดเีรือ่งน้ีต้องเก่ียวข้องกับวถิชีวีติของพวกเรา 

และไม่มเีรือ่งการเมอืงมาเกีย่วข้องโดยเดด็ขาด เราท�ำสารคดเีรือ่งน้ีขึน้มา ท�ำให้เรามคีวามใกล้ชดิกับเพือ่นบ้าน

1 สถานวีทิยุโทรทศัน์ทัง้ 5 สถานเีป็นของรฐับาลประเทศนัน้ๆ ส่วนประเทศไทย คอื อสมท. เป็นรฐัวสิาหกจิ

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 159



เรามากขึน้ เป็นเสมอืนหนึง่ว่า เราเป็นหนึง่เดยีวกัน แทบจะแยกจากกันไม่ได้ โดยมแีม่น�ำ้โขงเน๊ียะ เป็นแม่ที่

คอยโอบอุม้พวกเรา”

บุนจอม วงเพด โปรดวิเซอร์ร่วม สปป.ลาว กล่าวในรายการเดยีวกันว่า “ลาวและจีนได้เป็นประเทศ

บ้านใกล้เฮอืนเคยีง บ้านพีเ่มอืงน้องกนัมาแต่ไหน ในโอกาสที ่CCTV ได้ต้ังปัญหาขึน้เก่ียวกับการถ่ายท�ำสารคดี

เรือ่งนี ้ พวกข้าพเจ้ากไ็ด้มคีวามเข้าใจว่า มนัจะเป็นโอกาสอันดงีาม และใหญ่หลวงทีส่ดุให้แก่โทรภาพแห่งชาติ

ลาว หรอืคอืให้แก่สาธารณะรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว...” 

แม้ว่าลกัษณะของการมส่ีวนร่วมดงักล่าวอยูใ่นแบบรฐัต่อรฐั หรอืองค์กร/สถานีต่อสถานรีะหว่างประเทศ

ทีเ่ป็นตวัอย่าง ท่ียงัไม่ได้ขยายขอบเขตการมส่ีวนร่วมในระดบัประชาชนต่อประชาชนหรอืชมุชนต่อชมุชน แต่ก็

เป็นตวัอย่างของการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมทีเ่ป็นแสงส่องทางของความเป็นไปได้ของแนวคดิการ

สือ่สารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในวิทยชุายแดนในอนาคต อนัจะเป็นการขยายบทบาทของวทิยชุายแดน

ในอกีหลายมติด้ิวย

สรุป

การสื่อสารระหว่างประเทศแบบมีส่วนร่วม (participatory international communication) คือ 

กระบวนการส่ือสารท่ีเน้นการมส่ีวนร่วมของพลเมอืงของ 2 ประเทศหรอืมากกว่าในสือ่ระหว่างประเทศ ตวัอย่าง

การมส่ีวนร่วม เช่น การมส่ีวนร่วมในการวางแผนและก�ำหนดนโยบาย การตดัสนิใจ การบรหิารจดัการ ด�ำเนนิ

งานทัง้ขัน้ตอนก่อนการผลติ (pre-production) ขัน้ตอนการผลติ (production) และข้ันตอนหลงัการผลติ (post-

production) การตดิตามและประเมนิผล และใช้ประโยชน์ร่วมกัน หรอืกล่าวโดยสรปุคอื ร่วมคดิ ร่วมท�ำ ร่วม

ใช้ โดยมเีป้าหมายหลกัคอื การส่งเสริมความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ

โครงการวิจัยท้ัง 4 โครงการ คอื การวจิยัแนวทางการส่งเสรมิบทบาทของวทิยกุระจายเสยีงตามแนว

ชายแดนเพือ่ส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยและสาธารณรฐัประชาธปิไตยประชาชนลาว ประเทศไทย

และสหภาพพม่า ประเทศไทยและกมัพชูา รวมทัง้ประเทศไทยและมาเลเซยี ได้พยายามผลกัดันให้เกิดการผลติ

รายการร่วมกนัระหว่างไทยกบัประเทศเพือ่นบ้าน ตามแนวคดิการส่ือสารระหว่างประเทศแบบมส่ีวนร่วมในวทิยุ

ชายแดนท่ีก�ำหนดให้คนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านเข้ามส่ีวนร่วมในวทิยชุายแดนโดยเริม่ต้นจากฝ่ายไทย 

แต่ไม่ประสบผลส�ำเร็จเพราะอปุสรรคส�ำคญั คอื ยงัไม่มนีโยบายทีช่ดัเจนทัง้จากรฐับาลไทยและประเทศเพือ่น

บ้านทีจ่ะร่วมมอืกนัใช้ประโยชน์จากวทิยชุายแดนในการส่งเสรมิความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศ โดยให้วทิยชุายแดน

เป็นพืน้ท่ีท่ีคนไทยและคนในประเทศเพือ่นบ้านได้ร่วมคดิ ร่วมท�ำ ร่วมใช้ประโยชน์วทิยชุายแดนเพือ่ส่งเสรมิความ

สมัพนัธ์ระหว่างประเทศ แนวคดิฯ นี ้จะเป็นจรงิในทางปฏิบตัไิด้ รฐับาลไทยและรฐับาลประเทศเพือ่นบ้านต้อง

พดูคยุและหาแนวทางร่วมกนัเพือ่ก�ำหนดเป็นนโยบายและแนวปฏิบตัร่ิวมกัน เพือ่สร้างความร่วมมอืทัง้ในระดบั

รฐั เอกชนและประชาชน
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พัฒนาการวิทยุชายแดนเพื่อความสัมพันธ์ไทย-ลาว: Twin Radio
(เรยีบเรยีงจากเอกสารท่ีเกีย่วข้อง)

วนัที ่24 กมุภาพนัธ์ 2548 เอกอคัรราชทตู ณ เวยีงจนัทน์ (ฯพณฯ รฐักจิ มานะทตั) เข้าพบและ

หารอืกบัผูว่้าราชการจังหวัดหนองคาย (นายวงศ์ศักดิ ์สวสัดิพ์าณชิย์) ในแนวทางการจดัรายการลักษณะ Twin 

radio ระหว่างประเทศไทย และ สปป.ลาว หรอืหนองคาย-นครหลวงเวียงจนัทน์ โดยการจดัรายการเป็นความ

ร่วมมอืแลกเปลีย่นข้อมลูข่าวสารระหว่างกนัของนกัจดัรายการวทิยฯุ ท้องถิน่หนองคาย-เวยีงจนัทน์ เพือ่เสรมิ

สร้างความสมัพนัธ์ไมตรีอนัด ีมคีวามร่วมมอืฉันท์มติร และแสดงถงึความไว้เนือ้เชือ้ใจระหว่างกัน

ส�ำนกังานประชาสัมพนัธ์จังหวัดหนองคาย ได้รบัมอบหมายให้จัดแผนด�ำเนนิงาน โครงการ “ลาวซกุ

ยูไ้ทยผลกัดนั ร่วมสร้างสรรค์วิทยชุายแดน” หรอื Twin radio และเสนอการตัง้คณะท�ำงานฯ ต่อมาในวนัท่ี 7 

มนีาคม 2548 ประชาสัมพนัธ์จังหวัดหนองคาย (นายสาโรจน์ เราวลัิย) ได้เขยีนโครงการและเสนอโครงการ

ร่วมกบั ผูอ้�ำนวยการสถานวิีทยกุระจายเสียงแห่งประเทศไทยจงัหวดัหนองคาย (สวท. หนองคาย) (นายประวนิ 

พฒันพงษ์) ภายในโครงการระบใุห้จงัหวดัหนองคายเป็นหน่วยงานทีร่บัผดิชอบ โดยมผู้ีว่าราชการจังหวัดหนองคาย

เป็นผูอ้�ำนวยการโครงการ โครงการฯ มวัีตถุประสงค์ ดงันี้

1. 	เพือ่พฒันาศกัยภาพของคน ชมุชน ให้เข้าใจวถิชีวีติระหว่างกันและอยูร่่วมกันอย่างสนัติ

2. 	เพือ่เสริมเสร้างความร่วมมอืทางด้านความมัน่คงบรเิวณชายแดน โดยให้ชมุชนท่ีใกล้ชดิ ทัง้สอง

ฝ่ายเป็นแนวร่วมในการพฒันา ป้องกันและแก้ไขปัญหาการกระท�ำอนัเป็นความผดิทางกฎหมาย

3. 	เพือ่เสริมสร้างทัศนคตท่ีิดต่ีอกนั โดยค�ำนงึถงึผลประโยชน์ร่วมกันในระยะยาว

4. 	เพือ่สนองนโยบายความมัน่คงแห่งชาติของไทยต่อลาว โดยใช้วิธีทางวัฒนธรรมให้เกิดความไว้วางใจ

ระหว่างกนั

ภาคผนวก 
1
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โครงการฯ ดงักล่าวมเีป้าหมาย ดงันี้

1.	 ให้ประชาชนของไทยและลาว สามารถรบัฟังข้อมลูข่าวสารความบนัเทงิได้อย่างรวดเรว็และกว้าง

ขวาง

2.	 ข้อมลูข่าวสารท่ีประชาสัมพนัธ์ของทัง้สองประเทศเป็นไปในทศิทางเดยีวกัน

3.	 ผูบ้ริหารของท้ังสองประเทศสามารถใช้สถานวีทิยกุระจายเสยีง แก้ไขปัญหายาเสพตดิ โรคเอดส์ 

ส่ิงแวดล้อม อบัุตเิหต ุการท่องเทีย่ว ฯลฯ	

4.	 สามารถเสริมสร้างความสัมพนัธ์ระดบัประชาชนและราชการ

5.	 ป้องกนัการเอารัดเอาเปรียบของภาคเอกชนของทัง้สองฝ่าย

6.	 สามารถพฒันาสัมพนัธภาพในด้านอืน่ ๆ ทกุระดบั	

	

โครงการฯ ได้วางกรอบระยะเวลาด�ำเนนิการระหว่างวนัที ่1 มนีาคม 2548 ถงึ 31 ธันวาคม 2548 

และด�ำเนนิงานด้วยงบประมาณปกตขิองส่วนราชการทีเ่ก่ียวข้อง และงบประมาณโดยผูว่้าราชการจังหวดั CEO 

เอกสารโครงการดังกล่าวระบุถึงการสนับสนุนและสอดคล้องกับนโยบายของรัฐบาลดังนี้ (1) สนับสนุนและ

สอดคล้องนโยบายของรฐับาลทีจ่ะส่งเสรมิความมัน่คงตามแนวชายแดน ป้องกันการลักลอบน�ำสนิค้าผดิกฎหมาย

หรอืการอพยพแรงงานอย่างไม่ถูกต้องและเสรมิสร้างเศรษฐกิจการค้าระหว่างกัน (2) สนบัสนนุและสอดคล้อง

ต่อโครงการวิทยชุายแดนของกระทรวงการต่างประเทศ และ(3) สอดคล้องต่อยทุธศาสตร์ของจงัหวดัหนองคาย 

ทีจ่ะเสรมิสร้างความมัน่คงตามแนวชายแดนแลกเปลีย่นวฒันธรรมและการพฒันาเศรษฐกิจในกลุม่จงัหวดั

โครงการฯ ดงักล่าวได้รับความเหน็ชอบโดย รองผูว่้าราชการจงัหวดัหนองคาย (นายเจดจ็ มสุกิวงศ์) 

และอนมุติัโครงการโดย ผูว่้าราชการจังหวดัหนองคาย (นายวงศ์ศกัดิ ์ สวสัด์ิพาณชิย์) ซึง่ต่อมาเมือ่วนัที ่ 8 

มนีาคม 2548 ผูว่้าราชการจังหวัดหนองคาย ได้ลงนามค�ำสัง่จงัหวดัหนองคาย ที ่110/2548 เรือ่ง แต่งตัง้คณะ

กรรมการด�ำเนนิงานจัดรายการวิทยกุระจายเสยีงร่วมไทย : ลาว ซึง่ประกอบด้วยคณะทีป่รกึษา ได้แก่ (1) 

เอกอคัรราชทูต ณ เวียงจนัทน์ เป็นประธานทีป่รกึษา และ (2) เลขานกุารโท (นายพนัธจักร ว่องปรชีา) คณะ

ท่ีปรึกษา ส่วนคณะกรรมการ ประกอบด้วย ผูว่้าราชการจงัหวดัหนองคาย เป็นประธานกรรมการ รองผูว่้าราชการ

จงัหวดัหนองคาย เป็นรองประธานกรรมการ ซึง่กรรมการประกอบด้วย ผูอ้�ำนวยการ หวัหน้าสถานวีทิยใุนจงัหวดั

หนองคายจ�ำนวน 4 คน ได้แก่ ผูอ้�ำนวยการ สวท.หนองคาย ผูอ้�ำนวยการ สวท.อ�ำเภอบงึกาฬ หวัหน้า อสมท. 

หนองคาย และหวัหน้า สทร.12 หนองคาย รวมทัง้หวัหน้าส�ำนกังานจงัหวดัหนองคาย โดยมปีระชาสัมพนัธ์

จงัหวดัหนองคายเป็นกรรมการและเลขานกุาร ผูช่้วยประชาสมัพนัธ์จงัหวดัหนองคายเป็นผูช่้วยกรรมการและ

เลขานกุาร และเจ้าหน้าท่ีส�ำนกังานจังหวัดหนองคาย 3 คน ได้แก่ นายชาญชยั คงทนั นายจรสั วงษ์ธรรม และ

นายวานชิ นาคเสนเป็นผูช่้วยกรรมการและเลขานุการ ค�ำสัง่ระบใุห้คณะกรรมการมหีน้าที ่ ก�ำหนดนโยบาย 

อ�ำนาจการก�ำกบัดแูล วางแผนงาน มอบให้ส่วนราชการทีเ่ก่ียวข้องไปปฏิบติัด�ำเนนิการเป็นไปด้วยความเรยีบร้อย

ตามวตัถปุระสงค์

Border Radio: Its Roles in Relationship between Thailand and Neighboring Countries166



วนัที ่25 เมษายน 2548 คณะเจ้าหน้าที ่สวท.หนองคายประสานสถานเอกอคัรราชทูต ณ เวยีงจันทน์ 

(สอท.) เพือ่ประสานงานและนดัหมายการพบกับท่านค�ำแพง เบยีนทะนง ผูอ้�ำนวยการสถานวีทิยแุละโทรภาพ

นครหลวงเวยีงจันทน์ และท่านทองพมิ ดมีะนวีง รองหวัหน้าอ�ำนวยการวิทยกุระจายเสยีงแห่งชาติลาว และคณะ

เจ้าหน้าทีท่ีส่ถานวิีทยแุละโทรภาพนครหลวงเวียงจนัทน์ ในการประชมุเจ้าหน้าท่ีเทคนคิทัง้สองฝ่ายได้หารอืกัน 

โดยฝ่ายไทยได้เสนอฝ่ายลาวให้ใช้การจัดรายการโดยระบบอนิเทอร์เนต็รายเดอืน ซึง่ฝ่ายลาวได้เหน็ด ี แต่มข้ีอ

จ�ำกดัเรือ่งงบประมาณ ซึง่หากได้รับการสนบัสนนุเรือ่งเครือ่งคอมพวิเตอร์และการตดิตัง้ระบบอนิเทอร์เนต็ก็จะ

เป็นการด ีซึง่ทางฝ่ายไทยรับท่ีจะไปหารือภายในต่อไป เรือ่งข้อจ�ำกดัทางงบประมาณและด้านอปุกรณ์การด�ำเนนิ

การของฝ่ายลาวและจะแจ้งผลการพจิารณาให้ทราบต่อไป นอกจากนี ้ทัง้สองฝ่ายเหน็ด้วยในหลกัการทีจ่ะมกีาร

จดัรายการสปัดาห์ละ 1 คร้ังโดยออกอากาศครัง้ละ 1 ชัว่โมง โดยเสนอให้ผูจั้ดรายการทัง้สองของแต่ละประเทศ

มาท�ำความรูจ้กัและสร้างความคุน้เคยระหว่างกัน และตลอดรายการจะไม่มโีฆษณา ในส่วนของเนือ้หารายการ

นัน้ ทัง้สองฝ่ายเหน็ชอบร่วมกนัท่ีจะมกีารเตรียมเนือ้หาและมกีารเทยีบเคยีงระหว่างกนัก่อนออกรายการ โดย

ข้อมลูจะต้องมาจากแหล่งทางการหรอืแหล่งทีเ่ชือ่ถอืได้ เพือ่หลกีเลีย่งการเสนอข่าวในด้านลบ และคลมุเครอื  

อนัจะก่อให้เกดิความเข้าใจผดิระหว่างกนั ทัง้นีเ้นือ้หาสาระจะครอบคลมุข่าว การประชาสมัพันธ์งานบญุประเพณี 

ปฏิทินการท่องเที่ยว เศรษฐกิจ และวัฒนธรรมอันดีงามของทั้งสองประเทศ และที่ส�ำคัญหากมีการจัดการ                   

ประชมุทีส่�ำคญั ๆ  หรือกจิกรรมท่ีส�ำคัญกจ็ะมกีารกล่าวถงึในรายการด้วย ทัง้นี ้ทัง้สองฝ่ายเหน็ชอบในหลกัการ

ทีจ่ะให้มกีารประเมนิจากผูฟั้งโดยใช้โทรศพัท์เข้ามาร่วมในรายการ หรอืเป็นในลกัษณะจดหมายจากผูฟั้งหลงัจาก

นัน้จะมกีารประเมนิผลและอาจจัดรายการให้นานขึน้ หรอืถีข่ึน้ ซึง่ทัง้สองฝ่ายจะได้หารอืกันต่อไป ส�ำหรบัขัน้

ตอนการด�ำเนนิการนัน้ ฝ่ายลาวเสนอให้ฝ่ายไทยท�ำแผนงานตามท่ีทัง้สองฝ่ายได้ตกลงกันเมือ่ครัง้การประชมุที่

นครหลวงเวยีงจันทน์เมือ่เดอืนกมุภาพนัธ์ 2548 และน�ำเสนอให้ฝ่ายลาวพิจารณาและจะน�ำเรียนขัน้เทงิ (ระดบั

สงู) ต่อไป

เลขานกุารเอก (นายพนัธจักร ว่องปรชีา) มข้ีอสงัเกตว่า ฝ่ายลาวยงัมคีวาม “ลงัเล” ว่าโครงการ Twin 

radio นัน้จะได้รับการเหน็ชอบจากระดบัสูงหรือไม่ ถงึแม้ว่าหลังจากการจดัโครงการสมัมนาเมือ่เดอืนกุมภาพนัธ์ 

2548 ได้มข่ีาวลงในหนงัสือพมิพ์ลาวอย่างกว้างขวางถงึการเสนอการจดั Twin radio อย่างไรก็ด ีในระดบัปฏิบตัิ

การมคีวามยนิดหีากโครงการนีส้ามารถด�ำเนนิการได้ลลุ่วง เนือ่งจากจะเป็นช่องทางในการสร้างสมดลุทางการ

ประชาสมัพนัธ์ด้านการข่าวระหว่างไทย-ลาว และส่งเสรมิการประชาสมัพนัธ์ด้านการท่องเทีย่วให้แก่ลาวอกีด้วย

วนัที ่26 กรกฎาคม 2548 คณะกรรมการบรหิารและประสานงานวิทยกุระจายเสยีงแห่งประเทศไทย 

(กบป.) รายงานในท่ีประชมุ กบป. คร้ังท่ี 18-5/2548ว่า ได้รบัแจ้งจาก ผูอ้�ำนวยการกองวิทยกุระจายเสยีง กรม

สารนิเทศ กระทรวงการต่างประเทศ ว่าไดน�ำเสนอแผนการด�ำเนินการโครงการจัดท�ำรายการ Twin radio ระหว่าง

ไทย-ลาว ของชมรมนกัจดัรายการวทิยชุายแดนโดยผ่านอนิเทอร์เนต็ต่อกรมเจ้าสงักัดโดยขอเบิกจ่ายจากโครงการ 

flagship: การเสริมสร้างภาพลกัษณ์และวัฒนธรรมกับประเทศเพือ่นบ้านในวงเงนิ 1,000,000 บาท
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วันท่ี 25 พฤศจิกายน 2548 ส�ำนกังานประชาสมัพนัธ์เขต 1 (สปข.1) ได้รบังบประมาณจัดโครงการ

ผลติสือ่และให้บรกิารข้อมลูข่าวสารการประชาสมัพนัธ์ต่างประเทศ ประจ�ำปีงบประมาณ 2549 จ�ำนวน 150,000.- 

บาท โดยจดักจิกรรมการร่วมผลติรายการวทิยชุายแดนไทย-ลาว (วทิยคุูแ่ฝด (Twin Radio)) โดยวางแผนด�ำเนิน

งานดงันี ้(1) ประชมุเพือ่ก�ำหนดแนวทางปฏิบตัิ

(2) ประสานหน่วยงานท่ีเกีย่วข้อง อนัได้แก่ (2.1) สถานทตูไทย ณ นครหลวงเวยีงจันทน์ (2.2) 

สถานวีทิยกุระจายเสยีง – โทรภาพ นครหลวงเวียงจนัทน์ (2.3) กรมสือ่มวลชน กระทรวงแถลงข่าว และ

วฒันธรรม สปป.ลาว (2.4) กรมการข่าว กระทรวงการต่างประเทศ สปป.ลาว (2.5) ส�ำนักงานจงัหวดัหนองคาย 

(2.6) ส�ำนกังานสาธารณสขุจังหวัดหนองคาย (2.7) ส�ำนกังานเกษตรและสหกรณ์จงัหวดัหนองคาย (2.8) 

ส�ำนกังานวฒันธรรมจังหวัดหนองคาย และ (2.9) ส�ำนกังานแรงงานจงัหวดัหนองคาย (3) ประชมุผู้เก่ียวข้อง

ทัง้ 2 ประเทศ และ (4) จัดรายการวิทยคุูแ่ฝด 

ในการด�ำเนนิการจัดรายการวิทยคุูแ่ฝด แบ่งเป็น 2 ระยะ คอื (4.1) ระยะแรกออกอากาศ สวท.

หนองคาย ระบบ F.M. สัปดาห์ละ 1 คร้ัง ในวนัพุธ เวลา 10.10 - 11.00 น. ด้วยรปูแบบการน�ำเสนอรายการ 

ดงันี ้ผู้ประกาศข่าวภาษาลาวที ่สถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจนัทน์ สมัภาษณ์พเิศษ (วทิยากร

จงัหวดัหนองคาย และนครหลวงเวียงจนัทน์) เพลงไทย และเพลงลาว สลบัสาระความรู ้โดยด�ำเนนิรายการที ่

สวท. หนองคาย และรายการท่ีน�ำเสนอข่าวและสาระความรู้ภายในประเทศ และสปป.ลาว ได้แก่ รายการทีน่ี่

อนิโดจนี ระบบ F.M. ทุกวัน เวลา 14.10 – 15.00 น. และรายการสองฝ่ังโขง ระบบ A.M. ทกุวนั เวลา 13.00 

- 14.00 น. (4.2) ระยะที ่2 ออกอากาศพร้อมกัน 2 สถาน ีคอื สวท.หนองคาย กับสถานวีทิยกุระจายเสยีง-

โทรภาพ นครหลวงเวียงจันทน์ (บันทึกข้อความที ่นส 0211/ 1193) 

ต่อมาวนัที ่24 ธนัวาคม 2548 รองผูว่้าการจงัหวดัหนองคาย (นายมานติย์ มกรพงศ์) ลงนามหนงัสอื 

สวท. หนองคาย เรือ่ง ขอเรียนเชญิเป็นประทานทีป่รกึษาและลงนามค�ำสัง่แต่งตัง้ทีป่รกึษาและคณะท�ำงาน (ที ่

นร 0211 (นค)/521)	

ค�ำส่ัง สถานวิีทยกุระจายเสียงแหล่งประเทศไทย จงัหวัดหนองคาย ที ่118/2548 เรือ่ง แต่งตัง้คณะ

ท�ำงานผลติส่ือและให้บริการข้อมลูข่าวสารการประชาสมัพนัธ์ต่างประเทศ ตามยทุธศาสตร์ กรมประชาสมัพนัธ์ 

ประจ�ำปีงบประมาณ 2549 ซึง่รองผูว่้าราชการจงัหวดัหนองคาย ลงนามลงนามวนัที ่28 ธนัวาคม 2548 ประกอบ

ด้วย รองผูว่้าราชการจังหวัดหนองคาย (นายมานติย์ มกรพงศ์) เป็นประธานทีป่รกึษา ผูแ้ทนเอกอคัรราชทตู

ไทย ณ เวียงจันทน์ ประชาสมัพันธ์จังหวัดหนองคาย และประธานชมรมสือ่มวลชนจงัหวดัหนองคาย เป็นที่

ปรกึษา โดยคณะท�ำงาน ประกอบด้วยผูอ้�ำนวยการ สวท. หนองคาย เป็นประธานคณะท�ำงาน และคณะท�ำงาน

ประกอบด้วยเจ้าหน้าท่ีจากหน่วยงานรัฐ ได้แก่ ส�ำนกังานสาธารณสขุจงัหวดัหนองคาย ส�ำนกังานเขตพืน้ทีก่าร

ศกึษาหนองคายเขต 1 ส�ำนกังานเกษตรและสหกรณ์จงัหวดัหนองคาย ส�ำนกังานแรงงานจงัหวดัหนองคาย และ

ส�ำนกังานวัฒนธรรมจังหวัดหนองคาย โดยมเีจ้าหน้าที ่ สวท. หนองคาย เป็นคณะท�ำงานและเลขานกุารและ              

ผูช่้วยเลขานกุาร
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ทัง้นีค้ณะท�ำงานดงักล่าว มหีน้าท่ีดงันี้

1.	 ก�ำหนดแนวทางการผลติและเผยแพร่ ให้บรกิารข้อมลูข่าวสาร โดยการศึกษา พจิารณา ข้อมลู

สภาพการเมืองการปกครอง เศรษฐกจิ สงัคม ภาษาและวฒันธรรม รวมทัง้นโยบายด้านการสือ่สารมวลชน

ระหว่างประเทศ ของประเทศไทยและ สปป.ลาว

2.	 ผลติรายการและข่าววทิยกุระจายเสยีงแลกเปลีย่นระหว่างสถานวีทิยกุระจายเสยีงแห่งประเทศไทย 

จงัหวดัหนองคาย กบัสถานวิีทยกุระจายเสียง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจนัทน์	

3.	 จัดท�ำรายการวิทยุกระจายเสียงร่วมระหว่างสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย จังหวัด

หนองคาย กบัสถานวิีทยกุระจายเสียง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจนัทน์

4.	 ประสานหน่วยงานราชการ และองค์กรเอกชนทีเ่ก่ียวข้องเพือ่ร่วมบรูณาการในการผลติสือ่ และ

ให้บรกิารข้อมลูข่าวสารการประชาสัมพนัธ์ต่างประเทศ

5.	 ด�ำเนนิการอืน่ ๆ ตามท่ีได้รับมอบหมายจากกรมประชาสมัพนัธ์ และจงัหวดัหนองคาย

ในวันท่ี 27 ธนัวาคม 2548 สวท. หนองคาย ขออนมุตักิารเดนิทางไป สปป.ลาวของเจ้าหน้าทีส่วท.

หนองคาย จ�ำนวน 7 คน เพือ่เดนิทางไปตดิต่อประสานงานกับสือ่มวลชน และพนกังานสถานีวทิยกุระจายเสยีง 

– โทรภาพนครหลวงเวียงจนัทน์ ณ สปป.ลาว การประชมุของทัง้ 2 ฝ่าย เกิดข้ึนระหว่างเวลา 13.00 น.- 15.00 

น. ณ ห้องประชมุสถานวิีทยกุระจายเสยีง-โทรภาพนครหลวงเวยีงจนัทน์ โดยผูแ้ทนฝ่าย สถานวีทิยกุระจาย

เสยีง-โทรภาพ จ�ำนวน 11 คน ประกอบด้วย หวัหน้าอ�ำนวยการสถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ รองหวัหน้า

อ�ำนวยการสถานวิีทยกุระจายเสียง-โทรภาพ ว่าการแผนกแถลงข่าวนครหลวงเวยีงจนัทน์ รองว่าการแผนกแถลง

ข่าวนครหลวงเวียงจันทน์ หวัหน้าห้องการวิทย-ุโทรภาพ รองหวัหน้าห้องการวทิย-ุโทรภาพ หวัหน้าหน่วยงาน

เทคนคิ คณะบรรณาธกิารโฆษกวิทย ุหวัหน้าหน่วยงานโทรภาพ รองบรรณาธิการโฆษกวทิย ุและโฆษกโทรภาพ 

ผูแ้ทนฝ่ายไทยประกอบด้วยเจ้าหน้าท่ี สวท. หนองคาย 7 คน ได้แก่ ผอ. สวท.หนองคาย (1 คน) นายช่างไฟ

ฟ้าสือ่สาร (1 คน) และช่างไฟฟ้าส่ือสาร (2 คน) เจ้าหน้าทีก่ระจายเสยีง (1 คน) เจ้าหน้าทีธุ่รการ (1 คน) และ

ผูร้ายงานข่าว (1 คน)

ในบันทึกรายงานการประชมุร่วมดงักล่าวระบวุ่า หวัหน้าอ�ำนวยการสถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ 

นครหลวงเวยีงจันทน์ ชีแ้จงต่อท่ีประชมุว่าเหน็ดด้ีวยกบัข้อเสนอของ ผอ.สวท.หนองคาย แต่ในการปฏบิตั ิสถานี

วทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจันทน์ ไม่สามารถด�ำเนนิการได้โดยพลการ ต้องน�ำเรือ่งเสนอผูบ้รหิาร 

ผอ.สวท.หนองคาย ได้เสนอให้มกีารเผยแพร่ข่าวสารจาก สปป.ลาว ที ่สวท.หนองคาย เพยีงสถานเีดยีวก่อน ขอ

ให้สถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพนครหลวงเวยีงจนัทน์ สนบัสนุนข้อมลูข่าวสาร ในขณะเดยีวกนั สวท.หนองคาย 

จะจดัส่งเอกสารข้อมลูข่าวสารให้พจิารณาเผยแพร่ หวัหน้าอ�ำนวยการสถานวิีทยกุระจายเสยีง-โทรภาพ นครหลวง

เวยีงจนัทน์ตอบรับท่ีจะน�ำไปเสนอให้ผูบ้ริหารทราบ เพราะต้องได้รบัอนุญาตก่อนจงึจะด�ำเนนิการได้ ทีป่ระชมุฯ 

เหน็ชอบร่วมกัน โดยขอให้เป็นการสร้างความสมัพันธ์ทีด่รีะหว่างกันของเจ้าหน้าทีท่ัง้ 2 สถาน ีหวัหน้าอ�ำนวย

การสถานวีทิยกุระจายเสียง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจันทน์มอบแผ่นซดีเีพลงลาว ให้ สวท.หนองคาย เพือ่น�ำไป

วิทยุชายแดน: บทบาทต่อความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับประเทศเพื่อนบ้าน 169



เผยแพร่ และน�ำชมท่ีห้องส่งกระจายเสียงและทีท่�ำการสถานี

วนัที ่30 ธนัวาคม 2548 สวท. หนองคายท�ำบนัทกึข้อความ รายงานความคอืหน้าการด�ำเนนิโครงการ

ประชาสมัพันธ์ด้านต่างประเทศ (ท่ี นร 0211 (นค/746) เสนอต่อ ผอ. สปข.1 ซึง่ระบวุ่า สวท.หนองคายได้จดั

ท�ำแผนปฏิบัตกิจิกรรมตามโครงการฯ ดงัน้ี คอื (1) ผลติ/จัด และเผยแพร่รายการวทิยุ ได้แก่ รายการสาย

สมัพนัธ์สองพรมแดน รายการทีน่ีอ่นิโดจีน และรายการสองฝ่ังโขง และ (2) การแลกเปลีย่นข้อมลูข่าวสารการ

ประชาสมัพันธ์ต่างประเทศ ได้แก่ จัดท�ำและจัดส่งเอกสารข้อมลูข่าวสาร ให้สือ่มวลชน สปป.ลาว และแปล

เอกสารข้อมลูข่าวสารจากส่ือมวลชน สปป.ลาว

รายงานดงักล่าวยงัระบุว่า การประชมุร่วมเจ้าหน้าที ่ สวท. หนองคายกับสถานวีทิยกุระจายเสยีง-

โทรภาพ นครหลวง เวียงจนัทน์ ทีห้่องประชมุ สถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจันทน์ สปป.

ลาว เมือ่วนัท่ี 27 ธนัวาคม 2548 นัน้ สปป.ลาว ยงัไม่พร้อมด�ำเนนิการจดัรายการวทิยคุูแ่ฝด ทาง สวท.

หนองคายจึงปรบัแผนปฏบัิต ิ โดยด�ำเนินการจดัรายการสอดแทรกเนือ้หาสาระเก่ียวกับ สปป.ลาว มากยิง่ขึน้ 

เพือ่การสร้างความสัมพนัธ์ ความจริงใจ และความเชือ่มัน่แก่ผูบ้รหิาร สปป.ลาว พร้อมกับการพยายามเข้าถงึ

แหล่งข้อมลูข่าวสาร การสัมภาษณ์ผู้บริหาร และแหล่งข้อมลูจากส่ือมวลชน อืน่ ๆ เช่น สมาคมนกัข่าว สปป.

ลาว 	

วันท่ี 7 กมุภาพนัธ์ 2549 ผอ. สวท. หนองคาย (นายประอนิ พฒันพงษ์) ท�ำบันทกึรายงานความ

คบืหน้าการด�ำเนนิงานโครงการฯ ต่อ ผอ.สปข.1 ว่าได้ประสานงานทีส่ถานวีทิยกุระจายเสยีง-โทรภาพ เมือ่ตอน

เดนิทางไปเป็นวทิยากรบรรยายหลกัสตูรการจดัรายการวทิยแุก่เจ้าหน้าทีแ่ผนกสาธารณสขุ นครหลวงเวยีงจนัทน์ 

สปป.ลาว ระหว่างวันท่ี 23-24 มกราคม 2549 โดยได้ปรกึษาแนวทางการจดัรายการวทิยสุายสมัพนัธ์สอง

พรมแดนเพือ่เชญิเจ้าหน้าท่ีสถานวิีทยกุระจายเสยีง-โทรภาพ นครหลวงเวยีงจนัทน์ร่วมด�ำเนนิรายการด้วย ซึง่ได้

รบัความร่วมมอืโดยมอบให้นายค�ำสวน จันทะลาด หวัหน้างานโฆษก เป็นผูร่้วมด�ำเนนิรายการพดูคยุรายงาน

ข่าว แนะน�ำแหล่งท่องเท่ียว ผลงานด้านศลิปวัฒนธรรมต่าง ๆ จาก สปป. ลาว ผ่านระบบ Telephone Hybrid 

ออกอากาศสด คร้ังละ 10 – 15 นาที เร่ิมตัง้แต่วนัพธุที ่1 กุมภาพนัธ์ 2549 เป็นต้นไป

รูปแบบการน�ำเสนอรายการสายสมัพนัธ์สองพรมแดน มดีงันี ้(1) เปิดรายการ ทกัทายผูฟั้ง เชญิชวน

ทส่ีวนร่วมในรายการ (2) เพลงไทย/ลาว (3) พดูคยุกับผูร่้วมรายการ จาก สปป.ลาว (4) เพลงไทย/ลาว (5) 

พดูคยุกบัผูร่้วมรายการ (คณะท�ำงานผลิตสือ่ และให้บรกิารข้อมูลข่าวสารการประชา สมัพนัธ์ต่างประเทศ จาก

หน่วยงานภายนอก) (6) เพลงไทย/ลาว (7) เปิดสายผูฟั้งร่วมแสดงความคิดเหน็ (8) เพลงไทย/ลาว (9) ลา

รายการ

นอกจากนีร้ายงานยงัระบุว่า ผอ. สวท. หนองคาย ได้เข้าพบประธานสมาคมนกัข่าว สปป.ลาว (อดตี 

รมช.กระทรวงแถลงข่าวและวัฒนธรรม สปป.ลาว) เพือ่ปรกึษาขอค�ำแนะน�ำการด�ำเนินงานร่วมกับสือ่มวลชนใน 

สปป.ลาว เกีย่วกบัการแลกเปลีย่นข้อมลูข่าวสาร ซึง่ได้รบัค�ำชีแ้นะเป็นอย่างด ีและมคีวามเป็นไปได้สงูทีจ่ะมคีวาม

ร่วมมือในส่วนนี ้โดยหลงัจากฟังค�ำชีแ้จงรายละเอยีดของรายการ รปูแบบ เนือ้หาและวิธีการน�ำเสนอแล้ว ประธาน

Border Radio: Its Roles in Relationship between Thailand and Neighboring Countries170



สมาคมนกัข่าว สปป.ลาว เหน็ด้วย เพราะเป็นประโยชน์ เป็นการสร้างความสมัพนัธ์ของประชาชนในระดบั              

ท้องถิน่ และได้แนะน�ำให้เสนอโครงการไปยังกระทรวงแถลงข่าวและวฒันธรรม ซึง่เป็นกระทรวงทีก่�ำกบัดแูล

หน่วยงานสือ่มวลชนใน สปป.ลาว โดยตรง (เดมิเป็นการประสานงาน ระหว่าง สถานเอกอคัรราชทตู ณ 

เวยีงจนัทน์ กบักรมการข่าว กระทรวงต่างประเทศ สปป.ลาว) นอกจากนีท่้านได้กล่าวว่า ในฐานะประธานสมาคม

นกัข่าว สปป.ลาว และอดตี รมช.จะช่วยผลกัดนัอกีทางหนึง่ด้วย (ที ่นร 0211 (นค)/83) 

วันที่ 3 มีนาคม 2549 ได้มีการประชุมโครงการสายสัมพันธ์สื่อมวลชนไทย-ลาว (หนองคาย

เวยีงจนัทน์) ณ โรงแรมหนองคายแกรนด์ อ�ำเภอเมือง จงัหวัดหนองคาย โดย ผูว่้าราชการจังหวดัหนองคาย 

(นายสพุจน์ เลาวัณย์ศริิ) เป็นประธานท่ีประชมุ 

โครงการสายสมัพนัธ์สือ่มวลชนไทย-ลาว(หนองคาย-เวยีงจนัทน์) เป็นโครงการทีเ่กิดจากความรเิริม่

ของสื่อมวลชนจังหวัดหนองคาย และจังหวัดได้มอบหมายให้คณะท�ำงานด้านส่ือช่วยเหลือการปฏิบัติงาน

อนุกรรมการด้านการประชาสัมพันธ์ของคณะกรรมการบริหารงานจังหวัดแบบบูรณาการ จังหวัดหนองคาย                

จัดท�ำโครงการสายสัมพันธ์สื่อมวลชนไทย-ลาวขึ้น โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความสัมพันธ์อันดี ระหว่าง

สือ่มวลชนจงัหวดัหนองคาย และนครหลวงเวยีงจนัทน์ ซึง่จะเป็นแนวทางการพฒันาไปสูค่วามร่วมมอืในการแลก

เปลีย่นและเผยแพร่ข่าวสารการค้า การลงทุน การท่องเทีย่ว ศิลปวฒันธรรม รวมทัง้เหตกุารณ์อนัเป็นภยัต่อ

ความมั่นคง ซึ่งได้มีการเปิดโครงการและจัดตั้งศูนย์ประสานงานโครงการขึ้นที่สถานีวิทยุกระจายเสียงแห่ง

ประเทศไทย จงัหวัดหนองคาย (รายงานการประชมุ, 2548)

ในรายงานการประชมุดงักล่าวยงัระบวุ่า รองหวัหน้าวทิยกุระจายเสยีงแห่งชาตลิาว (ท่านทองพมิพ์             

ดมีะนวีงศ์) กล่าวว่า ส�ำหรับแนวคดิในการจัดท�ำรายการวิทยรุ่วมกนั (Twin Radio) นัน้ ทางด้านฝ่ายไทย                 

โดย สวท.หนองคาย กไ็ด้มีการเตรียมพร้อม แต่ทางนครหลวงเวยีงจันทน์ยงัไม่สามารถด�ำเนินการได้ เนือ่งจาก

ยังไม่มีความพร้อมทางด้านเทคนิคและจะต้องได้รับอนุญาตจากผู้บริหารก่อนจึงจะด�ำเนินการได ้ และจะต้อง

เป็นการประสานงานระหว่างกระทรวงการต่างประเทศของทัง้สองฝ่าย

การด�ำเนนิงานตามโครงการประชาสมัพนัธ์ด้านต่างประเทศของ สวท. หนองคาย กรมประชาสมัพนัธ์ 

ยงัคงด�ำเนนิการได้ในส่วนของการผลติและเผยแพร่รายการวทิย ุ 3 รายการ ได้แก่ รายการสายสมัพนัธ์สอง

พรมแดน ทีน่ีอ่นิโดจีน และสองฝ่ังโขง ส�ำหรับกจิกรรมการแลกเปลีย่นข้อมลูข่าวสารการประชาสมัพนัธ์ได้ปรบั

เปลีย่นวธิกีารจากการแปลเอกสารข่าวจาก สปป.ลาว และการสมัภาษณ์สือ่มวลชนจาก สปป.ลาว เป็นการน�ำ

เสนอข้อมลูข่าวสารเกีย่วกบัความสัมพนัธ์ระหว่างประเทศไทย และ สปป.ลาว ซึง่เป็นกิจกรรมทีเ่กิดขึน้ในพืน้ที่

จงัหวดัหนองคายและหาข้อมลูจากเว็บไซต์ต่าง ๆ และเปิดเพลงจาก สปป.ลาว เนือ่งจากระบบการปกครองของ 

สปป.ลาว ท�ำให้ส่ือมวลชนใน สปป.ลาว ไม่สามารถตดัสินใจในการด�ำเนินการตามโครงการดงักล่าวได้ จนกว่า

จะได้รบัอนญุาตจากทางการของ สปป.ลาวก่อน (บนัทกึข้อความที ่นร 0207.73/538)	
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พัฒนาการวิทยุชายแดนเพื่อความสัมพันธ์ไทย-มาเลเซีย: Twin Radio
(เรยีบเรยีงจากเอกสารท่ีเกีย่วข้อง)

ในการประชมุคณะรัฐมนตรีเมือ่วนัที ่30 ธันวาคม 2546 นายกรฐัมนตรเีสนอว่า เพือ่ให้การพบปะ

เจรจาตกลง ร่วมมอื ให้การช่วยเหลอื ตลอดจนรบัข้อผูกพนัใด ๆ กับผูน้�ำ ผูบ้ริหารระดบัสงูของต่างประเทศ 

หรือองค์กรระหวา่งประเทศ ตามกรอบภารกจิและการปฏบิัตริาชการของรองนายกรฐัมนตรแีละรัฐมนตรใีน

โอกาสต่าง ๆ เป็นไปในทิศทางเดียวกนัและสอดคล้องกับแนวนโยบายด้านต่างประเทศของรฐับาล ซึง่กระทรวง

การต่างประเทศเป็นหน่วยงานรับผดิชอบหลกัและมข้ีอมลูทีเ่ก่ียวข้องในภาพรวม จงึขอความร่วมมือให้รองนายก

รัฐมนตรี รฐัมนตร ีและผูเ้กีย่วข้อง ได้ประสาน หารอื หรอืสอบถามข้อมลูทีเ่ก่ียวข้องกับกระทรวงการต่างประเทศ

ก่อนด�ำเนนิการใด ๆ ในเร่ืองข้างต้นตามความจ�ำเป็นและความเหมาะสม 

ท้ังนี ้ ในการท�ำความตกลงกับต่างประเทศ การท�ำอนสุญัญา และสนธสัิญญาต่าง ๆ ซึง่อาจส่งผล

ผกูพนัในแง่ของกฎหมายหรือก่อให้เกดิสิทธหิน้าทีภ่ายใต้ข้อบงัคบัของกฎหมายระหว่างประเทศ อกีทัง้อาจเกีย่ว

กับการรักษาผลประโยชน์ของชาติและนโยบายของรัฐบาล ให้ถือปฏิบัติตามมติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ 21 

กรกฎาคม 2535 เรือ่ง การตดิต่อท�ำความตกลงกับต่างประเทศ การท�ำอนสุญัญา และสนธิสญัญาต่าง ๆ วนั

ที ่1 ตลุาคม 2545 เรือ่ง การท�ำความตกลงกับต่างประเทศ การท�ำอนสุญัญา และสนธิสญัญาต่าง ๆ และวนั

ที ่7 มกราคม 2546 เรือ่งการท�ำความตกลงกับต่างประเทศ การท�ำอนสุญัญา และสนธิสญัญาต่าง ๆ  ซึง่ก�ำหนด

ให้กระทรวง กรม เจ้าของเร่ืองหารือกระทรวงการต่างประเทศด้วย ซึง่คณะรฐัมนตรพีจิารณาแล้ว มมีตเิหน็ชอบ

ตามทีน่ายกรัฐมนตรีเสนอ (นร 0504/ว7, 2547)

บันทึกความเข้าใจระหว่างไทยและมาเลเซียที่เกี่ยวข้องกับความร่วมมือด้านสื่อสารมวลชน ข้อมูล

ข่าวสาร และกจิการวิทย ุ- โทรทัศน์

1.	 ข้อตกลงว่าด้วยความร่วมมอืทางด้านสือ่สารมวลชนและวฒันธรรม (ลงนามเมือ่ 17 ธันวาคม 

2512 ระหว่างไทย กบัอนิโดนเีซยี มาเลเซยี ฟิลปิปินส์ และสงิคโปร์)

	 ส่วนท่ีเกีย่วข้องกบั กปส.

- ความร่วมมอืทางด้านรายการวทิยแุละโทรทศัน์

2.	 บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืระหว่าง กปส. และสถานวีทิย ุ– โทรทศัน์มาเลเซยี (RTM) 

(ลงนามเมือ่วันท่ี 27 กมุภาพันธ์ 2546 โดย รปส. (นายปราโมชฯ) และ ฮาจ ิอบัดลุรามาน ฮา

มดิ รองอธบิดสีถานวิีทย ุ– โทรทศัน์มาเลเซยี)

	 ส่วนท่ีเกีย่วข้องกบั กปส.

- มาตรา 1 การแลกเปลีย่นรายการวทิย/ุโทรทศัน์
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- มาตรา 2 การผลติรายการวิทยแุละโทรทศัน์ร่วมกัน

- มาตรา 3 การแลกเปลีย่นการเยอืน

- มาตรา 4 การให้การศกึษา การฝึกอบรมและการท�ำวจิยั

วนัที ่21 กรกฎาคม 2535 รัฐมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ (นายสรุเกียรติ ์ เสถยีรไทย) 

ได้มกีารส่งเรือ่ง การท�ำความตกลงกับต่างประเทศ การท�ำอนสุญัญา และสนธิสญัญาต่าง ๆ เพือ่ให้กระทรวง 

ทบวง กรม ถอืเป็นหลกัปฏบิตัเิกีย่วกบัการตดิต่อท�ำความตกลงกบัต่างประเทศ การท�ำอนุสญัญา และสนธสิญัญา

ต่าง ๆ ได้มขีัน้ตอนในการด�ำเนนิการก่อนให้คณะรฐัมนตรลีงมต ิดงันี้

1.	 ในกรณท่ีีกระทรวง ทบวง กรม จะจดัท�ำความตกลงกับต่างประเทศให้หน่วยงานดงักล่าวขอความ

เหน็ชอบจากคณะรัฐมนตรี ก่อนด�ำเนนิการลงนามความตกลงทกุ ๆ  ครัง้ โดยระบบุคุคลทีจ่ะเป็น

ผูล้งนามฝ่ายไทย

2.	 หากผูล้งนามมคีวามตกลง มใิช่นายกรัฐมนตร ี หรอืรฐัมนตรว่ีาการกระทรวงการต่างประเทศ 

บคุคลผูล้งนามต้องได้รบัมอบอ�ำนาจโดยหนงัสอืมอบอ�ำนาจ (Full Power) ซึง่ออกให้โดยรฐัมนตรี

ว่าการกระทรวงการต่างประเทศ

3.	 ให้ส่งต้นฉบบัความตกลงระหว่างประเทศทัง้ทีท่�ำระหว่างรฐักบัรฐั รฐับาลกับรฐับาล หรอืกับองค์กร

ระหว่างประเทศ มาเกบ็ไว้ท่ีกระทรวงการต่างประเทศ (กรมสนธิสญัญาและกฎหมาย)

ต่อมาวนัที ่1 ตลุาคม 2545 อธบิดกีรมประชาสมัพนัธ์ (สชุาต ิสชุาตเิวชภมู)ิ ได้มกีารเสนอร่าง MOU 

หรือการลงนามบันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือด้านข้อมูลข่าวสารและวิทยุ/โทรทัศน์ระหว่างกรม

ประชาสมัพนัธ์ และสถานวิีทย-ุโทรทศัน์มาเลเซยี ทัง้นี ้ กรมประชาสมัพนัธ์และสถานวีทิย-ุโทรทศัน์มาเลเซยี 

(Radio Television Malaysia - RTM) ได้พจิารณาเห็นพ้องทีจ่ะให้มกีารลงนามบนัทกึความเข้าใจว่าด้วยความ

ร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวิทยโุทรทัศน์ในโอกาสทีค่ณะผูแ้ทน RTM ของกะลนัตันมกี�ำหนดการเยือนส�ำนกั

ประชาสมัพนัธ์เขต 6 จังหวัดสงขลา ระหว่างวันที ่16 กุมภาพนัธ์ – 1 มนีาคม 2546 เพือ่เป็นการส่งเสรมิความ

ร่วมมอืระหว่างกนัและเสริมความเข้าใจอันดรีะหว่างประเทศของประเทศทัง้สองผ่านกจิกรรมวทิย-ุโทรทศัน์ ด้วย

เหตนุี ้กรมประชาสัมพนัธ์จึงได้ส่งร่างบันทึกความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวทิย-ุโทรทศัน์

ระหว่างกรมประชาสมัพนัธ์และสถานวีทิย-ุโทรทศัน์มาเลเซยี เพือ่ขอความเหน็จากกระทรวงการต่างประเทศ ก่อน

น�ำเสนอคณะรัฐมนตรีเพือ่ให้ความเหน็ชอบ (นร 0209/979, /2546)

ท้ังนี ้ร่าง MOU หรอืบนัทกึความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวทิย/ุโทรทศัน์ระหว่าง

กรมประชาสัมพนัธ์ และสถานวีทิย-ุโทรทศัน์มาเลเซยีข้างต้น ยงัได้มีการให้กระทรวงการต่างประเทศ โดยมอีธิบดี

กรมสนธสิญัญาและกฎหมาย (ธนะ ดวงรตัน์) เป็นผูพ้จิารณาตรวจสอบ เสนอความเหน็ และเมือ่มกีารพจิารณา

ตรวจสอบ เสนอความเหน็ และปรับปรงุแก้ไขเรยีบร้อยแล้ว อธิบดกีรมประชาสมัพนัธ์ (สชุาติ สชุาติเวชภมู)ิ 

จงึได้มกีารน�ำบันทึกความเข้าใจดงักล่าวเรียนรองนายกรฐัมนตร ี (นายวษิณุ เครอืงาม) เพือ่พจิารณาเหน็ชอบ
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น�ำเสนอทีป่ระชมุคณะรัฐมนตรี ในวันองัคารที ่25 กุมภาพนัธ์ 2546

ด้วยความพร้อมของคณะผูแ้ทน ท�ำให้การเดินทางมาเยอืน ดงูาน และหารอืเรือ่งความร่วมมอืระหว่าง

ประเทศของท้ังสองฝ่ายท่ีส�ำนกัประชาสัมพนัธ์เขต 6 จงัหวดัสงขลา จากวนัที ่16 กมุภาพนัธ์ – 1 มนีาคม 2546 

เป็นระหว่างวันท่ี 26 กมุภาพันธ์ – 1 มนีาคม 2546 และมกีารก�ำหนดลงนาม MOU ในวนัที ่27 กุมภาพนัธ์ 

2546 โดยเรียนเชญิ อปส. เป็นผูล้งนามฝ่ายไทย และนาย Alimuza Sulaiman อธิบด ีRTM เป็นผูล้งนามดัง

กล่าว และเพือ่เป็นการส่งเสริมความเข้าใจอนัดรีะหว่างกัน ส�ำนักประชาสมัพนัธ์เขต 6 จงัหวดัสงขลา กรม

ประชาสมัพันธ์ และสถานวิีทย-ุโทรทัศน์มาเลเซยี (Radio Television Malaysia-RTM) ได้ร่วมจดัท�ำร่างบนัทกึ

ความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวทิย-ุโทรทศัน์เพิม่เตมิ โดยมวัีตถปุระสงค์ เพือ่ส่งเสรมิให้

กรมประชาสมัพนัธ์และสถานวิีทย-ุโทรทศัน์มาเลเซยี มคีวามสัมพนัธ์ทีด่แีละต่อเนือ่งเป็นประจ�ำในด้านข้อมลู

ข่าวสารและการกระจายเสียงวิทยแุละวิทยโุทรทศัน์ รวมถงึควรมเีนือ้หา เพือ่มุง่เน้นให้มกีารแลกเปลีย่นรายการ

วทิยแุละรายการโทรทัศน์ การร่วมผลติรายการวทิยแุละรายการวทิยโุทรทศัน์ การฝึกอบรมและเยีย่มชมองค์กร 

ตลอดจนมกีารแลกเปลีย่นข้อมลูและการค้นคว้าวจิยัเกีย่วกบัปัญหาทางด้านการผลติรายการวทิยแุละรายการ

วทิยโุทรทศัน์ (นร 0209/1000, 2546)

จากการจดัท�ำร่างบันทกึความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมอืด้านข้อมลูข่าวสารและวทิย-ุโทรทศัน์ของทัง้

สองฝ่าย จงึได้เร่ิมมกีารแลกเปลีย่นรายการวทิย/ุโทรทศัน์, การผลติรายการวิทยแุละโทรทศัน์ร่วมกัน, การแลก

เปลีย่นการเยอืน และการให้การศกึษา การฝึกอบรมและการท�ำวจิยัเกดิขึน้ ตวัอย่างเช่นในส่วนของการแลก

เปลีย่นรายการวิทย/ุโทรทัศน์ ด้านฝ่ายไทย อนัประกอบไปด้วย สไุหงโกลก ยะลา และสตลู ได้ส่งรายการวทิยุ/

โทรทศัน์เพ่ือแลกเปลีย่นกบัฝ่ายมาเลเซียแล้ว แต่ฝ่ายมาเลเซยี อนัประกอบไปด้วย กะลนัตนั เคด้า กลบัไม่ได้

มกีารตดิต่อกลบัมาว่าได้รับรายการวิทย/ุโทรทศัน์จากฝ่ายไทยแล้วรวมถงึวนั เวลา จ�ำนวนครัง้ ทีร่ายการวทิย/ุ

โทรทศัน์ของฝ่ายไทยจะได้ออกอากาศ แต่จะมเีพยีงเปรสิเท่านัน้ ทีไ่ด้มกีารตดิต่อกลบัมาอย่างสม�ำ่เสมอ

การผลติรายการวิทยแุละโทรทัศน์ร่วมกัน ฝ่ายไทยจะมกีารผลติบ้างเป็นระยะ ๆ เพราะ จะสามารถ

ผลติรายการวิทยแุละโทรทศัน์ร่วมกนัได้กต่็อเมือ่เข้าสูช่่วงเทศกาล ซึง่คนมสุลมิมกัจะเดนิทางกลบับ้านในไทย 

และได้มกีารเชญิคนมสุลมิเข้ามาผลติรายการ ในลกัษณะการจดัรายการสดร่วมกัน เช่น การพดูคยุ ส่งความ

ปรารถนาดถึีงประชาชนท้ังสองประเทศ และน�ำไปออกอากาศแลกเปลีย่นกันระหว่างสองประเทศ 

การแลกเปลีย่นการเยอืน ท้ังฝ่ายไทยและฝ่ายมาเลเซยีได้มกีารเยอืน ดงูานซึง่กันและกันอยูบ่่อยครัง้ 

ทัง้นี ้ในการเยอืนหรือดงูานแต่ละคร้ัง คณะผูแ้ทนฝ่ายไทยมกัจะเรยีนรูแ้ละน�ำข้อมลูข่าวสารในระดบัท้องถิน่ของ

มาเลเซยีมาน�ำเสนอในรายการวทิย/ุโทรทศัน์ของตนเอง แต่ฝ่ายมาเลเซยีกลบัมุง่ทีจ่ะเรยีนรูแ้ละน�ำข้อมลูข่าวสาร

ในระดบัประเทศไปน�ำเสนอในรายการวิทย/ุโทรทศัน์ของตนเองมากกว่า

การให้การศกึษา การฝึกอบรมและการท�ำวจิยั ทัง้ฝ่ายไทยและฝ่ายมาเลเซยีได้ให้ความส�ำคัญกับการ

ฝึกอบรมบางส่วน โดยเฉพาะการฝึกอบรมเพือ่การพฒันาบคุลากร ทัง้นี ้ทางมาเลเซยีได้มีจดัตัง้สถาบนัพฒันา

บคุลากรอย่างชดัเจน แต่ผล หรือพฒันาการของบคุลากรก็ยงัไม่ได้มกีารเปลีย่นแปลงอย่างเด่นชดัมากนกั 
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สถานีวิทยุกระจายเสียงในประเทศเพื่อนบ้าน

1. สถานีวทิยฯุ ใน สปป.ลาว

วทิยกุระจายเสียงใน สปป.ลาว เริม่ต้นเมือ่ประเทศฝรัง่เศสตัง้เครือ่งส่งคลืน่สัน้ (short wave) ขนาด

ก�ำลงั 1 กโิลวตัต์ในปี 1950 ต่อมาอกี 2 ปี วทิยแุห่งชาตลิาว (Lao National Radio) เริม่กระจายเสยีงอย่าง

เป็นทางการในเดอืนเมษายน ระยะต่อมากองทพับกลาว (Royal Lao Army) จดัตัง้สถานใีนนครหลวงเวยีงจนัทน์ 

แขวงสวุรรณเขต และเมอืงปากเซ (Morgan and Loo, 2000: 302)

สถานวิีทยกุระจายเสียงแห่งชาตลิาว แยกการบรหิารจดัการออกจากสถานวีทิยโุทรทศัน์แห่งชาตลิาว 

ตัง้แต่ปี 2536 ปัจจุบันออกอากาศทางระบบ เอ.เอม็. 567 KHz คลืน่สัน้ 6.130 KHz และ 7.145 KHz และ

ระบบเอฟ.เอม็. 103.7 MHz และ 92.25 MHz รายการทีอ่อกอากาศทางระบบ เอ.เอม็.และคลืน่สัน้เป็นรายการ

ทีมุ่ง้เน้นข่าวสารและรายการส�ำหรับกลุม่เป้าหมายเฉพาะ เช่น เกษตรกร เยาวชน และสตร ี การออกอากาศ          

ด้วยระบบเอ.เอม็.ส่งสญัญาณไปยงัสถานเีครอืข่ายระดบัจงัหวดัผ่านดาวเทยีมครอบคลมุ ทัว่ประเทศเมือ่วนัที่                  

13 สงิหาคม 2542 ในปีต่อมาได้มกีารส่งสัญญาณระบบ เอฟ.เอม็.ครอบคลุมทัง้ประเทศเช่นกัน ส�ำหรบัระบบ 

เอฟ.เอม็. ทัง้ 2 คลืน่มกีารโฆษณาสินค้าและบรกิาร (สถานวีทิยกุระจายเสยีงแห่งชาตลิาว, www, 2552)

สถานวิีทยฯุ ของ สปป.ลาว ทัว่ประเทศมจี�ำนวน 31 สถาน ีเป็นระบบ เอ.เอม็. 10 สถาน ีและระบบ 

เอฟ.เอม็. 21 สถาน ี(สถานวีทิยกุระจายเสียงแห่งชาตลิาว, 2548: 18) ระดบัจงัหวดั (provincial radio station) 

ตัง้อยูต่ามแขวงต่าง ๆ  และเขตปกครองพเิศษหรอืนครหลวง โดยสถานวิีทยฯุ ทีต้ั่งอยูใ่นจังหวัดใหญ่และมเีศรษฐกิจ

ด ีเช่น หลวงพระบาง และสะหวันนะเขด (สุวรรณเขต) มกัจะผลิตรายการเองมากกว่าสถานวีทิยฯุ ทีต่ัง้อยูใ่น

จงัหวดัทีเ่ลก็และเศรษฐกจิไม่ค่อยด ีสถานวิีทยฯุ กลุม่หลงันีจ้งึมกัจะรบัสญัญาณรายการจากสถานวีทิยกุระจาย

เสยีงแห่งชาตลิาว และมรีายการท่ีผลติขึน้เองน้อย (สถานวิีทยกุระจายเสยีงแห่งชาตลิาว, www, 2552) สถานี
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วทิยกุระจายเสียงแห่งชาตลิาว ได้ก�ำหนดทิศทางการขยายและพฒันาในช่วงปี พ.ศ. 2549-2553-2563 โดยจะ

ขยายกจิการเพือ่รองรบัการพฒันาเศรษฐกจิและสงัคม และก�ำหนดให้มกีารพฒันาเพือ่ให้สญัญาณวทิยฯุ สามารถ

ครอบคลมุพืน้ท่ีท่ัวประเทศ รวมทัง้ปรับการกระจายเสยีงเป็นดจิทิลัทัง้หมด เป็นต้น (สถานวีทิยกุระจายเสยีง

แห่งชาตลิาว, 2548: 19-20) ปี 2556 สปป.ลาว มวิีทยกุระจายเสยีงอยูป่ระมาณ 53 ช่อง (Vongphet, 2013) 

2. สถานีวทิยฯุ ในประเทศพม่า

ปี 1937 เป็นช่วงท่ีมคีวามพยายามตัง้สถานวีทิยฯุ โดยมกีารเปล่ียนสถานทีต่ัง้หลายแห่ง และแห่งที่ 

5 คอื ที ่Mingaladon Garden Hotel (ใกล้ย่างกุ้ง) สถานใีช้ช่ือว่า Rangoon Radio (ชือ่เดมิของเมอืง Yangon 

หรอืย่างกุง้) แต่วันท่ี 15 กมุภาพันธ์ 1946 พม่าถอืว่าเป็นวันก�ำเนดิวทิยฯุ พม่าอย่างเป็นทางการ Rangoon 

Radio หรอื (Voice of Burma (ชือ่ในขณะนัน้)) อยูภ่ายใต้การควบคุมของกระทรวงสารสนเทศ (Ministry of 

Information) รายการท่ีออกอากาศในช่วงปี 1946 เช่น รายงานกิจกรรมต่าง ๆ ของรฐับาล ประกาศจากกรม

ต่าง ๆ และเนือ้หาทางด้านสังคม ศาสนา และการศึกษา แต่รายการทีไ่ด้รบัความนยิมมากทีส่ดุ คอื ละครวทิยุ 

ในปี 1948 ซ่ึงเป็นปีท่ีพม่าได้รับเอกราชจากองักฤษ สถานวีทิยฯุ Rangoon Radio ได้ออกอากาศสดการเฉลมิ

ฉลองวนัเอกราช (Thein Han, 2008: 53-86) Chadha and Kavoori (2000: 352) ระบวุ่า วทิยฯุ ในพม่า

เริม่ต้นขึน้ในปี 1937 นัน้ องักฤษเป็นผูต้ัง้สถานเีพือ่ใช้ในการโฆษณาชวนเชือ่ด้วยภาษาองักฤษ พม่า และฮนิด ู

ปัจจุบันกระทรวงสารสนเทศแบ่งการบรหิารออกเป็น 2 กรม คอื กรมวทิยกุระจายเสยีงและวทิยุ

โทรทศัน์พม่า (Myanma Television and Radio Department) และกรมประชาสมัพันธ์และสารสนเทศ (Infor-

mation and Public Relations Department) และ 3 วสิาหกิจ ได้แก่ การพมิพ์และกิจการการพมิพ์ ข่าวและ

เอกสารทีอ่อกตามก�ำหนด รวมทัง้ภาพยนตร์ ในส่วนของกรมวทิยุกระจายเสยีงและวทิยโุทรทศัน์พม่านัน้มหีน้า

ทีใ่นการให้ข้อมลูข่าวสาร การศกึษา และความบนัเทงิแก่สาธารณชน (MODINS, www, 2009)

Davies (2009) ระบุไว้ในเว็บไซต์ว่า วทิยุฯ พม่าออกอากาศทางคลืน่ความถี ่594 KHz ที ่Nya Pyi 

Daw (เมอืงหลวงใหม่) 5770 KHz ที ่Taungyi ซึง่สถานเีป็นของกองทพั ส่วนทีย่่างกุ้ง มกีารออกอากาศทาง

คลืน่ความถี ่576v KHz, 5986 KHz, 7200 KHz, 9731v KHz และ 104.0 MHz เป็นสถานวิีทยฯุ บรกิาร

ระดบัชาต ิ(Myanmar Radio National Service) 5915 KHz เป็นสถานบีริการระดบัชาต ิชนกลุม่น้อย และ

รายการการศกึษาทางไกล (Myanmar Radio National Service Minorities Service / Distance Learning 

Programmes) และ 5986v KHz รวมทัง้ 89.0 MHz หรอื Yangon City FM ด�ำเนนิการโดยกรมประชาสมัพนัธ์

และสารสนเทศของคณะกรรมการพฒันาเมอืงย่างกุ้ง (the Public Relations and Information Department 

of Yangon City Development Committee) นอกจากนี ้พม่ายงักระจายเสียงทางคลืน่ 729 KHz ซึง่ในขณะ

นีย้งัไม่สามารถระบสุถานทีต่ัง้สถานไีด้ ในบรรดาสถานข้ีางต้น สถานวีทิยฯุ ในย่างกุ้ง คอื 576v KHz และ 9731v 

KHz ยงัเป็นสถานทีวนสัญญาณบางช่วงรายการของสถาน ี594 KHz จาก Nya Pyi Daw สถาน ี9731v KHz 
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ยงัทวนสญัญาณบางรายการท่ีเป็นรายการบริการชนกลุม่น้อยและการศกึษาทางไกล จาก 5915 KHz ด้วย นอก

เหนอืจากที ่Davies ได้ประมวลไว้แล้ว ยงัมีสถานวีทิยฯุ อืน่ในพม่าอกี เช่น สถานวิีทยฯุ Mandalay City FM 

และ 98.0 ในย่างกุง้ 

MODINS ได้เผยแพร่ข้อมลูผ่านเว็บไซต์ โดยระบวุ่าวิทยฯุ พม่าออกอากาศวนัละ 16 ชัว่โมงในช่วงวนั

จนัทร์-ศกุร์ และวันละ 17 ชัว่โมงในช่วงวันหยดุ ด้วยรายการเก่ียวกับข้อมลูข่าวสาร 9 รายการ การศึกษา 27 

รายการ และบนัเทิง 32 รายการ นอกจากนัน้ยงัมกีารถ่ายทอดสดรายการในวนัส�ำคัญต่าง ๆ เช่น วนัเอกราช 

วนัสหภาพ วนักองทัพ (การสวนสนาม) และการแข่งขนัฟุตบอลรายการต่าง ๆ เป็นต้น (2009) วทิยฯุ พม่า

ยงัออกอากาศรายการเกีย่วกบัพทุธศาสนา เช่น รายการสวดพระปรติรในทกุเช้า รายการธรรมเทศนา รายการ

เพลงศาสนา รายการนทิานธรรมะ และข่าวกจิกรรมทางศาสนา (วรัิช - อรนชุ นยิมธรรม, 2551: 108-9) วทิยฯุ 

(รวมทัง้วทิยโุทรทัศน์) มกีารโฆษณาสนิค้าและบรกิารตัง้แต่เดอืนธนัวาคม 1989 และเป็นธรุกจิทีไ่ด้รบัความ

นยิมและเตบิโตอย่างต่อเนือ่ง (Kyaw Kyaw Htun and Win Lwin, www, 2009) การเปิดให้มกีารโฆษณา

ทางสือ่แพร่ภาพและกระจายเสยีงเป็นนโยบายทางด้านการส่งเสรมิเศรษฐกจิของประเทศ (MODINS, www, 

2009)

3. สถานีวทิยฯุ ในประเทศกมัพชูา

วทิยกุระจายเสียงกมัโบส หรือ Radio Cambodge (กัมโบช ชือ่ประเทศกัมพชูาในอดตี ซึง่ออกเสยีง

ตามการออกเสยีงในภาษาฝร่ังเศส) เร่ิมต้นขึน้ภายใต้การปกครองของฝรัง่เศส ในปี 1946 โดยใช้เครือ่งมอื/

อปุกรณ์ทีญ่ีปุ่น่ท้ิงไว้ และฝรัง่เศสได้มอบการด�ำเนินการวทิยฯุ แก่กัมพชูา ณ วนัทีกั่มพชูาได้รบัเอกราช ต่อมา

ในปี 1955 กมัพชูามสีถานวิีทยฯุ 4 สถานใีนพนมเปญ สงักัดกรมสารสนเทศ (Department of Information) 

สถานมีกี�ำลงัส่ง 1 กโิลวัตต์ จ�ำนวน 2 สถาน ีและสถานมีีก�ำลงัส่ง 10 กิโลวตัต์ จ�ำนวน 2 สถาน ีในปี 1959 

สาธารณรฐัประชาชนจีนมอบสถานวิีทยฯุ ทีม่กี�ำลงัส่ง 20 กโิลวตัต์แก่กมัพชูา ปลายปี 1978 รฐับาลสาธารณรัฐ

ประชาชนกมัพูชา (People’s Republic of Kampuchea หรอื PRK) (จดัต้ังขึน้โดยเวยีดนาม โดยมเีฮง ส�ำรนิ

ด�ำรงต�ำแหน่งเป็นประธานาธบิด)ี ตัง้สถานวิีทยฯุ เสยีงของคนกัมพชูา (Voice of the Kampuchean People) 

ซึง่ออกอากาศวันละ 2 ชัว่โมงคร่ึง ด้วยรายการภาษาเขมร เวยีดนาม ฝรัง่เศส องักฤษ ลาว และไทย (Clarke, 

2000: 249-250)

ในปี 2004 Kyaw Zwa Moe (2005: 19-20) ระบวุ่า กัมพชูามสีถานวีทิยฯุ ประมาณ 15 สถานี 

(แต่ในบทความของ Pin (2003: 279-280) ระบวุ่ามี 25 สถาน)ี ซึง่ส่วนใหญ่ออกอากาศในระบบเอฟ.เอม็. 

โดยสถานวีทิยฯุ เกอืบทัง้หมดควบคมุโดยรฐับาลและพรรคประชาชนกมัพชูา (Cambodian People’s Party หรอื 

CPP) ของสมเดจ็ฮนุ เซน (Hun Sen) ซึง่กระจายเสยีงข่าวกิจกรรมทางการของรฐั สถานวิีทยฯุ อกีส่วนหน่ึงซึง่

เป็นส่วนน้อยด�ำเนนิการโดยพรรคการเมอืงอืน่ ๆ และองค์การนอกภาครฐั (NGO) เช่น สถานวิีทยฯุ ในระบบ
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เอฟ.เอม็. ความถ่ี 90 MHz (ด�ำเนนิการโดยพรรคฟนุซนิเปค) และสถานวิีทยฯุ เอฟ.เอม็. 102 MHz ด�ำเนนิ

การโดยองค์การนอกภาครัฐชือ่ ศนูย์ส่ือของสตร ี(Women’s Media Center) ทัง้นีส้ม รงัส ี(Sam Rainsy) ผูน้�ำ

ฝ่ายค้านไม่ได้รับอนญุาตให้กระจายเสียง 

Kyaw Zwa Moe ปี 2004 อ้างถงึค�ำกล่าวของ Pen Samitthy บรรณาธิการหนงัสอืพมิพ์ Rasmei 

Kampuchea ท่ีระบุว่า สถานวิีทยฯุ ในกมัพชูาออกอากาศเพยีงข่าวและข้อมลูข่าวสารจากหนงัสอืพมิพ์ สถานี

วทิยฯุ ไม่สามารถผลติข่าวสารโดยตนเองได้ (2005: 20)

4. สถานีวทิยฯุ ในประเทศมาเลเซีย

ช่วงทศวรรษที ่1920 เริม่มกีารทดลองและเริม่ต้นการกระจายเสยีงวทิยใุนประเทศมาเลเซยีจนกระทัง่

ปี 1933 รัฐบาลมาเลเซียให้ใบอนุญาตทดลองออกอากาศ แก่บริษัทบริการวิทยุกระจายเสียงแห่งมาเลเซีย                    

(Radio Service Company of Malaya) 3 ปีต่อมารฐับาลยกเลิกใบอนญุาตดงักล่าว และในปี 1935 รฐับาลให้

ใบอนญุาตแก่ บริษัทแพร่ภาพและกระจายเสยีงมาเลเซยี-องักฤษ (British Malaya Broadcasting Company) 

(Safar, Sarji & Gunaratne, 2000: 323) 

มาเลเซียมวิีทยฯุ ของรัฐบาล 34 สถาน ีและสถานวิีทยฯุ พาณชิย์ 19 สถาน ีซึง่ทัง้หมดมรีฐับาลเป็น

เจ้าของโดยตรงหรือทางอ้อมและอยู่ภายใต้การควบคุมของกระทรวงมัลติมีเดียและการสื่อสารแห่งมาเลเซีย 

(Ministry of Communication and Multimedia (Malaysia)) (Wahab, 2013) คณะกรรมการมลัตมิเีดยีและ

การสือ่สารมาเลเซีย (Malaysian Communications and Multimedia Commission: MCMC) ให้ใบอนญุาตการ

ประกอบกจิการวิทยชุมุชนแก่สถาน ีBario Radio Community ซึง่ตัง้อยูใ่นชมุชน Bario รฐัซาราวกั ถอืว่าเป็น

สถานวีทิย ุชมุชนแห่งแรกของประเทศ ท้ังนีส้ถานแีห่งนีด้�ำเนนิการโดย eBario Sdn Bhd ซึง่เป็นองค์กรทีด่�ำเนนิ

การทางสงัคม (The Star online, www, 2015)

RTM (Radio Television Malaysia) เป็นหน่วยงานของรฐัท่ีด�ำเนนิการสถานวีทิยกุระจายเสยีงและ

สถานวีทิยโุทรทัศน์ ภายใต้กระทรวงมลัติมเีดยีและการสือ่สารแห่งมาเลเซยี ซึง่มสีถานวีทิยฯุ ทัว่ประเทศ (รวม

ทัง้สถานทีางตอนเหนอืของมาเลเซีย ตดิกบัภาคใต้ของไทย) สถานวีทิยฯุ ของ RTM ทีเ่ป็นสถานเีครอืข่ายระดบั

ชาต ิได้แก่ Radio Klasik, Nasional FM, TraXX FM, Ai FM (ออกอากาศด้วยภาษาจนี), Minnal FM (ออก

อากาศด้วยภาษาอนิเดยี) และ Asyik FM ส่วนสถานท้ีองถ่ิน เช่น ทีร่ฐัปะลสิ (Perlis) คอื Perlis FM, รฐัไทรบรุี

หรอืเกดะห์ (Kedah) คอื Kedah FM และรฐัปนงั (Penang) Mutiara FM ฯลฯ (Radio Television Malaysia, 

www, 2558)
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